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MUQADDAMA I KITAB. 
“Sioa 


Yin Tafsir kisi kitáb ká tarjuma nahin hai; tau bhi jahán 
kahin, aur jis kisi kitáb se madad mil sakti thi, musannif 
"me, baqadr i zardrat, darguzar nahin kiyá. In men se 
“ Barnes’ Notes” awwal hai, ki aksar „us ki ráe ke bamújib 
yih Tafsir hui: aur sháyad kahin kahin kuchh us ki ibdrat 
ká tarjuma sá bhi ho, to kuchh ajab nahin. Phir jo tartíb 
jumlon men ki gai, wuh aksar “Jacobus Notes” ke bamú- 
jib hai. Is ke siwá aur bhi mufassiron ki kitáben musannif 
ke pás maujud thin, aur hájat ke waqt unhen muláhiza 
kartá rahá ; magar un sab ki tafsíl yahán zarúr nahin. 


Yih kitáb khusúsan Hindostání Isáíon ke wáste hai, aur 
musannif ne is ke likhne men hamesha unhin ke fáide ká 
liház rakhá; aur amúman yih bhi ummed hai, ki baze 
Hindú aur Musalmán bhi is ko parhenge, aur gáliban fáida 
hásil karenge; is wáste un ke munásib 1 hál bhí bahut sí 
báten is men mundarij hain. Aur jab ki bahutere log Ro- 
man hurúf se waqif nahin, is waste agar yih kitáb margub 
nikle, to ummed hai, ki tálibín kí ragbat ke sabab kuchh 
din bad wuh Farsi harfon men bhi chhápt jáegi. 


Khuda kare ki musannif ki yih sab mihnat o mashaqqat 
befáida na nikle, kyúnki ab tak sattáís baras inhin logon ke 
darmiyán Khudá ká kalám sunátá rahá, aur is muddat ke 
pichhle barson ká yih kám hai, ki áb o hawá ki námuwáfi- 
qat ke sabab jab ki sard paháron men rahne para, to wahán 
khalq-ulláh ki khair-khwáhí ke liye yih Tafsir taiyár ki. 


Khuda ki barakat is kitáb ke parhnewálon par ho ! 
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1—ISHARAT AUR ALAMAT JIN KX ISTIMAL IS 


KITAB MEN HAI. 


eee rd Br da AT a, oF Marte, Me 


Mugaddas Kitáb ke jude jude Sahtfon ke nám. 


As gs Ar? Tr ra Tv Tae | 


PURANA AHD-NAMA. = 
"1. Paidáish ke waste Paid. 21. Waiz.......c0c00. - 
2. Khiirdj.......0..0. Khur. 22. Gazal-ul-Gazalát. 
3. Abbar......cscese .. Ahb. 23. ‘Yasaiy4h........... 
4. Ginti....c.ccceosees Gin. 24. Yaramiyéh......... 
5. Istisnad..........00 Istis. 25. Nautha......00000000 
6. Yashtia.......cc0e. Yash 26. Hizqiel........0.06. 
7. Qálíon.. Qaz. 27. Daniel..........0... 
SR ss Rút. 28. Húsía seen 
9. I Samúel......... . I Sam 29. Yiiel.....cseccoce ws 
10. II Samiéel...,...... II Sam 30. AmU8........ccece 
11. I Salatin.......... I Sal. 31. Abadiyéh.......... 
12. II Salatin......... . II Sal. 32. Yúnáh....... ae 
13. I Tawáríkh..... Í Tawá. “| 33. Míkáh............. 
14. II Tawarikh...... H Tawá. 34. Nahum.......... ! 
15: Áttu Azra. 35 Habaaaú 
16. Nahamigáh ...... Nah Ra Raith a 
17 5 Asta Ast. 96. Suas Ábh, á 
18. Aigúb.uuseeeee Aig. 37. Hajji.......-. ereen 
19. 7abúr...... kk Lab. 38. Zakariyah.,....... 
20. Amsál.. 00.00.0000. Ams. 39. Maláki 00.00.0000 
NAYA AHD-NAMA. 
1. Mati ki Injil ke waste.......... sið as sóða 
2. Markas 20.00.0000... a amha 
STÐ SR egeetesniaersananteiaasy: 
4. Yúhanná „...00000000. að Bo cane eee 
5: Basúlon ko. Aamal isss ss ss 
6. Pulús ká Khatt Rúmíon ko..........eceecseee Bla 
7 


„ Pulús ká Khatt I Karintion ko........cocscseccsossessoeres 
1 


Yú. 
Amis. 
Abad. 
Yun. 
Mik. 
Nahúm, 
Hab. 
Saf. 


Matí. 


Mark. 
Lúk. 
Yúhan. 
Aam. 
Rúm. 

I Karint. 


2 MUQADDAS KITAB KE JUDE JUDE SAHÍFON KE NÁM. 


8. Pulús ká Khatt II Karintion ko ............ aðal se... II Karint. 
9. Pulús ká Khatt Galation ko....... BR . Gal. 
10. Pulús ká Khatt Afsion Ko... Bia Afs. 
11, Pulús ka Khatt Filippion ko.......... að „ Filip. 
12. Pulús ka Khatt Kalasíon ko...... a ka Kal. 
13. Pulús ká Khatt I Tassalaniqion k0...00....0...0.. t... Í Tass. 
14. Pulús ká Khatt II Tassalaniqion ko......c.cccccscesseeeee II Tass. 
15. Pulús ká Khatt I Timtáús ko....0..e...ee..0.. 0... sage cL. Timi: 
16. Pulús ka Khatt II Timtáús ko........cesceseee sl ` II Tim. 
17. Pulús ká Khatt Títus ko....... Emma hamanna asise LI 


18. Pulús ká Khatt Filemán ko.........ccccccosseseersccoossee Filem. 
19. Pulús ka Khatt Ibráníon k6.........ccscocotsesessscssceves [Ibr. 


20. Yaqub ká Khatt....... fuð iða sateen sies OO: 

21. Patras ka I Khatt......... E ða I Pat. 

22. Patras ká II Khatt........ ...cccscsscseocccsoece Bass H Pat. 

23. Yúhanná ká I Khatt.............cccccccoscococccscesssccesses I Yúhan. 
24. Yúhanná ká II Khatt.......00.00..0.0.. SE e... II Yúhan. 
25. Yúhanná ká III Khatt.........cccccccosecrsocsesscvsossoeeee III Yúhan. 
26. Yahúdá ká Khatt........c...cccsccccerecseees hea se. Yahúd. 

27. Yúhanná ki Mukashafat............... A se... Mukash. 


2. Jab tafsir men do adad is taur par hain, yane 1: 2, tab pahle se 
murád bab, aur dúsre se áyat; maslan, Mati 14: 12, is ká matlab yih 
hai, ki jis kalam ká yahán ishara húá, wuh Mati ki Injil ke l4wen bab, 
aur 12win áyat men mundaraj hai. 


3. Jab do tin adad is taur par hain, yane 1, 2, 3, 4, in ki murád pahlí, 
dúsrí, tisri, aur chauthi áyaton se hai. 

4, 1—4, Yih nishán záhir kartá hai ki jis mazmún ka yahán ishára 
hia, wuh pahlí áyat se chauthi áyat tak mundaraj hai. 

5. Tafsir men jo kitáb ke fiqre tashrih karne ke waste dakhil hain 
wuh jhuke hie harafon se záhir hain, jo [talik harúf kahláte, aur tafsir 
khud sídhe harafon men likhi gai, jo Búman kahláte hain; aur Ttálik 
hurúf us waqt bhi kam men ate hain jab musannif koi bát ziyáda tákíd 
se kahná cháhtá hai. 


6 “ ” In nishénon se yih muráð hai, ki jo ibárat in ke darmiyán 
likhi gaí, wuh kisi kitáb se muntakhab hai. 
7. ( ) Yih alámat ;áhir karti hai; ki jo kuchh is ke ere mas- 
túr hid, wuh asl figre se zayad hai, ki bayán ki safai ke liye likhá gaya. 
8. § Yih jumle ká nishan hai. 


fa. 


KHULASA 
BIL-IJMAL CHARON INJFLON KA. 


MARK. 


MAZMÚN. MATÍ. LÚK. | YÚHAN. 


HISSA I. 


WÁGQJÁT JO KHUDAWAND Ki 
PAIDAISH AUR LARAKPAN SE 
MUTALLIQ HAIN. 


ARsa: Qarth sárhe terah 
baras ká. 
1. Injil i Lúká ká dibája...... sb 


2. Zakariyah ko ek firishte ka 
mazar áná. Yartsalam 


CCCOKRCORCeoS 


3. Maryan ko ek firishte ka 
nazar ana. Ndsarat 


men veð. 00000000000000.00 seojJSoðoð0oð000 |90000toða00s 1: 26-38 á 
4. Mariyam kí Ilísabát se mu- 
lágát. Jutta MeM.......00|sersereeses|rorerseree jl; 39-56 


5. Yúhanná baptismá dene- 
wale ki paidáish. Jutta 
MEN, . 0... 000 000 TTTTTITTITITI CLL TTT ercccsecegas| de 

6. Nasabname...........cccsecees : 1-17 Í 

7. Yúsuf ko ek firishte il 
nazar ana, Ndsarat men.'1: 18-25 

8. Yisú ki ee Baitla- 

9. Ek firishte ká gararlyon 
ko dikháí dena. Bait- 

.. baham ke qaréb.....,,,,00. se. sovvecces|serecesovees 

10. Yisú ká khatna, aur haikal 
men hazir kiya jana. 
Baitlaham aur Yarisa- 


2: 8-20 


slociescseeeselas 21-38 
11. Majúsion ká ana. Yarúsa- 

lam aur Baitlaham men.|2: 1-12 
12. Misr ko bhagna. Herodís| 

ka zulm. Misr se laut 

ana. Baitlaham aur 

Násarat Me... | 13- 23 | 
13. Yisú ká barah baras kí 

umr men Id i fash ko 

jáná. Yarúsalam ME 001000000000)0010000000000 


: 39-40 


2: 41-52 


4 KHULASA BIL-IJMAL CHARON INJÍLON KÁ. 


 MAZMÚN. | MATÍ. | MARK. LÚK. | YÚHAN. 


HISSA IT. 


KHUDAWAND KÍ KHIDMATON 
KA ISHTIHÁR AUR ÁGÁZ. 


Ansa: Qartb ek baras kd. 


14. Yúhanná baptismá dene- 
wale ká manádí karná. 
Baydbén men, aur Yar- 
dan nadt ke pás.... 

15. Yisú ká baptismá. Far- 
dan nadi Men... 0000... 

16. Imtihán. Bayábán i Ya- 
húdiya Men. : 

17. Injíl i Yúhanná ká dibája.|....0..0..00 eee 

18. Yúhanná baptismá dene- 
wále kí gawahi Yisú par. 
Yardan pár ke Baita- : 
niy A MET... croccccscccsscces|vecce eovcernelee Ceeeoascos|seccose cece 1: 19.34 

19. Yisú ká logon ko shágird 
karná. Vardan aur Galil.|.cseossscces|occsccecsees|ectenseceees 1: 35-51 

20. Byáh Káná 1 Galil : men eoeleee COR e re Hel oaeedrearensr | SOteoroceres 2: 1.12 


am () mm 


HISSA III. 


KHUDAWAND KÁ PAHLÍ BAR 
ÍD I FASH KHANA, AUR JO 
HÁLÁT US KE PÍCHHE, DÚS- 
Ri ÍD I FASH TAK GUZEE. 


Arsa: Ek sál kd. 
21. Td í fash ke waqt Yisi ká 


baipáríon aur sarráfon ko 
haikal se nikálná. Ya- 


1|J000000000000 1: 1-18 


us ke haqq men. ee 3 
94. Yúhanná ki gaid, aur.......|....ccee0e .|6: 17-20 |3: 19-20 
Yisú ká Galil ko rawana 
a E : 
25. Sámarí aurat ke sath Khu- 
dáwand ki guft-gú. Ba- 
hut se Samarion ká us par 


{man lana. Súkár Me. |leeoeoooeooot/sorgggonoðos/ðons0rpanso0? A; 4-42 


4: 14 4: 1-3 


KHULÁSA BIL-IJMAL CHARON INJÍLON KÁ. 5 


MATÍ. | MARK. LÚK. | YÚHAN. 


MAZMÚN. 


26. Yisi ki alániya nasíhat. 
Galil Men. 
27. Yisú ká phir Káná men 
jakar ek sharif ke bete ke, 
jo Kafarnáhum men bi- 
már thá, changá karná. 
Kánd í Galil MEN crvccecesie OCccccesees 000000000000 ua 4: 46-54 
28. Yisú ká Nasarat ke logon se 
námagbúl hokar Katarná- 
hum men sukúnat karna./4: 18-16 |............/4 16-31 
29. Shamaún Patras aur An- l 
driás, aur Yagúb aur 
Yúhanná ki bulahat, aur 
machhlion ki mujizána 
khinchai. Kafarndhum 
ke nazdtkh.....sccssosecsees 
30. Ek shakhs jo napak rah se 
giriftar haa, us ko ibadat- 
kháne men shifa bakhsh- 
ná. Kafarndhum men..|.01,0000.00.| 1: 21-28 |4: 31-37 
81. Patras ki sás, aur bahut) — 
auron ko shifa bakhshna. 
Kafarndhum men........ |8: 14-17 |1: 29-34 |4; 38-41 
32. Yisú ká apne shágirdon ke 
sath, Kafarnahum ko 
chhorkar, Galil ke darmi- 


4: 17 Js 14, 15/4: 14, 15/4: 43-45 


4: 18-22 |1: 16-20 |5: 1-11 


yan sair karná.. ......... 4: 23-25 |1: 35-39 |4: 42-44 
83. Ek korhi ko shifa bakhsh- 
na. Galil men....... ..... |8: 1-4 |l: 40-45 5: 12-16 


84 Ek jhole ke mare ko changa 
karná. Kafarndhum men. 9: 2-8 |2: 1-12 |5: 17-26 
35. Mati ki buláhat. Kafar- 
NELUM Met 00... .|9: 9 2: 13, 14/5: 27, 28 


HISSA IV. 


KHUDAWAND KA DÚSRÍ BAR 
{D I FASH KHANA, AUR JO 
HÁLÁT US KE PÍCHHE TisRi 
ÍD I FASH TAK GUZEE, 


Ansa: Ek baras ká. 
86. Baiti Hasdá ká hauz. Ek 


bimar nátawán ká changá 
karpa, aur us ke bad ki 
guft-gú. Yarúsalam men. 
37. Shagirdon ká sabt ke din 
anaj ki bálen torkar khá- 
na, Galil kirdh men... 


POU YIP VIS TIVES rey very yyy 5: 1-47 


12: 1-8 |2: 23-28 |6: 1-5 


6 KHULASA BIL-IJMÁL CHARON INJÍLON KÁ. 


MATÍ. MARK, LÚK., | YGHAN. 


„== an, | —————————- | eee? 


MAZMÚN. 


38. Sabt ‘ke din súkhe hath 
wale ko changá karna. 
Galil Men... 

39. Dary4i Tiberiyás ke pás 
Yisú ká pahunchná, aur 
bahut logon ka us ke pi- 
chhe ho Íená. Galil kí 
Shtl yane Daryá í Tibe- 
riyás ke pá... 

40. Yisú ká ek pahár par 
jáná, aur apne bárah ra- 
súlon ko chun lená, aur 


12: 9-14 3: 1-6 |6: 6-11 


12: 15-21i3: 7-12 


lend. Kafarndhum ke 


41. Pahari Waz.  Kafarnd- 
hum ke nazdtk.......0.08. 
42. Ek Súbadár ke chhokre 
ko changá karná. Ka- 
Sarndhum mens 8; 
43. Ek bewá ke larke ko jila 
dena. WAN 
44, Yúhanná ká qaid hokar ap- 
ne shágirdon men se bazon 
ko Yisú ke pás bhejná. 
Galil aur Kafarnáham 11: 2-19 
45. Yisú ká malámat karná, 
ki log us ke myjize 
dekhkar ímán na láe. 
Kafarnákum.... 0. 
46. Yisú ká ek Farisi ke sáth 
kháne par baithná, aur 
ek gunahgár aurat ká us 
ke páon par itr malná. 
Kafarnáhkum.... 000 000.00| in ET 
47. Yisú kí apne bárahon ke 
sath dúsrí bar Galil kí 


7; 18-35 


#0.000000000 


11; 20-30 


7: 36-50 


dawand ka juwáb. Gaitl..|. 
50. Is bayán men ki Masih 
ke sachche shagird us ke 
qaríbtar rishtadár hain. 


Gall 12: 46-50 3: 31-35 8 H 19.21 


KHULASA BIL-1JMAL CHARON INJÍLON KÁ. 7 


MAZMÚN. MATÍ. | MARK, LÚK. | YÚHAN. 


AAA nn ———— |. a—————'— 


61. Ek Farísí kí mex par Yisú 
ká Farísíon aur auron par 
afsos, Galil men.........|. ARI T v.0000.00.| 11: 37-54 

b2. Yisú ka apne shágirdon, 
aur gair jamaat se kalám. 
Galil Men... | ER 1-09 

53. Fulane Galilion ka qatl. 
Ek tamsíl darakht i anjír 
kí bábat, jo phal na láyá. 
Galil Men. ss SS | sane essesooe(Laz 1-9 

54. Bonewále kitamsil. Dar- 
gá í Galil par, Kafar- 
náhum ke nazdtk......... 13: 1-23 |4: 1-25 |8: 4-18 
aur tamsilat. Kafarná- 
hum ke nazdík Í 

56. Jhíl ke pár jana. Waqiát. 


Túfán ko thámná. JVar-|8: 18-27 |4: 35-41 |8: 29-35 
Yht Gall. sr stk crvescesees|9: 57-62 
57. Gadare ke do díwáne. Dar-|8: 28-34 |5: 1-21 |8: 26-40 


vá í Galil kí púrab taraf.i9: 1 

58. Lewí, yane Matí ke ghar, 
as Kafarnáhkum 

59. Jai Sam kí beti ko jilana. Ek 
aurat ko, jis ka lahú járí 

tha changá karné. Ka- 
Sarndhum men... 00 : 

60. Do andhon ko bina karná, 
aur ek gún:se diwane se 

deo nikálná. Kafarna- 

hum Men : 

61. Xisú ká phir N: ásarat men 


2: 15-22 |5: 29-39 


d: 22-43 |8: 41-56 


62. Tisri sair Galil men......... : 


bhejna. Gall... 
63. Herodís ka gumán, ki Yisú 
Yúhanná hai, jis ka sir 
main ne katwaya tha. 
Galil men? Pirúá......... 
64. Bárah shágirdon ká laut á- 
ná, aur Ýisú ká jhíl ke 
par, un ke sath jana. 
Panch hazár ádmíon ko 
khiláná. Kafarnéhum 


ME osooscoos0s001000000000 


21-29 


14: 13-21(6: 30-44 |9: 10-17 | 6: 1-16 


8 KHULÁSA BIL-IJMASL CHARON INJÍLON KÁ. 


MAZMÚN. MATÍ. | MARK. | LÚK. | YÚHAN. 
65. Yisú ká pani par chalná. 
Daryá í Galíl............|14&: 22-36/6: 45-56 |............i6: 15-21 
66. Khudawand ká Kafarná- 
“hum ke ibádatkháne men 
jamáat ke sáth kalám kar- 
ná. Bahut shágirdon ka 
munkir ho j ) jana. Patras 
ká apne ímán ká iqrár 6: 22-71 
karná. Kafarndhum Mep)...cccccrlscsceseorsesleccocrssseee(7s Í 


ome oo 
HISSA V. 


KHUDAWAND KÍ TÍSRÍ ÍD I 
FASH KE KHÁNE 8E LEKAR 
US WAQT TAK KI GALÍL KO 
ÁKHIRÍ BAR CHHOR GAYA. 


Arsa: Chha mahine kd. 


67. Bedhoe hath kháne se| * i 
Khudáwand ká apne shá- 
girdon ko bequsúr thah-| * 
ráná. Farísíon kí rawáya- 
ten. Kafarnihum men.|15: 1-20 |7: 1-23 
68. Ek Suryání aurat ki beti 
ká sihat pana. Súr o Sai- 
dá kí sarhadd men......|15: 21-287: 24-30 
69. Ek gúnge, aur aur bahut- 
on ko shifá dená. Chár 
hazár ko roti khiláná.|15: 29-397: 31-37 
Dikápolis Bars | ...0..00|Bi 1-9 
70. Farísíon, aur Zádúgíon ka 
phir ek nishán cháhná. 
A Sr ke nazdtk. (de- 
kho, §49)........00.. 16: 1-4 |8: 10-12 
71. Farision ke khamir se shá- 
girdon ko khabardár kar- 
ná. Daryd i Galil kí 
púrab targf. 16: 5-12 |8: 13-21 
72. Ek andhe ko bínáí bakhsh- 
ná. Baitsaidd men...... serccsseeves (Os 22-26 
73. Patras aur baqi rasúlon ká i 
phir igrár i {man karná. 
(§66) Qatsariya Filippí 
kt sarhadd men......... 16: 18-20)8: 27-30 |9: 18-21 
74. Apni maut aur ji uth- 
ne, aur apne pairawon 
ke imtihánon kí pesh- 
gol. Filippí kí sarhadd|16: 21-28|8: 31-38 |9: 22-27 


MCN.. COTO OED SSE OLOH LES HEE HEE |Í0000 000 00 Ogg 9: 


KHULASA BIL-IJMAL CHARON INJÍLON KÁ. 9 


MAZMÚN. 


75. Súrat ki tabdíl. Tin shá- 
girdon ke sáth Khudá- 
wand kí is bát par guft- 
gú. Qaisariya Fili 
kí sarhadd Men... eseese. 

76. Ek deo ke giriftár ko shifa 
baķhshná, ki us ke shá- 


.0000:0.0000000000000000000 


77. Visa ká phir apni maut, 
aur ji uthne ki peshgoí 


17; 1-33 |9: 2-13 |9: 28-36 


17: 14-21/9: 14-29 |9: 37-43 


karná. (§74.) Gail men.|17: 22, 23/9: 30-32 |9: 43-45 


78. Mahsúl, mujizána taur se 
baham pahuncháná. Ka- 
JSarnihum men 

79. Shágirdon kí ápas men tak- 
rar ki kaun sab se bara 
hai. YisQ ki farotani, 
bardásht, aur birádarána 
muhabbat ke liye nasíhat. 

ma Kafarnáhum met....e.... 

80. Sattar shágirdon ko nasíhat 
| karná, aur atraf men 
bhejbná Kafarndhum 


Poem eee ered ee sen esHeseesears® 


81. Yisú. ká Td i khaima ko 
jana. Us ká ákhirí bar 
Galil ko chhorná. Sáma- 
riya men wáglát........... 

82. Korhion ko tandurust ‘kar 
na. Sdmariya men...... 


oun () oe 


HISSA VI. 


ÍD I KHAIMA, AUR BAD US KE 
JO wAqjAT HCE JAB TAK KI 
KHUDAWANDBAITANIYA MEN 
CHHAH DIN ÍD I FASH SE 
PESHTAR PAHUNCHÁ. 


Arsa: Ek hafta kam chhah 
mahtne ká. 


83. Id i khaima men Yisú 
ká házir honá, aur us ki 
nasihat. Yarúsalam men 


17: 24-27|9: 33 


+ 


18: 1-35 |9; 33-50 |9: 46-50 


vee 10: 1-16 


KA KA KI KKK KK 


9: 51-56 |7: 2.10 
*louvve000,..00 17: 11-19 


eslseseocssesesseoo 


7: 11.63 


eesoosoessse]jseseoseoooo[oocsosos o0» 8: 1 
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84, Zinákárí men ek aurat ká 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 
90. 


91. 


96. 


giriftár ho ana. Yari- 


LÚK. | YÚHAN. 


salam KK KKK KEKKKKKKKKNKK KKK KI kA otv00000je0.0 esseseesleesssesesseos 8: 2-11 


Aur bhí nasíhat i ám. Khu- 
dáwand ká beiman Ya- 
húdíon ko malámat karná, 
aur un ke háth se bach 


nikalná. Yarúsalam.. | secccrcovverlaccsorcccsceleace A o 12-59 


Ek Fagih ko nasihat karná. 
Parosion kí muhabbat ká 
bayán, ki kyá hai. Nek 
Samari ki tamsíl. Ya- 


mísalam ke nagdhkh........|ccccccsevcerleccscssocees|LO: 25-37 


Marthá aur Mariyam ke 

ae men Yisú ká utarná. 

attantya MEM. ..00r0e0e8 „|c0..00... seco! serene 
Shágirdon ko dué mángne 
ki phir nasihat karna. 


eeses 10: 38-42 


Yarúsalam ke nazdtk veee|Seereteerte osloeo0 0 000000 ll: 1-13 


Sattar shágirdon ká laut 


Ana. Yarúsalam...... eeocoo0gs000l,0,0000000000 10: 17-24 


Ek mádarzád andhe ká, 
sabt ke din, shifa páná; 
aur bad us ke nasíhat. 
YarúsalamM........se soseo. 

Tdi tajdíd men YisQ ká 
Yarúsálam men _ hona. 
Yardan pár jana. Ya- 
risalam, aur Yardan ke 


9; 1-41 


POCO OL OO OER o ew. averereetiang 000000000 10: 1-21 


pár Baitanya MER. .0..j9908 liðin OO cere erees OOF), 0900 005005 10: 22-42 


, Lazar ko jiláná. Baitgni- 


. Yisú ke barkhiléf Qayáfá 


ki salah. Yarúsalam ko 


chhor dena. Yarúsalam. seoðovc0td00l,,0000000000 
. Yigú ká Yardan par jana, 


aur bahut logon ká us kí 
pairawi karná. Sabt ke 
din ek nátawán aurat ko 
changá karná. Yardan 
ke pas Pirid Men.. ...... 19: 1, 2/10; 1 


, Nasíhat karte hae, Khuda- 


wand ká Yarúsalam ki) 
taraf jáná. Herodís ke 
mansúbe se ágáhí páná. 


etli0000000000: (11: 1-46 


seoð0000a000 l1: 47-54 


13: 10-21 


PUrtd...ccccccrcsecscereccoes sök isss 13: 22-35 


i 
Sabt ke din, Khudéwand ká 
ek buzurg Farisi ke sath 


kháná. Wáalát. Pírtá #04900000000 TITS TIT TTY i 14: 124 
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karná lázim hai. P7rtd.|..cccove ve |e0000.00000. 14: 25-35 


á Bediyánat mukhtár kí tam- 


Bil, Pirtd......cccccsseconefecs acc... 0. .0.00 BR 16: 1-13 
100. Farísíon par malamaten. . 

Daulatmand aur Lazar 

ki tamsíl. Piríá TEET FR KKK ovooo000j*0000.000 pee 16 14-31 
101. Bardásht, aur ímán, aur 


110. 


111. 


farotani ke haqq men 
nasihat. Pirtá.... oosonogono0,c|?90000000000. 17: 1-10 


. Masíh ká phir áná, ki jald 


hosá. Pirta sosooooovcoog000|* eð ð00o00000/999000000000 17: 20-37 


. Tamsílát. Ek bewa ká qazi 


se musir honá. Farisi aur . 
Mahsúl lenewálá. Pirtd, eessesseeesse. Jeeteere eseeeo 18: 1-14 


„ Talág kí bábat hukm. 


. Chhote larkon ko god men 


lena, aur unhen barakat 
dená. Pirtá............... |19: 13-1510: 13-16/18: 15-17 


„ Daulatmand jawán. An- 


gúristán ke mazdúron kí|19: 16-30 | 
tamsíl. Pirtá............ 120: 1-16 |10: 17-31/18: 18-30 


. Tisri bár Yisú ká apni 


maut, aur ji uthne ki 


eshgoí karná. (Dekho 
874, aur 877.) Piríá... 20: 17-19/10: 32-34 18: 31-34 


„ Yaqib aur Yúhanná ki 


darkhwást. Pirid......... 20: 20-2810: 35-45 


. Yariho ke nazdik do andh-|20: 29-3410: 46-52/18: 35-43 


on ko bínáí dena.........[eccsoceecses [oes aside 
Zaki ke ghar men jana. 

Das ashrafion ki tamsil. | 

Vartho Men... essa. 19: 2-28 
Td i fash se chhah din 

peshtar Yisú ká Baitani- 

ya men pahunchná. Bat- 


CANVY I eooeeceecesrloeeOoece AR teotoee 


11: 55-57 
12:1,9-11 
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HISSA VII. 


KHUDAWAND KA YARUSALAM 
MEN ALÁNÍA DAKHIL HONA, 
AUR BAD IS KE JO WAQ{AT 
CHAUTHÍ ÍD I FASH TAK 
GUZRE. 


ARSA: Pánck din kd. 


112. Khudáwand ka Yarúsa- 
lam men, shán o shau- 
kat ke sáth dákhil ho- 


ná. Baitaniya aur|2l: 1-11,|11: 1-11 |19: 29-44|12: 12-19 


Yarúsalam........0.000% 14-17 
113. Bephal anjír ká darakht. 
Haikal ká sáf karná. 
Baitaniya aur Ya-|2l: 12 „13,|11: 12-1919: 45-48 
1 21:37,38 


114, Bephal anjír ke darakht 

ká súkh jáná. Buitani- 

ya aur Í arúsalam ke . 

darmiyón... 0 21: 20-22/11: 20, 26 
115. Masih ke ikhtiyár ki bá- 

bat 1taráz. Do beton ki i 

tamsil. Yarúsalam......i21: 23-39|11: 27-83/20: 1-8 
116. Bagi bágbánon ki tamsíl 

Yartisalam.... ee... 21: 33-46(12: 1-12 |20: 9-19 
117. Bádsháh ke bete ki shadi 

ki tamsil. Yarusalam...|22: 1-14 
118. Farision ka ghati sawál. 

Qaisar ko mahsúl dená. 

Yarúsalam... 22: 15-22/12: 13-17|20: 20-26 
119. Sadúgíon ká ghátí sawál. 
Qiyamat. Yardsalam., .|22: 23-33(12: 18-27|20: 27-40 
120. Ek Faqih ka Yisú se sa- . 

wal. Do bare hukm. 

Yarúsalum.. eseo. 22: 34-40/12: 28-34 
121 Masíh kis tarah Dáúd ká 

beta hai. Farúsalam... (22: 41-46/12: 35-37|20: 41-44 
122. Faqíhon aur Farísíon kí . 

buri chal kí ittila. Fa- 

la 23: 1-12 (12:38, 39/20: 45,46 

123. Faqíhon aur Farision par 

afsos.  Yardsalam par 

wáwailá. Varúsalam... (23:13-39(12: 40 |20: 47 
124. Ek bewa ki do chhadám. 

Yarúsalam.....,00..0000000| a þagað 12: 41-44/21: 1-4 
125. Masih ki ziyarat ke liye 

bare Yunanion ká iráda. 


Yarúsalam.. eeovðerðöto0oggolaði:sonoðgððs|söðso:ðgsogsleneð0000000s 12; 20-36 
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ee nn | e, 


126. Yahúdíon ki beitiqádí ka 

zikr. Yarúsalam.. EEEE ER E OE 
127. Yisú ká haikal se nikalkar, 

us kí barbádí, aur apne 

shágirdon kí ázmáishon 

kí peshgoí karná. Yarú- 

e Zaitún ke pahór 

.. |24: 1-14 |13: 1-13 |21: 5-19 

128. E RA ko barbád, aur 

Yahúdí saltanat aur ahd 

ko tamám karne ke liye 

Masih ke ane ki alámat- 

en. Zaitún ke pahár par.|24: 15-49|13: 14-87|21: 20-86 
129. Phir hashr ke din, Masih 

ka ákhirí bar ana. Beda- 

ri ki nasíhat. Tamsilat. 

Das kunáríán. Panch to-|24: 43-51 

re. Zastún ke pahdr par.|25: 1-30 
130. Hashr ke baze hálát. Zas-| - 

tún ke pahdr pas. 20: 31-46 
131. Hakimon ki báham salah. 

Baitaniya men shim ke 

waqt kháná. Yahúdá 

Iskariyati kí beimani. 

Yarúsalam aur Battani- 

hamhain ..126; 1-16 |14: 1-11 |22: 1-6 |12: 2-8 

182. ri i fash ki taiyárí. Bait- 

aniya aur Yartsalam.,,.\26: 17-19) 14: 12-16)22: 7-13 


— 0—e 


HISSA VIII. 


CHAUTHÍ ÍD I FASH. KHUDA- 
WAND KE DUKH, AUR ÁKHIR 
L 2 
SABT I YAHÚDÍ TAK KE WÁ- 
QTÁT. 
Arsa : Do din ká. 


133. Td ifash ká kháná. Bárah 

shágirdon men takrár.i26: 20 |14 17 |22: 14-18 

Yarúsalam...... rss sviða | eeesee| 24-50 
134. Yiaú ká apne shágirdon| -: 

ke páon dhoná. Farú- 

salam eos goos0sð0000000000:00s|o0 COOP OOO coe COCO Br eeseerl| Lg g0 000 0000 13: 1-20 
135. Pakarwánewále ki taraf Yi- 

sú ká ishára. Yahúdá ká 

báhir jáná. Yardtsalam.|26; 21-26 14: 18-21/22: 21-23/13: 21-35 
136. Patras ke thokar kháne, 

aur barahon ki pareshani 


ki peshgoi. Yartsalam.|26; 31-35|14: 27-31/22: 31-38(13: 36-38 
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137. Ashá i Rabbani. Yaré- 
SA 

138. Shágirdon ko tasallí. Rúh- 
ul-Quds ká wada. Yarú- 


140. Armáiskon kí ae eol, Phir 
Rúh-ul-Quds ká wada. 
Masih ká nám lekar dua 
mángná cháhiye. Yari- 


salam 

141. Masih ki ákhirí dua shá- 
girdon ke sith. Yarú- 
salam.. T 
1413. Zaitún ke pahéy kí tar 
rawána honá.......0..0.... 26: 30 |14: 26 

142. Bag i Gatsamani men ni- 

hayat dilgírí. Zaitún kd 
BR ssedsseássass ósana 26: 36-46|14: 32-42|22: 40-46 
143. ‘Vist ki giriftárí aur qaid. 
Zaitún ke pahdr par...... 26: 47-5614: 43-52/22:; 47-53/18; 2-12 
144. Qaiyáfa ke huzur ana. 
Patras ká tin bar inkar. 26: 57, 68|14: 53, 64/22: 54-62,18: 18-18 

: 25-27 


svcoveee(L6: 1-33 


..|17: 1-26 
22: 39 i18: 1 


145. Yisú ká Qaiyáfa aur sar- 
dár-majlis ke sámhne 
házir kiyá jáná. MasíH 
hone ká iqrár. Us par 
fatwa, aur us ki tahqir. 
Yarúsalam.........0.... 26: 59-68/14: 55-65 22: 63-71/18: 19-24 

146 Sardár-majlis ka Masih ko 
Pilatus ke samhne le 


jana, Yardisalam........|27: 1,2 |16: 1-5 |23: 1-6 |18: 28-88 
1463. Hakim ki huzúri. Ya- 
risalam..... sök 27: 11-14 
147. Herodis ki huzúri. Yard-| - 
salam #0000.000.00600000000 ða anamh 23; 6-12 


148. Masih ki riháí par Pilátús 
ká iráda. Barabbas ki 
rihai ke liye Yahúdíon kí 
darkhwást. Yarúsalam..|27: 15-26|15: 6-15 |23: 13-25|18: 39, 40 

149. Pilátús ká qatl ke liye 
Yisú ko somp dena. Us 
ke kore kháne, aur tahqír 


kí shiddat. Farúsalam.|27: 26-30|15: 15-19|............J19: 1-3 
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150. Dúsrí bar chhorne ke liye, 

Pilátús kí koshish......|s0000,000000| ee secce0. 0. 000. 000.00.| 19: 4-16 
151. Yahúdá ki pashemáni, 

aur us ká apne ko phánsí 

dená. Yarúsalam.......|27: 3-10 
152. Salíb dene ke liye Yisú “ko 

le jané. Yarisalam....|27: 31-34|15: 20-23|28: 26-33|19: 16, 17 
153. Taslib. Yarisalam........|27: 35-38|15: 24-28/23: 33,34|19: 18-24 
154. Yisú ki maslúbí ki hálat 

men Yahúdíon kí tana- 

zani. Apní má ko Yú- 

hanna ke supurd karná.|27: 39-44/15: 29-32|23: 35-37/19: 25-27 


Farúsalam ...rcccccccccecs|soce FER SEEE 39-43 
155. Táríkí. Salibi maut. Ya a- 
rúsalam ... 127: 45-50/15: 33-37|23: 44-46/19: 28-30 


156. Haikal ke parde ká phat- 
ná, aur gabron ká khul 
jáná. Sabad ká qiyás. 
Auraten salib ke pás.|27: 51-56|15 38-41 |23: 45 


Yarúsalam. li. Báðsðsaná al eviawheenys 47-49 
157. Salíb par se utara jana. 
D Yarúsalam...... 27: 57-61|15: 42-47|23: 50-56|19: 31-42 


158. Qabr kí nigahbani. Ya- 
PUSALAM 0 sesessoosso. 27: 62-66 


am () no 


HISSA IX. 


KHUDÁWAND KA JÍ UTHNÁ, 
AUR BAR BAR AP KO ZAHIR 
KARNA, AUR UBUJ. 


Arsa: Chdlts din kd. 
159. Ji uthne ki subh. Ya- 


160. Auraton ka qabr ki taraf 
jana. Mariyam Mag- 
dalini ká lautná. Ya- 
ÞÚS. 23: 1.: |16: 2-4 |24: 1-3 |20: 1,2 
161. Qabr men firishton ká di- 
kháí dená. Farúsalam.|28: 5-7 |16: 5-7 |24: 4-8 
162. Auraton ka shahr ki taraf 
lautná. Yisi se un ki 
mulágát. Ygrúsalam...|28: 8-10 |16: 8 24: 9-11 
163. Patras aur Yúhanná ká 
abr ki taraf daurna. 
APUSALANI....0ccercecscccele Sl seesveee (24: 18 20: 3-10 
164, Qabr ke pás Khudáwand 
ká Mariyam Magdalíní ko 
dikhai dená. Yartsalam.};....,......|16: 9-11 |..... ......j20: 11-18 
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165. Pahrewálon kíittila. Ya- 


167. 


168. 


169. 


170. 


171. 


172. 
173. 


rúsalam... „128: 11-15 


. Patras ka Khudáwand ko 


dekhná. Do aur shá- 

girdon ká Amáus kí ráh 

par use dekhná. Yari- 

salam aur AmauS.........|soccerceeee-/16: 12,13/24: 13-35 
Thúmá ki gairházirí men, 

rasúlon ke darmiyán, 

Yisú ká dikháí dena. 

Yarisalam........... cocses|socce-cescee 10: 1418/24: 36-49 20: 19-23 
Thúmá ki haziri men ra- 

súlon ke darmiyan, Visú 

ká dikháí dena. Yarú- 

salam... oooð00000 ooooggððsone|jo0sð000000000 20. 24-29 
Rasúlon ká “Galil kí tarafi 

rawáná honá. Un men 

se sát ko Dariyá i Tibe- 

riás ke pás, Yisú ká di- 

kháí dená. Gatil mem.../28: 16 |.esseccoccoc|socssssesees(21: 1-24 
Galil ke ek pahár par, ra- 

súlon aur 'pánch sau 

bháíon se ziyáda ko, Yisú 

=i dikháí dena. Galil 


Yaqab ko Khudáwand ká 
dikháí dená, aur bad us 
ke sab rasúlon ko. Ya. 
rúsalam. 

Urú). Baitantya men... ,......0..00 (16: 19,20)24: 50-53(20: 30,31 

Injil i Yúhanná ká titanMa|....... A ið 0 


DIBAJA. 


seo ope! Mayet Megat? ag að ara Td Pee 


Inzit kí maní khushkhabari hai. Jo gunahgáron ke wáste naját 
ki khabar Masih, aur us ke rasúl dete the, wuh pahle Znjf? kahlátá thí ; 
aur bad us ke, jab rasúlon, aur un ke rafiqon ne base sahifon ko, Khuda 
ki hidáyat se likhá, tab yih kitaben bhi injil kahláne lagin; is wáste 

ki yih khabar i khush un men mundarij hai. Yih alag alag sahífe ek 
` kitéb men mujtama hokar bahut dinon se injil ke nám se mashhúr hain. 


Masih ne khud koi kitáb nahin likhi, na koi us par utrí, jaisá ki Mu- 
salman guman karte hain; chunánchi is ká zikr bilkull kahin nahin; 
magar asl yih hai ki Khudá i mujassam hokar, wuh ilhám ká Bani 
hai; aur najat ka kam púrá karke, us ne apne rastlon ke dil ilhám se 
munauwar kie, aur unhen apni kalísyá ki bunyád dálne ke waste bhejá, 
aur ikhtiyar die. 


Char sahife hain jo khásskar IN 7í LgEN kahlati hain, yane, Mati, Markag, 
Lika, aur Yúhanná ki. In men Mati aur Yúhanná rasúl the, aur 
Markas aur Lúká rasúlon ke rafiq. 


In cháron men aksar alag alag baton ká zikr hai, aur kisi bát ká kot 
kam, koi ziyáða zikr kartá hai, aur agarchi betammul parhnewále ki 
nazar men koi do tin báten un men achchhi tarah mel na kháen, 
magar samajhdár aur muhaqqiq ko malúm hogá ki un men 'tafáwat i 
mahz nahin hai; aur yih bhi, ki jo ápas men bazahir tafawat hai wuh 
kitáb ke maqásid ko sirf ziyáda saríh aur sábit kartá hai; jaisá ki 
gawáhon men, agar un ká bayán sab ek hi taur ká ho to yih gumán 
gálib átá hai ki unhon ne ápas men bandish kí hai, aur baraks is ke 
agar kuchh záhirí ikhtiláf, aur tahqiqat ke waqt batini ittifáq páyá 
jae, tab har ek jánegá ki gawáh sachche, aur mutabar hain. | 

Mutaqaddamin ki gawáhí se malúm hotá hai ki Mati ne apni injíl sab 
se peshtar, qarib 63 Tswí men, khasskar Yahúdíon ke waste likhi; aur 
unhen dáil karne ke liye, auron ke banisbat ziyáda, wuh apni baton ko 
agli kitabon ke intikhabat se sábit Fil hai, ki Yahúdí log in kitábon 
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ko Khuda ka kalam jankar mante the. Baze qadim musannif kahte 
hain ki us ne pahle [brani zubán men hikhi, ki wuh us mulk ka muhá- 
wara thá; aur ákhir ko, yá to us ne áp, yá kisi ham-ahd ne us ka 
tarjuma Yúnání zubán men kiyá. Chunánchi Páþias, jo Polycárp ka 
rafiq thá, aur jis ne khud Yúhanná ko dekhá, kahtá hai, ki Mati ne 
[brani zubán men likhá, aur har ek apne maqdúr ke muwáfiq us ka 
tarjuma kartá tha; aur Athenásius likhta hai, ki Yagúb Khudáwand ke 
bhai ne us ká tarjuma Yúnání zubán men kiya. 

Magar is ke barkhiláf base gumán karte hain ki Mati ne pahle Yunani 
zuban men, aur ákhir ko ek tarjuma, yá wuhi mazmún [brani men, 
Yahúdíon ke waste likhá, ki jo ab játá rahá hai; aur isi se wágif hokar, 
' base mutaqaddamin ko guman húá hogá, ki yihi asl hai, hálánki wuh 
nahin thá. Khair, yih hál shayad koi bakhúbí daryáft nahin kar sakegá, 
magar bahut qawí dalílon se sábit hota hai ki yih sahifa jo áj kal hamáre 
pas Yúnání zubán men betabdil hai, wuh Khuda ka kalám, aur itabar 
ke láig hai. In dalílon men se bazi yih hain:— 


I.—Ki wuh aur injilon se muwáfagat rakhti, aur koi bát aisi nahin 
hai jo un se mel na kha sakti ho. 


II.—Us ká muhawara asl Yúnání nahin, magar kisi Wiláyatí ne likha; 
aur kaisá Wilayati? ki beshakk Yahúdí, aur wuh bhi un dinon ke 
Yahúdí ke siwá, aur koi us ko nahin likh saktá; kyúnki us ká Yúnání 
muhawara [brani-dmez, aur us ke intikhábát Yahúdíon ki kitabon se hain. 
Jaisá ki agar koi Angrez Hindustani men kitáb likhe, to bahut isháron 
se záhir hogá ki yih kitáb asl Hindustání musannif se nahin, magar 
kisi Angrez ne likhi hai. 


III.—Wuh pak aur Khudawand ke laiq hai. Pas kisi dagábáz ke bure 
dil ke khazáne se aisi mutabarrik kitáb nikal nahin sakti. 


IV.—Barí dalil yih hai ki wuh pahle hí se Tsáíon ke pás thi, aur sab 
us ko parhte, aur Khuda ká kalam mante the, aur agle Vsáí musannifon 
ne us se bahut intikhabat kie hain, yahan tak ki baze kahte hain ki agar 
kitáb jati rahti to in intikhabat se phir mil julkar ban sakti. 

Mati Galil ka ek Yahúdí, aur Rami hukúmat men tahsildar thá, jaise 
ki is mulk ki Angrezi hukúmat men tahsíldár hain; aur us ki tahsílí 
Kafarnáhum ke ghát par, ya shayad Kafarnáhum ke razdík Dimishq ki 
rah par thi. Us ka ek aur nam Lewi tha; (Mark. 2:14; aur Lúk. 5: 
27, 28,) aur rasúlon ki fihrist men wuh apne ko mahsúl lenewálá kahta 
hai, (Mati 10: 3). Yahúdíon men do nám rakhne ka dastúr tha, chu- 


DIBÁJA. 19 


nánchi Labbí, jis ká dúsrá nám Thaddí thá, (Matí 10:3,) aur Shamaún 
jo Patras kahlátá tha, (Mati 10: 3). Aur jab koi Yahúdí Rami hone 
ka darja hásil kartá, tab wuh aksar ek Rami nám ko ikhtiyar kartá 
thá ; is waste gumán glib hai, ki Lewi us ká asl Yahúdí, aur Mati us ka 
Rumi nám thá. 

Is tafsír se musannif kí do khwáhishen hain :— 


1—Ki har ek parhnewala Khuda ke kalám ke mane daryaft karke 
samjhe ; kyúnki bagair samajhne ke wuh kya fáida hásil kar sakega P 
Yih tawiz ya tantr nahin, aur jaisá ki aksar log nádání se guman karte 
hain, ki Quran ki ayaton, yá tantr ko bázú par bándhne, yá gale men 
latkáne, ya tote ki tarah parhne se bara faida hogá, so nahin. Ham aise 
wahiyat men giriftar na hon. 


II.—Ki har ek samajhkar dil se gabúl kare, aur amal men láwe. Yih 
kalám, jab aql par raushan, aur dil par muassir, aur chal men zahir ho, 
tab faidamand hogá; aur ham us ki mazadárí, aur shirini ko chakhkar 
aur bhi nosh karne ke árzúmand honge, aur us se baz na rahenge jab 
tak ham is áb i hayat se ser o ásúda na hon. Khuda aisé hi kare! 


Ab waqt hai, ki musannif aur názirín donon Khudá i rahím, aur Qá- 
dir i karim se jo dilon ko núr i hidáyat se mamúr, aur aqlon ko núr-an- 
ala nur karta hai, huzúr i qalb se dua mángen ki yih sab fawáid i bebahá 
aur maqásíd i láintihá hásil hon. 


DUA. 


1 Tera Kalam hai pak aur rast, 
Ai mihrban Khuda! 
Hai sach aur haqq, bekam o kast. 
Aziz, aur bebahá. 


2 Main terí minnat kartá hún, 
Gyán us ká mujhe de; 
Aur jo main us men parhtá hún, 
Wuh dil men dar awe. 
3 Kalam ke mane tú sikha ; 
Meri tarbiyat kar ; 
Ta mujhe us ká bhed bata; 
Muhabbat dil men bhar. 
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MATI KY INJYL KY 
TAFSIR. 


I BAB. 
] yee Masih, ibn i Dáúd, 
ibn 1 Abirahám, ka 
nasabnáma. 


I BAB. 


§ 1—5 tak, Masih aur Yihannd 
baptismd denewdle ke tawallud se 
mutallig hain. Dekho Lúk. 1: 
1—80 ; aur dekho khulása i bil-ij- 
mál. 

BAB KA KHOLASA. : 
Abirahám se Yusuf tak Masth ká 
nasabnáma, 1—17. Mujizdna 
taur se Mariyam ká hamila ho- 
ná : ek firishte ke wasile Yúsuf ká 
rafa i shakk, jis ne Masih ká 
nám, aur us ká martaba sáhir 

kiyd: Yisú ká paidd hond, 18-25. 

§ 6.—NasaBNAME, 
. Mati. | | Lúk. | Yúhan. 
1: 1-17 3: 28-38 

1. Nasabndma. Yih nasabnáma 
pahli áyat se solahwin tak mundaraj 

hai, aur us se yih sábit hai ki Yisú 


2 Abirahám se Izh4q paidá 


hua; aur Izh4q se Yaqub paidá 
hia; aur Yaqub se Yahúdáh 
aur us ke bhai paidá hte; 


Masih, nabíon ki peshgoion ke ba- 
mújib, Abirahám aur Dáúd ka beta, 
yane un ki aulad men tha, aur is 
ka sabút Yahúdíon ke waste bahut 


zarúr tha. 


Ek nasabnáma Lúká ki injil men 
bhi hai ki us men zahiran kuchh 
is se ikhtilaf páyá jata hai, (dekho 
Lúk. 3: 23—38.) Lekin un donon 
ki mutábigat mushkil nahin. Ak- 
sar mufassiron ko yih guman hai 
ki Yusuf, jo Yisú ka bap kahlátá 
hai Yaqub ka hagiqi beta, aur shara 
ki rú se Heli ka a aur betá thá: 
yane jab Heli beaulád mar gaya, tab 
us ke bhai Yaqúb ne, shara ke hukm 
ke bamújib, apne bhai ki jord lekar, 
us ke waste nasl jari ki, (dekho 
Lúk. 20: 28; aur Ístis. 25: 5,) 
chunánchi yih bat is shajre se záhir 
ho sakti hai. 


Nathan. 


99 
rv ad 


3 Aur Yahúdáh se Pháras 
aur Zaráh Tamar ke pet se 
paidá hue; aur Pháras se 
Hasrom paidá hua, aur Has- 
rom se Aram paidá hua ; 

4 Aur Arám se Aminadab 
paidé húá ; aur Aminadáb se 
Nahsún paidá hua ; aur Nah- 
sun se Salmon paida hua ; 

5 Aur Salmon se Boaz Rá- 
hab ke pet se paidá hua; aur 
Boaz se Obed, Ruth ke pet 
se paidá hia; aur Obed se 
Yassi paidá hua ; 

6 Aur Yassi se Daud bad- 
shah paid& húá; aur Daud 
bádsháh se Sulaiman, us se jo 
Uriyáh ki jorú thi, paida 
hua; 

7 Aur Sulaiman se Raha- 
bidm paidá hia; aur Rahablám 
se Abiyáh paidá hua, aur 
Abiyáh se Asá paidá húá; 

S$ Aur Asá se Yahúsafat 
paidá húá; aur Yahúsafat se 
Yúrám paidá hua ; aur Yúrám 
se Uziyah paidé hua ; 

9 Aur Uziy4h se Yútám 


Is ki tashrih yih hai ki Sulaiman 
aur Nathan Dáúd ke donon bete 
the, aur Mattan Sulaiman ki nasl se 
hua, aur Mattat Nathan se. Jab 
Mattán ne Estha ko jorú kiya, to 
us se Yaqúb paida hua: aur Mattat 
ne Mattán ke marne ke bad, usí 
Estha ko Jorú kiya, aur us se Heli 
paidá hija. Pas ye donon, yane 
Yaqub aur Heli ek hi má ke bete 
the; aur jab Heli, jorú karke, be- 
aulád mar gaya, tab us ke bhai Ya- 
qúb ne us ki bewa ko apni jorú kar 
liyá jis se Yusuf paidá hua. Pas 
Yusuf Yaqúb ká haqíqí beta aur He- 
lí ka sharai betá tha, aur is se donon 
nasabnamon ki sadágat zahir hai. 


MATT 1:3—16. 


paidá hid; aur Yutam se 
Akhaz paidá húá ; aur Akhaz 
se Hizqiyá paidá hua; 

10 Aur Hizqiyá se Manassi 
paidá húá; aur Manassi se 
Amin paidá húá; aur Amun 
se Yúsíyáh paidá hua; 

11 Aur Yúsíyáh se Yakú- 
niváh aur us ke bháí, jis waqt 
Babul ko uth jane pará, paida 
hue ; 

12 Aur Babul ko uth jane 
ke bad Yakúniyáh se Salatiel 
paidá hua, aur Salatiel se 
Zarubábul paida hua ; 

13 Aur Zarubábul se Abiúd 
paidá hua; aur Abiúd se Eli- 
yaqim paidá hua; aur Eliyá- 
qim se Azúr paidá hua. 

14 Aur Azúr se Sádúd pai- 
dá hid; aur Sádúq se Akhim 
paida húá; aur Akhim se Eliúd 
paida hua ; 

15 Aur Eliúd se Eleázar 
paidá húá; aur Eledzar se 
Mattan pardá hua; aur Mat- 
tan se Yaqub paida húá ; 

16 Aur Yaqub se Yusuf, jo 


Aur baze mufassiron ne is tarah 
bayán kiya hai, ki Mati ne Yusuf 
ke khándán ká nasabnama likha 
hai, aur Lika re Mariyam ke khán- 
dan ká, is liye ki Mariyam Heli ki 
beti thi; aur jo ki auraton ke nam 
likhá jana dastúr se bahir thá, is 
waste us ke shauhar yane Yusuf ka 
nam likha gaya. Par in baton ka 
sabút ab nahin ho sakta, kyúnki jo 
kitáben nasabnamon ki Yahúdíon 
ke pas maujúd thin, yih sab pará- 
ganda aur zal ho gai hain. 

Agar kisi ko is bat men kuchh 
shubha ho, to rafa i shakk ke waste 
is tarah bayan kiya jata hai. (1.) Yih, 
ki agar in donon nasabnámon men 


MATT 1 


Mariyam ká shauhar thá, jis 
se Yisú jo Masih kahlátá hai, 
paida hua. 

17 Pas, sab pushten Abira- 
ham se Dáúd tak chaudah 
pushten hain; aur Daud se 
Babul ko uth jane tak chau- 


knchh galati pai jati, to albatta Ya- 
húdí, aur aur dushman, jo us zamane 
men maujúd the, zarúratan un par 
jatiréz karte. Par sarih záhir hai 
ki unhon ne in nasabnámon ko sach 
jankar, kabhi kuchh ilzám na lagáyá. 
(2.) Yih, ki injíl ke likhnewálon ki 
sadaqat in nasabnámon par munhasir 
nahin hai; kyúnki unhon ne, waste 
sabút is amr ke, ki Yisú Dáúd 'kí 
nasl se hai, Yahúdíon ki kitabon se, 
baainhi naql kiya hoga; aur agar 
wuh nasabname durust na hote, tau 
bhi un ká badalná jaiz na hota. 
Pas naql durust ho to yihí kafi hai: 
aur hagiqatan koi, na to naql ki na 
asl ki nadurustt sabit kar saktá hai, 
kyúnki ab waqt nahin raha. Phir 
is ikhtilaf se injil ki sachai par iati- 
raz lazim nahin átá. 

17. Pas sab pushten, wg. Yih 
áyat bataur váddásht ke hai. Bá- 
bul ko uth jane ke bab men, dekho 
2 Tawa. 36. Babul, mulk i Babul ka 
dar-us-saltanat, ek bará álíshán shahr 
Dariyá e Furát par waqi thá. Us 
kí shahr panáh ká iháta 30 kos, 
díwár ká arz 87 fut, aur bulandí 
350 fut thi; aur us ke 100 darwaze 
the, yane har taraf pachis pachís. 
Is mulk i Babul, ke logon ne Yahú- 
dion par bar bar bahut zulm kie, aur 
khasskar, Masih se 600 baras pesh- 
tar, unhon ne Yarúsalam, aur us ki 
haikal ko gárat karke, ahl i Ya- 
húd ko asiri men le gae, aur unhen 
70 baras tak apne mulk men rakha. 


§ 7. Yusuf ko ek firishte ka nazar 
ana.—Nasarat men. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
1: 18-25 | 


: 17—18. 23 


ı dah pushten; aur Babul ko 
uth jane se Masih tak chaudah 
pushten hain. 

18 4 Ab Yisú Masih ki pai- 
dáish yin hui: ki jab us ki 
m4 Mariyam ki mangni Yusuf 
sith hui, un ke ikatthe ane se 


18. Wuh Rúh-ul-Quds se hdmila 
pat gaí. Mariyam ke hamila hone 
ka tamam ahwal is maqam par li- 
kha nahin gaya, sirf itna hi mazkúr 
hai ki wuh Rúh-ul- Quds se himila 
hit. Lúká ke 1 báb men, 26—36 
tak likhá hai, ki “ Jabrail firishta 
Khuda ki taraf se Mariyam nám ek 
kúnwárí ke pas bheja gaya, aur use 
salam karke kaha, ki Tú auraton 
men mubarak hai. Jab wuh ghab- 
rai tab firishte ne kaha, mat dar, 
kyúnki tú ne Khuda ke nazdik fazl 
paya. Aur dekh tú hamila hogí, aur 
beta janegi, aur us ka nám Yist 
rakhegi. Wuh buzurg hogá, aur 
Khuda Taaia ká Beta kahláegá, aur 
Khudawand Khuda us ke bap Dáúd 
ka takht use degá ; aur wuh abad tak 
Yaqub ke gharane par badshahat 
karega, aur us ki badshahat ka akhir 
na hoga. Tab Mariyam ne firishte se 
kaha yih kyúnkar hogá, halanki 
mard se waqif nahin hún. Aur fi- 
rishte ne jawab dekar us se kaha, ki 
Rúh-ul-Ouds tujh par utregá, aur 
Khuda i Taálá ki qudrat ka saya tujh 
par hogá, is sabab se wuh Quddús 
bhi jo tujh se paida hogá Khuda ká 
Beta kahláegá." Khulasa is ka yih 
hai ki Yisú, jo gunahgaron ka ka- 
fara hone ko aya, zarúr hai ki pak 
aur beaib ho, aur agarchiinsan ho, 
tau bhi insán ki badzati, aur gunah- 
gar hali us men na pai jae. Is waste 
Khuda ne us ke liye ek badan ka- 
ramat ke taur se talyar kiya, aur 
yihi ek sabab hai ki wuh Khuda 
ka Betá kahlátá hai. Rúk-ul- Quds. 
Dekho Lika 1:35. “ Rúh-ul-Quds 
tujh par utrega, aur Khuda i Taala 

| ki qudrat ka saya tujh par hogá,” 


24 


pahle, wuh Ruh-ul-Quds se 
hámila pai gaí. 

19 Tab us ke shauhar Yu- 
suf ne, jo rástbáz thá, aur na 
cháhá ki use tashhir kare, iráda 
kiya, ki use chupke se chhor de. 

20 Wuh in báton ke soch 
` hí men tha, ki dekho, Khudá- 
wand ke firishte ne us par 
khwáb men záhir hoke, kaha, 


19. Na cháhá ki use tashhir kare. 
Agar Yusuf us amr ki tashhir karta, 
to Mariyam sangsár ki játí. Dekho 
Ahb. 20: 10; Hiz. 14: 38—40; 
Yúhan. 8: 5; yih sazá mangetaron 
ke waste bhi muqarrar thi. Dekho. 
Istis. 22: 23, 24. Pas záhir hai ki 
Yúsuf ne, agarchi Mariyam ki pak- 
dámaní par shakk kiya, tau bhi us 
ko pyar kartá tha, aur us ki ruswáí 
na chahi, nahin to yihi sazá us par 
áyad hoti. Chupke chhor de.—Yane 
taláq de, dekho Istis. 24: 1. 

20. Firishta. Gumán gálib ata 
hai ki jo firishta Yúsuf ke pás bhejá 
gaya, wuh Jabráíl thá, ki yihi Mari- 
yam ke pás bhejá gayá thá. Lúk. 1: 
26. Khwdb men. Khudá agle zamá- 
non men baze waqt apni marzí ád- 
mion par is tarah záhir kartá thá. 
Dekho Paid. 20: 3; 30:1, 11, 24; 
37; 5; 41:1; 1Sal.3:5; Dán.7: 
5; Aiy. 4: 13—15. Ai Yúsuf, Ibn 
i Dáúd. Yane ai Dáúd ki nasl mat 
dar,kyúnki jo us men paida húá wuh 
Rúh-ul-Quds se hai, yane us ne zina 
nahin kiya. | ' 

21. Vist ; kyúnki wuh apne log- 
on ko un ke gunáhon se bachdegd. 
Yisú, Ibrání men síga ism i fail ká 
hai. Mane us ke Bachdnewdld, 
yane Najai dihinda. Asl lafz Ytsú 
hai, magar Musalmánon ne jaisa 
aksar dastur hai, apni zabán men 
jab kar láe, us ko [sa se badal 
dala. Yisú apne logon ko, yane 
unhen jo us par iman late, aur 
us ki pairawi karte hain, un ke gu- 
náhon se bacháegá; aur bacháegá 


MATI 1: 


19—21. 


Ai Yusuf, Ibn 1 Dáúd, apni 
jorú Mariyam ko apne yahán 
le Ane se mat dar: kyúnki jo 
us ke rihm men hai, so Rúh- 
ul-Quds se hai. 

21 Aur wuh beta janegi, 
aur tú us ká nám YISŲ 
rakhegá: kyúnki wuh appe 
logon ko un ke gunáhon se 
bacháegá. 


is tarah, ki apni jan un ke gunáh ke 
kafara men degá, aur apni Rúh un 
par názil karegá, ki wuh sar i nau 
paida hon, aur unhen taqat bakhshe- 
ga ki wuh apne ruhani dushmanon 
par gálib hon, aur zindaci aur maut 
ke sab khatron se mahfúz rakhegá, 
aur akhir ke din unhen phir zinda 
karegá. Gaur karna cháhiye ki yihi 
us ke Ane ki murád thi, aur isi wás- 
te us ká nám YISU hai. Pas Mu- 
salman, jo us ko sirf nabi samajhte, 
aur kahte hain, ki wuh maslúb na- 
hin húá, magar us ki shabih, bari 
bhúl men pare hain, ki mh na sirf 
injil ke barkhiláf hai, balki us ke 
nam se bhi. Gundhon se bacháegá, 
aur is bacháo ke do hisse hain, pah- 
lá, gunáh ki saza se najat, aur dúsrá, 
gunah ki álúdagí se. Apni jan de- 
kar wuh gunáh ki saza se bachátá 
hai, aur apni Rah bakhshkar gu- 
nah ki álúdagí se. Han, Masih apne 
logon ko gunáhon se, na gunahon 
men bachata hai, yane jin ke dil men 
gunah ki muhabbat rahti hai, aur jo 
gunáh ko aziz rakhte hain, wuh us ki 
naját men hissadar na honge.. Pas 
jo shakhs Yisú se najat ki ummed 
rakhe, us ko lazim, balki wajib hai, 
ki wuh gunáhon ke liye tauba kar- 
ke, un se kinára kare, nahín to us 
ke liye wada najat ka nahin. 
Aur yahán kahne ká mauga hai ki 
ahl i Hinúd ke autár jin ká zikr 
Puránon men likha; maslan Ram 
Chandr, Krishn, wagaira, wuh insan 
ko na gunáh ki sazá, na gunah ki 
álúdagí se bachane ke liye áe. Un 


MATY 1: 22—25. 


22 Yih sab kuchh húá, ki 
jo Khudáwand ne nabi ki 
marifat kahá thá, pura ho; 
ki, 

23 Dekho, ek kúnwári há- 
mila hogí, aur beta janegí, aur 
us ká nám Immánúel rakhen- 
ge, jis ká tarjuma yih hai, 
Khuda hamare sath. 


Puránon ke bamújib, wuh sirf dusht- 
on ko márne, aur halák karne ko ae ; 
aur yih bhi zahir hai ki jaise mh 
dusht papi the, waise hi yih autar 
pap-mai hokar zulm aur chhal bal 
se apna matlab pura kiya karte ; 
balki Kalki autar, jo anewala hai, 
us ki babat likhá hai, ki wuh sab 
papion ko, yane, ham sab logon ko, 
máregá. Lekin Yisú Masih papion 
ko bacháne ke liye áyá. Us men 
aur un men asman zamin ka farq hai. 
22. Yih nabúwat Yasaiyáh nabi 
se, Akhaz bádsháh ke waqt men, 
740 baras peshtar Masih se likhi 
yai.—Dekho Yas. 7: 14—17. Un 
dinon men Súr aur Israel ke bad- 
shah mulk i Yahúdiya par larai ke 
liye charhnewale the, aur Akhaz 
Astriya ke badshah se madad chah- 
ne hi ko tha, ki Yasaiyah nabí ne us 
se kabá, ki Khuda Taálá se ek nishan 
mang, jis se malúm ho ki wuh tujhe 
bachaegá. Lekin Akhaz ne na mán- 
4. Tab Yasaiyah nabi ne us se 
kaha, ki “ Khuda ap tujhe nishán 
degá, yane, ek kúnwárí haml se hogí 
aur beta janegi, aur us ka nám Im- 
mantel rakhegi.” Ab is muqaddame 
ki sadágat men gaur kiya jae ki 
pahle mane is nishan ke mh hain, 
ki us waqt ke Yahúdi Sur aur Is- 
rael ke badshahon se bachenge; aur 
harchand pahle mane yih zarúr hon- 
ge, magar dúsre mane yih bhi ni- 
kalte hain, ki yih nishan Yisú 
Masih se murád rakhta hai, jo kún- 
wari se paidé hia, aur Jmmánúel, 
yane, “Khuda hamare sath” hai, aur 
jo hamen apne dushmanon se bachata 


25 


24 Tab Yusuf ne, sote se 
uthkar, jaisá Khudáwand ke 
firishte ne use farmáyá tha, 
kiya, aur apni Jorú ko apne 
yahan le aya: 

25 Par us ko na jana, jab 
tak ki wuh apna pahlautha 
betá na janí: aur us ká nám 
YISU rakhá.- 


hai. Lekin jo koi samjhe ki yih 
dúsrí murad us nabúwat se nahin 
nikaltí, to yih bhi us ki tashrih ho 
sakti hai, ki jo Khuda Taálá ne us 
larke ke haqq men nabí ki marifat 
kahá thá wuh Yisú ke tawallud 
hone se sab mutábiq hua, yane, 
mutabigat ki rú se pura hua, ki ek 
bat ká bayán hua, aur dúsrí bát us 
ki manind waqú men ai. ' 

23. Kunwarí. Wuh quddús jo 
us men paidá hua, Khaliq ki qudrat 
se húá, aur mamúlí taur se nahin, 
Ibr. 10. 5. “ Ek badan tú ne mere 
liye taiyár kivá hai.” Immánúel. 
Yih [brani lafz hai, jis ki yih mani 
ki Khuda hamdre sath. Yasaiyah 
nabi ke bayan se us ka záhir mat- 
lab yih páyá játá hai, ki Khuda apne 
logon ka hatiz o násir hogá, lekin 
aglab hai ki is muqam par ek afzal 
mani nikalti ho, yane, Khudd mu- 
jassam hokar hamdre darmiydn 
maujúd hat. Harchand Yisú ki 
ulúhiyat sirf is nam se sabit na 
ho, tau bhi agar ham gaur karen 
ki Mati kis qarine aur kis mauga 
par us ka zikr karta hai, to ek dalil 
beshakk us ke sabút í ulúhiyat ki 
nikalti hai. 

25. Us ko na júnú. Jab tak 
Yisú paidá na húá, tab tak Mariyam 
kunwari rahi: bad us ke kuchh 
nahin malúm; magar aglab yih hai 
ki us ke aur bhi larke, Yusuf us ke 
shauhar se, paida hte hon, ki jis ki 
kuchh khabar tahqiq nahin hai. 


FAIDE. 
18 á. Khuda ke wade, agarchi 
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II BAB. 
1 An jab Yisú, Herodís 
bádsháh ke waqt, 


Yahúdiya ke Baitlaham men í 


der ho, tau blii pure honge, aur us 
ki bát kabhi na talegi, aur hamen 
us ka intizar karna cháhiye. 

20. Jo koi Khuda ki maraí puri 
kiya chahe, to pahle Yusuf ki má- 


§ 8. Yisu ki paidáish. Baitlaham 
NCI santana riea ra inas KE Ea N 
§ 9. Ek firishte ká garariyon ko 
dikhai dena. Baitlaham ke qaríb. 
§ 10. Yisú ká khatná, aur haikal 
men us ka hazir kiyá jana. Bait- 
laham aur Varúsalam men. ...000.. 


II BAB. 
KHULABA. 


Masth ki bdbat darydft karne ke 
liye majúsíon kd púrab se, Ya- 
rúsalam men áná,1, 2. Herodts 
ká dahshat kháná, 3-8. Sitdre ke 
wasile majúsíon ká Khudá kí ta- 
raf se hidáyat páná, aur Baitla- 
ham men pahunchkar sijda kar- 

‘nd, aur hadiya guzránná, 9-12. 
Yusuf ká firishte se ágáhí pá- 
kar, larke aur us kí má ke sath, 
Misr ko bhágná, 13-15. Bait- 
laham aur us ke girdnawah 
men Herodís ká larkon ko qatl 
karná, 16-18. Herodis kt maut 
ke bad Yisú ko Misr se le dnd, 
aur us ká Násarat men rahná, 
19-23. | 

§ 11. Mazúsí. 
Yartsalam aur Baitlaham. 


Mati. | Mark. { Lúk. | Yúhan. 
2: 1-12 

1. Herodis bádsháh ke waqt. 
Yahúdiya, ki Yisú isi men paida 
haa, mulk i Rúm ká us waqt ek 
súba tha, chunánchi Rúmíon ne Yi- 


MATI 2+ 1, 2. 


' paidá hud, to dekho, kat ma- 
| jusion ne púrab se Yarúsalam 


men ake kaha, ki, 
2 Yahúdíon ká Bádsháh jo 


nind ho le, yane, mihrbán, khudá- 
tars, aur haqq ká mushtaq. | 

24. Khuda ki hidayaten manni 
| hamáre liye bekhatar, aur mufid, 
aur mubarak hain. 


Mati. | Mark. | Lik. | Yúhan. 
.000000. RIFT (DS! 1-7 
Bóka mm 2: 8-20 


oðloooððð0olóðo0o0.0ð0000 2: 21-38 


sú kí paidáish se tirsath baras 
peshtar, use apne qabze men kar li- 
ya tha; aur Herodís, Yisú kí pai- 
daish se peshtar chauntis baras, 
Yahúdiya men takht-nashin hid; 
aur agarchius ka laqab bádsháh 
tha, par Rúm ke sháh-an-sháh Au- 
gustus ka muti raha. Ahli tawáríkh 
ne us ko Herodis Buzurg likha hai, 
is liye ki wuh jang men bahádur, 
aur apne mulk ke bandobast men 
dana aur hoshyar thá. Gaur karne 
ke laiq hai ki us waqt tamám dun- 
ya men amn o sulh thi, aur rah 
amad o raft har shahr ki beandesha 
o khatar khuli hii thi, aur ta- 
mam mulkon men yaksán qawánín 
aur ain jari the, aur Yúnáni zubán 
ka riwaj bahut thá; chunánchi 
dunya Najat-dihanda ke liye taiyár 
ho gai thi. Han Yisú ke paida ho- 
ne, aur injil ke raij hone ke liye 
wuh bihtar aur munásib waqt thá, 
aur Khuda ki hikmat is bat men 
kamal zahir hai ki us ne Masih ko 
nahin bheja jab tak ki sab qaumon 
ko injil ki khushkhabarí sunne ke 
waste taiyar na kiyá thá, aur jab ` 
yih taiyari hui, tab apne kamal rahm 


MATI 2: 3—8. 


paidá hua so kahán hai? ki 
ham ne purab men us ka 
. gitára deshá, aur use sijda 
karne ko áe hain. 

3 Jab Herodis bádsháh ne 
yih suná, tab wuh aur us ke 
sath tamám Yarúsalam ghab- 
raya. i 

4 'Tab us ne, sab sardár 
Káhinon aur qaum ke Faqihon 
ko jama karke, un se púchhá, 
ki Masíh kahán paidá hogá ? 

5 Unhon ne us se kaha, 
Yahúdiya ke Baitlaham men : 


se bhejá. Yahúdiya ke Battlaham. 
Do Baitlaham the, ek Galil men, 
dúsrá kháss Yahúdiya men. Yih 
dúsrá Baitlaham ek chhotá shahr 
hai, jo Yarúsalam kí dakhan taraf 
tin kos ke fásile par wága hai, aur 
wuh kitáb i muqaddas men baz ja- 
gah Dáúd ka shahr kahlátá hai, ki 
us men wuh paida húá thá. Ma- 
just, yane, najúmí, kahin, dana. 
Wuh Fáras ke rahnewále the, aur ba- 
wasile us sitare ke, Khuda se ágáh 
hokar, ki Yahúdiya men ek álishán 
bádsháh paida honewálá hai, use 
dekhne, aur ádáb bajá láne ko áe 
the. Aise bádsháh ka zikr nabíon 
ne bahut sá kiyá thá, khásskar 
Daniel nabí ne.—(Dekho, Dan. 9: 
25—27.) Yahúdí us ki baton se á- 
gah hokar, is waqt Masih ka intizar 
kar rahe the, aur is intizar ka char- 
cha aur logon men bhi phailá thá. 

3. Jab Herodis bddshah ne yih 
suná, wuh ghabráyá. Wuh is wás- 
te ghabráyá ki us ne bare zulm aur 
khatákárí se takht hasil kiyá tha, 
aur samjhá ki yih bádsháh honewá- 
lá, jo paidá hua hai, mujh se, aur 
meri aulád se, bádsháhat chhin legá. 
Us ke sáth bahut se Yarúsalam ke 
log, yane, us ke dost, aur ahlkár 
bhí ghabráe, lekin jo Masíh ke 
muntazir the, wuh albatta is ghab- 
ráhat se ázád the. 
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kyúnki nabí kí marifat yin 
likhá hai, ki, 

6 Ai Yahúdiya ke Baitla- 
ham, tú Yahúdáh ke sardáron 
men hargiz kamtarin nahin 
hai; kyúnki tujh men se ek 
Sardar niklegá, jo meri qaum 
Isráel ki ridyat karegá. 

7 Tab Herodís ne, majúsíon 
ko chupke se bulákar, un se 
tahqiq ki, ki wuh sitára kab 
dikhlai diyá. 

8 Aur unhen yih kahke, 
Baitlaham men bhejá, kiJákar 


á. Sardár káhinon aur qaum ke 
Faqgíhon ko jama karke. Jo ki hai- 
kal men díni muámalon ke kárguzár 
the, wuh káhin, (Ibri men kohen) 
kahláte the. Dáúd bádsháh ke waqt 
se wuh chaubís gurohon men taqsím 
húe, aur har ek guroh ká ek sardár 
muqarrar hua, aur un sabhon par 
ek kháss sardár afsar thá, jo sardár 
Kahin kahlátá thá. Faqth wuh log 
the, jo din aur sharíat ke 4lim the, 
aur un ká kám wikálat, aur kitábat 
khusúsan kitab i muqaddas ka 
likhna, aur us ki shara karná tha. 
Yih log kitáb i muqaddas se wágqif 
hokar, Herodis ko jawáb de sakte 
the. Masth kahdn paidé hogá ! Ya- 
ne, tum log jo nabíon ki kitábon se 
waqif ho, hasb i bayan un kitábon 
ke, kya daryaft karte ho, ki Masih 
kahán paidá hoga? 

5. Baitlaham men. Unhon ne 
fauran jawab diya ki Yahúdiya ke 
Baitlaham men paida hogá, aur yih 
bat un ko is sabab se malim hii, 
ki Míkáh nabi ki kitáb men mun- 
darij thi, (6: 2.) “Ai Baitlaham 
Ifratah, harchand ki tú Yahúdáh ke 
hazáron men chhota hai, tau bhi 
tujh men se wuh shakhs nikalkar 
mujh pas aega, jo Isráíl men 
hukúmat karegá; aur us ka nikal- 
ná qadim se, alyam-ul-azal se hai.” 

8. Sijda karún. Herodis ká mat- 
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us larke ki bábat khúb dar- 
yaft karo; aur jab use pao, 
mujhe khabar do, ki main bhi 
jake use sijda karin. 

9 We, bádsháh se yih sun- 
ke, rawána hie: aur, dekho, 
wuh sitára, jo unhon ne púrab 
men dekhá thá, un ke áge 
áve chal raha, aur us jagah ke 
úpar, jahán wuh larká thá, 
jake thahrá. 

10 We us sitáre ko dekhke 
bahut hí khush húe. 

11 { Aur us ghar men pa- 
hunchkar us larke ko us ki 
má Mariyam ke sath páyá, 
aur us ke age jhukke use sijda 
kiya: aur apni jholíán kholke, 
soná, aur lubán, aur murr, use 
nazr guzráná. 

12 Aur khwáb men ágáhí 


lab yih tha, ki us larke ko qatl kar 
dale, magar yih apna iráda, un ma- 
Júsíon se chhipakar kahne lagá, ki 
use sijda karna chahta hún. 

10. Sitdre ko dekh ke. Jab wuh 
apne mulk men the, unhon ne us 
ko dekha tha, aur bad us ke, malúm 
hota hai ki wuh un ki nazar se 
gaib ho gaya. Lekin Yarúsalam 
men pahunchne ke bad, yih sitara 
un ko phir dikhai diyá, aur us ki 
rahnumáí se, wuh Baitlaham men 
pahunche. 


§ 12. Misr ko bhágná. Herodis 
ka zulm. Misr se laut ana. Bait- 
laham, aur Nésarat men. 


Mati. 


Mark. | Lúk. 
2:13-23 2 


aa 
: 39,40 

13. Misr ko bhág já. Mulk i 
Misr us waqt Rúm ka ek súba tha. 
Yih wiláyat mulk i Yahúdiya se 


MATI 2: 9—15. 


pákar ki Herodis ke pás na 
jawen, we dusri ráh se apne 
mulk ko phire. 

13 Jab we rawána hie, to 
dekho, Khudawand ke firishte 
ne Yusuf ko khwab men di- 
khai deke, kah4, Uth, us larke 
aur us ki má ko sath lekar, 
Misr ko bhág já, aur wahán 
rah, jab tak main tujhe khabar 
na dún: kyúnki Herodis is 
larke ko dhúndhegá, ki már 
dale. | 

14 Tab wuh uthke, rát hí 
ko, larke aur us ki má ko sáth 
lekar, Misr ko rawána húá : 

15 Aur Herodis ke marne 
tak wahán raha: ki jo Khuda- 
wand ne nabiki marifat kaha 
thá, pura ho, ki, Main ne apne 
bete ko Misr se buláyá. 


dakhan-pachchhim ke kone men 
wága hai, aur Sihor nadi, jo Yahú- 
diya ki taraf Misr ki hadd hai, Bait- 
laham se qarib 30 kos ke fásile par 
hai. Us mulk men un dinon bahut 
se Yahúdí baste the, aur Yusuf be- 
shakk apne bhaion ke darmiyan ja 
raha hoga. 

15. Nabi kt marifat kaha thá. 
Dekho, Hús. 11: 1. Yih bát jo 
Húsíya nabí ki kitab men likhi 
Yahúdíon ki makhlasi se mu- 
rad rakhti hai, kyúnki Khuda us 
qaum ko, jise wuh aksar bete ka 
khitab deta hai, Misr ki gulami se 
nikal laya; aur jis tarah un ko ni- 
kala, waise hi Yisú apne khass Bete 
ko bhi mikálá. Aglab hai ki yih á- 
yat ek kaháwat ho gai hogí, yane 
jab koi kisi afat se bachta, to 
log kahte honge ki Khuda us ko 
Misr se nikál láyá. Aur Nabi kí 
bát Yisú ke haqq men púrí hui, is- 
waste ki wuh us ke hal se kamal 
munásibat rakhti hai. 


MATY 2: 16—19. 


16 | Jab Herodis ne de- 
kha, ki us ne majusion se 
fareb kháyá tha, to mháyat 
gussa húá, aur logon ko bhej- 
kar Baitlaham aur us ki sárí 
sarhaddon ke sab larkon ko, 
jo do baras ke aur us se chhote 
the, us waqt ke muwáfiq ki us 
ne majúsíon se tahqig kí thi, 
qatl karwaya. 

17 Tab wuh jo Yaramiy&h 


16. Do baras ke, aur us se chho- 
te. Aglab hai ki Herodis ne majú- 
sion se darydft kiyá ho ki kai 
mahine peshtar un ko sitára dikháí 
diya, aur yih gumán kiyá ho ki 
yih nau-záda bádsháh itní umr ká 
hogá, tau bhi ihtiyátan us ne hukm 
kiya ki sab larke jo do baras tak ke 
hon, qatl kie jáen, tá na ho ki yih 
larká jo bádsháh honewálá hai kisi 
tarah bach jae. Qatl karwdyd. 
Yih Herodis bará zálim bádsháh tha. 
Muarrikhon ne us ki badzátí ka ba- 

yan bahut kuchh likhá hai, chunan- 
chi sara mulk us ke zulm se bhará 
tha; khasskar jab qaríb i marg 
hua, us ne sab mulk ke raíson aur iz- 
zatdaron ko Yariho shahr men jahán 
wuh sáhib i firásh thá, ikatthá kar- 
ke, apni bahin Salomé, aur us ke 
shauhar Alexis se kahá, ki Main ab 
marne ke qaríb pahunchá, aur jántá 
hún ki Yahúdi mere marne se khush 
honge. Liházá yih sabtumháre qab- 
ze men hain. Pas jis waqt mera 
dam nikle, usi wagt un sabhon ko 
qatl karwá dijiyo, aur un ke liye 
ranj o matam jo log karenge, khwáh- 
ma-khwáh, goyá mera hi mátam 
ho jáegá, aur balki Yahúdí mu- 
arrikh Yusuf name yún bayán kartá 
hai, ki us badzat ne rokar un se il- 
timás kiya, ki Agar tum meri mu- 
habbat rakhte, aur Khuda se darte 
ho, to is kam ke karne men hargiz 
gaflat na kijiyo. 
17, 18. Zab wuh jo Yarami- 
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nabí ne kaha thá, pura hua ; 
ki, 

18 Ráma men ek áwáz sun- 
ne men áí hai, nále aur rone 
aur bare mátam ki, ki Rákhil 
apne larkon par roti, aur ta- 
salli nahin chahti, is hye ki 
we nahin hain. 

19 487 Jab Herodis mar eayá, 
to dekho, Khudáwand ke fi- 
rishte ne Misr men Yusuf ko 


yah nabí ne kalá thd pura hid, 
wagaira. Yih bat Yaramiyah 31: 
15 men mundarij hai. Mane is 
“púre hone ke” yih hain, ki yih bát 
nabí ki, achchhi tarah is waqa ko 
bayán karti hai. Nabi mazkúr ki 
baton se malúm hota hai ki Babul 
ke badshah ne Yahúdíon ko maglúb 
karke, bairáda i qaid Babul le jane 
ko, Rama men, jahan Rakhil ki qabr 
thi, ikatthé kiya thá, aur un ko, 
mulk ke chhútne, aur asiri men já- 
ne ke khiyál se bara ranj o gam 
paidá hua thá. Tasauwur ke taur 
se nabí Rakhil ka khiyál, jo Yaqub 
ki jorú, aur Yahúdíon ki má thi, 
apne larkon ke waste roti aur má- 
tam karti húí zihn men pesh lata 
hai, kyúnki un ka roná goyá us ke 
rone ke barabar tha. Pas jis tarah in 
asiron ke dilon men gam paida hua, 
waise hi is waqt Herodis ke zulm se 
kuhram barpá thá. 

19. Jab Herodís mar gayá. He- 
rodís ke tín bete the, aur us ke marne 
ke bad bádsháhat tín hisse ho gai; 
yane riyasat i Yahúdiya aur Idúmía, 
aur Samariya Arkelaus ke wirse men 
áí, aur Baitaniya aur Trakhonitis, 
wagaira Failbús ke, aur Galatia aur 
Piríá, Antipas ke. Yih sab bete urf 
men Herodis kahláte the, aur wuhi 
Herodis haip jin ka zikr aksar Injil, 
aur Rasúlon ke Aamál men munda- 
rij hai. Is shajre se kuchh Herodis 
ki aulad ka silsila malúm ho jáe- 
ga. 


30 MATT 2 
khwáb men dikhláí deke ka- 
ha, | 

20 Uth, aur us larke aur 
us ki má ko sath lekar, Isráel 
ke mulk men já: kyúnki jo 
us larke ki jan ke khwáhán 
the, mar gae. 

21 Tab wuh uthá, aur us 
larke aur us kí má ko sáth 
leke, Isráel ke mulk men áyá. 

22 Magar jab suná, ki Ar- 


: 20—23. 


khiláus, apne bap Herodis ki 
jagah, Yahúdiya men badsha- 
hat kartá hai, to wahan jane 
se dará : aur khwáb men agahi 
pakar Galil ki taraf rawána 
hua : 

23 Aur ek shahr men, jis 
ká nám Nasarat tha, jake raha, 
ki wuh, jo nabion ne kaha 
thá, púrá ho, ki Wuh Násarí 
kahláegá. 


s ) Herodiás. Salome. Mark 6: 22. 
É ee ee 
Mariamne 5 1 Aristobulus. Herodis. Mark 6: 22. 
us ki dúsrí E D ais “Seas 
joru. E Ñ Herodís Agrippá. | Agrippa. Aam. 25 : 13; 
i < Aam. 12: 1. aur 26:2. .: 
z Máriamne 
R ki ter; | 4 Herodis Failbús, Mark. 6 : 17. 
> us ki tisri Us ki iorú díás thi 
ca jorú. s ki jorú Herodias thi. 
0 
6 ||Multhdsius|) Arkhiláus. Mati 2 : 22. 
pá , , 
- kí chauthí 
es jorú. Failbús. Lúk. 3: 1. 
Cleopatra us| Í Herodis Antipés, Ts ne apne bhéi Failbús 
ae Mee ki jorú Herodiás ko le liyá. Mati, 14 : 1-5. 


22. Arkhilaus bhi, apne bap ki 
mánind zálim tha, chunánchi Td i 
fash ke din, ek dafa us ne tin hazar 
ádmíon ko qatl karwa dala. Jab 
nau baras hukúmat kar chuká, Au- 

ustus sháh-an-sháh ne use, in 
badzation ke sabab, mulki Yahúdi- 
ya se kharij kiya, aur mulk í Gal 
ko, jo ab Frans kablata hai, bhej 
diya. Wuh isi mulk men mar gaya. 


23. Ki wuh jo nabion ne kaha 


thá, púrá ho. Mati nahín likhtá ki 
yih kalám kisi kháss nabi ká hai, 
aur vih sach bhi hai wuh kisi nabi 
ki kitáb men lafzan maujúd nahin, 
magar matlab us ká un men maujud 


hai, ki log use haqir o zalíl sam- 
Jhenge. Hagiqatan Galil ke bashinde 
Yahúdíon ki samajh men aksar 
napak aur bure the, aur khásskar 
Nasarat ke log badnámthe. Chunan- 
chi injíl men yih zikr hai (Yúhan. 
1: 46), ki Failbús ne Nathánáel 
se kaha ki “jis ká zikr Musa ne 
tauret men, aur nabion ne kiya hai, 
ham ne use paya: wuh Yusuf ka 
betá Yisú Nasari hai.” Jis waat 
Nathanael ne yih suná ki wu 

Násarat se aya hai, fauran bol uthá, 
ki“ Kya ho saktá hai ki koi achchhi 
chí: Násarat se nikale."—Dekho 
Yúhan. 7: 52 ko bhi, Aur Yahudi 


MATI 3: 1. 


III BAB. 
1 N dinon men Yúhanná 
baptismá, denewálá, 


aksar Yisú ko haqir jankar, Galtli 
bhi kahte the, kyanki Nasarat, us ke 
rahne ka muqam, súba i Galil men 
waqa tha. Pas Nasarat men rahne 
se Yisú ki yih tahqir hui, aur sab 
nabion ne peshgoi ki, ki us ka hal 
aisa hi hoga.—Dekho Yas. 53: 2, 
3, 7, 8,9, 12; Zab. 22. 
FAIDE. 

8 á. Dagábáaí aur riyákárí aksar 

sakht zulm ke sharik hain, aur yih 
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Yahúdiya ke bayábán ‘men 
záhir hoke, manádí karnelaga, 
ki, 


sharákat bare bare nuqsanon ka 
bais hoti hai. 

13. Agar koi Khuda-tarsi se us 
nur men jo us par utrá hai chale, 
to aur bhi, baqadr i sarúrat, us par 
nur utregá; aur Khuda us ki madad 
ður rahnumai karega. 

16. Insán aksar Khuda ki. mas- 
lahat ke khiláf mustaid hota hai, 
magar us ka iráda hargiz pura na- 
hin ho saktá. 


III BAB. 
KHULÁSA. 


Yúhanná baptismd denewdle kt 
manddí 1—4; us ká uhda, aur 
guzrán ká taur, 5, 6; Fariston ko 
malámat karná, 1—12; Masth ka 
baptismd, aur dsmin se guwahi, 
13—17. 


HISSA II. 


KHUDAWAND Ki KHIDMATON KA 
ISHTIHAR AUR AGAZ. 


ARSA: Qaríb ek baras ká. 


§ 14. Yúhanná baptismá dene- 
wale ká manádí karná. Bayábán 
men, aur Yardan nadí ke pás. 


Matí. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
3: 1-12 1: 1-8/8: 1-18 


1. Un dinon men. Yane jab Yisú 
Nasarat men rahtá tha. Luka se 
yih malúm hota hai ki Yúhanná 
Yisú se chhah mahine peshtar paida 
hua. Aglab hai ki wuh apna kam 
manadi ka, bahut din na karne paya 
hoga, ki Masih ne bhi manadi 
shurú ki. Aur Lúk. 3: 23 se yih 
daryáft hota hai ki Yisú ne qaríb 
30 hí baras kí umr men yih kám 
shurú kiyá. Pas wázih hai ki un 
dinon se jin ka zikr pichhle bab men 


hai, Yúhanná ke zahir hone, yane 
waz karne ke shurú tak, 25 ya 26 
baras ká arsa guzra hogá. 
Baptismá denewálá. Baptismá 
ek Yunani lafz hai jis ke mane 
pani se dhona; auris ka tarjuma 
na karne ke kai sabab hain. (1.) ki 
aksar pachchhimwali zubanon men, 
aur khasskar Angrezi men is ka 
tarjuma nahin hia. (2.) Koi lafa 
yahan ki zaban men is ke khass 
mane nahin rakhti hai, aur agar 
hain kisi lafz, chunanchi tstebdg ko 
is kam men laen, to nae mane us 
par lagane parte. (3.) Is ke mane 
par Tsáíon men bahs rahí hai. Yih 
nam, Baptismá denewálá, Yúhanná 
ká is wáste rakhá gayá, ki us ne 
bahut logon ko baptismá diyá, aur 
shayad yih bhi ek sabab hai, ki ek 
dúsrá Yúhanná, Masih ka rasúl 
thá. Yih rasm baptisma ki, Ya- 
húdíon men, Yúhanná se peshtar 
jari thi, chunánchi jab koi gair- 
qaum nau-murid din i Yahúd ko 
qabúl karta, tab baptisma pata tha, 
aur us se yih murad thi, ki jis ne 
baptisma páyá, wuh dhoya jakar, 
apni pichhli najásat se pak húá. 
Pas Yúhanná ne, jo Yisú ka pesh- 
rau aur khabar denewala tha, is 
rasm ko ikhtiyar kiya, jis ka mat- 
lab yih ki Masih i maaúd ákar 


2 Tauba karo: kyúnki ás- 
man ki bádsháhat nazdik hai. 
3 Ki yih wuhi hai, jis ká 
zikr Yasaiy4h nabí ne kiya, 
ki Jangal men ek pukárnewá- 
le ki áwáz hai, ki Khudá- 


apni rúháni bádsháhat qáim karne 
par hai, aur jo koi us ká pairau húá 
chahe us ko munasib hai, ki tauba 
karke, aur gunahon ki najasat se 
pak hokar, saf dil bane. Jangal 
men. Yih jangal ya bayábán Y arú - 
salam se uttar-púrab ke kone men 
waga thá. Wuh ek pahari jagah 
thi, jahan basabab pattharon aur 
úsar zamin ke, Abadi kam thi. 

2. Tauba karo. Asl Yúnání 
zaban men is lafz ke mane dil kd 
phernd, aur badalnd hai, aur us 
men tin báten shamil hain ;—(1.) 
Gunáhon se sharminda honá.—(2 
Karint. 10: 11). (2.) Gunáh kí bu- 
rai dekhnaé, aur khásskar janna 
ki yih hukmi Khuda ke barkhilaf 
hai.—(Zab. 51: 4). (3.) Yih iráda 
o qasd karná ki buráí se inkar, aur 
bhalai ko ikhtiyar kijiye. Jo shakhs 
sidq i dil se tauba kartá, wuh 
apne gunahon ke sabab afsos karta 
hai, aur sirf is liye nahin ki us se 
meri jan halak hogi, balki is liye 
ki gunáh Khuda ke nazdik mardúd 
hai. 

Khudd kt bddshdhat. Yih iba- 
raten—‘ Khuda ki badshdhat,” aur 
“ Asman ki badshahat,” aur “ Masih 
ki badshahat,” Injil men aksar pai 
jati hain. Bazahir yih nabion ki 
peshgoion se nikalti hain, kyunki 
nabíon ne aksar is bádsháhat ka 
zikr kiya hai.—Dekho Dan. 7: 13, 
14, “ Main ne rat ki rúyaton men 
musháhida kiya, aur kya dekhta 
hún ki Insán ka beta sá ásmán ke 
badlop men aya, aur Qadim-ul-ai- 
yam tak pahunchá ; wuh use us ke 
age láe. Aur saltanat aur azamat 
aur mamlukat use di gai, ki sab 
qaumen aur ummaten, aur zubánen 
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wand ki ráh ko durust karo, 
aur us ke raston ko sídhá 
banáo. 

4 Yih Yúhanná tint ke bá- 
lon kí poshák pahintá, aur 
chamre ká kamarband apni 


us ki ibadat karen; us ki saltanat 
abadi saltanat hai, jo jati na rahegi, 
aur us ki mamlukat ká zawál na 
hoga.” Is bádsháh aur badshahat 
ke Yahúdí muntazir the, aur Yú- 
hanna yih munadi kartá thá ki us 
ke din nazdik áe, yane, Masih jo 
us badshahat ká badshah 1 maúd 
hai, jald ánewálá hai, tum us ke 
liye taiyár raho. Aur wuh bád- 
sháhat “ Asmdn kf,” aur “ Khudd 
kf,” is liye kahlátí hai ki us ka 
bani Khuda hai ;—aur us ka bád- 
shah, yane, Masih ásmán se aya, 
aur wuh dunyá ke badshahon ki 
manind nahin hai, kyúnki wuh 
raalyaton par sirf jismani hukúmat 
karte hain, lekin Masih apne logon 
ke dilon par hukmrani karta hai; 
aur us ke asmani kahláne ka yih bhi 
sabab hai ki harchand yih rúhání 
badshahat zamin par kalisya ke wa- 
sile shurú hoti, par anjém us ka ás- 
man, yane, bihisht hai. 

3. Yih wuhi hai, wg —Dekho 
Yas. 40:3. Wuh likhta hai,“ Ek 
munadi karnewále ki 4awaz,— baya- 
ban men Khudawand ki rah durust 
karo, jangal men hamáre Khuda 
ke liye ek sidhi sháh-ráh taiyar 
karo." Is maqam par gaur ki já 
hai ki jahan tarjume men Khuda- 
wand hkhá hai, asl Ibrani men 
Yahowdh hai; aur Yahowah Khu- 
dá ká khass nam hai, jis ki Yahúdí 
yahan tak tazim karte ki apni 
zaban par na late, magar us ke 
badle ADoNAI, yane, Khudawand 
parhte hain. Pas chúnki upar ki 
ayat men, yih nám Masth ki shan 
men mushtamil hia, is se ek dalil 
i wazih nikalti hai, ki Masih Khu- 
dá 1 mujassam hai. 
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kamar men bándhtá tha; aur 
tiddi aur janglí shahd us kí 
khurák thí. 

5 Tab Yarúsalam aur sáre 
Yahúdiya aur Yardan ke sab 
ás pás ke rahnewále us pás 
chale áe; 


5. Tab Yarúsalam, wg., gae. Is 
ke yih mane nahin hain ki haqiqatan 
sab ke sab Yúhanná ke pas gae, 
magar yih ki aksar un men se 
gae. Aur yih sab zabánon ka qáida 
hai ki jahan kasrat ka zikr hai, 
barah i mubalaga us ko aksar barha 
dete hain. Maslan, agar kahin 
ádmíon ki bari jamáat ho, to use 
kahte hain, ki ek álam ya khilgat 
jama, ya tamam shahr wahán mau- 

yad hai. 
` 6. Apne gunáhon ká iqrár kar- 
ke. Jo koi Yisú Masíh ki bádshá- 
hat ke liye taiyár húá cháhe, use 
lázim hai ki pahle apne gunahon 
se waqif hokar tauba kare; bad is 
ke un ká iqrar karná kuchh mush- 
kilna hoga. Yardan men us se 
baptismá páyá. Yardan nadi Koh 
i Lubnan se nikalkar, Bahr i Tibe- 
riyás men, jo Gannesarat ki Jhil, aur 
Galil ká Samundar bhi kahlata, ja 
milti hai. Yih Jhil túl men 15 
mil, aur arz men, kisi jagah 6, kisi 
jagah 9 mil. Is se nikalkar nadi 
mazkúr 70 mil dakhan ki taraf bahti, 
aur Daryá e Lút, yane, Murda 
Samundar men jákar akhir hoti hai. 
Wuh qaríb 60 yá 70 hath chaurí 
hai, aur baz baz jagah bare zor 
se bahti, khásskar barish men, 
jab us ká pani charhtá hai. Yu- 
hanná ne is nadi ke pas is waste 
baptismá dená ikhtiyar kiya ki us 
men bahut pání tha. Baze mh 
samajhte hain ki wuh logon ko nadi 
men gota deta thá, aur base sa- 
majhte hain ki baptismá pánewále 
thore pani men játe, aur Yú- 
hanná un ke úpar pání dáltá thá. 
Is bát ki sháyad kuchh tahqíq 
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6 Aur unhon ne, apne gu- 
náhon ká iqrár karke, Yardan 
men us se baptismá páyá. 

7 9 Par jab us ne dekhá, 
ki bahut se Farisi aur Sadúqí 
baptismá pane ko us pás áe 
hain, to unhen kahá, ki Ai 


khabar nahin hai, aur yahán is ko 
faisal karne ká maq&m nahin. 

7. Farist aur Sadúqí. Yahúdíon 
ki tin bari jamaaten thin,—Farisi, 
Sadúqi, Assini. 

I. Farisi aur jamáaton se, jathe 
men ziyáda the, aur baliház 1 daulat, 
aur záhir-parastí ke, un ki leat 
bhi ziyáda thi. Baze aqíde un ke 
yih :—ki jo taqdir men hai wuhi 
hota hai, aur insan ki rúh gair-fani 
hai, aur bad marne ke khush ya 
gamgin rahegi, aur murde phir 
uthenge, aur firishton aur shayatin 
ke bhi qáil the, aur yih bhi kahte 
the ki Khudá par wájib hai ki 
Abirahám kí aulad par kháss bare 
katen názil kare, aur ham apni 
liságat, aur Abirahám ki rástbásí 
se, rast thaharkar najat páenge. 
Hagiqatan yih guroh magrur, aur 
khud-garaz, aur záhir-parast thi, aur 
awámm-ul-nás ko hagir janti thi, 
aur un ki díndárí aksar zahiri 
rasmon par munhasir thi, aur wuh 
cháhte the ki sab hamárí izzat 
karen. 

II. Sadúgí. Yihjamáat ek shakhs 
mussamma Sadiq se mansúb hii, 
jis ká zamana sani Yisúí se 260 
baras pahle thá. Us ki talim yih thí 
ki bagá, qiyamat, sazá, jazá, firishte, 
aur rah kuchh bhi nahin hain; 


aur jo Yahúdí shakki, aur iman ke 


waswásí the, wuh aksar is guroh 
men mil gae. Harchand yih jamáat 
Farision se jathe men kamtar thi, 
magar mál aur darja un ka bahut 
thá. | 

III, Assíní. In ká zikr Injil 
men nahin hai, magar tawáríķhon 
se malúm hotá hai, ki yih ek qism 
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simpon ke bachcho, tumhen 
ánewále gazab se bhágná kis 
ne sikhlaya ? 

8 Pas tauba ke laig phal láo: 

9 Aur apne dil men gumán 
mat karo, ki Abirahám há- 
márá bap hai: kyúnki main 
tum se kahta hin, ki Khuda 
inhin pattharon se Abirahám 
ke liye aulad paidá kar sakta 
hai. 

10 Aur darakhton ki jar 


ke edhid, yane, mahant the, aur 
aksar khilwat men zindagi basar 
karte. sí se, aur un ki gqillat ke 
sabab, aglab hai ki Yisú se un ki 
mulágát nahin hii. 

In gurohon ke siwá aur bhi chhote 
chhote firge the, jin ka nám Injil 
men, aur zikr tawarikhon men aya 
hai, maslan, pahla Herodí, jo shayad 
Herodis badshah se mansúb, aur yih 
log us ke khairkhwah aur ahlkárthe; 
dúsrá Galílí, jo Farision ki ek 
shakh thi, tísrá TZhirdpiite, jo 
Ydnanion men se murid hokar 
Assinion men shamil hote the; 
magar un ka aur zikr karná is 
jagah tal o fazúl hai. 

Us waat ke Yahúdíon ke haqq men 
yih kahná lázim o wájib hai, ki wuh 
aksar sachai aur rastbazi se khálí 
hokar daryá i jahalat o sharárat men 
garg raha karte the. Pas Yúhan- 
na ka waz, ki FAUBA KARO, un ke 
haqq men niháyat munasib o durust 
tha. 

9. Khudd inhin pattharon se 
Abirahám ke liye auldd paida 
kar saktá hai. Yih log, khásskar 
Farisi, Abirahám par bhúle hue the, 
ki ham us ki aulad hain,—Khuda 
hamárí tarafdárí karegá, aur ham 
ko zarur naját degá. Pas Yúhanná 
ka yih matlab hai ki Abiraham ki 
aulad honá kuchh bari bat nahin, 
kyúnki Khuda Qadir i Mutlaq hai; 
agar chahe to in pattharon se jo as 
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par ab kulhárá rakhé hai: pas 
har ek darakht, jo achehhá 
phal nahin lata, kata aur ág 
men dala játá hai. 

11 Main to tumhen tauba 
ke liye pani se baptisma deta 
hún : lekin wuh jo mere bad 
átá hai, mujh se qawitar hai, 
ki main us ki jútíán utháne 
ke láig nahin: wuh tumhen 
Rúh i Quds aur ág se baptis- 
má dega : 


pas pare hain, Abiraham ke liye 
aulad paida kar sakta hai. Tum is 
bat par bharosá na karo, balki sidq 
i dil se tauba karo, aur tauba ke lá- 
iq phal lao, yane achchhe kam karo, 
aur Khuda ki rah par chalo. 

10. Aur darakhton kt jar par 
ab kulhárá rakhé hai, wagaira. Is 
áyat se murad yih hai ki tum log 
jo mere pas baptismá ke liye áe ho, 
darakhton ki mánind ho; aur ab 
Masih ke zamáne men, Khuda fazl 
ke sath, qahr bhi záhir karegá. Har 
darakht jo achchha phal nahin látá, 
kata jaega, yane, jo shakhs tauba 
nahin kartá, aur gunáh se baz na- 
hin ata, aur Khuda ki rah par nahin 
chalta, wuh halak hoga. 

11. Wuh tumhen Rth i Quds 
aur dg se baptismá degá. Yuthan- 
na ka yih matlab hai, ki Masih, jo 
mere pichhe áegá, aur mujh se 
bara hai, sirf pani se nahin, balki 
Rúh-ul-Quds se, baptisma dega, 
yane, Rúh-ul-Quds ko tum par nazil 
karega, ki wuh tumhare dilon ko 
saf kare, aur tumhárá hádí ho, 
Rih-ul-Quds.—Usi se dil par sab 
tarah ke nek asar paida hote hain,— 
maslan, gunah ká pahchánná. Yú- 
han. 16: 8, aur dil ká raushan honá. 
Yúhan. 14:26; aur 16:13. Aur 
Masih ki gairhaziri men us se ta- 
salli páná — Yuhan. 14: 8 aur 16; 
13. Aur dil ka, az sar i nau neki ki 
taraf phirná.— Tit. 3: 6. Yih sab 
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12 Us ke hath men ek stip 


hai, aur wuh apne khaliyán. 


ko khub sáf karegá, aur apne 
gehun ko khatte men jama 
karegá; par bhúse ko, us ág 
men jo hargiz nahin buyhtí, 
jalawega. 

13 9 Tab Yisú Galil se 
Yardan ke kináre Yúhanná ke 


Rúh-ul-Quds ke kám hain. Aur 
Masíh jo use bhejegá is ke yih mane 
hain, ki us ke dinon men wuh logon 
par bakasrat nazil hoga.—Dekho, 
Aam. 2:17, 18. Aur yih bhi likhá 
hai, ki wuh “ dg se” baptisma dega. 
Chinki ag, banisbat aur chizon ke, 
saf karne ki ziyáda taqat rakhti 
hai, is liye wuh aksar tasfiya ká ni- 
shan hotí hai—(Mal. 3: 2.) Pas 
Yahúdíon ke muhaware ke mutabiq 
in do baton se yih murád hai, ki 
Masih Rúh-ul-Quds se, jo misl ág 
ke dil ko sáf karnewala hai, bap- 
tismá degá. Aur Yúhanná ke kah- 
ne hí ke bamújib Masíh ne apne 
rasúlon ke haqq men kiya; chunán- 
chi, Aam. 2: 2,3 men likha hai, ki 
jab rasúl sab ek dil hokar ikatthe 
hie, to “ekbargi asman se áwáz 
áí, jaisi bari andhi chale, aur us se 
sara ghar, jahán wuh baithe the, 
bhar gaya. Aur unhen-judi judi 
ag ki si zabanen dikhai din, aur un 
men se har ek par baithin.”” Aur 
áge likha hai, ki wuh usi waqt 
“ Rúh-ul-Ouds se bhar gae.” yih un 
ká Eúh-ul-Ouds aur ág se baptismá 
páná thá. 

12. Us ke hath men ek súp hat, 
wagaira. Is áyat men khaliydn se 
murád qaum i Yahúd hai, jo Khu- 
dá ke barguzida the, aur gehún se 
murád achchhe log, aur bhúse se 
bure, aur Yúhanná tashbihon men 
yih kahta hai, ki Masih apni bargu- 
zida qaum ko khub saf karegá. Un 
men se, jo misl gehún ke, achchhe 
niklenge, un ko apni kalísyá men 
jama karke, ákhir ko bibisht men 


pas aya, taki us se baptismá 
pawe. 

14 Par Yúhanná ne use ma- 
na karke kahá, ki Main tujh 


“se baptism& pane ká muhtáj 


hún, aur tu mere pas áyá hai ? 

15 Yisú ne jaw4b men us 
se kaha, Ab hone de: kvúnki 
hamen munásib hai, ki yúnhín 


jisse khattá murád hai, dákhil ka- 
regá ; aur jo misl bhúse ke bure nik- 
lenge, unhen ág, yane, jahannam 
men dalega. Kitab i Muqaddas 


men buron ki tashbih aksar bhúse 


ke sath, jis ko hawá ura le jati, li- 
khí hai. Aiy. 21:18; Zab. 1:4; 
Yas. 17: 15; Hús. 13:13. Aur 
yih bhí kahta hai, ki bhúse ki má- 
nind ág men jalaega. (Yas. 5: 24.) 
Is tashbih se Khuda ká qahr záhir 
hai.—(Yas. 4] : 15). “ Tú paháron 
ko dánwegá, aur chúr chár karega, 
aur tilon ko bhus ki mánind baná- 
egá,” aur yih jo Yúhanná kahtá 
hai, ki Wuh bhúse ko us ág men go 
bujhti nahin jalá dega, is se yih 
murad hai, ki jahannam ke azáb se 
chhutna namumkin hai. 


§ 15. Yisú ka baptismá. Yar- 


dan nadí men. 


Mati. Mark. ; Lúk. eer 
3: 13-17 |]: 9-11|3: 21-23 

15. Hamen mundsib hat, ki sab 
rástbází púrí karen ; yane, Khuda 
ki maraí, jis se yih rasm mugarrar 
húí hai, puri karen. Yahúdíon ka 
yih dastur tha, balki sab logon ka 
hai, ki Jab koi kisi bare kám ke liye 
muqarrar kiya jata, to kisi díní 
rasm se taqarrur pata. Ab Masih 
apna kam shurú karne par tha. 
Harchand wuh gunah se mubarra 
hokar, baptisma ka hájatmand na 
tha, tau bhi us ne ikhtiyar kiya, tá- 
ki alaniya apne kam par muqarrar, 
aur sab baton men apne logon ka 


peshwa ho, aur yih bhi, ki Khuda 
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sab rástbází puri karen. Tab 
us ne hone diya. 

16 Aur Yisti, baptismá pá- 
ke, wunhin pani se nikalke 
upar 4y4: aur, dekho, ki us 
ke liye ásmán khul gaya, aur 


us ki sadaqat par shahádat de, chu- 
nánchi age likha hai, ki jis waqt, 
bad baptisma ke, wuh pani se ni- 
kalne lagá, “ ásmán khul gaya, aur 
Khuda ki Rah us par, kabútar ki 
mánind utri, aur ásmán se awaz ál, 
ki yih merá pyárá Betá hai, jis se 
main razi hún.” | 

16, 17. In áyaton men tín báton 
ká zikr hai, jin ko Yisú ne apne 
haqq men, dekha, aur-suná. Au- 
wal, ásmán ká khul jana, jis ká 
yih bayan nahin hai ki kis taur se 
khul gaya. Qiyasan sháyad bádal 
khul gae hon, ya fazá aphi aisá ma- 
lim hia ho, ki goyá shaqq ho gaya. 
Doyam, kabútar ki mánind, Khuda 
ki Rab, yane, Rúh i Qdus ko apne 
úpar utarte dekha.— Dekho Luka 
3: 22, jahan yih likhá hai ki “ Rah 
i Quds, jism ki súrat men, kabútar ki 
tarah, us par utri.”  Yahúdíon men 
kabútar paki, aur masúmí, aur mu- 
laim-mizaji ká nishán tha.—Mati 
10:16; Zab. 55:7. Pas bashakl 
i kabútar, Rah i Quds ke us par 


utarne se yih murád hai, ki Masih 


pak, aur masúm, aur muláim-mizáj 
ai. Siwum, ásmán se ek áwágz ái, 
Bap ki taraf se, jis se yih garaz thi, 
ki hazirin waqit ho jaen ki Yisú 
Bap ka barguzida aur pasandida hai, 
aur jis bat ká dawá karta, usi ke 
láig hai. Aglab hai ki tamam há- 
zirin o nazirin ne is waqia ko dekhá 
aur is áwáz ko suná. Az-án-jumla 
Yúhanná kahta hai, (Yúhan. 1 : 33.) 
ki “ Main ne Rúh ko us par utarte 
dekha.” Aur yih áwáz kai dafa 


sunne men ai.—Mat. 17:4; Lúk. 


9: 35, 36; 2 Pat.1:17; Yúhan. 


12: 28—30. Aur is waste barmala 
á, taki sab jánen ki YisG Khuda 
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us ne Khud& ki Rúh ko ka- 
bútar ki mánind utarte, aur 
apne upar ate dekha: 

17 Aur dekho, ki 4sman se 
ek Awaz áí, ki Yih merá pyárá 
Betá hai, jissemain khush hún. 


ká Masih hai. Pydrd Betá. Yih 
laqab Yisú ko us ka Bap aphi deta 
hai. Is se yih murad hai ki wuh 
yagánagíat men qaríb aur pyara 
hai, (Ibr. 1: 2, 3), aur yih bhi mu- 
rad ki wuh us ke barábar hai.—Ibr. 
1: 5,6, 7,8; Yúhan. 10; 29—33, 
aur 19: 7. Yih áyaten Taslis 1 
Ulúhíyat ki dalil i qawi hain ; yane 
Bap ásmán se áwáz deta, aur Beta 
iklauta aur pyárá kahlátá, aur Rúh 
i Quds Bete par utartá. Agar isse 
yih murád na ho, to aur kya ho 


sakti hai P 
FAIDE. 


2. á. Admi ko cháhiye, ki apne 
gunáhon ka dushman ban jae, aur 
unhen chhor de, nahin to wuh Khu- 
dá ki bádsháhat ke laiq nahin ho 
sakta hai. 

8. Agar tauba sidq 1 dil se ho, to 
us se aamál i nek bhi záhir honge. 

9. Díndárí mírás nahin hai. Bap 
dádon ki neki par bharosá karná na 
cháhiye, balki har shakhs ko bizát- 
hi nek honá cháhiye. 

11. Kisí insán ká, Yisú ke bará- 
bar martaba nahin. Bare ádmíon 
ká kya zikr? Nabi bhi is qábil na- 
hin, ki us ke laiq bande hon; chu- 
nanchi Yúhanná ke haqq men likha 
hai, ki auraton se jitne paidá húe 
hain, us se koi bara nahin, tau bhi 
wuh ap kahta hai, ki main Yisú ki 
jútí uthane ke qábil bhi nahin hún. 

17. Masih náráston aur rástbáz- 
on ke darmiyán tafáwut 1 abadí kar 
degá. Hargáh ki ham is judai se 
waqif hon, to lázim hai ki buráíon 
se báz áen. 

17. Naját dena bará kam hai. 
Us men Bap, Betá, Rah i Quds, tín- 
on sharik hain. 


MATY 4: 1—5. 


IV BAB. 
1 AB Yisú, Rúh ki hidá- 
yat se, bayábán men 
gaya, taki Shaitán use ásmáe. 
2 Aur jab chálís din rat 
roza rakh chuká, 4khir ko 
bhúkhá húá. 
8 Tab ázmáish karnewále 
ne us pás áke kahá, Agar Tú 


IV BAB. 
KHULÁSA. 


Masth ká roza rakhná, aur demdyd 
jand, aur firishton ká us kí khid- 
matguzdrt karná, 1—11. Us ká 
Kafarnáhum men jékar rahnd, 

` 12—16. Waz ká kám shurú kar- 
ná, 17. Us ká Patras aur An- 
dryás (18—20) aur Yaqúb aur 
Yúhanná ko bulánd, 21, 22; aur 
sab tarah ke bímáron ko changá 
karná, 23—25. 


§ 16. Imtihán. Baydbdn í Ya- 
húdtya men. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
4: 1-11 |l: 12, 13}4: 1-13 


1. Rúh kí hiddyat se. Lika 4: 
1 men likhá hai, ki Yisú Rúh i 
Quds se bhara hua tha. Isi Rúh ne 
jangal men jane ki hidáyat ki, ki 
Shaitan us ko ázmáe ; kyúnki insan 
hokar, aur insán ki shafáat ke liye 
ákar, use munásib thá, ki insán ki 
mánind ázmáyá jae, taki hamari 
sab baton men ham-dard ho; jaise 
ki Ibr. 4: 15 men likha hai, ki 
“ hamárá Sardar kahin aisá nahin, 
jo hamárí sustion men ham-dard na 
ho sake; balki, gunah ke siwá, sárí 
baton men hamari manind ázmáyá 
gaya.” : 
2. Aur jab chilis din rát roza 
rakh chuká. Musa ne bhi 40 din 
ka roza rakha tha, Khur. 34: 28. 
Aur Iliyah ne bhi.—1 Sal. 19: 8. 
Albatta itne din be áb o dana rahná 
insán ki taqat se bahar hai, jab tak 
Khuda ki taraf se use madad na ho. 


| Yúhan. 
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Khuda ká betá hai, to kah, 
ki yih patthar roti ban jáen. 

4 Us ne jawáb men kaha, 
Likhá hai, ki Insán, sirf roti 
se nahin, balki har ek bát se 
jo Khuda ke munh se nikalti, 
jita hai. 

5 Tab Shaitan use muqad- 
das shahr men sath le gaya, 


3. Agar tú Khudá ká Betá hai. 
Khuda ki maraí yih thi, ki Yisý ro- 
za rakhe, aur ázmánewálá, yane, 
Shaitán cháhtá tha ki wuh Khuda 
ki marzi ke khiláf kare. Pas Shai- 
tan ne khair-khwáh ki strat men 
akar, kaha, ki Ai Yisú, agar yih 
sach ho ki tú Khuda ka Betá hai, 
to in pattharon ko hukm de ki roti 
ban jaen, aur apni bhúkh* dúr kar, 
tab tujhe bara faida hogá, aur main 
bhi jánún ki terá dawá sach hai. 
Ab gaur karná chahiye, ki isse Shai- 
tan ki shayad do garazen thin; ek 
to yih, ki Yisú us waqt bhúkhá tha, 
aur Shaitan lalach deta ki roti pai- 
da karke, kha le, aur roze ko tark 
kare. Aur dúsrí yih ki agar pat- 
thar rotíán na ho jáen, to shakk 
barpá hoga, ki wuh Khuda ká Beta 
nahin hai. 

4. Likhá hat. Dekho Istis. 8: 
3. Jab bani Israel bayábán men 
bhúkhon marne. lage, Khuda ne 
unhen mann khiláyá ; aur yih mann 
goya Khuda ke munh se niklá, 
kyúnki us ne ásmán se názil kiya. 
Is ayat ko sanad men láne se Yisú 


ka yih matlab zahir hota hai ki jab 


koi wasila rafa i ihtiyáj ká bádaí 
nahin rahta tab Khuda, ajib taur 
se wasile paida kar saktá hai: usí 
par bharosá, aur tawakkul karna 
cháhiye. Bát se, is jagah murád 
chiz hai. Insan sirf roti hi se, jo 
zamin par paida hoti hai, nahin 
jita, balki zarúrat par Khuda ás- 
man se bhi, jo chiz darkar hai, de 
sakta hai. 
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aur haikal ki munder par kha- 
rá karke, us se kaha, ki 

6 Agar tu Khudá ká betá 
hai, to apne tain niche gira 
de: kyúnki likhá hai, Wuh 
tere live apne firishton ko 
farmáepá, ki tujhe háthon par 
uthá len, aisá na ho, ki kisi 
waqt tere panw ko patthar se 
thes lage. 

7 Yisú ne us se kaha, Yih 
bhi hkha hai, ki Tú Khuda- 
wand ko, jo terá Khuda hai, 
mat ázmá. | 

8 Phir, Shaitán use ek bare 
únche pahár par le gayá, aur 
dunyá ki sárí bádsháhaten, 


MATI 4: 1—12. 


aur un ki shan o shaukat, 
use dikháín ; 

9 Aur us se kaha, Agar 
tú jhukke mujhe sijda kare, 
to yih sab kuchh tujhe dún- 
gá. 

10 Tab Yisti ne use kaha, 
Ai Shaitán, dúr ho: kytinki 
likha hai, ki Tú Khudáwand 
ko jo terá Khuda hai, sijda kar, 
aur us akele ki bandagi kar. 

11 Tab Shaitán use chhor 
gaya, aur dekho, firishton ne 
Ake us ki khidmat kí. 

12 Jab Yisú ne suná, ki 
Yúhanná giriftár hua, tab Ga- 
lil ko chala ; 


LL. ..RE2JJL——LLE————— e—a 


6. Apne tain niche gird de. 
Shaitan ne Yisú ko is únchí jagah 
par le jakar cháhá, ki is hile se, ki 
apná Betá honá sabit kare, áp ko 
niche gira de ; aur bahkáne ko yih 
áyat zaban par láyá, ki firishte 
tujhe na girne denge.— Dekho Zab. 
91: Il, 12. Is ke jawáb men 
Yisú kitáb kí ek áyat sanad men 
láyá ki “ Khudawand apne Khuda 
ko mat ázmá."—Istis. 6: 16, yane, 
is bharose par, ki Khuda madad 
karegá, áp ko befiida khatre men 
mat dal. 

9. Agar mujhe sijda kare. Shai- 
tan ka irada yih thá ki Yisú mujhi 
ko apna aga jane, aur yih bat jo 
us ne kahí, ki Main sárí chizen 
jahán ki, tujhe dúngá, us men 
sháyad kuchh sach bhí ho, kyúnki 
wuh jahan ka sardar, álam í gum- 
ráhí men ho gayá thá. Aur yih 
imtihan } Jous ne dilaya, bámauga 
hua, kyúnki Masih jahán ko apne 
qabze men kar lene ke waste aya 
tha, aur is jagah, Shaitan apni 
sardari chhorne par razi hua, ba- 
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sharte ki Yisú use sijda kare, kyúne 
ki us ne jana ki agar Yisú wih kare, 
to wuh meré tábidár hogá, aur 
main sardár hi ka sardár ho jatinga. 

10. Yisú ne kahá. Yisú ne 
phir ek aur áyat ko Khudá kí 
Kitáb se pesh lákar Shaitán ká 
mugábala kiya, aur aisa jawáb diya 
ki Shaitan use chhor bhágá, aur jis 
waqt wuh chalá gayá, firishte Yisú 
kí khidmat ko áe. Yih kya hí 
sach bát hai jo Yaqúb ke Khatt men 
(4:7) likhí hai, ki “ Shaitan ka 
sámhná karo, wuh tum se bhág 
niklega.”” Ab gaur karná cháhiye 
ki Yisú sab baton men hamare liye 
peshrau thá. Us ká imtihán hua, 
aur ham log bhi tahat i imtihan 
ate hain. Kya khúb bát ho, agar 
ham imtihán ke waqt, us ki manind 
Khuda ki baton par liház karen,aur 
Kalam ke khazána i láintihá se 
kuchh naqd i sakhun nikalkar aisa 
kharch karen jis se imtihan ki 
taklif dafa ho. Agar ham aisá 
karen to barkat ke názil hone men 
kuchh shakk nahin hat. 


MATI 4: 18. 


13 AurNásaratkochhorkar, 
Kafarnáhum men, }o daryá ke 


17. Injil i Yúhanná ka dibaja. 

18. Yúhanná baptismá denewa- 

le ki gawahi Yisú par. Yardan pár 
ke Baitgniya MED.....sccceccrececcees 
§ 19. Yisú ká logon ko shágird 
karná. Yardan aur Qalíl......... 
§ 20. Byáh Kana i Galil men.... 


—Ú — 


HISSA III. 


KHUDAWAND KÁ PAHLÍ BAR ÍD I 
FASH KHANA, AUR JO HÁLÁT US 
KE PICHHE, DÚSRÍ ÍD I FASH 
TAK GUZRE. 


Arsa: Ek sál ká. 


§ 21. Idi fash ke waqt, Yisú ká 
baiparion aur sarráfon ko haikal se 
nikálná. Yarúsalam men...... ... 

§ 22. Niqudemús ke sath Khudá- 
wand ki guft-gú. Varúsalam men. 

8 23. Yisú ká Yahúdiya men rah- 
ná, aur baptismá dená. Ythanna 
baptismá denewále kí aur bhí gawá- 
hí us ke haqq men....... elsa 

§ 24. Yúhanná ki qaid, aur...... 
Yisú ka Galil ko rawána honá...... 

§ 25. Sámarí aurat ke sath Khu- 
dawand ki gufto-gú. Bahut se Sá- 
marion ka us par iman lana. Súkár 
TET ao revcccrccccercocsvvcceccetcesecccesees 

§ 26. Yisú ki alániya nasíhat. 
Galil Men... 

§ 27. Yisú ká phir Káná men 
jakar ek sharif ke bete ko, jo Kafar- 
náhum men bímár tha, changa 
karna. Káná í Galil men........... 

§ 28- YisG KA NAsakaT KE 10- 
GON SE NAMAQGBUL HOKAR Ka- 
FARNAHUM MEN SUKÚNAT KABNÁ. 


13. Násarat ko chhorke, Kafar- 
ndhum men já rakd. Yisú ne Ná- 
sarat men parwarish paí thí, Matí 
2:23. Bad is ke Yardan nadí ke 
pas Yúhanná se baptisma lene 
gaya; par jis waqt wahan se lautkar 
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kináre, Zabúlún aur Naftali ki 
sarhaddon men hai, já rahá: ki, 


Yúhan. 
1: 1-18 


Mati. , Mark. 


e@eeeesees® |90s00t00:100|B00680000000 


ET 1: 19-34 


slecccossoeee{ l: 35-51 
aeie 1-12 


2 
sa 2: 13-25 


OREA ER is emm 3: 99.36 
14: 3-5 |6: 17-20 3: 19,2 

4: 12 ||: 14 l4: 14 |4: 1.9 
aað tock oo 4: 4-42 
4: 17 |l: 14,15)4:14, 15 |4: 43-45 


cssreecrees (4: 46-94 


Fa i mm 4: 16-31 


aya, us ke shahrwálon ne us ko 
wahan se nikal diya.—Dekho, Lúk. 
4: 14—30. Is ke bad wuh shahr 
i Kafarnahum ko gaya, aur bahut 
din wahan raha. Yih shahr Darya 
i Galil ke pachchhim waqj hua, aur 
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14 Jo Yasaiyéh nabí ne 
kaha tha, pura ho; ki 

15 7abúlún aur Naftali ká 
mulk, yane gair-qaumon ka 
. Galil, jo daryá ki rah Yardan 
ki taraf hai; 

16 Wahán ke logon ne, jo 
andhere men baithe the, bari 
roshni dekhi; aur un par, jo 
maut ke mulk aur sáye men 
baithe the, nur chamká. 

17 { Usi waqt se Yisú ne 
munadi karna, aur yih kahná 
shurt kiya, ki Tauba karo: 
kyúnki ásmán ki bádsháhat 
nazdik át. 

18 9 Aur jab Yisú Galil 
ke daryá ke kináre chalá jata 
thá, to us ne do bháí, yane 
Shamaún ko, jo Patras kah- 


un dinon bahut ábád tha. Is men 
Yisú ne bahut se mujize dikh- 
láe, maslan, bádsháh ke mulázim 
ke bete ko changá kiyá, (Yúhan. 
4: 47 ;) aur Patras ki sás ko sihat 
di, (Mati 8: 14;) aur jamadar ke 
naukar ko achchhá kiya, (Mati 8: 
5—13;) aur sardárkí beti ko jiláyá. 
Matí 9: 23—25. 

14. Ki jo Yasaiydh nabí ne 
kahá thd, púrá ho, wg. Yih nabú- 
wat Zabúlún aur Nattali ki bábat 
Yasaiyah nabí ki kitáb ke (9: 1, 2) 
men likhi hai. 


§ 26. Yisú Galil men alániya na- 
sihat deta hai. | 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
4: 17. |l: 14, 15}4: 14, 15 4: 43-45 


17. Tauba karo. Dekho, Mal.3: 
2. Gaur kí já hai, ki Yúhanná ne is 
tarah apná waz shurú kiyá, aur 
Yisú aur us ke hawárí bhí yihí 
kahte áe, ki tauba karo, aur jitne 
Khuda ke muqarrib hain un ká yihí 


MATY 4: 


14—22. 


látá hai, aur us ke bháí An- 
dryás ko, daryá men jal dálte 
dekhá : ki we machhwe the. 

19 Aur unhen kaha, ki 
Mere pichhe chale 4o, ki main 
tumhen ádmíon ke machhwe 
banáúngá. 

20 We, usí waqt jálon ko, 
chhorkar, us ke píchhe ho 
líe. 

21 Wahán se barhke, us ne 
aur do bhai yane Zabadí ke 
bete Yaqub, aur us ke bhai 
Yúhanná ko, apne bap Zabadi 
ke sáth naw par apne jálon kí 
marammat karte, dekha, aur 
unhen buláyá. | 

22 Wunhín náw aur apne 
báp ko chhorkar, we us ke pi- 
chhe ho lie. 


qaul hai. Insan qataan gunáhon 
men giriftar hain, aur jo koi Khuda 
ki rah par qadam rakhá cháhe, us ko 
munasib hai ki pahle tauba kare. 
Ai parhnewalo, is bat par gaur karo, 
aur Khuda kare kiis kalam ki tasir 
tumháre dilon par ho! Asmdn ké 
bádsháhat. Dekho Mati kí tafsir 
3; 2. 


§ 29. Shamaún Patras aur Andr- 
yas, aur Yagúb aur Yúhanná ki bu- 
lahat, aur machhlion ki mujizána 


khincháí. Kafarndhum ke nazdtk, 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
4; 18-22\1: 16-205: 1-11 


18—22. Is bayán se zahir hai 
ki Yisú ne in cháron ko bulayé, 
aur wuh sunte hi, fauran naw, jal, 
asbab, má bap, bhai-band, sab ko 
chhorkar, us ke pichhe ho lie. 
Ab khiyál karo, ki jo koi Yis@ ki 
pairawi kiya cháhe, isi shart par 
kar saktá hai. Jaisá wuh khud 
farmátá hai, Mati 10: 37, 38, 39, 


MATY 4: 23, 


23 T Aur Yisú tamám Galil 
men phirtá húá, un ke ibadat- 


yane, “ Jo koi ma bap ko mujh se 
ziyada chahta hai mere laiq nahin, 
wg.” Jis ke yih mane, ki Masih ke 
shagirdon ko munasib hai ki us ko 
sab se ziyada aziz janen, aur dunyá 
ki chizon par dil na lagden, aur 
jo zarurat pare, to sab se kinára 
karen. Aur is se yih na samajhná 
chahiye ki us waqt jo Masih se 
buláe gae, wuh apne mál asbáb, 
wg., ko ek lakht chhor baithe. 
Wuh beshakk un ki tahat men raha, 
magar unhon ne Yisú ke muqábile 
men us ko nachiz jana, aur us ki 
pairawi karne men, kisi bát se ruk 
na sake. Maljo tha, un ke pás 
aisá thá ki goyá na thá. 

Phir in áyaton ke bayan par gaur 
karná cháhiye, ki Masíh ke hawárí 
na álim the, na fázil, aur na dunyá 


S 30. Ekshakhs,jo nápák rúh se 
giriftár hua, us ko 1bádatkháne men 
shifa bakhshná. Kafurndhum men. 

§ 31. Patras kí sas, aur bahut 
auron ko shifa bakhshna. Kafarná- 
hum men. mi 

§ 32. YisG KÁ APNE sHAGIRD- 
ON KE SÁTH, KAFARNÁHUM KO 
CHHORKAR, GALÍL KE DARMIYAN 
SAIR. KARN Aniar inore and eines 


23. Un ke ibádatkhánon men 
talim detá. Yahúdíon kí kháss ibá- 
datgáh haikal kahlátí thí. Magar 
yih haikal, ki jo sirf ek hí muqám, 
yane Yarúsalam men thí, is wajh se 
tamám Yahúdíon ká us men jama 
honá muhál thá, aur har hafta wa- 
han pahunchná dushwár. Is liye 
unhon ne, sháyad tín chár sau baras 
Masih se peshtar, aur bhí makánát 
shahr shahr, Khuda ká kalám sun- 
ne, aur duá mangne ke liye bande 
the, jo Sunagog, yane ibddat ke 
tiye jamdatkhdne . kahláte the. 


ahán díndár Yahúdí, sabt ke din, 
6 


a 
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khánon men talim deta, aur 
bádsháhat ki khush-khabari 


ke rais, balki machhwe, kam-qadr, 
muflis, kam-ilm, magar Khuda ki 
danai is men záhir hai; ki agar yih 
bare admi hote, to sháyad kahne ki 
jagah hoti, ki apni táqat aur dánáí 
se unhon ne is mazhab ko raij kiya 
hoga ; chunanchi Muhammad Sahib 
ne isi tarah apni dánaí, aur talwár 
ke zor se apna mazhab járí kiya, aur 
jab tak dunydwi sardar na baná, tab 
tak apne kam men kuchh fathyáb 
na hua. Magar in hawáríon ka hál 
þið hai, ki barah shakhs, garíb aur 
aqir, tin baras tak Masih ke ham- 
rah rahe; jab us se judá hide, injíl 
ka waz karne lage, ki Yisú, jo mas- 
lúb hua wuhí dunyá ke liye najat- 
dihanda hai; aur yih kalam, misl 
aftab ke, roshan hua, aur thore arse 
men, sab mulkon men phail gaya. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
seccecseses(L: 21-28'4: 31-37 


8: 14-17|1: 29-34 4: 38-41 


4: 23-2511: 25-39 4: 42-44 


aur aur dinon bhi, jama hokar, 
Khuda ki ibadat kiyá karte the. 
Yisú in ibadatkhanon men aksar 
jakar, jamaat ko Khuda ki bashárat 
sunátá thá, aur us ke hawárí bhi 
aksar aisa hí karte the. Sdre dukh 
aur bímárí dafa kartá thá. Yisú, 
jo gunahgáron ko naját dene áyá, 
is fáida-baķhsh kám se apná rahm 
o dardmandí, aur apní risálat kí 
haqíqat bhi záhir kartá thá. In 
donon báton par liház karná cháhiye. 
Muhammad Sahib ne kahá, ki Khu- 
dá ne mujhe mujize dikháne ko. 
nahín, par kalám sunáne ko bhejá 


áð 


kí manádí kartá, aur logon ke 
sáre dukh aur bimari dafa kar- 
ta tha. 

24 Aur tamám Surya men 
us kí shuhrat hut; aur sab 
bímáron ko, jo tarah tarah ki 


hai, aur kisi haqiqi mujize ka zikr 
Quran men kahin nahin Aya, is liye 
Khuda ki yih muhr Muhammad 
Sahib ki risalat par nahin hai. Aur 
Hindúon ki kitabon men bahut se 
mujizon ka zikr to hai, lekin aise 
mubalage aur namunasibat ke sath, 
ki jis se qawi shubha paidá hota, 
chunanchi yih samajh parta hai, ki 
kabion ne yih mujize, apne dil se 
paidá karke likhe hain. Lekin jo 
koi Yisú Masih ke mujizon par 
gaur kare, to us ko malúm hogá, ki 
wuh sab mauge ke sath, aur muna- 
sib the. 

24. Diwdnon. Asl Yúnání zu- 
ban men yih lafz daimonizomenous 


hai, yane deo, ya Shaitan se girf-. 


tar. Baze yih samajhte hain, ki 
ih ádmí jo diwane kahlate hain, 
sirf pagal the, lekin yih samajh 
nádurust malim hoti hai. Hagi- 
qat men zahir hai ki yih ek áfat 
kháss un hí dinon men, ádmíon 
par áí, shayad is waste ki Yisú ki 
qudrat shayátín par záhir ho. 

In díwánon ka injil men, aksar 
bayan hai, aur us bayan se malúm 
hota: Pahle,—Yih, ki Yisú aur us 
ke hawárí un se bat karte, aur un ki 
babat aisa bolte the, ki malúm hota 
hai, unhon ne jan liyá ki yih haqí- 
dat men deon se giriftár hain. Dús- 
re,— Yih shayatin diwanon ke munh 
se bolte, gutto-gú karte, sawál ká 
jawab dete, Yisú ko palichante, aur 
us se darte the—Mati 8: 28; Lúk. 
8:27. Tisre,—Injil ke bayan se 
malam hota hai ki jo log giriftar 
the un par se yih deo aksar utarte, 
aur auron men dakhil hote the. 
—Mati 8: 32. Chauthe,—Yis@ un 
se bát karta, un ká nám púchhtá, 


MATI 4: 24—25, 


bimárí aur az4b men giriftár 
the, aur diwánon, aur mirgt- 
hon aur jhole ke máre húon 


ko us pás láe; aur us ne un- 
hen changá kiyá. 
25 Aur bahut bhír Galil, 


un ko dhamkata, aur nikal deta tha. 
—Mark. 1 : 25; aur 5 : 8; aur 9 : 25. 
Pdnchwen,—Jo giriftár the unhon 
ne Yisú ko pahchán liya ki wuh Ma- 
sin, Khudá ká Betá har. Lúk. 4: 
34; Mark 1. 24. In sab wajahon se 
zahir hai ki yih díwánagí mamiuli 
taur par nahin, balki shayátin ke 
wasile se thi. 

Aur agar koi púchhe, ki in dinon 
men bhi log deon se giriftár hote 
hain, ya nahin, to is ka jawáb ham 
nahin de sakte ; lekin itná kah sakte 
hain ki agar hon, to kyá ajab? 
Shaitan zabardast hai, aur agar 4d- 
mi ko apne bas men kar le to kuchh 
baid nahin hai. Aur bahut bhir. 
Masih ne bahut mujize dikhláe the, 
aur log use dekhne, aur us se shifa 
pane ko cháron taraf se áe the. Is 
se malúm hota hai ki us wagt us ki 
shuhrat bahut phaili, aur log shayad 
yih samajhte the ki ab Masih i 
maúd aya hai, aur ham ko sarbu- 
land karega: aur haqiqat men wuh 
aya to tha, lekin afsos jab unhon ne 
dekhá ki hamárí khátir-khwáh wuh 
nahín hai, to use nápasand kiyá. 


FAIDE. 


1. á. Yisú sab baton men hamárí 
mánind tha, magar begunáh. Jab 
Khuda kisi ko kisi bari muhimm ke 
liye taiyar kiyá chahta, wuh peshtar 
us ko ázmáish men dal deta hai. 

6. Jo Kalam i Tláhí ke mane jan 
bújhkar ulat dete hain, wuh Shai- 
tan ki manind, aur usi ke waste 
kám karte hain. 

7 Insán ko na cháhiye ki áp ko 
khatron, ya mushkilon men dale, is 
bharose par ki Khuda mujhe bacha- 
egá. 


MATY 5: | 


aur Dikápolis, aur Yarúsalam, 
aur Yahudiya, aur Yardan 
ke pár se, us ke pichhe ho lí. 


8. Shaitán is dunya ka sardár 
hai, aur dunya ke log us ke far- 
mánbardár. 

10, 11. “Shaitán ka sámhná 
karo, wuh tum se bhág niklega.” 
Yaq. 4: 7. Jo us ko jagah nahin 
deta, wuh us ká kuchh nuqsan 
nahin kar saktá hai. 

16 Injíl roshni hai, aur jo is 
roshni se dur hain, wuh bare an- 
dhere men rahte hain. 

17. Tauba gunahgaron ke waste 
zarur o mufid hai. 

18. Khuda aksar hagiron ko apne 
kháss kam ke waste bulata hai, 


V. BAB. 
KHULÁSA. 


Masíh ká pahár par waz, jis se zá- | 


hir ho jatd, ki mubárak kaun 
hain, 1—12; aur kaun gamin ke 
namak, aur ‘dunyd kí roshnt, aur 
shahr jo pahdr par basá hat, 
aur chirig chirdg-ddn par, in 
ki mánind hain, 13—16 ; aur ki 
Masih shariat ko manstkh kar- 


: I 
§ 33. Ek korhi ko shifa bakhsh- 


ná. Galil men. tanka Sa 
8 34. Ek jhole ke mare ko chan- 
gá karná. Kafarndhum men......... 


§ 35. Mati ki bulahat. Kafar- 
NÁAUM MEN gu 
—0— 

HISSA IV. 


KHUDÁWAND KÁ DÚSRÍ BÁR ÍD 
I FASH KHÁNÁ, AUR JO HÁLÁT 
US KE PICHHE TÍSRÍ ÍD I FASH 
TAK GUZRE. 


Arsa: Ek baras ka. 

§ 36. Bait í Hasdá ká hauz. Ek 
bimar natawan ka changá Karna, 
aur us ke bad ki guft-gú. Yami- 
salam kg SP rere a rey ere Te ee eer 


A3 


V BAB. 
] W UH, bhir ko dekhkar, 
ek pahár par charh 


chunánchi, Pulús kahtá hai ki 
* Khuda ne dunyá ke bewaqufon 
ko chun liyá, taki hakimon ko shar- 
minda kare; aur Khuda ne dunyá 
ke kamzoron ko chun liya, taki 
zoráwaron ko sharminda kare;” 
aur yih is waste hai, ki “ koi bashar 
us ke age ghamand na kar sake.” 
1 Karint. 1 : 27, 28, 29. 

23. Koi bímárí, 'khwáh badan, 
khwáh dil ki, aisí sakht nahin hai, 
ki Yisú us ko dur na kar sake. Pas 
chahiye ki sab bimar, gam-zada, 
mazlúm, betáb, us ke pas jáen, aur 
us se shifa paen. 


ne nahin, balki pird karne dyd 
hai, 17—20. Yih baydn ki qatl, 
aur giná karne, aur qasam khá- 
ne men kitni aur baten mushtamil 
hain, 21—37. Yih nasthat, ki 
gulm kí bardásht karne, 38-42; 
dushmanon se bhí muhabbat 
rakhne, 43—47 ; aur kamál tak 
barh jáne men har tarah kt sat 
aur koshish karná chahiye, 48. 

Mati. | Mark. 


Luk. | Yúhan. 


8: 1-4 |l: 40-45 5: 12-16 
9: 2-8 |2: 1-12 |5: 17-26 


9: 9 2: 18, 1415: 27, 28 


5: 1-47 


ooo: jeosðog:0900 
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gayá: aur jab baithá, us ke 
shágird us pás áe : 

2 Tab apni zubán khol- 
ke, unhen sikhlane lágá, 
ki, 

3 Mubárak we jo dil ke 


kó rÁh Men. R 
§ 38. Sabt ke din súkhe háth- 
wale ko changá karná. Galil men. 
$ 39. Daryá e Tiberiyás ke pás 
Yisú ká pahunchna, aur bahut logon 
ká us ke pichhe ho lend. Galil ki 
Jhíl, yane Darvá e Tiberiyds ke pás. 
§ 40. Yisú ka ek pahár par jana, 
aur apne bárah rasúlon ko chun le- 
ná, aur jamáat ka us ke píchhe ho 
lend. Kafarndhum ke nasdík.... 
§ 41. PanAri Was. Kafarnd- 
hum ke nazdík. sees .esos. 


0.00.00.00. 


1—13. Masth se mubárakbádíán. 

1. Ek pahár par. Yih pahár 
Kafarnáhum shahr ke nazdík thá, 
aur ab bhí log ek pahár ko dikháte, 
aur kahte hain, ki yih wuhi hai, aur 
us ka nam in nasihaton ke sabab 
se, Koh í Mubarakbadi kahte hain, 
lekin is men kuchh shakk hai ki 
yih wuhi pahar hai yá nahin. 

Jo nasihat Yisú ne apne shágird- 
on ko, is pahar par di, wuh Luka 
men bhi mukhtasar likhi hai.- De- 
kho, Lúk: 6: 20—49. 

3. Mubárak we jo dil ke garth 
hain, wagaira. Yane jo ap ko rú- 
hani barkaton ke hajatmand jante 
hain. Aise log apni hájat ko dar- 
yaft karke, Khuda se madad mán- 
genge, aur paenge ; aur yih madad 
pakar us ki badshahat ke raiyat 
honge. Yih badshahat wuhi hai, 
jis ko Masih ne is dunyá men mu- 
garrar kiya, aur jis ka anjam bihisht 
hai. Pas wuh mubarak hain. 

4. Mubárak we jo gamgín hain, 
wagatra. Masih ki pahli bat ham 


MATY 5: 2—5. 


garib hain: kyúnki ásmán kí 
bádsháhat unhin ki hai. 

4 Mubarak we jo gamgin 
hain: kyúnki we tasalli pá- 
wenge. 

5 Mubárak we jo halím 


Mati. ; Mark. | Lúk. | Yúhan. 


12: 1-8 á 23-28 6: 1-5 


12:9.143:1-6 |6: 6-11 


12:15-21'3. 7-12 


saa 3: 13-19|6: 12-19 


i Oe Tilara 6: 20-49 
gunahgáron se yihí hai, ki “ tauba 
karo.” Pas yih gam gunáh se nis- 
bat rakhtá hai, aur is nasihat ka 
matlab yih hai, ki jo apne gunáhon 
se pashemán aur gamzada hain, 
wuhi mubárak hain, kyúnki wuh 
tasallí páenge, yane, Khuda un ke 
gunáh muat karegá, aur un ko rone 
ke badle ķhushí degá. 

5. Mubárak we jo halim hain, 
wagaira. Hilm wuhi haqiqi áli- 
mizájí hai jo zulm ká mugáblla na- 
hin karti, aur us ká badlá na lekar, 
Khuda hí par chhor detí hai, yih 
samajhkar ki wubi intiqam lene- 
wala hai. Jo shakhs zulm ke waqt, 
dil men gussa karta, aur sirf dar ke 
mare apna badla nahin letá, us ko 
halim na kaha chahiye, magar us 
ko jo zalim ki shararat par afsos 
khákar, chahta hai ki us ki burai 
ko bhaláí se maglúb kare. Aur is 
se yih murad nahin, ki ham kamina- 
mizaj hon, ya apne haqq ka dawa 
na karen. Is men kuchh kaminagi 
ká nishán bhi nahin, balki asli 4li- 


MATI 5: 6—10. 


hain: kyúnki we zamin ke 
waris honge. . 

6 Mubárak we jo rástbází 
ke bhúkhe aur pyáse hain: 
kyúnki we ásúda honge. 

7 Mubárak we jo rahm-dil 
hain: kyúnki un par rahm 
kiya jáegá. 


mizaji hai, aur Yis ne áp zulm ke 
waqt kaha, ki “ Agar main ne burá 
kaha to buráí ki gawahi de, par 
agar achchha kaha to tú mujhe 
kydn marta hai.” Han, wuh hilm 
ka Sardar tha, aur us ne apne haqq 
men wájibí kaha hai, ki “ Main ha- 
lim, aur dil se farotan hin.” — Mat. 
11: 29. Aur yihí mizaj wuh apne 
sab shágirdon se chahta hai. Jo 
log yih mizaj rakhte, wuh mu- 
barak hain, khusúsan is men ki 
samín ke wáris honge, yane Yahu- 
dion ke bolne ke ek muhaware ke 
mutabiq, wuh bart barkaten is 
dunyá men, aur dkhir ko bhí pá- 
enge. Is dunya men bhi hilm o 
farotaní aksar mufid hai, aur is ke 
barkhiláf, jo zalim aur jhagralu 
hain, wuh aksar apne dushmanon 
ke hath se nuqsan uthate, aur ada- 
lat ke muqaddamon, aur tarah tarah 
ki mushkilon men giriftár ho jate 
hain. 

6. Mubárak we jo rástbází ke 
bhikhe aur pyáse hain, wagaira. 
Bhúkhe aur pyase hone se murád 
bari khwáhish ka rakhná hai. Jo 
rástbáz honá bahut chahte hain, un 
ki khwáhish puri hogí. Is ke pure 
hone ká bandobast aur tadbir injil 
men mundarij hai, aur Khuda sab 
logon ko is ziyáfat ki taraf dawat 
karta hai, ki “ Ai sab pyaso, pani 
pas 4o, aur jis ke pas naqdi na ho, 
ao mol lo, aur khao! Ao, mai aur 
dúdh berúpiya aur beqimat kha- 
rido.— Yas. 55: 1. Pas kya hi mu- 
barak hal un ka hai! 

7. Mubarak we go rahm-dil 
hain, wagaira. Yane jo auron ke 
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8 Mubárak we Jo pák-dil 
hain; kyúnki we Khuda ko 
dekhenge. 

9 Mubárak we jo sulh kar- 
newále hain: kyúnki we Khu- ` 
dá ke farzand kahláenge. 

10 Mubarak we jo rastbazi 
ke sabab satáe játe hain; 


dard men sharik aur ham-dard ho- 
kar un ko madad diya cháhte, aur 
us men koshish bhi at hain. Is 
ham-dardi men insan Khuda ke mu- 
wáfiq hota hai, ki Khuda apni rah- 
mat záhir karne men niháyat khush 
hai, chunanchi us ki bábat men li- 
kha hai ki “ Wuh Khuda, Rahman 
aur Hannan, Zú-ul-túl, aur Rabb-ul- 
fazl o Wafa hai.” Aur wuh cháhtá 
hai ki ham log is bát men us kí 
mánind hon, aur Masih yahán far- 
mata hai, ki jo log rahm-dil hain, 
un par rahm kiya jáegá, jis kí mnu- 
rad yih hai, ki Khuda aur ádmí bhi 
un par rahm karenge. 

8. Mubdrak we jo pák-dil hain, 
wagaira. Admi zahir ko dekhta 
hai, lekin Khuda batin se waqif ho- 
kar chahta hai ki wuh bhi pak ho; 
aur yih khass wada Yisú kartá hai, 
ki jo log aise hain wuh us Shéh-an- 
shah i haqiqi ko jo nádídaní aur 
gunah se mubarra hai, dakhenge, 
yane us ke dost honge, aur us ke 
rúbarú khare rahenge. 

9. Mubdrak we jo sulh karne 
wile hain, wagaira. Salh karne- 
wale wuh hain jo dushmani, jhagre, 
buraion, aur adalat ke mugaddamát 
ke rafa dafa karne men koshish 
karte hain, aur yih Khuda ke far- 
sand kahláenge, yane is bát men 
Khuda ki manind thaharte hain, 
kyúnki wuh “Sulh ka Bání hai.” 
1 Karint. 14: 33: . i 

10 Mubárak we jo rásthásí ke 
sabab saláe játe hatn, wagaira. 
Khuda ki marzi par chalna rastba- 
zi hai. Khuda ne apni maraí injil 
men zahir ki hai, aur jo log Masih 
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kyúnki ásmán ki bádsháhat 
unhín ki hai. 

11 Mubarak ho tum, jab 
mere waste tumhen lan-tan 
karen, aur satawen, aur har 
tarah ki burí báten jhuth se 
tumháre haqq men kahen. 

12 Khush ho aur khushi 
karo: kyúnki ásmán par tum- 
hare hye bara badlá hai: is 
liye ki unhon ne un nabion 


ar ímán lane, aur us ki pairawi 
k sabab satáe játe hain, wuh rást- 
bází ke sabab satáe jate, aur muba- 
rak thaharte hain; kyúnki Masih 
ke kháss log hokar wuh hamesha 
yahan aur akhir ko bhi, us ki ás- 
mani badshahat men rahenge. Pas 
is bat ko yad rakhna, un logon ke 
waste, jo is Hindustan men [sai 
hone ke sabab satáe jate hain ta- 
salli ká maqam hai; magar un ko 
itná hí dekhna chahiye, ki hamari 
rastbazi, yane hamari Masih ki 
pairawi haqiqi hai, ya nahin; kyún- 
ki agar koi zahirdarise is rastbazi 
ki rah par chale, to is mubarak- 
badi ká haqqdar wuh kis tarah ho 
sakega P 
11, 12. In ávaton ke mane 1Owín 
áyat ki manind hain, magar in men 
ziyada safáí se Masih kí pairawi 
karne ki taraf ishara hai, chunanchi 
us men rástbází ke sabab, aur in 
men mere waste satáe jane ka zikr 
hai, magar donon ki murad ek hi 
hai. Ai saio, agar tum haqiqat 
men Tsáí ho, to dunyá ke log tum- 
hari rastbazi ko napasand karenge, 
aur us ke sabab tum ko satáenge. 
Is mugaddame men Pulús sach 
farmata hai, ki “ Sab ke sab jo Yisú 
Masih men dindari ke sath guzran 
kiya chahte hain, dukh uthaenge.” 
Aur Masih neapneshagirdonke liyeis 
dunya ki aish o ishrat ka wada nahin 
kiya, magar kaha, ki“ Wub tum ko 
ibadatkhanon se nikal denge, balki 


MATT 5: 11—14. 


ko jo tum se áge the, ist tarah 
satáyá hai. 

15 9 Tum zamin ke namak 
ho: par agar namak bigar jae, 
towuh kis chiz se mazadar kiya 
jae? wuh kisi kam ká nahin, 
magar phenke jane, aur ádmi- 
on ke pánw tale raunde jane ka. 

14 Tum dunyá ke nur ho. 
Jo shahr, ki pahár par basa 
hai, chhip nahin saktá. — 


wuh ghari ati hai, ki jo koi tumhen 
qatl karegá, wuh gumán karegá ki 
main Khuda ki bandagi baja lata 
han.—Yuhan. 16:2. Tau bhi tum 
is men fikr na karo, balki baraks is 
ke, “ Khush ho, aur khushi karo, 
kyúnki ásmán par tumhare liye 
badla hai,” aur tumhen bajáe ranj, 
aram milegá. Sirf itná hi chahiye 
ki in buri baton ki, jo wuh tumhari 
babat bolte hain, kuchh jagah aur 
wajh na ho, kyúnki agar ham 
riyakari se Masih ki pairawi karen, 
aur is hal men dukh utháen, to 
ham sirf apni badi ka ajar paenge. 

13—17. Masth ke pairawon ko 
gamin kd namak, aur dunyd ká núr, 
aur pahárwále shahr, aur ghar men 
chirág kt mánind hokar sabhon ko 
Jaida bakhshna cháhi ye. 

13. Tum zamin ke namak ho. 
Gunáhon, aur tarah tarah ke jhú- 
the mazáhib ke sabab se vih dunyá 
náqis aur makrúh, aur bigri hui, ho 
gaí hai, aur Khuda ne is namak ko 
us par dala hai, taki wuh bilkull 
bigarne na pae. Jahan yih na. 
mak hai wahán tazagi hai, aur 
tamam dunya is se taza ho jáegi. 
Lekin afsos! bahut se Tsáí jo sirf 
nam ke Tsáí hain, us namak ki 
manind hain, jis ka maza játá raha. 
Aise namak se zamin kis tarah na- 
makín ho saktí hai. 

14. Jo shahr pahár par basá hat. 
Yahúdíon ká mulk kohistání tha, 
aur bahut se shahr aur bastián 
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15 Aur chirág bálke, pai- 
máne ke tale nahin rakhte, 
balki chirágdán par rakhte 
hain: tab un sab ko, jo ghar 
men hon, roshni deta. 

16 Ist tarah tumhárí roshni 
ádmíon ke sámhne chamke, 
taki we tumhare nek kámon 
ko dekhen, aur tumháre Bap 
ki, jo ásmán par hai, taríf 
karen. 


paháron ki chotion par waqa thin, 
aur bahut dur se nazar ati thin. Sha- 
ad Yisú ne us waqt, nasihat karte 
úe, aise ek shahr ki taraf ishara 
kiya ho. 

15. Paimdne.  Yúnání zuban 
men modion—ek paimana tha jis se 
anaj ko napte, aur us men qarib 
7, 8 ser ke sama játá tha. Is se 
Yisú ka matlab yih hai ki koi, chi- 
rag roshan karke, us ko hist chrá 
ke tale dhamp nahin deta, kyúnki 
chirág roshni dene ke waste hai, 
na ki chhipáne ke liye. 

16. Ist tarah tumhárí roshni 
ddmton ke sámhne chamke. Masih 
age (6: 1) kahta hai, ki “ Khabardar, 
tum apne nek kámon ko logon ke 
samhne dikhlane ke liye na karo, 
nahin to tumhare Bap se jo ásmán 
par hai, ajr na milega.”” Aur yahan 
wuh farmata hai ki tumhari roshni 
chamke, yane log tumhari nekion 
ko dekhen. Lekin in men kuchh 
ikhtilaf nahin hai. Jokoi dikhane 
ke waste nek kam kare, wuh kám 
us ke haqq men nek nahin, kydnki 
us ke karne men us ki niyat durust 
nahin thaharti, aur aise nek kam, 
yane aise matlab se karná mana 
hai; magar nek kamon se sab par 
záhir karná chahiye ki ham Khuda 
ki rah par chalte, aur us ka ijlal kar- 
ná chahte hain. Murad dil men yih 
cháhiye ki Khuda ka ijlal ho, aur 
agar yih murad ho, to dil ap ham ko 
sikhaega ki kis tarah karna chahiye, 
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17 9 Yih khiyál mat karo, 
ki main tauret yá nabion ki 
kitáb mansúkh karne ko áyá : 
main mansukh karne ko nahin, 
balla part karne ko áyá hún. 

18 Kyunki main tum se 
sach kahtá hún, ki Jab tak 
ásmán aur zamin tal na jáen, 
ek nuqta yá ek shosha tauret 
ka hargiz na mitegá, jab tak 
sab kuchh púrá na ho. 


17—20. Yisú shartat ko man- 
sikh karne nahin, balki púrá karne 
ko aya. 

17. Mansúkh karne ko ává. Tau- 
ret aur nabion ki kitábon se murád 
Kalam i Tláhí hai. Yih Kalám 
Yahúdion se aksar tin hisson men 
munqasam hua, yane Tauret, Za- 
búr, aur Nabion ki Kitáben; aur 
kabhí do hisson men, yane Tauret 
aur Nabion ki Kitáben, chunánchi is 
mugám par isi tarah taqsím hai. 
Is Kalam Ullah ke sáre ahkám Sha- 
riat kahlate hain, aur yih shariat 
tin hisson men mundarij hai, yane 
Shariati Akhldgt, Shartat, í Ras- 
mt, Shariat i Mulkí. Yis yahán 
farmátá, ki main is sharíat ko 
mansúkh karne nahin aya hún, balki 
pura karne ko, aur bamújib is ke, 
marte waqt us ne kaha ki “ Púrá 
húá."— Yúhan. 19: 28—30. 

Agar ham is mazmún ko (17-21) 
badurustí samajhná cháhen, to dar- 
yaft karná cháhiye ki Tauret, Injil 
se kyá nisbat rakhtí hai. Is í 
samajhne se bahut bhúlen mitengín, 
aur mushkilát hall honge. Yih 
nisbat wuhi hai jo kisi chíz ki náta- 
mami, aur tamam hone men hotí 
hai. Tauret ek ghar ki manind hai 
jis ká naqsha khincha gaya, aur nco 
dali gai, magar ghar tamám na- 
hin hua, sirf bantá játá hai. Injíl us 
ki tamami aur kámiliyat hai. Tauret 
ek khilta jata phúl hai. Injil wuhí 
phul hai, magar khil chuka, balki 
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19 Pas, jo kot in hukmon 
men se sab se chhote ko tal 
dewe, aur waisáhí ádmíon. ko 
sikhawe, ásmán ki bádsháhat 
men sab se chhotá kahláegá : 
par jo ki amal kare aur sikh- 


us ká phal. Donon ek hain, aur 
ek hi Khuda ki kérigari. 

Pas is hal men Tauret mansúkh 
nahin, balki puri húí hai. Us ki 
qurbáníán aur sab rasmen Masíh 
ki taraf ishára kartin, aur us ki shan 
ki alamaten aur nisháníán thin. 
Yih sab us men apna anjám aur 
tamami pakar, phúl ke patton ki 
manind súkhkar, gir gai hain, aur 
ab hamari waqfiyat aur isbát i din 
ke liye faidamand hain, magar is- 
timal ke liye nahin. Aur Tauret 
ke ahkám i akhlaqi, yih bhi Masth 
se pure hue, balki us ne aur bhi 
safai se un ke asli mane batáe, aur 
farmáe, aur amal men láyá. Aurna 
sirf Masíh se, balki us ke logon se 
bhi yih ahkám, agarchi nátamámi 
se hon, magar pure hote hain. 
Pas tamám shariat us se, aur 
us men puri hui, aur púrí hoti 
hai. Ek nuqta, yá ek shosha, ya- 
ne ek chhoti se chhoti bát bhí játí na 
rahí. 

Is báb men Muhammadi kahte 
hain ki Tauret aur Injíl, balki ba- 
zi áyáten Quran kí bhímansúkh ho 
gaí hain, aur is waste un ko mán- 
ná ab farz nahin. Is ke jawáb 
men yih kahná káfí hai, ki Khu- 
dá insán nahín, ki wuh apná hukm 
badal dále. Albatta agle dinon, 
goya insán ke larakpan men, us ne 
baze dastúrát aur rasúmát mu- 
qarrar kiye, ki yih ab us ki pukh- 
tagi aur bulúg men faidamand aur 
zarur nahin hain, magar yih man- 
sikh nahin hte, sirf púre hokar 
khatm ho gae, jaise phil ke pat- 
te phal lagne ke waqt, gir jate 
hain. Aur Khuda kabhi mukhta- 
lit ahkám nahin detá; jaise Qu- 


MATY 5: 19, 20. 


láwe, wuhi, ásmán ki bád- 
sháhat men, bará kahláegá. 
20 Kytnki main tumhen 
kahtá hún, ki Agar tumhárí 
rástbází Fagihon aur Farísíon 
ki se ziyáda na ho, tum ásmán 


rán men hain; chunánchi jab Mu- 
hammad ke pairau thore the, us 
ne farmáyá ki din ke waste na 
lana; par jab unhon ne kasrat 
aur zor pakrá, tab hukm áyá, ki 
talwár bam men láo, aur jihad 
karo. 

19. Shariati Rasmi Masih men 
puri hokar sáil hii. Shariat i 
Akhlaqi, jis ki babat Masih yahán 
kahtá hai, hamesha farz rahegi, 
aur jo koi kahe, aur sikháe, ki 
Masth ke is ázádagí ke waqt men in 
hukmon men se sab se chhote ko 
na manna, wuh shakha, agarchi 
ádmíon men bara ho, magar 
Khuda ke nazdik sab se chhota 
hogá. Asmán kí bddshdhat, yane 
kalísyá, jo Masíh kí bádsháhat 
hokar is duny4 men shurú hotí, 
aur bihisht men apná anjam pátí 
hai—(Dekho, Tafsir 3: 2.) 

20. Pichhli baton se is áyat ka 
iláqa yih hai ki Faqih aur Faris}, 
sháyad mere aur tumháre haqq 
men kahenge ki yih log sharíat 
ke barkhiláf kahte, aur sharíat ko 
nahín mánte hain. Ís ke baraks 
main kahtá hún, ki Agar tumhárí 
rastbazi un ki rastbazi se ziyáda 
na ho, to tum ásmán kí bádshá- 
hat men kisi tarah dákhil na ho- 
ge, yane tum mere log na hoge, 
aur bihisht tak na pahunchoge; 
is waste ki Faqih aur Farisi záhir- 
parast hokar apni rastbazi par phúl- 
te, aur shariat ko, us ki asli ma- 
ni ke bamújib nahin mante the. 

Hamárá Khudawand Masih mh 
kahkar, ki shariat ko mánná ham 
par far; hai, aur batákar ki Faqih 
aur Farísí us ke manne men ko- 


tahi karte hain, ab bayán karta hai, 


MATI 5: 21, 22. 


ki bádsháhat men kisí tarah 
dakhil na hoge. 

21 ¥ Tum sun chuke ho, ki 
aglon se kahá gaya, Tú khún 


ki kis tarah manna cháhiye, yane 
na sirf záhirí chal se, balki dil se. 
21. Aglon se. Yahan aglon se 
din ke hadion ki taraf ishara hai,— 
wuh jo agle dinon men the, aur 
jin ki pairawí Faqih, aur Farisi, 
Masih ke waqt men, karte the. 
Yih log shariat ke batini mane 
daryaft na karke, kahte the, ki 
Khun mat kar, aur jo khún kare, 
wuh adalat ka sazáwár hoga: bas, 
yihi us ki sazá hogí. Aur yahán 
tak unhon ne durust kaha, magar 
un ki khata yih thi, ki unhon ne 
sirf us ke záhirí amal ke bab men 
yih hukm batlaya, aur dil ke hál 
se beparwa rahe. Addlat. Bis- 
wín ayat se záhir hogá, ki is adalat 
se kya murad hai. Mulk i Yahú- 
diya ke har ek gáwn men kai ádmí, 
chunanchi aksar sat shakhs adalat 
ke waste muqarrar hote the, aur 
inhin ki adalat se yahan murad hai. 
22. In logon ki samajh se barh- 
kar, Masih matlab ki jar tak pa- 
hunchta, aur farmata ki yih hukm 
sirf khún ke liye nahin, balki dil ki 
bad khwáhish aur khún ki tabiat se 
bhí mana kartá hai, ki jo koí besabab 
gussa hota hai, wuh is hukm ke 
bamújib sazá ke laiq haii—Dekho 1 
Yúhan, 3:15. Main tum se kah- 
tá hún. Wuh 4p Khuda i mujas- 
sam hokar Yahudi alimon ke mu- 
wafiq nahin, balki ikhtiyárwále ki 
_ manind hukm deta hai.-Matí 7: 28. 
Is áyat men tin darje gunáh ke, 
aur tin darje sazá ke mazkur hain. 
Pahle, besabab gussa honá. Wuh 
shakhs jo badi aur gunah par gussa 
karta hai, us ká gussa besabab na- 
hin. Is hál men wájibí gussa 
karná gunah nahin hai.—Dekho 
Afs. 4: 26, yane, “ Gussa karke, 
gunahgar mat ho,” jis ke asl zab- 
án men mane yih hain, gussa ho, 
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mat kar ; aur jo koi khan kare, 
adálat men saza ke láiq hogá : 

22 Par main tumhen kahtá 
hún, ki Jo koí apne bháí par 


aur gunah na karo. Yih gussa 
fail par nahin, magar fial par ata 
hai, chunanchi jis ke dil men gh . 
hai wuh gunah se náráz, par 
gunah karnewále ke waste dud 
mangta hai. Lekin aise log thore 
hain. Dunya men ham aksar yih 
tamasha dekhte hain, ki log besabr 
hokar, zari si bat par jhunjhlate, 
aur khafá ho jate hain. Is ko ha- 
mara Khudawand mana kartá hai. 
Dúsrá darja gunah ka, báolá kah- 
ná hai, yane na sirf dil men gussa 
ana, magar munh se apne bhai ki 
hiqarat karna, ki tú báolá, nádán, 
náfahm, shekhchilli hai. Aur tísrá 
darja galian dena, yane ahmaq, ká- 
fir, gadhá, ullú, aur aur sab burí 
báten kahná, jin ko log gálí jánte, 
aur jo aksar laráíon, aur már-kút, 
aur khúnrezí kí jar hain. Aur in tín- 
darjon ki sazá ek dúsre se ziyada hai; 
pahle ki sazá adalat, yane wuh adalat 
jo dihat men qazion ke hath men thi, 
aur dúsre ki saza majlis se, jis ko 
Yahudi Sanedrim kahte, aur jis 
men bahattar admi, Sardar káhin, 
aur Faqíh, aur mulk ke rais milkar 
baithte, aur bhari muqaddamon ko 
faisal karte the; aur tisre ki sazá ja- 
annam kí dg.—Yih jahannam Ib- 
rani lafz hai, yane Gehinnom, aur us 
ke mane Hinnom ki wadi, yá dara 
hai. Hinnom name ki yih wádí Ya- 
rúsalam ke pas dakhan taraf thi, 
Yúsiyáh bádsháh ke waqt se pesh- 
tar Yahúdí yahan Malik but ki 
puja karte the. —2 Sal. 16:3; aur 
2 Taw. 28:3. Yih but, jis ko Mu- 
salmánon ne dozakh ka dároga 
thahráyá hai, pital ka bana thá. 
Us ka chihra bail ka sa tha, aur us 
ke hath phaile hie, goyá apne 
ábidon ko god men lene cháhtá 
hai. Yih butparast Yahúdí is but 
ko ág se nihayat garm karke apne 
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besabab gussa ho, adalat men 
sazá ke qábil hogá : aur jo koi 
apne bhai ko Báolá kahe, maj- 
lis men sazá ke láiq hogá: 
aur jo us ko Ahmaq kabe, 


larkon ko us ki god men dálte, 
aur un ke chilláne ki áwáz dabáne 
ke waste us waqt dholakon ko ba- 
jate the. Yih dholaken túf kahlátí 
thin, aur is waste isjagah ká nám 
Túfat bhi tha.—Yar. 7 : 31, 32. 
Babul ki asírí se lautne ke bad, 
agli butparasti se darkar, Yahúdí 
is maqam se bahut nafrat rakhte the, 
aur Yúsiyáh badshah ke taur par 
(2 Sal. 23 : 10,) unhon ne us ko ba- 
hut kharab kiya, chunanchi shahr 
ka galiz wahan phenká játá, aur 
is galiz ko jaláne ke waste wa- 
han rat din, ág jalti rahti. Is 
waste wuh bahut darauni aur ghin- 
auni jagah, aur dozakh se kuchh 
mushabihat rakhti thi. Yun rafta 
rafta muhaware men us ká nam do- 
zakh ká nam ho gayá, jis tarah ki 
Tsáíon aur Musalmanon ke muhá- 
waron men Firdaus, jis ke mane bág 
hain, aur kháss bág 1 Adan ká nám 
thá, bihisht ka nám bhi ho gaya hai. 
Khudawand Masih ka is áyat 
men, matlab yih hai ki jo besabab 
gussa kartá, wuh gunahgar aur sa: 
zá ke laiq hai, aur jo hiqárat ki 
baten bolta, wuh ziyada gunahgar 


MATY 5: 23. 


jahannam ki ág ka sazáwár 
hogá. 

23 Pas agar tú qurbángáh 
men apní nazr le jáwe, aur 
wahán tujhe yád áwe, ki terá 


hai, aur ziyáda sazá páegá, magar 
jo gálíán, aur har tarah kí lan-tan 
kartá, us ká qusúr sab se ziyáda 
hai, aur wuh sab se ziyáda sazá pá- 
egá. Aisa shakhs us Adil i eee 
ke nazdik, jo dil ke hal ke bamúji 
adalat kartá, khúní thaharta hai. 
Ai gali baknewálo, aur baknewalio, 
yih bat Masih ki, tumhare hi was- 
te hai. Tum parho, aur samjho, 
aur apni gali bakne se baz ao, nahin 
to jahannam ki ág men halák hoge. 
Subhan-ullah ! tere ahkam kya hi 
kámil aur pak hain, ki dil ke khi- 
yálon tak pahunchte hain. Hae 
hae, kitne log is bat men gunahgar 
thaharkar, jahannami hote jate 
hain ! 

Aur yahán Khudawand kahtá 
hai ki bAdé se aisá na karo. Bhat 
se murád hamsáya, aur hamsáye se 
murád har shakhs jis se kuchh bhi 
sarokár rahta hai.—Dekho, Lúk. 
10 : 29—38. Pas matlab yih hai, 
ki kisi se aisá na karo. 

28, 24. Na sirf apne dil men 
gussa na paidá hone de, balki apne 
bhai ke dil se bhi mita dal. Agar 
yad áe ki wuh tujh se naraz hai, 


MATT 5: 24—29. 


bháí tujh se kuchh mukhálifat 
rakhtá hai; 

21 To, wahán apni nazr 
qurbángáh ke samhne chhor- 
ke, chalá já; pahle apne bhai 
se mel kar, tab áke apni nazr 

uzran. 

25 Jab tak tú apne muddaí 
ke sáth ráh men hai, jald us 
se mil já; na ho, ki muddaí 
tujhe qazi ke hawále kare, aur 
qází tujhe piyáde ke supurd 
kare, aur tú qaid men pare. 

26 Main tujh se sach kahtá 


fauran us narazi ko, hatt-al-maq- 
dur, dafa kar. Khusúsan jab ki ta 
qurbángáh ke pas jata ha. Yih qur- 
bánsáh haikal ke samhne thi, aur 
wahan Yahúdi log qurbán charhakar 
Khuda ki ibadat karte the. (Us ke 
naqsha ke liye, dekho safha, 50.) Ma- 
sih Yahddi hokar, aur Yahúdíon se 
kalam kartá hua, Yahúdí mahawara 
ká istimál kartá hai; aur murád 
is ki ham logon ke waste yih hai, 
ki jab ham Khuda ki ibadat karte 
hain, to chahiye ki us se peshtar 
apne naraz bhai se mel karen. 
“ Mubarak we jo sulh karnewále 
hain, kyúnki we Khuda ke farzand 
kahlaenge.” 

25, 26. Dekho Lik. 12: 58, 59. 
Jab koi kisi se qaziya rakhtá hai, 
us hal men wuh garzdar ki manind 
hai. Aur qarz-khwah apne qarzdar 
ko hákim ke samhne khainchkar 
sazá dilata hai. Us se peshtar bih- 
tar yih hai, ki apne muddai ke sath 
muámila karle, nahin to pichheziyada 
nuqsan utháegá. Jald. Ismen der na 
karná chahiye. Jab rah men hat, — 
yane, hakim ke pas jate waqt, kyún- 
ki mil jana larne se bihtar hai, aur 
sháyad tú hi qusúrwár thahre. 
Muddat se murád hai, koi shakhs 
jo kisi bat ka dawá rakhtá; aur qá- 
zí se, Khuda; aur piydde se firishte ; 
aur gatdkhdne se jahannam, ya sa- 
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hún, ki Jab tak kauri kauri 
adá na kare, tú wahán se kisi 
tarah na chhútesá. 

27 9 Tum sun chuke ho, ki 
aglon se kaha gaya, Tu ziná 
na kar: 

28 Par main tumhen kahtá 
hin, ki Jo koi shahwat se 
kisi aurat par nigáh kare, wuh 
apne dil men us ke sath zin& 
kar chuká. 

29 So, agar teri dahni ánkh 
tere thokar kháne ká báis ho, 
use nikál dal, aur phenk de: 


za, aur yih sazá insáf ki rah se pú- 
ri hogí. Baraks is ke, agar tú 
peshtar apne muddaj ke sath mil 
jata, to shayad wuh tujhe kuchh 
chhor deta; is liye muddaí ke sth 
mil jana adalat men jane se bihtar 
hai. 

27—30. Yahúdíon ke ulamá si- 
kháte the, kiagar koi jism ki rú 
se zina na kare, to wuh is hukm ko 
udúl nahin kartá. Is ke barkhiláf, 
Masih farmata hai, ki yih dil se bhi 
ilaqa rakhtá hai, yane, agar koi 
badnazar se kisi aurat par nigáh 
kare, yá shahwat ko apne dil men 
jagah de, to wuh zinákár húá, aur 
sazá ke láiq hai. Is gunáh ká, Injil 
men aksar zikr hai.— Dekho, 2 Pat. 
2:14; Gal. 5: 24; Kal. 3:5; 1 
Pat. 2 : 11. 

Agar tert dahnt ánkh, wg. Yih 
nahín ki ánkh ká nikálná, yá háth 
ká kát dálná, haqíqat men kisi par 
farz yá wájib hai, magar yih ki koí 
shai, kitni hi aziz aur zarúrí kyún 
na ho, agar wuh gunáh ká báis ho, 
to us ko apne se alag karná chahiye, 
Matlab is ká yih hai, ki zinákárí o 
shahwat, balki har tarah kí nápákí, 
aur badķhwáhish se parhez karne 
men bari saí aur koshish karná 
zarúr. hai, kyúnki agar ham na 
chhoren to yih kám jahannam men 
dále jáne ke báis honge. 
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kyúnkı tere angon men se ek 
ká na rahná tere liye us se 
bihtar hai, ki terá sárá badan 
jahannam men dala jáwe. 

30 Yá, agar terá dahná 
háth tere liye thokar kháne 
ká báis ho, us ko kát dal aur 
phenk de: kyúnki tere angon 
men se ek ká na rahná tere 
liye us se bihtar hai, ki terá 
sárá badan jahannam men 
dala jae. 

31 Yih bhi hkha gaya, ki, 
Jo koi apni joru ko chhor de, 
use talág-náma likh de: 

32 Par main tumhen kahtá 
hún, ki Jo koi apni jorú ko, 
mná ke siwá, kisi aur sabab 
se chhor dewe, us se ziná kar- 
wátá hai: aur jo koi us aurat 


31, 32. Musa ne, apne mulkí 
bandobast men, taláq ki ijázat di 
thí.— Istis. 24:1, 2. Masih (Mar. 
10: 1—12 men,) sáf kahta hai, ki 
yih ijazat un ki “sakht dili ke sa- 
bab se thi, lekin shurú men aisá 
nahin thá, kytinki Khudá ne mard 
aur gurat ko ek dúsre ke wáste ba- 
náyá, aur un ko ek tan farmaya ; 
pas jin ko Khudá ne jorá ádmí un 
ko juda na kare.” Sirf ek sabab 
talaq ká hai, yane zinakari, ki ni- 
kah ka band, us ke bais, ap se ap 
tut játá hai. Us hal men talaq de- 
ná jaiz hai, aur kisi dúsre hal men 
nahin. Aur jo aur kisí sabab se 
taláq detá, wuh apní jorú se ziná 
karwátá hai, aur kisi ko aisi aurat 
se shadi karná jaiz nahin. 

33—37. Jhúthí qasam. Qasam 
kháne men ham Khudá ko gawáh 
karte hain ki hamárí bát sach hai, 
aur agar sach na ho, to us ká qahr 
ham par názil ho. Bamújib sharíat 

i Músá ke, qasmon ko púrá karná 
sarúr hai—Dekho Ahb. 19: 12; 


MATY 5: 30—37. 


se, jo chhori gai ha, byáh 
kare, ziná kartá hai. 

33 M Phir tum sun chuke 
ho, ki aglon se kahá gayá, ki 
Tu jhuthi qasam na khá, balki 
apní qasmen Khudawand ke 
liye puri kar: 

34 Par main tumhen kabté 
hún, Hargiz qasam na kháná ; 
na to ásmán ki, kyúnki wuh 
Khuda ká takht hai; 

35 Na zamin ki, kyúnki 
wuh us ke pánw ki chauki 
hai; aur na Yarúsalam ki, 
kyúnki wuh buzurg Bádsháh 
ká shahr hai. 

36 Aur na apne sir ki qa- 
sam kha, kyunki tú ek bál ko 
sufed ya kala nahin kar sakta. 

37 Par tumhari guftogú 


Istis. 23: 23. Lekin Masih yahan 
kahtá hai, ki tum qasam bilkul na 
kháo. Kis hál men P apni guftogú 
men : na to ásmán kí, na zamin ki, 
na Yartisalam ki, na apne sir ki, na 
kisi dúsre , makhlúgq kí; ki Yahúdí 
aksar aisi qasmen kháte, aur sa- 
majhte the, ki agar Khudá ká nám 
qasam men na áe, to us ká na 
manna qusúr nahin. Zahir hai 
ki aisi hi qasmon ki babat Masih ya- 
han kahta hai, lekin bhárí muqad- 
damon men, aur adalat ke waqt 
gárí ke sámhne Khuda ki qasam 
kháná, is ká yahán zikr nahin, aur 
Masíh is ko mana nahín kartá hai. 
Yih is se záhir hai ki us ne áp Sar- 
dár káhin ke sámhne qasam se in- 
kár nahín kiyá, Mati 26: 63, 64. 

Aur Pulis bhi aksar apni bát ki 
haqiqat par Khuda ko gawah látá 
hai-Rúm. 1:9; aur 9: 1;Gal.1: 

20. Masih ki murád sirf yih hai, 
kitum Yahúdí log jo kal:te, aur 
sikháte ho ki aisi makhlúgát ki 
qasmen kháná, aur phir radd karná 


MATY 5 : 


men, Hán ki han; aur Nahin 
ki nahin ho: kyúnki jo is se zi- 
yada hai, so buráí se hota hai. 

38 $ Tum sun chuke ho, 
ki kahá eayá, Ankh ke badle 
ánkh, aur dant ke badle dant : 

39 Par main tumhen kahtá 
hún, ki Zálim ká muqgábala 


rawá hai, mahz nádurust kahte ho. 
Tum aisi qasmen bilkul na kháo; 
kvúnki ásmán Khuda ki khilqat 
hai, aur jo us ki qasam khátá, wuh 
goya Khuda ki qasam khata, aur 
us kí beizzati karta hai, we. 

Buzurg bádsháh ká shahr, yane 
Khuda ka, kyúnki wuh Yahudion 
ká bádsháh tha, aur Yarúsalam 
men us ki haikal bani, jo us ka khass 
maskan thahra. 

Is tamám ahwál se malúm hota 
hai, ki jo log adná baton men, 
khwah Khuda ki, khwah kisi banai 
hui chiz ki qasam khate hain, wuh 
Masih ke hukm ke barkhilaf karte, 
aur is bat men mahz gunahgar tha- 
harte hain. Yih sab baten jinhen 
log apni batchit men istimal karte 
hain, yane Rain duhai, Ganga ki 
duhai, Khuda ki qasam, Quran ki 
qasam, Bete ki qasam, apni Jan ki 
qasam, apne Sir ki qasam, aur kisi 
tarah se Khuda ka nám befáida le- 
na, ya kisi maķhlúq ki qasam khá- 
ná nárawá hai; aur jo bat Musal- 
man Khuda kí’ qasam jáiz karne 
ke liye kahte hain, ki jo jis ko siyá- 
da cháhtá, wuh us ki ziyada qasam 
khata hai, yih mahz najaiz hai. 
Tsaion ki guttogú men kán, ya na- 
hin kafi hai, aur jo is se ziyada ho, 
wuh burai men dakhil hai. Han, 
burai hai, kyúnki Khuda i buzurg 
ka nam adna baton men, bar bar 
lena beizzati hai, aur kisi makhlúq 
ka nam is kam men lana, yih us ko 
Khuda ki izzat dena hai. Siwá is ke 
in qasmon se kya faida? Jab 
koi kisí bat par qasam khane lagta, 
tab har ek ke dil men kya yih 
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na karná : balki jo tere dahne 
gál par tamancha mare, dúsrá 
bhí us kí taraf pher de. 

40 Aur agar koí cháhe ki 
adálat men “tujh par nélish 
karke teri gabá le, kurte ko 
bhi use lene de. 

41 Agar koi tujhe ek kos 


guman nahin átá ki yih shakhs 
ab jhuth bolne par mustaid hai. 
Ai Masih ke shagirdo, tum in 
qasmon se bilkul kanara karo. 
38—41. Ankh ke badle ánkh. 
Yih hukm adalat ke waqt, qazion 
ke waste, Musa ke wasile se, mue 
qarrar húá tha; Khur, 21: 24; 
Ahb. 24: 20; Istis. 19: 21. Lekin 
auron ke waste Khuda ne farmaya, 
ki “Tú apne bháí ko apni mánind 
pyar kar.”—Ahb. 19: 18. Yahu- 
dion ke ulama sikhate the ki har 
shakhs ko apna intigám lend jáiz 
hai, par Masih is ko mane karta 
hai. Zálím ká mugdbala na karnd, 
wg. Is ko samajhne ke liye dekho 
Rúm. 12: 17—21, khásskar 18win 
aur 21 win áyaten, jahán likhá hai, 
ki “ Agar do sake, to maqdúr bhar 
har insan ke sath mile raho,” aur 
“ badí ke maglúb na ho, balki badí 
par neki se galib ho.” Aur dekho, 
ki Masih áp apne hukm ke tabi 
kis tarah rah, chunánchi “ Wuh 
gálí khakar gálí na detá thá, aur 
dukh pákar dhamkátá na thá,” w 
1 Pat. 8 23. Yih khaslat Injil kí 
tasir se hai, aur tamam Injil yihí 
cháhtí hai. Jo tere dahne gal 
par tamdncha madre. Masih ki 
murad yih nahin hai ki ham is 
hukm ko lafzi taur par mánen ; ya- 
ne agar koi hamare ek gal par ta- 
mancha mare, ham hagqiqat men 
dúsre ko pher den, aur bad us ke 
jo chahen so karen. Aur yih bhi 
is ki murád nahin ki agar koi 
ham ko, ya hamare- bal bachchon 
ko mar dalne, ya nugsán karne par 
mustaid ho, to is hal men ham 
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begár le Jáwe, us ke sáth do 
kos chalá ja. 

42 Jo tujh se kuchh mange, 
use inayat kar, aur jo tujh se 
garz mange, ussemunh na mor. 

43 4] Tum sun chuke ho, ki 
kaha gaya, Apne parosi se 
dosti rakh, aur apne dushman 
se adawat. 

44 Par main tumhen kahtá 
hún, ki Apne dushmanon ko 
pyar karo; aur jo tum par 
lanat karen, un ke liye bar- 
kat cháho; jo tum se kína 
rakhen, un ká bhalá karo; 
aur jo tumhen dukh den, aur 
satawen, un ke live dud karo; 


bachne aur bacháne ke liye kuchh 
koshish na karen. Yih nasíhat 
tamsili hai, aur us ká asl matlab 
daryatt karke manna chahiye. Za- 
hiran wuh yih hai, (1.) Ki ham kabhi 
kisi hál men apna intiqam na len. 
Rúm. 12:19. (2.) Ki ham halim o 
farotan, aur sábir o sulh-khwah 
hon. (3.) Ki adná baton men, ya 
farebí nálish ke liye ham adalat ko 
na jaen, kyúnki zulm utháná, larne 
aur jhagarne se bihtar hai. (4.) Ki 
ham apne hamsáyon ke sath nek 
gulúk karen. 

43. Is áyat ká pahlá fiqra Músá 
kí kitáb men (Ahb. 19: 18) mun- 
darij hai, aur pichhlá fiqra ulama 
ki nasihat hai. Masih is dúsre 
ko radd karta hai. 

44. Dushmanon ko pydr karo. 
Dekho Rum. 12: 20. “ Agar tera 
dushman bhúkhá ho, use khila; 
aur agar pyásá ho, use pani de.” 
Albatta dushman ko dili muhabbat 
se pyar karná namumkin hai. 
Masih ki murád sirf yih hai, ki 
ham us se murawwat aur nek sa- 
lúk karen, aur dil se us ká bhalá 
chahen, aur us ke liye dua mangen. 
Yih muhabbat i khair-khwáhí hai, 


MATI 5: 42—48. 


45 Taki tum apne Báp ke, 
jo ásmán par hai, farzand ho: 
kyúnki wuh apne súra) ko 
badon aur nekon par ugátá 
hai, aur ráston aur náráston 
par menh barsátá hai. 

46 Agar tum unhin ko 
pyar karo, jo tumhen pyar 
karte hain, to tumháre liye 
kya ajr hai? kyá mahsúl lene- 
wále bhi aisá nahin karte ? 

47 Aur agar tum. faqat apne 
bháton ko salám karo, to kya 
ziyada kiya? kya mahsul le- 
newále bhi ais& nahin kar- 
te ? 

48 Pas tum kamil ho, 


aur is tarah karne men ham Khu- 
dá ke farzand thahrenge, kyúnki 
wuh bhi aisá hi karté hai. Aur 
Masih ne bhi áp yún hi kiyá.— Lúk. 
23: 34. Aur Istifan ne bhi, Aam. 
7: 60; aur Dáád ne, Zab. 35: 13. 

46. Mahsúl lenewdle, yane bure 
log. In logon ka Injil men aksar 
zikr hai, aur wuh hamesha gunah- 
gáron ke sath gine jate hain. Un 
ká kam Yahúdíon ki nazar men 
makrúh tha, is liye ki Yahudi ap ko 
Khuda ke log samajhkar, Rúmíon 
ko khiráj dene se bahut náráz the, 
aur jo log khwah Yahúdí, khwah 
Rimi, is kam ko ikhtiyár karte 
wuh un ko bure, aur bedin samajh- 
te the; aur haqiqat men yih mah- 
súl lenewale aksar zálim aur bein- 
saf, aur nakhudatars the. 

48. Kdmil. Yih sharíat ka hukm 
hai.—Istis. 18:13. “ Apne Khn- 
dáwand Khuda ke áge kámil ho.” 
Khudá áp kámil hai, aur us kí 
sharíat kamál ká dawá rakhtí hai, 
aur agar na rakhtí to wuh Khudá 
ki shariat na thahartí. Pas ham 
par farz hai ki kamáltak pahunchen, 
aur jab ki ham nahín pahunchte, 
aur pahunch nahín sakte hain, yih 


MATY 5: 48. 


Jaisá tumhárá Bap, jo ás- 


hamari tabáhí aur gunahgár-háli ke 
sabab se hota, aur farz ka dawa 
ham par bana rahtá, aur Khuda ki 
pak shariat kahti rahti hai ki 
tum kámil ho. Pas is hál men 
ham kya karenP aur kaun bach 
saktá hai? Shukr Khuda ko, ki 
us ne is mushkil ko ásán kar diya 
hai, chunánchi hamárá Fidakar 
Masih, hamare badle, shariat ko 
pura kar chuká, aur ham us ki kamil 
rastbazi ke sabab bach sakte hain. 
Ab ham ko kya karná chahiye ? 
Yihi, ki agar kamal ko na pahunch 
saken tau bhi pahunchne ke liye 
koshish karne se baz na rahen, 
kyúnki shariat ká hukm yihí hai, 
aur jo ziyáda -koshish karta hai, 
wuh ziyádatar hásil karegá. 

Aur Khudá ke Kalám men bazon 
ká zikr hai, jo kámil kahláte; 
magar is se sirf yih murád hai, ki 
wuh rast aur sádiq the; maslan, 
Núh ke haga men likhá hai, (Paid. 
6: 9;) ki“ wuh apne waqt men 
sadiq aur kámil thá,” tau bhi wuh 
gunahgár tha, chunánchi us ke 
gunah ka zikr bhí hai. Aur Pulús 
bhi lafz i kámil ko isi mane ke sath 
istimal kartá, chunanchi wuh apna 
irda zahir -karta hai, ki “ Har 
ek ádmí ko Masih Yisi men kámil 
karke hazir kare."—Kalas. 1: 28; 
2 Karint. 13: 9; Ibr. 6: 1. Is 
ki murád yih hai ki ham khúb din- 
dar, aur sidhe, aur Khuda ki sab 
baton se khúb ágáh hokar, púre 
aur tamám dil se us ke farmanbar- 
dar hon. 

FAIDE. 

3—12. á. Jo mubárakbádíán Ma- 
sih deta hai, wuh dunyá ki mubá- 
rakbadion se 4sman zamin ka farq 
rakhti hain. Dunya ke log samajh- 
te hain ki aish o ishrat, aur daulat, 
aur izzat, aur námwarí aur árám, in 
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mán par hai, kámil hai. 
men haqiqi khushnúdí hai. Masih 
kahtá hai ki nahin: garib, gamgin, 
halím, rástbáz, rahm-dil, pak-dil, 
sulh karnewale, aur jo rastbazi ke 
sabab satae jate, wuhi mubárak 
hain. Masih ki samajh durust hai, 
aur dunya ki samajh se kahin bih- 
tar. 
13—16. Ai Masihio, tumhárá 
kam bara hai. Zamin ke namak 
ho; ap na bigro, balki auron ko 
namakin karke, bigarne se bacháo. 
Dunya ke núr ho ;—chamakna chá- 
hiye. Is andheri dunyá ko raushan 
karná, yihi tumhárá kám hai. 

21, 22. Gusse ki buráí ko de- 
kho. Wuh khún ki ek qism hai. 
Jis ke dil men qahr rahe, us ki 
chal men wuh zahir bhi hogá, aur 
Khuda ke qahr ka báis thahregá. 

28. Zinákárí ko dekho, ki kya 
hai. Badnigahi aur shahwat, yih 
bhi Khuda ke huzúr men ziná hain. 
Hae, hae, kitne log, is bat men gu- 
nahgar thaharte hain! Kitne apne 
dil men kya kya khiyal karte, jo sirf 
unhin ko aur Khuda ko malúm 
hain! Fuhsh, aur har tarah ki 
badzabani, aur shahwat-angez rág- 
on se, kitne apni pak damani men 
dhabba lagate hain! Khuda jo 
Pak, aur Qadir i Mutlaq hai, har ek 
badmasti ko dekhta, aur apni adl 
ki bijli aise logon par giráyá cháhtá 
hai. 

39 Badla lend mana hai. 

44. Apne dushmanon ko pyar 
karna ham par farz hai. Yih Tsai 
mazhab ká ek gánún kháss aur asli 
hai, aur kisi dúsre mazhab men 
yih nahin paya jata. Dindari ke 
sab kamon men koi kam is se 
mushkil nahin, magar natija is 
ka bahut achchha hai. Jo shakhs 
is gánún ke bamújib chalta us men 


Khuda ki ek sifat hai. 
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VI BAB. 
1 HABARDAR, tum 
apne nek kámon ko 
logon ke sámhne dikhláne ke 
liye na karo: nahin to, tum- 
hare Bap se, jo ásmán par hai, 
ajr na milegá. 

2 Is liye jab ki tú khairát 
kare, apne sámhne turhí mat 
baja, jaise riyákár ibádatkhá- 
non aur ráston men karte hain, 
taki log an ki taríf karen. 
Main tum se sach kahtá hin, 
ki, We apna ajr pá chuke. 


VI BAB. 
KHULABA. 


Masih ká apne waz men farmáná, 
ki kharrát kis tarah karná chá- 
hiye, L—4 ; aur dud mdngne ki 
bábat, 5—13; aur bhdion ke 
gusir mudf karne kt bábat, 14, 
16. Roza rakhne kt bábat, 16— 
18. Asmdn men khazána jama 
karne kí bábat, 19—21. Ankh 
sáf rakhne kí bábat, 22, 23. 
Dunyawi báton par fikrmand 
na hone kí bábat, 24—34. 


1. Apne nek kámon ko logon ke 
sdmhne, dikhláne ke liye na karo. 
Aur dúsrí jagah kahtá hai, ki Tum- 
hári roshni logon ke age chamke, 
Mati 5: 16. Yih to chahiye ki 
hamárí rástbází ki roshni chamke, 

ar na is liye ki log hamárí taríf 
on balki is liye ki Khuda ka 

jalál is wasile se zahir ho, aur logon 

o faida pahunche. Pas agar koi 
kahe, ki yih donon baten ápas men 
mukhtalif hain, hargiz nahin. Jo 
log apni tarif aur shuhrat chahte 
hain, un ki babat ek buzurg Au- 
gustin name yún kahtá hai, Wuh 
to us murgi ki manind hain jo 
anda dekar chilláti, aur us sabab se 
log jante hain, aur us ande ko le 
jate aur murgi mahrúm rah jati hai. 


MATY 6: 1—5. 


3 Par jab tú khairát kare, 
to cháhiye ki terá báyán hath 
na jane, jo terá dahrá hath 
kartá hai: 

4 Taki teri khairát poshida 
rahe; aur terá Bap jo poshida 
dekhtá hai, khud záhir men 
tujhe badlá dewe. 

5 4] Aur jab tu dud mange, 
riyákáron ki mánind mat ho: 
kyúnki weibádatkhánon men 
aur ráston ke konon par khare 
‘hoke, duá mángne ko dost 
rakhte hain, taki log unhen 


Isi tarah apni shuhrat karnewala 
nek kam ke phal se mahrúm rah 
jata hai. 

3. Bdydn hath na jáne, wg. Yih 
tamsili bat hai jis ka matlab po- 
shidagt. Dekho, dahná aur báyán 
hath, yih donon jani dost ke mánind 
hain. Pas matlab yih hai ki tum bhi 
apne jani dost se, buzurgi dikhlane 
ko, apni khairat ka tazkira na karo. 
Haqiqatan baze waqt dúsron ko 
targib aur ubhárne ke liye us khairat 
ká zikr munásib hai, magar apni 
ouzurgi ke liye nahin. Garaz yih 
ki jo is hukm ko manna cháhtá yih 
donon báten 4s4ni se us ki samajh 
men áengí, lekin jo manna nahin . 
cháhtá wuh nadani se shayad kuchh 
itaráz karega. 

5. Fládatkhánon aur ráston ke 
konon men, wg  Yahúdíon ka dastúr 
thá ki ámm jagahon men dua máng- 
te. Aur aksar un men the ki 
dikhláne ko aisa karte, taki log 
un ki tarif karen, pas we apnd ajr 
pá chuke, yane admion se, na Khu- 
dase. Abis hal men Muhamma- 
dion ko bhi apni rusúmát par nazar 
karná zarúr hai, kyúnki wuh bhi 
Yahúdíon ki manind zahirparasti 
ko bahut pasand karte, aur kahte 
hain ki Shara zahir-parast hai. 
Aur Masih farmátá hai, ki tum 
khilwat men dud mángo. Tau bhi 


MATY 6: 6—9. 


dekhen. Main tum se sach 
kahta hun, ki We apna badla 
pá chuke. — 

6 Lekin jab tu dud mange, 
apni kothri men já, aur dar- 
waza band karke, apne Bap 
se, Jo poshidagi men hai, dud 
mang; aur terá Bap, jo po- 
shida dekhtá hai, záhir men 
tujhe badla degá. 

7 Aur jab dud mángte ho, 


is ka matlab yih nahín, ki ham 
jamaat ke sath dua na mángen. Is 
ke liye to saf hukm hai, aur r rasúlon 
ká bhí aksar yihí dastúr thá. 
—-Dekho,. Aam. 1: 4, 24; aur 2:1; 

aur 12: 5, 12. Likhá hai ki ham 
“íkatthe hone se baz na rahen.” 

Ibr. 10: 25; yane apne mabid ki 
ibádat ke liye ikatthe hon, jis ibadat 
ka dua mangna ek bara hissa hai; 
lekin roz marra ki dua o munajat 
men yib bihtar hai ki ham khilwat 
men darkhwast karen, is liye ki 


wahan ham apna matlab Khuda hí 


se arz karte hain, aur logon ke 
dikhane ko nahin, aur “ Khuda jo 
poshida ham ko dekhta hai zahir 
men badlá dega.”’ 

7. Befdida bak bak mat karo, 
wg. Yih bahut munasib hai ki 
ham na sirf khilwat men duá hí 
mángne ko kafi j janen, balki us khil- 
wat men rúh o rasti ke sath dua 
mángen. Dekho but-parast aur 
dúsri qaumen bhi aksar wuh duáen 
istimal karte hain ki jin ke mane 
o matlab se mutlaq agah nahin, 
aur nahin jante ki yih dua aur 
hamara as! matlab ek hai ya nahin ; 
tau bhi yaqin karte hain, ki aisi 
duáon aur in dastúron ke bajá Jane 
se, agarchi hamara dil bhi rujú na 
ho, tau bhi hamari suní jaegi; aur 
shumar ke waste tasbíh aur mala 
rakhte, ta maldm ho ki kitni bar is 
nám ko parha, aur japa; jaisá ki 


Hindu Sita Ram, Sita Ram japte,. 
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gair-qaumon ki mánind be- 
fáida bak bak mat karo: 
kyúnki we samajhte hain, ki 
un ki ziyádagoí se un ki suní 
Jáegi. 

8 Par un kí mánind na ho: 
kyúnki tumhárá Bap, tum- 
hare mángne ke pahle, jántá 
hai, ki tumhen kin kin chizon 
kt zartrat hai. 

9 Is waste tum isi tarah 


aur Muhammadi bhi Allah, Allah, 
kahte hain; aur is befaida ummed 
par yih sab kuchh karte hain ki 
hamara mabúd ham se razi hogá. 
Magar Khudái gaibdán aisí báton 
se razi nahín hotá. Wuh cháhtá 
hai ki ham apne sare dil se dili 
árzúen us ke huzúr men arz karen; 
aur jis hál men hamárá dil apne 
Khaliq ki taraf rujú ho, to albatta 
bahut martaba duá mangna bejá 
nahin : yane agar ek din men us se 
bahut dafa iltimas karke dud máng- 
en, to vaqinan befaida na hogá, 
balki Injil men likhá hai ki tum 
“nit dua mangte raho.”—1 Tas. 
5:17. Aur hamare Najat-dihande 
ne bhi tin bar yún darkhwást 
ki “ Ai Bap agar teri maraí ho, to 
yih piyala mujh se guzar jae,”"—aur 
Lúk. 6: 12 men likha hai, ki wuh 
tamam rat dua mangne men raha. 
Hásil i kalam, hamárá Khudawand 
wuh dua jo bar bar rujú i dil se ki 
jae us ko mana nahin kartá, magar 
aisi dua j jo dil ki huzúrí se na ho- 
kar, khálí bát ho, us ko mana kartá 
hai, is liye ki wuh mahz befaida aur 
bak bak hai. 

9—13. Khuddwand kí duá. Yih 
dua hamárí ibadat ke liye ek bahut 
mufid namúna hai; aur agar ham 
yihi latzen zabán par láyá karen, 
to achehhá hai, magar yih zarúr 
nahín ki hamesha wuhí alfáz ha- 
mari namaz men istimal kie jaen; 
sirf us ká taur albatta honá chahiye. 
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dud mango, ki Ai hamáre Bap, 


jo ásmán par hat, Tere nám 
ki taqdis ho. : 
10 Teri bádsháhat Awe. 


Teri marzi, jais! ásmán par 


Yih bát is se záhir hai ki Khuda- 
wand ne 4p, aur rasúlon ne bhi 
apni duáon aur munáját men dúsre 
alfáz ko istrmál kiyá,—dekho Mati 
26 : 39, 42—44; aur Aam. 1: 24, 
25. Aur giyás bhi chahta hai ki jab 
Khudawand ne yih namúna ham ko 
diya, to hamen sirf isi ka páband 
nahin rakhá, ki in lafzon ke siwá aur 
kuchh na kahen. Garaz yih hai ki 
avar hamárí duáon men is tartib 
ka lihaz rahe, to bilitar hai, aur in 
hi matlabon ke liye har taur se 
darkhwást karná niháyat wajib. 
Yih duá mushtamil hai, dibája, 
aur sát darkhwáston, aur khátima 
ar. 
J 9. Ai hamdre Báp jo ásmán par 
ha. Yih to din i Ýisúí ki ek 
khássiyat hai ki Masih ke wasile, 
ham Khuda se mel karke us ke 
farzand kahlate hain, is liye ki 
hamárá Khudáwand Yisú farzand 1 
Fe us ká hai, aur ham us ke 
hai hokar 4p farzand, aur Khuda 
ke khándán ke thaharte hain. Is 
sabab se Khuda hamárá Bap hai. 
“ Dekho kaisi muhabbat Khuda ne 
ham se kí, ki ham us ke farzand 
kalhláen."—1 Yúhan. 3: 1. 

Filhagiqat Khuda, Khaliq o Par- 
wardigár o Hakim hokar, sabhon 
ká Bap hai, magar khasskar ['saion 
ká, kyúnki wuh Yisú men shamil 
hokar usi ke hain. . 

Tére nim ki taqdts ho,wg. Yih 
pahlí tin darkhwásten Khuda ki 
buzurgi aur jalal záhir karne ke liye 
hain. Cháhiye ki yih irada hamáre 
dilon men auwal ho, aur yih jalál 
sab chízon se ziyádatar aziz. Pah- 
le, Tere nám ki taqdís ho; dúsre, 
Terí bádsháhat dwe; tisre, tert mar- 
gt howe. Aur in char darkhwaston 
ke, jo ab likhi jati hain, insan 


MATY 6: 10—12. 


zamin bhi bar 


ha, 
awe. 
11 Hamárí rozine ki roti 


á) ham ko bakhsh. 
12 Aur jis tarah ham apne 


par 


muhtaj hain ;—pahle, ham ko rog 
ki roti de; dúsre, hamáre gunáhon 
ko bakhsh ; tísre, hamen dzmdish 
men na dál ; chauthe, ham ko buráí 
se brchá. Pahl darkhwást yib hai, 
ki Tere nám kí taqdis howe, yane 
Teri hi taqdis ho. Khuda ne apna 
nam ham par zahir kiya; aur us 
nam men us ki sab sifaten, aur us ki 
hasti shamil hai. Pas jab ham in ba- 
ton ka istimal karte hain, to hamara 
matlab yihi hai, ki sab log jaisa 
wuh hai, waisá hí jankar us ki 
tazim o takrim karen. ; 

10. Teríbádsháhat áwe. Yih wu- 
hí rúhání saltanat hai, jise Masíh ne 
is dunyá men phailáyá, ki jis ká 
intizam Khuda roz roz kartá hai, 
aur us ká anjám ásmán men púrá 
hogá, pas is liye ham in baton ko 
istimal karke dua mangte hain, ki 
sab log us ki hukúmat ke taht men 
hokar púrí farmánbardárí karen. 
Terí marzí jaist dsmdn par hat, 
zamin par bhí bar dwe, yane jis 
tarah ki ásmán par firishte aur 
wahan ke sab muqaddas log Khuda 
ki maraí ke mutábiq chalte hain, ha- 
mari duá yihi hai, ki bani Adam 
bhi zamin par aise hí chalen. Wah! 
agar aisá hota to zamin kya hi 
mubarak hoti ! 

li. Hamárí rozine kí rott áj 
ham ko bakhsh. Dekho Masih ne 
itná jaiz rakha hai, ki ham apne 
roz marra ki roti Khuda se mangen, 
par ziyáða nahin. Agarchi is roti 
ka kháss matlab hamari dunyawi 
khurak hai, tau bhi is dua men 
har taur kí gizá i rúhání bhi shá- 
mil hai,—yane rúh aur badan donon 
ke waste khurak. 

12. Aur jis tarah ham apne 
garzddron ko bakhshte hain, Tú 
apne dain ham ko bakhsh de. 


MATT 6: 


garzdaron ko bakhshte hain, 
tú apne dain ham ko bakhsh 
de. 

13 Aur hamen ázmáish 
men na dal, balki burai se 
bachá: Kyunki badsháhat, 
aur qudrat, aur jalal, hamesha 
tere hi hain. Amin. 

14 Is hye ki agar tum ád- 
mion ke gunáh bakhshoge, to 
tumhárá Bap bhi, jo ásmán 
par hai, tumhen bhi bakhshe- 
gá: 

15 Par agar tum ádmíon 
Dain se murád gunáh hai, chu- 
nanchi 14win áyat men yihí bát 
sáf likhí hai. Gunáh ek tarah ká 
qarz hai, yane jis ne gunáh kiya, 
wuh sazá ke liye Khuda ka daindár 
hai, aur Khuda us ká bázpurs 
karegá. Is dain ko ham adá nahin 
kar sakte, par Masih ne us ko ha- 
mare badle ada kiyá hai. Yahán 
ham darkhwást karte hain, ki Khu- 
da hamare gunáhon ko muáf kare; 
magar yih mángná tab durust hogá, 
ki jab ham apne qusúrwáron ‘ko 
bhi muaf karen. Nahin to mángná 
befáida hai. 

13. ‘Azmdish men na dál, yane 
dale jane se mahfúz rakh. 

Burdi se bachá. Yúnání zabán 
men lafz i buráí ke do mane ho sakte 
hain, pahle, burdé, aur dúsre, us 
bure, yane, Shaitán se. Aglab hai, 
ki pahle mane durust hon, magar 
haqíqat men donon ká matlab “ek 
hi hai. Amin. Amin ek Ibrání 
lafz hai ki jis ke mane mustagím, 
mahfúz, haqqdár hain. Pas is lafz 
ke istimál men hamárí yih murád 
hai, ki ham filhagiqat apni dilí ár- 
zion ke izhár men Khuda se dud 
mangte hain ki aisd At ho. 

14, 15. Yih báten bárahwín ayat 
se mutalliq hokar, sabab batlati 
hain, ki us ayat ki darkhwast kis 
liye shart par munhasir hai, Masih 
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13—17. 59 
ke gunáh na bakhshoge, to 
tumhárá Báp bhí, tumháre 
gunáh na baķhshegá. 

16 T Phir, jab tum roza 
rakho, riyákáron ki mánind 
apná chihra udás na banáo, 
kyúnki we apna munh bigarte 
hain, ki log unhen rozadar 
Jánen. Main tum se sach kah- 
ta hun, ki We apaa badlá pá 
chuke. | 

17 Par jab tú roza rakhe, 
apne sir par chikná lagá, aur 


munh dho; 


ne ijazat nahin di, ki kisi se hamáre 
dilon men kína yá dushmaní ho, 
lekin barkhiláf is ke hamen apne 
dushmanon ke liye barkat cháhne 
aur duá karne ki talím us ne di hai ; 
chunánchi agar hamárá bháí sattar 
ke sát dafa hamárá gunáh kare, aur 
pichhe muáf mange “to hamen muaf 
karná munásib hai, — Matí 18: 22. 
16—18. Roza rakhne ke báb 
men Masih ne koi khass din mu- 
qarrar nahin kiya, sirf use jaiz 
thahráyá, aur bataya ki kis tarah 
rakhna chahiye, yane makkaron ki 
manind nahin, balla Khuda ke wás- 
te. Riyákár apne chihre udas karte, 
aur apna munh bigarte, aur cháhte 
hain ki log unhen rozadár kahen. 
Magar Masih apne shágirdon se 
kahta hai, ki Apna munh dhoo, aur 
apna sir chikna karo, jaisá hamesha 
karte ho, taki log tumhen rozadar na 
janen, aur Khuda jo poshidagi men 
dekhta hai, zahir men tumhen badla 
degá. Gaur karna chahiye ki is men 
Masih ki dánáí kaisi záhir hai, ki us 
ne koí kháss mausim, ya din, roza 
rakhne ko muqarrar nahin kiya, is 
liye ki agar roze ke waste din thah- 
rae jate, to ákhir i kar wuh mugar- 
rari din dastúr hi men dakhil ho j ja- 
te, aur us men kuchh fáida na hota ; 
kyúnki aksar admi ká dil dastúrát 
par lagkar qurb i Ilahi se báz 
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60 MATY 6 
18 Táki 4dmi nahin, balki 
tera Bap, jo poshida hai, tujhe 
rozadár jane: aur terá Bap, jo 
poshidagi men dekhté hai, 
zahir men tujhe badla de. 

19 { Mál apne waste za- 
min par jama na karo, jahán 
kírá aur morcha kharáb karte 
hain, aur jahán chor sendh 
deke churáte hain : 

20 Balki mál apne liye as- 
mán par jama karo, jahán na 
kírá na morcha kharáb karte, 
aur na chor sendh deke churá- 
te hain ; 

21 Kyunki Jahán tumhárá 
khazána hai, wahin tumhárá 
dil bhi lagá rahegá. 

22 Badan ká chirág ánkh 
hai: pas agar teri ánkh sáf 
ho, to tera sárá badan roshan 
hogá. 

23 Par agar tert ánkh sáf 
nahín, to terá sárá badan an- 
dherá hogá. Is hye, agar wuh 
nur, jo tujh men hai, tériki 
ho, to kaisi tariki thahregí ! 


rahtá hai; jaisa ki Musalmánon aur 
Hindúon ka hál áj kal hai, ki aksar 
roza aur bart mugarrari dinon men, 
un ka ji chahe ya na cháhe, rakhte 
hain; par is men na Khuda ki ban- 
dagi, na insan ka faida ; sirf ek zati 
dastúr par gaya hai. 

20. Mál apne liye ásmán par 
jama karo, yane is dunyá ke mál 
o mata ke waste befaida mihnat o 
mashaqqat na karo; lekin bihtar 
yih hai ki Khuda se muhabbat 
rakhkar, aur pakizagi ki daulat 
jama karke ásmán ke liye taiyárí 
karo, is waste ki yih pakizagi goyá 
ásmán men tumhari daulat hai, 
aur jahán jis ka khazána ho wahin 
us ka dil bhi hogá, 


: 18—28. 


24 9 Koi ádmi do khá- 
windon kí khidmat nahín kar 
saktá; is liye ki yá ek se 
dushmani rakhegá, aur dusre 
se dosti, yá ek ko mánegá, 
aur dúsre ko nachiz jánegá. 
Tum Khuda aur daulat donon 
kí khidmat nahin kar sakte. 

25 Is hye main tum se 
kahtá hún, Apni zindagi ke 
liye fikr na karo, ki ham kyá 
kháenge, aur ky4 pienge; na 
apne badan ke, ki kya pahin- 
enge. Kyá zindagi khurák 
se bihtar nahin, aur badan 
poshak se ? | 

26 Hawá ke parandon ko 
dekho; we na bote, na laute, 
na kothi men jama karte hain ; 
tau bhi tumhárá Bap, jo ásmán 
par hai, un ki parwarish karta 
ha. Kyá tum un se bihtar 
nahin ho ? | 

27 Tum men se kaun hai, 
Jo fikr karke apniumr men ek 
ghari barhá saktá hai ? 

28 Aur poshák kí kyún fikr 


22, 23. In áyaton ka matlab 
kuchh barik hai, magar zahiran us 
ke sath shamil hai, jo úpar mazkúr 
ho chuka. Badan ka chirág ánkh 
hai. Majázan, isi tarah, rah ká 
chirág ímán hai, aur is rúhání 
ankh ke wasile, ham ásmání chí- 
zon ko dekh sakte hain, lekin jab 
yih ánkh dunyawi mál par muta- 
wajjih ho, to saf nahin rah sakti, 
aur nábíná hokar sari ruh andherí 
ho jati hai. Isi tariki ká zikr 
Masih yahan karta hai. 

24—34, In ayaton se yih talim 
milti hai ki ham apne dil dunya par 
na lagaen, is liye ki koi do khawindon 
ki khidmat nahin kar sakta. Agar 
ham dunyá o daulat ki taraf muta- 


MATI 6: 29—34. 


karte ho? J anglí sosan ko 
dekho, kaise barhte hain ; wuh 


na mihnat karte, na kátte 


hain: 

29 Par main tumhen kahtá 
hún, ki Sulaimán bhi, apni 
sárí shan o shaukat men, un 
men se ek ki manind pahine 
na tha. 

30 Pas jab Khuda maidán 
ki ghás ko, jo áj hai, aur kal 
tanúr men jhonki játí, yun 
pahinátá hai, to kyá tum ko, 
ai sust iatiqido ziyáda na 
pahináegá ? 

31 Is liye yih kahke fikr 
mat karo, ki Ham kyá khá- 


wajjih hon, to Khudá ham ko tark 
karegá. 

25, wg. Ham ko na sirf daulat 
hí kí khidmat chhorná lázim hai, 
balki dunyawí chízon par fikrmand 
bhí na honá cháhiye. Is kí chár 
wajhen hain. 

Pahle. Jab ki tum jánte ho, ki 
Khuda kháne ko aur pahinne 
ko tumhen deta hai, to yaqinan 
tumhari ján ko mahfúz rakhkar 
badan ki bhi parwarish karegá, 
kyúnki jab wuh tumhen adna chí- 
zen deta hai, to kya ala chizen na 
dega P 25 á. 

Disre. Parandon ko dekho, wuh 
apne waste na bote na jama karte, 
tau bhi tumhárá asmani Bap un ki 
parwarish karta hai, pas tum jo 
un se kahin achchhe ho kya tumha- 
ri parwarish na karesá? 26 á. 

Tísre. Fikr se kya faidaP tum 
apni zindagi ko dará; nahin kar 
sakte, aur ek bal ke bhi sufed ya 
kala karne ki taqat nahin rakhte; 
is liye tumhen lazim hai, ki ap ko 
Khuda hí ke supurd karo, ki wuh 
tumhari sab tadbiren karegá. 27 á. 

Chauthe. Sosan, ya kisi phúl 
par nazar karo, ki wuh apne waste 


6] 


enge? ya Kyá pienge? yá 
Kya pahinenge ? 

32 Kyúnki in sab chizon 
ki talásh men gair-qaumen 
rahti hain, aur tumhárá Bap, 
jo ásmán par hai, j4nta hai, 
ki tum in sab chizon ke muh- 
taj ho. 

33 Par tum, pahle, Khuda 
ki bádsháhat aur us ki rástbází 
ko dhúndho; to, un ke siwá, 
yih sab chizen bhi tumhen 
milengi. 

31 Pas, kal ki fikr na karo: 
kyúnki kal apni chizon ki áp 
hi fikr kar legá. Aj ká dukh 
á) hi ke liye bas hai. 


kuchh nahin kartá, tau bhi Khuda 
us ko kaisi khúbsúratí se pahínátá 
hai ! aisá ki Sulaiman bhi, báwajúd 
us tamam shan o shaukat ke, áp ko 
itná árásta na kar saká. Pas, aisi 
wajhon se tum ko bhi fikrmand na 
hona cháhive. 28, 29, 30. á. 

32. Gair-qawmen, yane Yahú- 
dion ke siwa, sab gaumen Yih log 
but-parasti ki bedini aur tariki men 
giriftar the, aur sachche Khuda ki 
pahchan se gáfil hokar, dunyawi 
fikron ke paband hue. Magar tum 
un ki manind mat ho, ki Khuda, 
jis ko tum Bap kahte ho, jántá hai, 
ki tumhen kin kin chizon kí Zzarú- 
rat hai, aur wuh tumhen degá. 
Zab. 37 : 35—40. 

33. Khuda ki bádsháhat aur us 
kí rástbází ko dhúndho. Khuda ki 
badshahat se wuhi murad hai, ki 
jis ko Masih ne phailáyá, aur yih 
rastbazi bhi wuhi hai, jo ímándár 
Masihion ko milti hai: us ko dhundh- 
na chahiye. Aur agar yih tumhare 
pas hai, to yaqinan tum dhani ho, 
aur kisi chiz ke muhtáj nahin. 

34. Kal ki fikr na karo. Jo log 
kal ke waste fikrmand hote wuh aj 
ke ran) ko apne waste dúná karte 
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VII BAB. 
1 A" na lagáo, ki tum par 
aib na lagáyá j jáwe. 
2 "Kyúnki } jis tarah tum aib 


hain. Kal apni chíson kt dp hí fikr 
kar legá, yane, áj ká dukh áj hí ke 
liye bas hai, aur kal kí fikr kal ke 


wáste. 


FAIDE. 


1. á. Nek kám karne men, cháhi- 
ye ki ham Khuda kí taríf se ‘matlab 
rakhen. Jo apni tarif ke liye karta 
hai wuh beajr rahegá. 

2. Masih jántá hai ki mere shá- 
gird khairat karenge. Sirf itna 
hukm detá hai ki koi apni taríf ke 
liye na kare. 

5. Dua mangne men dil hazir 
hona cháhiye. Khudá khálí bát ko 
nahin suntá hai. 

9—13. Dúá mángne ká namúna 
Yisú ne diyá hai. Cháhiye ki ham 
use khúb yad rakhen. 


VII BAB. 
KHULÁSA. 


Aibgtron ko tambth, 1—5. Pak 
chizen kutton ko na dend, 7. Did 
mdngne kt nasihat, 7—12. 
Tang darwdze se dákkil hone ká 
hukm,13,14. Jhúthe nabíon se 
khabardár rahná, 15—20. Na 
faqat kalám ke sunnewále, balki 
amal karnewále honá chahiye, 
21—23. Yún karke us hawelí se 
mushábik hon, jis kt bunydd cha- 
tan par hai, na ki báiú par, 24— 
27. Waz ká khatm, aur logon 
ká mutajjib hond, 28, 29. 

1. Aib na lagáo. Filhaqiqat jab 
ham kisi ko burá kám karte dekh- 
te hain, to ham us waqt us burai ko 
chhipá nahin sakte; hyúnki jo us 
se sarzad hia, wuh bura hai ; 
magar mauqa ho, to us se kahna, 


MATY 7: 1, 2. 


lagáte ho, usi tarah tum par 
bhi aib lagává jáegá : aur jis 
paimane se tum nápte ho us hi 
se tumhare waste napa jáegá. 


14. Jab ham apne qusúron ki 
bakhshish Khuda se mangen, tab 
chahiye ki ham apne qusúrwáron 
ko bhi muáf karen. 

16—18. Afat aur musibat ke 
waqt, roza rakhna munasib hai, 
magar us men zahirdari na chahi- 


ye. 

19-20. Yahán ka mál kam-qadr 
hai. Asman men jama karna bihtar 
hai. 

24. Jo apna dil dunyá par lagata 
hai, wuh Khuda ki khidmat nahin 
kar sakta. 

31. Dunyawi baton ke liye fikr- 
mand honá na cháhiye. 

33. Jo Khuda ki bádsháhat men 
dakhil hokar us ki rastbazi ko pa- 
hunchta hai, wuh dunya aur ágibat 
donon ko hásil kartá hai. 


aur use tambih dena bhi ham ko 
munasib hai, balki auron se bhi 
zahir karna shayad us ke haqq men 
bhala ho. Hamari muhabbat bhi is 
se záhir hogí, aur galiban wuh ha- 
mari nasihat aur tambih se sudhar 
jae. Pas is taur par gib lagane ko, 
jo muhabbat se, aur sudharne ke 
live ho, hamárá Khudawand nahin 
rokta, aur na mana karta hai; ma- 
gar us ko jo aib-joi, aur bad-lihází 
aur beinsátí he sath hai rokta, aur 
mana karta hai.— Dekho, Rúm. 2: 1. 

2. Yih ayat Yahtdion men ek 
masal hui hogí, jis tarah Hindus- 
tán men log kahte hain ki“ J o jai- 
sá karegá, so waisá paega.” Aur 
Masíh bhí is kí sadáqat kí gawáhí 
detá hai, ki jaisá tum karoge, wai- 
sá hí Khudá aur ádmí tum se sa- 
lúk karenge.—2. Sam. 22: 27; 
Mark. 4: 24; Yaq. 2: 18. 
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3 Aur us tinke ko, jo tere 
bhai kí ánkh men hai, kyún 
dekhtá hai, par us kanri par 
jo tert ánkh men hai, nazar 
nahin karta? 

4 Yá, kyúnkar tú apne bhai 
ko kahta, Us tinke ko, jo teri 
ánkh men hai, lá nikal dún; 
aur dekh, khud teri ánkh men 
kánrí hai? 

5 Ai riyákár, pahle kanri 


ko apni ánkh se nikal; tab us 


3. Is áyat men majázan nasíhat 
hai, aur záhirá yih bhi Yahúdíon ki 
ek masal thi. Zinke se murád koi 
chhota gusúr, aur kdnrt, yane kari se 
bharigunah. Pastú apne bháí keadná 
qusúr par kyún nazar kartá hai, jab 
ki tú ap us se ziyada gunahgár hai. 

6. Pak chiz kutton ko mat do. 
Pichhli áyat se murád yih hai ki 
ham auron ki badi par nazar na ra- 
khen, par is ayat ka matlab yih hai 
ki dini baton men, munásib taur 
par imtiyaz karte rahen. Pak chíz 
Injili nasíhat se murad hai, aur 
kutte wuh log hain, jo rasti ki mu- 
khálifat karke lan-tan bakte, aur 
kutton kí tarah chilláte hain, 2. 
Pat. 2:22. Aur motíon se Injil 
ki beshqimat nasíhat ká ishára hai; 
aur star wuh log hain jo apni ná- 
paki, aur nadani aur shahwat paras- 
ti ke sabab se Injil ki khúbíon ko 
daryatt nahin kiya chahte, aur na 
kar sakte hain.—Ams. 11; 22. 

Pas in baton ke mane yih hain, 
ki jo log zulm o zabardasti se, tak- 
rar aur behúda guftogú karte hain, 
tum un se parhez karo, aur un ko 
yih pak talím befaida mat do; aur 
un ke pas bhi nahaqq mat jao, 
jo apni dili sharárat se, jihalat men 
phanse hain, ki wuh dini baton ki 
khúbí par thattha karenge. Aur in 
baton ki tartib ek Yahúdí sháirána 
muháware ke mutabiq hai, yane 
chauthá fiqra pahle ko jawáb deta 
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tinke ko apne bhai ki ánkh se 
achchhi tarah dekhke nikál 
sakegá. 

6 T Pak chiz kutton ko 
mat do, aur apne moti suaron 
ke 4ge na phenko; aisá na 
ho, ki we unhen pámál karen, 
aur phirkar tumhen pháren. 

7 T Mango, ki tumhen di- 
yá jáegá; dhundho, ki tum 
páoge; khatkhatáo, to tum- 
hare waste kholá jáegá. 


hai, aur tísrá dúsre ko; chunánchi 

1 Pak chiz kutton ko mat do, 

2 Aur apne moti súaron ke age 
mat phenko ; 

3 Aisa na ho, ki we (yane star) 
unhen pamal karen, 

4 Aur phirkar (yane kutte) 
tumhen pharen. 

Sab jante hain, ki pámál karná sú- 
aron ka kam hai, aur pharna, kutton 
ka. l 

7. Masih farmá chuká hai ki kisi 
ko apne-dil men bura na samjhen, 
tau bhi logon ko pahchante rahen. 
Is muhabbat ke qánún ko manna 
bahut mushkil, balki insán ki taqat 
se bahar hai. Is waste yih munasib 
hai, ki ham Ruh-ul-Quds ka inam 
mangen. Pas wuh kahta hai, ki 
“ Mángo.” Yahan Khuda se dar- 
khwast ke tin taur likhe hain, yane 
mdngnd, dhindhnd, khatkhatáná. 
In se murad yih hai ki dilsozi aur 
sargarmi se, ham mángen. Aur 
khatkhatáná, majaz ke taur par hai. 
Jis tarah koi ádmí kisi ke darwaze 
par jakar khatkhatáe, chahiye ki 
ham bhi Khuda ke fazl ka darwáza 
isi tarah khatkhatáen.—Lúk. 13: 
25; Mukash. 3: 24. 

Beshakk yih mane bhi is áyat 
men makhfi hain, ki ham 4jizi, aur 
sadaqat, aur israr se, wuh chizen 
jo Khuda ki maraí ke mutabiq, aur 
us ke jalál, aur hamari zarúrat ke 
waste mufid hon, darkhwast karen; 
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8 Kyunki jo kof mángtá 
hai, use miltá; aur jo koi 
dhúndhtá, so pátá hai; aur 
jo koi khatkhatátá, us ke wás- 
te kholá jáegá. 

9 Tum men se kaun hai, ki 
agar us ká beta us se roti 
mange, wuh use patthar dewe? 

10 Ya agar machhli mán- 
ge, use samp de ? 

ll Pas jab ki tum, jo bu- 


aur agar hamari darkhwasten aisí 
hon. to yaqinan wade ke muwafiq, 
hamen inayat hongi. Dekho, Yú- 
han. 5: 14. Yane “ %amárí dile- 
rí jo us ke áge hai, yiht hat, ki agar 
ham, us ki marzí ke mutábig kuchh 
mángen, to wuh hamdri suntd hai.” 

Aur bahut aisi baten hain jin- 
hen ham bakhúbí jante, ki yih 
Khuda ki maraí ke muwafiq ham; 
maslan, roz ki roti dena, aaa 
gunahon ko bakhshná, hamárí 
janon ko apni hifazat men rakhná, 
dukh, musíbat, imtihán men ha- 
mara madadgar honda, maut ke 
waqt tasalli dena, Injil ko dunyá 
men phailana: ham jante hain, ki 
filhaqiqat yih sab báten Khuda ki 
marzi ke muwafiq hain; is liye 
cháhiye ki hamara dil in dar- 
khwaston ke karne men shakk o 
shubh se khali ho. In se bihtar 
chizen ham nahin mang sakte, aur 
agar yih sab kuchh us se mangen, 
to wuh zarur hamari sunesá. Uhir 
Masih hamari duáon ke qabúl hone 
men yun tasalli deta hai, ki “ Khu- 
dá ham ko bihtar chizen dene ko 
taiyar hai;” han, aisa ki koi bap 
apne bete par waisá mihrban nahin. 
Agar larka apne bap se roti mange, 
to wuh patthar nahin deta, aur agar 
machhli mange, to wuh samp nahin 
deta. Pas tum jo bure ho, yane 
nakamil, aur beimtiyáz aur andhe, 
aur gussawar, agar tum achchhí 
chizen de jante ho, to tumhara as- 


MATI 7: 8—12. 


re ho, apne larkon ko achchhi 
chizen dene jante ho, to kitná 
ziyada tumhárá Bap, jo ás- 
man par hai, unhen, jo us 
se mangte hain, achchhi chi- 
zen degá. 

12 Pasjo kuchh tum cháh- 
te ho, ki log tumháre sath 
karen, waisa tum bhi un ke 
sath karo: kvúnki tauret aur 
anbiya ká khulása yihi hai. 


mani bap, jo nek, aur kámil hai, 
kitni ziyada achchhi na dega P aur 
Lúk. 11: 13 ayat men jahan isi 
mazmún ka tazkira hai, achchht 
chizen nahin likhi hain, magar Rúh- 
ul-Quds, yane wuhi Rúh i muassir, 
jo insan ke dil men pakizagi paida 
karta hai, kyúnki is ala inam men, 
aur sab inam bhi shamil hain. Par 
shayad Khuda har martaba hamari 
darkhwast ke muwafiq hamen na 
de, ya der kare, tau bhi yaqinan 
degá. Maslan, Pulús hawari kehta 
hai, ki “ Mere jism men ek kanta 
tha,” yane kisi taur ki kamzori ya 
koi aib, “jo Shaitan ka paik tha, 
is liye ki main makáshife ki ziya- 
dati se na phúl jaun: so main ne 
tin bar Khudawand se iltimas kiya, 
ki yih mujh se dúr ho jae.” Phir 
kya, Khudawand ne use dúr kiya P 
Nahin : magar itná kaha, ki “ Mera 
fazl tujhe kafi hai; mera zor teri 
kamzori men púrá hota hai,” 2 Kar. 
12:7, 8,9. Yun hi Khudawand ne 
us ki duá suni, aur sháyad hamári 
bhi is taur, ya kisi aur taur se sune. 

12. Is ka paiwand pichhli baton 
se yih hai, ki yih muhabbat ka 
qanun, jo main tumhen farmátá hún, 
aur jis ki farmanbardari ke liye 
tum ko Khuda se madad mangna 
chahiye, us ka khulása yih hai, ki 
“ Jo kuchh tum chihte ho kt log 
tumháre sáth karen waisd tum bhi 
un ke sath karo.” 

Angrezi men ham is ayat ko 
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13 T Tang darwáze se dá- 
khil ho: kyúnki chauré hai 
. wuh darwáza, aur kusháda 
hai wuh rasta, jo halakat ko 
pahunchátá hai, aur bahut 
hain, jo us se dákhil hote : 

14 Kya hi tang hai wuh 
darwaza, aur sakri hai wuh 
rah, jo zindagi ko pahun. 
chati, aur thore hain, jo use 
pate. 

15 T Jhúthe nabion se 
khabardár raho, jo tumhare 
pas bheron ke bhes men Ate, 
par hagiqat men phárnewále 
bheriye hain. | 


qánún i tilai yane sunahrá gánún 
kahte hain, is waste ki jis tarah so- 
ná sab dhaton men qimati aur dil- 
pasand hai, usi tarah yih hukm bhi 
mufíd aur aziz hai. Aur ulama i 
Yahúd men bhi aisá hi ek hukm 
murauwaj tha, agarchi pura is ke 
barabar nahin, chunanchi ek ustád 
Rabbi Hillel name yún kahta hai, 
ki “Jo tujhe napasand hai, wuh 
dúsre ke sath na kar.” Yih hukm 
saf aur zihn-nashin hai, ki har ek 
samajhkar is par amal kar sakta 
hai. Maslan, jo tum nahin chahte 
ki koi tum ko gali de, ya jhath bo- 
le, yá dagdbazi, ya lan-tan kare, ya 
kina ya kisi tarah ki dushmani 
tum se rakhe, to tum bhi auron 
se aisá na karo; aur agar yih 
chahte ho ki 4dmi tum se muhabbat 
rakhen, aur neki karen, to lazim 
hai, ki tum bhi un se waisa hi 
karo. 

13, 14. Dekho Lúk. 13: 24, ja- 
han yún likhá hai, ki “ jan se ko- 
shish karo.” Yih sab ahkam, jo 
Masih ne farmáe, un ki tashbih ek 
tang darwáze aur sakri rah se hai, 
ki ham us men dakhil hone aur us 
par chalne se bihisht ke waris hon- 
ge. Aur jo in hukmon par amal 
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16 Tum unhen un ke phal- 
on se pahchánoge. Kyá kán- 
ton se angúr, yá úntkatáron 
se anjir torte hain ? 

17 Ust tarah har ek ach- 
chhá darakht achchhe phal lá- 
tá, aur burá darakht bure phal 
látá hai. 

18 Achchha darakht bure 
phal nahín lá saktá, na burá 
darakht achchhe phal lá saktá. 

19 Jo darakht achchhe phal 
nahín látá, kátá aur ág men 
dala játá hai. 

20 Pas un ke phalon se 
tum unhen pahchánoge. 


nahin karte, magar dunyawi taur 
ka chalan rakhte, wuh chaure dar- 
waze se dakhil hokar kushada rah 
par chalte hain, aur un ka anjam 
halakat hogi. Pahli rah sakri is 
waste kahlati hai, ki us men nafs- 
kushi karná, aur apni bad khwa- 
hishon par na chalna, magar Khuda 
ke hukm ko manna zartr hai; aur 
dúsrí rah is waste kushada kahlati 
hai, ki insán apni bad khwáhishon 
ke muwafiq, jo cháhe so kar saktá 
hai, aur yih bhi ki bahutere us par 
chalte hain. 

15—20. Is sakri rah men jis par 
hamáre Khudáwand ne chalne ka 
hukm diya, ek mushkil yih hai, ki 
jhúthe nabi insán ke bahkane ko 
taryár hain; par un se hoshyar rah- 
ná aur parhez karná munasib hai. 
Nabi ki sifat yih, ki wuh Iláhí 
muhr rakhta ho, aur Khuda ki rah 
se ilhám pákar, nubúwat kare, aur 
us ke bandon ke liye paiyám láe, 
magar afsos ki bahuton ne yih dawa 
kiya, agarchi Khuda ne un ko nahin 
bhejá ; aur Masih ne unhen pah- 
chánne ke waste ek pasandida qá- 
nún thahráyá hai, ki tum un ko 
un ke phalon se pahchánoge ; yane 
un ki talim o rawish se; kyúnki 
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21 T Na har ek, jo muj- 
he, Khudáwand, Khudáwand, 
kahtá hai, ásmán ki bádsháhat 
men dákhil hogá; magar 
wuhi, jo mere ásmáni Bap ki 
marzi par chaltá hai. 

22 Us din bahutere mujhe 
kahenge, Ai Khudáwand, ai 
Khudáwand, kyá ham ne tere 
nám se nubúwat nahin ki? 
aur tere nám se deon ko nahin 
nikalé? aur tere nám se bahut 
si karamat zahir nahin kin ? 

23 Us waqt main un se saf 
kahúngá, ki Main kabhi tum 
se wAqif na tha: ai badkáro, 
mere pás se dur ho. 

24 Y Pas, jo kot meri ye 
báten suntá, aur unhen amal 
men látá hai, main use us 


jo Khuda ka hai, wuh Khudá hi ka 
kám karegá, aur jo Khuda ka nahín, 
agarchi wuh bher ke bhes men chan- 
de ap ko chhipáe, ákhir i kar, bhe- 
yiye ka mijaz, aur tabiat us se záhir 
hogí. 19win áyat ke bab men 
dekho Mati 3: 10. 
21, 22. Is jagah ásmán ki bád- 
sháhat se murád hai, Masíh kí 
` jamaat i mominin, yane aslí kalísyá, 
aur jo naját us kalisya men hone se 
milti hai, yane bihisht. Dekho 
jo log sirf kahte, aur amal nahin 
karte hain, wuh us bádsháhat men 
mírás na páenge. “ Us din,” yane, 
adalat ke din, “ bahutere kahenge,” 
ane, yih un ke dili khiyál honge, 
ki “ Ham ne nubuwat kt, aur deon 
ko nikdld, aur karámaten dikhlatn.”’ 
Hamárá Khudawand in bare kamon 
ka zikr is liye farmata hai, ki agar 
ham aise aise álá kam karke magbúl 
na hon, to adná baton ki kya asl hai P 
23. Main kabhi tum se waqif na 
thá. Yane, main tum ko apna nahin 
janta hún, Han, albatta un ko riya- 


MATI 7: 21—27. 


aqlmand ki mánind thahrátá 
hún, jis ne chatán par apná. 
ghar banáyá: 

25 Aur menh barsá, aur 
bárhen áín, aur ándhíán cha- 
lín, aur us ghar par sadma 
pahuncháyá,; par wuh na gira: 
kyúnki us ki new chatán par 
dali gai thi. 

26 Par jo kot meri ye báten 
suntá, aur amal men nahin 
lata, wuh us bewaquf ki má- 
nind thahregá, jis ne apna 
ghar retí par banáyá: 

27 Aur menh barsá, aur 
bárhen áin, aur ándhíán cha- 
lin aur us ghar ko sadma pa- 
huncháyá ; aur wuh gir para: 
aur us ká girná haulnák wágqi 
húá. 


kar to jántá hai, magar apne farmán- 
bardár nahín. 

24—27. Phir waz ke khátime 
men Masih farmátá hai, ki jo meri 
nasihat sunkar amal karta, wuh 
us aglmand ki manind hai, jis ne 
apna ghar chatan par banáyá. 
Matlab yih hai, ki yih ghar kabhi 
na girega, yane us shakhs ko khalal 
na pahunchega. Aur filhagiqat jo 
Masih ki baton ko mántá wuh 
Pulús ke sath kah saktá hai, ki “ Mu- 
jhe yaqin hai kina maut nazin- 
dagi, na firishte, na hukúmaten, na 
qudraten, na hal, na istiqbal, na bu- 
landi, na pasti, aur na koi dúsrá 
makhlúq ham ko Khuda ki us mu- 
habbat se jo hamare Khudawand 
Yisú Masih men hai, juda kar sa- 
kega.”’ 

Baraks is ke, jo shakhs suntá, aur 
amal nahin karta, wuh us bewaqúf 
ki mánind hai, jis ne apna ghar ret 
par banáyá. Aisa ádmí, musibat 
aur imtihan ke waqt, qaim nahin 
rah saktá, aur thore din bad Khudá 


MATY 8: 1, 2. 


28 Aur asá hia, ki jab 
Yisú yih báten kah chuká, to 
wuh bhír us kí talím se dang 
hui : 

29 Kyúnki wuh Fagqihon 
ki mánind nahin, balki ikh- 
tiyárwále ke taur par sikhlata 
tha. 


ke qahr ka sailab us ke ghar par 
tútegá, aur wuh gir jáegá, aur us 
ka girná haulnák hogá. 

28, 29. Faqíhon ki nasihaten chho- 
ti baton, jaise ki rasúmát, aur das- 
túrát par munhasir thin ; aur Masih 
ke ahkám, kháss aur asli talim 
se iláqa rakhte hain. Aur Masih 
ki, aur un ki nasíhat men ek aur 
farg yih bhi tha, ki Fagih kitab parh- 
kar faqat us ki sharh karte the, 
aur yih, malik ke taur par, apni 
taraí se kahtá thá ; maslan, Tum sun 
chuke ho, ki aglon ne aisá kaha hai, 
magar, Main yún kahtá hún. Pas 
us ki talim iqtidárwále ki manind 
hokar un ke dilon par muassir thi, 
aur wuh us se hairan hte. 


FAIDE. 


Aibgiri ki burai dekho, 1—5. 
Ham dil ko dekh nahin sakte 
hain, aur áp qusúrwár hokar auron 
ke qusúr dhúndhná na chahiye. 
Har shakhs jaisá karegá, wuh aur- 
on se waisá hí zarúr páegá. 

6 Injilke mukhálifon se jo salúk 
karná cháhiye, wuh yahán mundarij 
hai. Jab ham jánte hain, ki wuh 
us ki hiqarat, aur ham se badsalúkí 
karenge, to un ke pas jana bihtar 
nahin hai, kyúnki kuchh fáida na 
hoga, magar is muqaddame men 
kisi ko kutte, ya súar ki mánind 
jald thahráná na chahiye, kyúnki 
shayad wuh mukhálifat haqq-joi ke 
sath ho. Aur jab koi haqq ka mu- 
khalif hamare samhne áe, to us 
ko gusse, aur sakhti se jawáb dena 
na cháhiye, magar jahán tak mauga 
ho, shafaqat aur khulg ke sath. 
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VIII BAB. 
] þ > wuh us pahár se 
utrá, bahut sí bhír us 
ke píchhe ho lí. 

2 Aur, dekho, ek korhí ne 
áke use sijda kiy& aur kaha, 
AiKhudawand, agar tú cháhe, 
to mujhe pak sáf kar saktá hai. 


7—11. Dua mangne ke liye Ma- 
sih kyahi dilasa deta hai! Khasskar 
larkon aur larkion ke waste, yih 
achchhi nasihat hai. Tum apne ma 
bap se mangte, aur wuh dete hain, 
to kitná ziyáda tumhárá Asmání 
Báp kyún na degá? 

13, 14. Ján ko kho dene ká bará 
khatra hai. Halakat ki rah chaurí 
aur zindagi ki rah tang. 

15—23. Masih ki pairawi men 
beriyá hona zarúr hai ; 

“ Na nam se, par kam se, hai kám 
tujhe, bhai. 

Jo nam ká, aur kam ka, wuh sach- 
chá Tsai.” 

24—27. Dini bunyád mazbút aur 
páedár dálná chahiye. ‘‘ Siwá us 
neo ke, jo pdrí hai, koi dúsrí neo 
dál nahin saktá; wuh Yisi Masih 


hai."—1 Karint. 3: 11. 


VIII BAB. 
KHULASA. 


Masth ká ek korhí ko sdf karná, 
2—4. Ek súbadár ke naukar ko 
changá karná, 5—13. Phir 
Patras kí sds ko, 14, 15; aur ba- 
hutere bínáron ko shifa dend, 16, 
17. Phir apnt pairawt karne ke 
taur ká bayán, 18—22. Daryd 
par dndht ko thamd dend, 23-27, 
Diwdnon men se deon ko nikdl- 
kar, súaron men jane kí tjázat 
dend, 28—34. 

Is bab men kai mujizon ká zikr 
hai, chunánchi ek buzurg Ambrose 
name is ko bab i mujizat kahtá hai. 

Yih malúm karna cháhiye, ki jis 
tartib se yih mujize bayan hue, un 
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3 Yisú ne hath barháke 
use chhúá, aur kaha, Main 
cháhtá hún; tú pak sáf ho. 
Wunhín us ká korh játá 
rahá. 

4 Tab Yisi ne use kaha, 
Dekh, kisi se na kahiyo; par 
jake apne tain káhin ko dikhá, 
aur jo nazr Musa ne muqarrar 
ki, guzrán, taki un ke liye 
gawahi ho. 

5 T Aur jab Yisú Kafarná- 
hum men dakhil hia, ek 


ke waqú ká taur yih nahin, chu- 
nanchi Markas aur Lika ki kitaben 
dekhne se daryáft hota hai, ki wuh 
aur taur se záhir húe ; magar Mati 
Rasúl un ko jama karke ek silsile 
ke sáth bayán kartá hai. Aur ís 
jagah is bát ki bhi sharh karná lá- 
zim hai, ki cháron Injílon kí tartíb 
is waste yaksán nahin, ki un ke 
musannifon ki murád yih na thi, ki 
muarrikhana taur par har ek bat ka 
mazkúr, waqt i muaiyan par karen. 
Un ka khass matlab yih tha, ki in 
se Khudawand Yisú Masih ki pak 
aur umda talimen zahir hon; aur yih 
bhi sabit ho, ki wuh Khuda ka bhe- 
ja haa Masih, aur Najat-dihanda i 
Maúd hai. 

§ 33. Ek korhi ko shifa bakhsh- 


na. Galtl men. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
8: 1-4 |1: 40-45 5: 12-16 


3. Us kd kork játá rahá. Korh 
aisi muhlik bímárí hai, ki kisi iláj 
se dafa nahin hoti. Pas yih mujiza 
logon ke liye is bát ki qawi dalíl 
tha, ki Masih men Tláhí qudrat hai. 

4. Kist se na kahiyo. Yane jab 
tak ti kahin ke pds na jae, tab 
tak kisi se na kahná, ki Yisú ne 
mujhe changá kiya. Shayad káhin 

ib bat jhuthlakar na mane, ki tujh 
Ño shifa húí, pas is hál men logon 
ke dil men shakk hogá. 


MATY 8: 3—8. 


súbadár us pás áyá, aur us se 
minnat karke kahá, ki 

6 Ai Khudáwand, merá 
chhokrá jhole ká márá ghar 
men pará, aur niháyat dukh 
men hai. 

7 Yisú ne us se kahá, Main 
áke use changá karúngá. 

8 Súbadár nejawáb menka- 
há, Ai Khudáwand, main is lá- 
iq nahin, ki tú meri chhat tale 
awe: balki, sirf ek bat kah, to 
mera chhokrá changá ho jáegá. 


Apne tain káhin ko dikká. Yih 
bat Masa ki shariat ke bamújib 
thi. Dekho, korhion ke pak karne 
ki babat.—Ahb. 14: 1—32. 

Un ke liye gawdhi ho. Yane 
káhin ke liye nahin, balki logon 
ke liye. Agar kahin tujhe dastúr 
ke muwafiq pak thahráe, to sab log 
janenge ki filhagiqat tu pak hua. 


§ 42. Ek Súbadár ke chhokre ko 


changá karná. Kafarndhum men. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
8: 5-18 |...........17: 1-10 


5. Súbadár. Injil ki aslí zabán 
men is lafz se murád sau ádmíon 
ka afsar. Aglab hai, ki wuh Rimi 
tha, aur Rami hone ke sabab se 
but-paraston men paida húá hogá, 
magar us ne mulk i Yahúdiya men 
ákar, Haqq Taálá ke nám ko suná, 
aur sháyad us kí parastish karne 
lagá; aur is bayán se malúm hotá 
hai, ki jis waqt us ne Masih ke 
nám ko suná, to wuh us par ímán 
bhi laya ho. 

7. Yahán Masth ki mihrbani ko 
dekho, ki jis dam us ne suná, ki us 
Súbadár ka chhokrá bímár hai, wuh 
fauran jane ko taiyar húá, ki use 
shifa bakhshe; aur agar isi tarah 
koi gunah ká bímár use pukáre, to 
wuh use bhi sihfa dene men der na 
karegá. 


MATI 8: 9—14. 


9 Kvúnki, main bhí, jo dús- 
re ke ikhtiyár men hún, aur 
sipáhí mere hukm men hain, 
jab ek ko kahtá hún, Já, wuh 
játá hai; aur dúsre ko, ki A, 
wuh átá hai; aur apne gulám 
ko, ki Yih kar, wuh karta 
hai. 

10 Yisú ne yih sunkar taaj- 
jub kiya, aur un ko, jo pichhe 
age the, kahá, Main tum se 
sach kahtá hún, ki Main ne 
aisé ímán Israel men bhi na- 
hin páyá. 

11 Aur main tum se kahtá 


9. Is ká matlab yih hai, ki jis 
tarah main dúsre ke taht i hukúmat 
hún, aur jaise sipáhí mere hukm 
men hain, isi tarah, Ai Khudawand 
qazá o qadr bhi tere ikhtiyár men 
hain; tú maut aur zindagi ka ma- 
lik hai. Is liye tere jane ki kuchh 
hájat nahin. Tú sirf farma, aur 
mera chhokra achchha ho jaega. 
10. Laajjub kiyd, wg. Agarchi 
yih shakhs gair-qaum tha, tau bhi 
Yisú par ímán i qawi láyá; yane 
us ne jana, ki wuh is mujize ki ta- 
qat. rakhta hai. Aglab hai, ki us ne 
Yisú ko Najat-dihanda samajhkar, 
qabúl kiya, aur dil se us ka shagird 
hua. Jsrdel men. Yane Yahudion 
men. Yih qaum Isráel ki aulad thi, 
aur Israel aur Yaqúb, ek hí shakhs 
ká nam hai. 

11. Is gair-qaum ká iman dekh- 
kar, aur mauga pakar, Masih 
farmata hai, ki bahut gair-qaum ke 
log charon taraf se, mujh par iman 
lákar, naját páenge; par Yahúdí 
beiman hokar, halák honge. “ Ba- 
hutere púrab aur pachchham,” ya- 
ne tamám dunyá se áenge, Yas. 
45: 6;aur 59: 19.“ Aur Abi- 
rahdm aur Izhdq aur Yaqúb ke 
sáth baithenge.” Yih Yahúdíon ke 
bap dade Khuda ki bádsháhat men 
buzurg hain, aur un ke sath baithne 
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hún, ki Bahutere púrab aur 
pachchhim se áwenge, aur 
Abirahám o Izhak aur Yaqúb 
ke sáth ásmán kí bádsháhat 
men baithenge. 

12 Par bádsháhat ke far- 
zand báhar andhere men dále 
jaenge : wahán roná aur dant 
písná hogá. 

13 Tab Yisú ne us súbadár 
ko kaha, Já, aur jaisá tú ímán 
láyá, tere liye waisá hí ho. 
Aur usi ghari us ká chhokrá 
changá ho gayá. 

14 { Aur Yisú ne Patras 


se murad ziyáfat men baithná, 
yane bihisht men khushi aur shád- 
mání karná hai. 

12. Bádshákat ke farzand, wg. 
Ahl i Yahúd Khuda ke khass log 
the, aur isi ke bamújib yih likha 
hai ki “ Wuh,” yane Masíh, “ apnon 
ke pas aya,’—Yuhan. 1:11. Aur 
wuh 4p ko bádsháhat ke farzand, 
yane waris kahte, aur Masth ki sal- 
tanat ke muntazir the, lekin Masih 
kí is rúhání bádsháhat ko na samajh- 
kar, wuh guinan karte the, ki bari 
shan o shaukat se áegá, aur hamárá 
bádsháh hokar hamárí qaum ko, sab 
qaumon se muazzaz karegá, aur 
tamám dunyá ki qaumen us ki 
farmánbardár hongi. 

Bahar andhere men. Yane do- 
zakh men. Masih ki bádsháhat men 
roshni hai, aur us ke bahar táríkí. 

13. Jis hal men farmáyá, ki jaisa 
tú iman láyá hai, tere liye, waisá hí 
ho, aur us ka chhokrá usi dam chan- 
gá ho gaya, is se malúm hota hai, 
ki us ka ímán mháyat mazbút tha. 

§ 31. Patras ki sás, aur bahut 


auron ko shifa bakhshná. Kafar- 
náhum men. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yuhan. 


8: 14-1711: 29-34 4: 38-4] 
14, 15. Is jagah ek aur mujize 
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ke ghar men ake dekhá, ki us 
ki sás pari, aur us par tap 
charhí hai. 

15 Aur us ká hath chhúá; 
tab tap us par se utar gaí, 
aur wuh uthi aur un ki khid- 
mat karne lagi. 

16 { Jab sham hii, us ke 
pas bahut se díwánon ko láe; 
aur us ne bát se rúhon ko 
nikál diya, aur sab ko, jo 
bímár the, changá kiyá: 

17 Aisá, ki jo Yasayáh 


ka zikr hai, agarchi tartíbwár na- 
hín ; chunanchi Markas o Lika ke 
bayán se malúm hota hai, ki jab 
Masíh ne Patras o Andryás ko bu- 
laya, us ke bad yih mujiza zahir 
húá, aur Markas kí kitáb se wázih 
hai, ki is mujize ká wudú itwár hí 
ke din, haikal se phirte waqt húá 
thá. Sas. Is se záhir hota hai, ki 
Patras kí shádí húí thí; aur Pulús 
bhí likhta hai, ki’ “ Kyá ham ko 
iķhtiyár nahin ki kisi díní bahin 
ko biyáhkar liye phiren, jaise aur 
Rasúl, aur Khudawand ke bhai, 
aur Kefás,” yane Patras, “karte 
hain” P Is se sabit hai, ki na sirf 
us ki shadi hii, balki us ki jo- 
rú us ki risálat ke zamane men bhi 
jíti aur us ke hamrah thi. Baraks 
is ke Roman Katholik, joaksar bhúl 
chuk men giriftar ho gae, kahte 
hain, ki Qasís, yane padri ko jorú 
karná rawa nahin, aur is kam se 
mana karte hain. Magar is bab men 
Pulús Hawárí ka qaul kya hi ga- 
wah í sadiq hat, ki “ Nigahban be- 
aib, ek jorú ka shauhar ho.” (1 
Tim. 3: 2), aur phir yih ki “ Rah 
sáf farmati hai, ki akhri zamane 
men kitne iman se bargashta hon- 
ge, kiwuh gumrah karnewali rúhon 
aur deon ki talimon se ja liptenge, 
jin ka dil sun ho gaya, aur wuh 
byah karne se mana karenge.” —1 


Tim. 4: 1—3. Haqiqatan yih gum- 


MATI 8: 15—20. 


nabí ne kaha thá, púrá hua, 
ki, Us ne 4p hamárí mánda- 
ejan le lin, aur hamárí bímá- 
rian uthá lin. 

18 § Jab Yisú ne bahut sí 
bhir apne ds pás dekhí, us ne 
hukm kiyá, ki pár jáwen. 

19 Aur ek Faqih ne ake us 
se kaha, Ai ustad, Jahan kahin 
tú jae, main tere pichhe cha- 
lunga. 

20 Yisti ne us se kaha, ki 
Lomrion ke liye mánden, aur 


rahi ki bat, aur deon ki talim hai, 
balki insán ki hájat ke bhí barkhi- 
lat, aur jahán kahin, yih hukm mu- 
rauwaj hogá, zarúr wahán shahwat 
parastí aur haramkari aksaron men 
riwaj paegi, aur kalísyá men bhi 
khalal wága hogá. 

16. Díwánon ko. Dekho, Tafsir i 
Mati 4: 24. 

17. Yasaiyáh nabí ne kahd, wg. 
Yih bat Yas. 53: 4 men likhi 
hai.—“ Us ne hamare Azar utháe, 
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aur hamare gamon ka hamil hua. 
§ 56. Jhíl ke par jana. Wagiat. 
Tútán ko thamna. Daryd e Galil. 


Mati. , Mark. | Lúk. ,Yuhan. 
8: 22-35 
8: 18-2714: 35-4119. 67-62 


18. Pdr jáwen. Yane Darya e 
Galil ke pár. Yisú us waqt shahr 
i Kafarnáhum men tha, aur jab ba- 
hut log us ke pas ae, us ne hukm 
kiya, ki darya ke par Jácn. Shayad 
us ne jana ki aisi bahut bhír ke jama 
hone se kuchh hangama barpá 
hoga. 

19. Fagíh, yane shariat ká likh- 
ne aur sikhlanewala. Beshakk us 
ka koi dunyawi matlab tha, maslan, 
wuh samjha hoga ki aise qudratwale 
ke sath jana mere haqq men mufid, 
aur meri izzat ká báis thahrega. 

20, Yisú ne jo us se yih kaha ki 
Meri pairawi se tum ko dunya na 


MATY 8: 21—27. 


hawa ke parandon ke waste 
basere hain; par Ibn i Adam 
ke liye jagah nahin, jahan 
apna sir dhare. 

21 Us ke shágirdon men 
se dúsre ne us se kahá, Ai 
Khudáwand, mujhe rukhsat 
de, ki pahle jákar apne bap 
ko gárún. 

22 Par Yisti ne usse kaha, 
Tú mere píchhe á; aur mur- 
don ko apne murde gárne de. 

23 4 Aur jab wuh naw par 
charhá, us ke shágird us ke 
pichhe áe. 


milegí. Main yahán tak garib 
hún, ki sir rakhne ki jagah nahin. 
Aur filhaqiqat Masih ne kabhi kisi 
ko dunyawi faidon ká ummedwar 
nahin kiya. Baraks is ke us ne 
apne murídon se kaha, ki log tum- 
hen dukh dene ke waste hawala 
karenge, aur tumhen már dálenge, 
aur mere nam ke sabab tum se kina 
rakhenge. Is hál men gaur karná 
chahiye, ki agar Masih sádiq na hota, 
to apne logon se yún na kahta, balki 
apne shagirdon se dunyawi dau- 
lat ká wada kartá, aur kahtá ki 
tumhen har taur ká árám milegá. 
Ibn Adam. Masih áp ko aksar 
Ibn í Adam kahtá hai. Chunánchi 
yih nám Injil men sath martaba 
aya hai, aur is bat men yih qawi 
dalil hai, ki us men ulthiyat ke 
sath insáníyat bhi thí. Aur _ isi 
sabab se ki wuh insan bhi hai, 
hamárá ham-dard hija. Aur jo wuh 
sirf insan hi hota, to is nam, yane 
Ibn i Adam kahláne men kuchh 
khubi na thi, is liye ki tamam 
insin ibn i adam kahláte hain. 
Lekin Masih khasskar is liye Ibn 
i Adam kahlátá, ki us men ulthiyat 
aur insaniyat donon shamil thin. 

21, 22. Shayad is shakhs ka 
bap búrhá aur zaif tha, aur us ne 
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24 Aur, dekho, daryá men 
aisi bari ándhí 41, ki naw lah- 
ron men chhip gai: par wuh 
soté tha. - 

25 Tab us ke shágirdon ne 
áke use jaeáyá, aur kaha, Ai 
Khudáwand, hamen bachá, ki 
ham dúbe. 

26 Us ne unhen kahá, Ai 
kam iatigádo, kyun darte ho? 
Tab us ne uthke hawá aur 
daryá ko dántá ; to bara niwa 
ho gaya. 

27, Aur log taajjub karke 
kahne lage, ki Yih kis tarah 


cháhá ki Masih ki nasíhat sunne 
se peshtar, apne bap ki khidmat 
kare, aur maut tak us ke pas rahkar. 
us ko dafn kare; aur yih irada us ka 
haqiqatan bihtar tha; magar is liye 
ki wuh Khuda se gafil na ho, Masih 
ne us ke dili hal se ágáh hokar, jana 
hoga, ki agar yih shakhs is waqt 
mere sath na rahe, to dunyawi fikron 
men giriftar hokar, phir mere pas na 
áegá. Is waste us ne us se kaha ki 
“ Murdon ko apne murde gárne de.” 
Is jagah lafz i murda ke do mane 
hain. Pahle se murád wuh shakhs 
hai, jo gundhon men murda hat, 
Rum. 6: 11; aur dúsre se mará hid. 
Pas, matlab yih ki jo log gunáh 
men murda hain, murdon ka garna 
un par chhor, ki yih kam unhin ka 
hai, aur tera kam meri pairawi. Ma- 
ti6: 23; aur 10:27; Lúk. 14: 26. 

23. Markas kahta hai, ki aur bhi 
nawen thin, Mark. 4: 36. 

26. Ai kam tatigddo ! Yihjanna 
unhen munasib thá ki Masih bacha 
sakta hai, aur jab ki wuh hamare 
sath hai, to ham ko kya khatar P 

Isi tarah tum bhi, ai Masíhío, 
ágáh ho, ki Masih, khatre ke din, 
hamare sath hai. Pas tum sust 
iatiqad na ho, aur wuh jo Qadir hai, 
tumhen bacháegá : han, wuh tum- 


12 


ká ádmí hai, ki hawá aur 
daryá bhí us kí mánte hain ! 
28 T Jab us pár Gargasínon 
ke mulk men pahunchá, do 
díwáne qabron se nikalkar use 
mile; we aise tund the, ki koí 
us ráste se chal na saktá thá. 
29 Aur, dekho, unhon ne 
chillake kaha, Ai Yisú, Khu- 
dike Bete, hamen tujh se 
kya kam? tú yahán 4y4, ki 
waqt se pahle hamen dukh de? 
30 Aur unse kuchh dúr sú- 
aron ká ek bara gol charta thá. 


hare dushmanon ko dántegá, aur 
tumhari dahshat ko dur karke, 
tumhen bara aram degá. 


§ 57. Gadáre ke do díwáne, Dar- 
yá e Galil kií púrab taraf. 


Matí , Mark. , Lúk. { Yúhan. 
8: 28-34 15: 1-21 |8: 26-40 
9. 1 


28. Yih mujiza jo pichhe mazkúr 
ho chuká, us se sabit hai, ki Masih 
anásir par iķhtiyár rakhtá hai, aur 
is mujize se jis ka ab zikr hua, 
zahir hai ki wuh rúhon par bhí 
hukúmat kartá hai. In donon se 
sábit húá, ki wuh donon jahán ká 
Málik hai. 

Gargasínon ke mulk men pa- 
hunchá. Markas apne Sahife men 
Gadrinion ká mulk likhta hai. 
Gadárá aur Gargísá yih do shahr 
Daryá e Galil ke púrab aur dakhan 
ke kone men wága hain, aur un ke 
nám Rúmí aur Yahúdí kitábon men 
maujúd, aur wahán ke báshinde 
kabhí Gadríní aur kabhí Gargasíní 
kahláte hain. Pas Matí aur Mar- 
kas is bát men muttafiq hain ; balki 
un ke qaul kí sadáqat kí ek yih 
dalíl hai, ki donon ne be-ápas ke 
mashwire wuh waqiat jo guzre, 
apne apne taur par bayán kiye, Pas 


, 


MATI 8: 


28—99. 


31 So deon ne us ki minnat 
karke kahá, Agar tú ham ko 
nikáltá hai, to hamen un sú- 
aron ke gol men jáne de. 

32 Tab us ne unhen kahá, 
Jáo. We nikalke un súaron 
ke gol men gae; aur, dekho, 
súaron ká sara gol karáre par 
se daryá men kúdá aur pání 
men dúb mará. 

33 Tab charánewále bháge, 
aur shahr men jákar, sab má- 
jará aur un díwánon ká ahwál 
bayán kiyá. 


un ke bayán ki náittifági bhí us 
kí sihat kí ek sahíh dalíl hai. 

Do diwáne. Markas aur Lúká ek 
hí ká zikr karte hain. Us kí sharh 
yih hai, ki wuh ek díwána dúsre 
kí banisbat ziyádatar mashhúr aur 
majnún húá hogá. Diwanagi ke 
bab men dekho Tatsír i Mati 4:24. 

Qabron. Yusuf name ek Yahú- 
di muarrikh yún bayan kartá hai, 
ki Gadárá shahr ke garib bahut 
qabren pattharon men tarashi húín, 
aur khubstrat banin thin. 

29. Hamen tujh se kyd kám ? 
Yih Yahúdí muhawara hai, yane 
Tú hamen kyún taklíf deta hai? 
Yih díwáne, yane bad rúhen jo un 
men thin, iqrár karti thin ki Masih 
Khuda ka farzand, aur Najat-dihan- 
dai Maid hai, magar ham bad rúhon 
ká nahin. Yisú shiyatin ka Najate 
dihanda nahin, kyúnki yih naját ká 
inám o paigam sirf insán hí ke liye 
hai. 

32. Tab us ne unhen kaha, jáo. 
Gaur ká magám hai, ki is májare aur 
anjir ká darakht súkhne men kuchh 
nugsán to filwaqa logon ka hua, 
magar in ke siwa, Masih ke muji- 
zon se log sirf faida uthate rahe ; aur 
hagqiqatan in donon mujizon se us 
din ká ek ishara hai ki jab Masih 
apne dushmanon ko halak karegá. 


MATI 8: 34. 


34 Aur dekho, sárá shahr 


Yisú kí mulágát ko niklá : aur 


34. Ki un ki sarhadd se báhar 
jawe. Wuh samjhe ki Yisi ke 
ane se hamárá nugsán húá, aur 
hogá. Dekho najat ka malik un 
ke darmiyan aya, aur unhon ne us 
ke martabe se ágáh na hokar, chaha 
ki wuh yahan se chala jae. Isi 
tarah bahutere ab bhi Masih aur 
us ki najat se bezar hokar, us 
ke logon se kahte hain, ki dúr ho! 
Jaisá ki san 1857 aur 1858 Yisúí 
men Hindustán ke logon ne mash- 
wara karke cháhá ki us se barkhi- 
láf hokar, us ke logon ká nám o 
nishán is mulk se mitáden. Lekin 
Khudá ke fazl aur us kí madad se, 
un kí mashwarat ne unhín ko ta- 


báh aur barbád kiyá. 
FAIDE. 


2, 3. á. Gunáh kí, korh se, thík 
misál hai. Wuh nafrat ke láiq, 
aur badan men us kí jar hai, ki har 
ek azu tak us ki tásír pahunchti, 
aur yahan tak barhta rahta hai, ki 
maut tak pichha nahin chhortá. 
Yih beshakk gunáh se mushábih, 
aur usi ka ek natija hai. Lekin 
agar koi kahe, ki korhi sab se 
ziyada gunahgar ha, to yih nádu- 
rust, aur hamen aisá kahna wájib 
nahin. Aise hál men Masih kahtá 
hai (Lúk. 13: 3;) ki “ Agar tum 
tauba na karo, sab isi tarah halak 
ho jaoge.” 

5—10. Súbadár ki farotani de- 
kho. Wuh izzatdar ádmí tha, aur 
Yahúdion ke waste us ne bahut 
kuchh kiya; tau bhi wuh samjha, 
ki main is laiq nahin, ki Masih 
meri chhat tale áe. 

Us ke iman par bhi gaur karná 
chahiye. Us ne kuchh zara shubha 
nahin kiya, yih samajhkar ki jo 
hamare waste sarúr hai, Masih wuh 
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use dekhke, us kf minnat ki, ki 
un ki sarhadd se bahar jáwe. 


sab kuchh kar saktá hai. Yihi 
iman hai, aur jo is ímán ke sath 
Masih ke pas áe, wuh apná mat- 
lab páegá. 

16, 17. Masih ká rahm aur mihr- 
bani dekho. Us ne hamárí kamzo- 
rian aur áfaten áp uthdin.. Wuh 
hamárí bímárí men tasallí, maut 
men tasalli, qiyámat men tasallí 
hai. Agar ER hamárá sahárá na 
ho, to ham bilkull gir jáenge. 

19, 20. Muhtájí, beizzati ka báis 
nahín hotí. Khudá ká Betá muhtáj 
thá, aur us kí mánind honá kuchh 
sharm ká sabab nahín. 

19—23. Masíh ke qabúl karne 
men kuchh dunyawi lálach na rakh- 
ná cháhiye. Wuh áp dunyá kí daulat 
aur izzat ká wada nahín kartá, aur 
jo mazdúrí wuh decd maut ke bad 
hamen milegi. Pas jo log is mulk 
men dunyawi lálach se Masíhí 
bante hain, wuh is mazdúrí ke 
haqqdar bilkull nahin. 

22. Masih ke waste sab kuchh 
chhorna lazim hai. Is men aur log 
agar bura kahen, to us ki parwa 
na karna chahiye. 

23—27. Har khatre aur áfat men 
Masih hamen bachá saktá hai. Wuh 
hamara nakhuda kishti men hamare 
sath hai, ki jo kabhi dub nahin 
sakta, aur na hamen dúbne degá. 

28—32. Shaitán aur us ki tamám 
fauj Masih ke ikhtiyár men hai, 
aur be us ki tjázat, wuh hamárá 
kuchh kar nahín sakte. 

34. Afsos, sad afsos! un logon 
par jo Masíh se kahte hain, ki Ham 
se dúr ho já. Wuh unhen naját ki 
rah par le jaya chahta hai, aur yih 
áp apne páon par kulhari marte 
hain. Un ki bad khwahish ke 
muwáfiq Masih aksar un se juda 
ho jata hai. 


10. 


14 


IX BAB. 
1 pus naw par charhke 
par utrá, aur apne 
shabr men áyá. 

& Aur dekho, ek jhole ke 
mare ko, jo chárpát par pará 
thá, us pás láe. Yisú ne, 
un ká ímán dekhke, us jhole 
ke madre se kaha, Ai bete, 


IX BAB. 
KHULÁSA. 


Masíh ká ek jhole ke máre hie ko 
chang karná, 1—8. Mati náme 
hawdrt ko mahsúl kí chaukí se 
buláná, 9. Mahsil lenewdlon 
aur gunahgaron ke sath kháne se 
áp ko betlzdm thahrénd, 10—13; 
aur roga na rakhne se apne shá- 
girdon ko bhé, 14—17. Eksar- 
dár ká apni beti kí sihat ke liye 
minnat karnd, 18,19. Rah men 
ek aurat ko, ki jis kd lakú jart 
thá shifa dend, 20—22. Us 
sardár kí betí ko juldnd, 23—26. 
Do andhon ko bindi bakhshnd, 
27—31. Ek gúnge diwdne ko 
shifa bakhskná, 32—35. Bhir 
ke logon par rahm karnd, aur 
apne skágirdon ko dud mángne ki 
talim, kt Khuddwand apne khet 
men aur magdúr bheje, 36—38. 


1. Apne shahr men dyd. Visú ne 
Gadrinion ki darkhwast gabúl ki, aur 
apne shahr Kafarnáhum men áyá.— 
Mark. 2: 1. Yih shahr us ka is liye 
kahlaya ki Masih, un dinon wahan 
rahta tha.—Dekho, Mati 4: 13. 

§ 34. Ek jhole ke mare ko changa 


karná.  Kafarnákum men. 
Mati. | Mark. | Lúk. áil 
9: 2-8 |2: 1-12 |5: 17-26 


2. Tere gunáh muáf hie. Guman 
gálib hai kius ki badfiali se use 
yih maraz ‘hua tha; aur wuh apne 
gunáhon se pashemán hokar dartá 
thá ki Yisú mujhe qabúl na karegá; 
magar Yisú ne us ko kamál muhab- 


MATI 9: 1—4. 


khatir-jama rakh ; tere eunáh 
muáf hte. | 

3 Tab base Fagihon ne ap- 
ne dil men kaha, ki Yih kufr 
baktá hai. 

4 Yisi ne un ke khiyál - 
daryáft karke kahá, Tum kytin 
apne dilon men badgumání 
karte ho ? 


bat se qabúl kiyá, aur kahá ki Tere 
gunáh muáf húe. Is se malúm hota 
hai ki Yisú ne apni gunáh bakhshne 
ki qudrat záhir karná cháhí, aur 
agar sirf zabán hí se kahtá ki tere 
gunáh muáf húe, aur yih mujiza 
na dikhata to Yahúdí dáil na hote, 
aur us ke shágird bhí shubhe men 
parte; magar is hál men ki us ne 
apne kalám kí sihat ke liye us 
bimar ko sihat bakhshi, yih dekhkar 
us ke mukhálif kuchh na kah sake. 

3. Kufr baktá hat. Yane apne 
munh se aisi bat kahta, jo sirf 
Khuda hi ko chahiye, aur aisá 
karke Khuda ke barabar húá chah- 
ta, ki jis se us ki sifát men khalal 

arta hai. Aur sach hai ki agar 

oí insán aisá dawa kare, to albatta 
kufr hai, kyúnki Khuda ke siwá 
koi gunáh muáf nahin kar saktá, 
Yash. 43:25; aur 44: 22. Pas 
jab ham dekhte hain ki Yisú ne na 
sirf yih dawá balki wuh kam bhi 
kiya, ki jise Khuda hi kar sakta 
hai, aur dúsrá nahin, to ham men 
qawi ímán paida hota hai, ki wuh 
na sirf insan, balki Khuda e mu- 
jassam tha. 

4. Un ke khiydl darydéft karke. 
Markas ke bayan se zahir hota hai, 
ki Yisú ne apni Rah ki qudrat se 
un ke khiyal daryaft kiye, aur is se 
sabit hai ki wuh na sirf gunáh ki 
muáfí aur mujize ki qudrat rakhta 
thá, balki alim-ul-gaib, aur hama- 
dan bhi tha, kyúnki dilon ka jánch- 
ná sirf Khuda hi ka kam hai.—1 
Tawa. 28:9; Rúm. 8 : 27; Mukásh. 
2:23; Yar. 17; 10. 


MATI 9: 5—11. 


5 Kya kahná ásán hai, yih, 
ki Tere gunáh muáf hie; yá 
yih, ki Uth aur chal. 

6 Lekin taki tum jano, ki 
Ibn i Adam ko zamin par 
gunáh muáf karne ka ikhtiyar 
hai, us ne us jhole ke mare se 
kaha, Uth, apni chárpát uthá 
le, aur apne ghar chalá ja. 

7 Wuh uthkar apne ghar 
chalá gaya. : 

8 Tab logon ne yih dekh- 
kar taajjub kiyá, aur Khuda 
kf taríf karne lage, ki aisí 
qudrat msan ko bakhshi. 

9 M Phir jab Yisú wahán 


6. Masíh goyá yih kahta hai, ki 
Main gunáhon ke bakhshne ka ikhti- 
yar rakhtá, aur is ke sabút men is 
maflúj ko hukm kartá hún, ki “ Apní 
chárpáí uthákar ghar ko ja,” aur jab 
ki aisá hi húá, to is se sabit hai ki Yi- 
sú ká dawá durust aur sachcha thá. 

8. Aisi qudrat insdn ko bakhsht. 
Agarchi Masih ne yih ilahi qudrat 
dikhláí, tau bhi Yahúdí dáil na hue, 
par itná hi mana, ki Khuda ne in- 
sán ko aisi qudrat bakhshí. Haqi- 
gat men haqq ki taraf se unhon ne 
apni ánkhen band kar l thin, aur 
jis tarah bahut log ab bhi karte 
hain, wuh kisi dalil aur gawahi se 
qail na hue. | 

§ 35. Mati ki buláhat. Kafar- 
náhum men. 

Matí. | Mark. { Lúk. 

9:9 |2: 13, 14)5: 27, 28 


9. Yih shakhs jis ke bulae jane 
ká zikr yahan hai, is ke bad wuh 
Rasúl, aur is Injil ka musannif 
hia. Markas aur Luka ke Sahifon 
' men us ká nám Lewi lkhá hai. 
Yahúdíon men dastúr thá, ki wuh 
aksar ek shakhs ke do tin nám 
rakhte, maslan, Patras ka nam Sha- 
maún, aur Kaifás bhi thá. 


Yúhan. 


15 


se áce barhá, to Matt náme 
ek shakhs ko mahsúl ki chau- 
ki par biithe dekhá : aur use 
kaha, Mere pichhe 4 Wuh 
uthke us ke pichhe chala. 

10 { Aur yún hua, ki jab 
Yisú ghar men kháne baitha, 
dekho, bahut se mahsúl lene- 
wále'aur gunahgár áke us ke 
shágirdon ke sáth kháne bai- 
the. | 

11 Jab Farision ne yih 
dekhá, us ke shágirdon se 
kaha, Tumhárá ustád mahsúl 
lenewálon aur gunahgáron ke 
sath kyún khátá hai? 


Dekho ki Matí Rasúl apná zikr 
kis taur se kartá hai. Sirf yihí kah- 
tá, ki wuh bájgír thá, aur Masíh ne 
us ko buláyá; magar yih Rasúl is 
buláhat par fakhr na karke kuchh 
apni tarif, aur khúbí bayán nahin 
kartá. Agarchi Markas kahtá hai, 
ki us ne apna sab kuchh chhorkar, 
Masih ki pairawi ki, aur Lúká se 
bhi malúm hota hai, ki Lewi, yane 
ist Mati ne ek mehmání ki, jis ká 
zikr daswin áyat men hai. Lekin 
Mati sirf mehmán ká zikr kartá hai, 
na mezbán ká. Yahán gaur karná 
cháhiye, ki is kitáb ke musannif apní 
namwari nahin cháhte the, aur ja- 
hán kahín kuchh apní bábat zikr 
karte, to bari farotaní ke sáth kar- 
te; aur wuh hukm jo Masih ne Mati 
6: 1—4 farmaya, unhin se pura 
hua; kyúnki wuh apne kam dikháne 
ko nahin karte the. 

§ 58. Lewi, yane Mati ke ghar, 
ziyafat. Kafarndhum men. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
9: 10-1712: 15-22|5: 29-89 

10. Mahsúl lenewále. 
Mati 5: 46. 

11. Farisi yih dekhkar ki Yisú 


aison ke sath khata aur pita, yane 


Dekho 
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12 Yisi ne yih sunkar un- 
hen kaha, Bhale changon ko 
hakim darkár nahin, balki 
bímáron ko. ! 

13 Par tum j4ke us ke mane 
daryáft karo, ki Main qurbání 
ko nahin, balkirahm ko cháh- 
tá hún: kyúnki main rástbáz- 
on ko nahín, balki gunahgár- 
on ko tauba ke liye, buláne 
ko áyá hún. 

14 | Us waqt Yúhanná ke 


un se mel rakhta hai, apne gumán 
us ke shagirdon se záhir karne lage, 
ki yih shakhs jo gunahgáron ke 
sath khata hai, wuh ap gunahgár ho- 
ga. Beshakk yihi un ka matlab tha. 

12. Yisú goyá yih kahta hai, ki 
Tum 4p ko begunah aur in iogon ko 
gunahgar samajhte ho, aur main 
isi sabab se un ke pás játá hún; 
kyúnki wuh us bímár ki mánind 
hain, jo apni bimari se wágif hokar, 
hakim ká hajatmand hai. Aur jo 
ádmí bímár nahin, yá tumhari tarah 
bímár hokar apne maraz se waqif 
na ho, wuh hakim ke pas nahin jata. 
Pas is sabab se mera un ke sath 
baithna zarúr hai, ki main un ko 
changá karin. 

13. Main qurbdni ko nahin bal- 
ki rahm ko cháhtá hún. Vih bat 
Húsía 6: 6 men likhi hai. Is 
se yih murad nahin ki Khuda ne 
un dinon qurbani karne ko mana 
kiya ho, kyúnki jabtak Masih na áyá, 
tab tak is ka hukm járí raha, is liye 
ki yih qurbani Masih ki qurbani ká 
nishan tha, aur wuh us mem pura 
ho gaya. Lekin us ka matlab Ya- 
húdí muhaware ke mutabig yih hai, 
ki main rahm ko qurbani se géydda 
chahta hin, aur jab ki tum gur- 
banian charhate, aur rahm nahin 
karte, main un se nafrat Karta hún. 
Phir Masih un se kahta hai, ki Tum 
jakar, is bat ke mane daryaft karo, 

yunki tum is ke mutábiq nahin 


MATI 9: 12—16. 


shágirdon ne us pas áke kaha, 
ki Ham aur Farisi kyún aksar 
roza rakhte hain, par tere 
shagird roza nahin rakhte ? 

15 Yisú ne unhen kaha, 
Kya barátí, jab tak dulhá un 
ke sath hai, udás ho sakte 
hain? lekin, wuh din áwenge, 
ki dulhá un se judá kiya jáegá; 
tab we roza rakhenge. 

16 Kot purani qabá par 
kore kapre ká paiwand nahin 


karte. Tum áp ko pak jante, aur 
apni rasmi parhezgari ke sabab in 
logon se parhez karke, inhen halák 
hone dete ho. Magar main aisá 
nahin karta, is liye ki main unhen 
jo ap ko rástbáz jante hain, buláne 
nahin aya, magar gunahgáron 
ko: han, un ko jo haqiqat men gu- 
nahgár, aur apne gunahon se wágif 
hokar, tauba karne se pasheman 
nahin hote, bulane áyá hún. 

14. Yúhanná ke shágird. Yane 
Yúhanná baptismá denewále ke. Yih 
log Yahúdíon ke dastúrát par chalte, 
aur roza rakhná Yahúdion ka ek 
dastúr tha; chunánchi Farísí hafte 
men do bár roza rakhte the. 

15. Yisú ka matlab yih hai ki 
main apne logon ke darmiyan dúlah 
ki manind hún, aur mere log baráti. 
Pas abhi, waqt aur mauga un ke 
udás hone, yane roza rakhne ka 
nahin hai; lekin jab wuh mujh se 
juda hon, aur un par musibaten 
aengin, tab roza rakhenge. 

16 Isi bat par wuh ek aur tamsíl 
kahta hai, ki Tumhare dastúr aur 
rasum ek purane kapre ki mánind 
hain, aur meri nasihaten nae kapre 
ki tarah. Pas agar apna nayá 
kaprá tumhari purani gabá men 
paiwand karan, to us se kuchh ` 
faida nahin, balki nuqsan hogá; 
yane agar main roza aur aur das- 
turat par chalne ká hukm dún, to 
hagiqi rastbazi men khalal paregá. 


MATI 9: 17—23. 


lagátá, kvúnki wuh paiwand 
qabá se kuchh khainch letá 
hai, aur us ká chir barh játá. 

17 Aur naí mai purání 
mashkon men nahín bharte: 
nahin to mashken phat jatin, 
aur mai bah jati, aur mashken 
kharáb ho játín: balki nai 
mal nai mashkon men bharte 
hain, to donon bachi rahti 
hain. 

18 ¥ Jab wuh yih báten un 
se kah raha tha, dekho, ek 
sardár ne ákar use sijda kiya 
aur kaha, Mert beti ab tam4m 
húí : par tú chal aur apna hath 
us par rakh, ki wuh ji utheet. 

19 Yisúuthkeapneshágird- 
on ke sath us ke pichhe chala. 


Is waste mere shagird roza nahin 
rakhte. 

17. Phir Masih ek aur bhí tam- 
sil isi bat par farmátá hai, jis ka 
matlab yih, ki meri talim mai se 
mushabahat rakhti hai, aur agar yih 
mai purani mashkon men rakhi jae, 
to josh ke waqt wuh phat jáengí ; 
yane is talim aur tumhari rasmon 
men kuchh mel aur munasibat 
nahin. Is waste un ko shámil na 
karna chahiye. 


§ 59. Jairus ki beti ko jiláná. 
Ek aurat ko, jis ka lahú jari tha 
changá karná. Kufarndhum men. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
9: 18-26 5: 22-43)8: 41-56 i 


18. Markas aur Luka is shakhs ka 
zikr yun karte hain, ki wuk íbádat- 
khane ka sardar, aur us ká nam Jai- 
ras thá Aur Markas likhtá hai ki 
wuh sardaron men se ek tha, jis se 
malúm hota hai, ki har ibadatkhane 
ke kai sardar the. Aam. 13: 15; 
Luka ke 7: 3ayat men wuh bururg 
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20 4 Aur, dekho, ek aurat 
ne, jis ká bárah baras se lahú 
jari tha, us ke pichhe áke us 
ke kurte ká dáman chhúá: 

21 Wuh apne ji men kahti 
thi, Agar main sirf us ká kur- 
ta chhuungi, bhalí changi ho 
Jáúngí. 

22 Tab Yisú ne píchhe 
phirke use dekhá, aur kahá, 
Ai betí, khatir-jama rakh, ki 
tere ímán ne tujhe changá 
kiya. Pas, wuh aurat ust 
ghari se changí ho gai. 

23 Aur jab Yisti us sardár 
ke ghar pahunchá, aur us ne 
bansli bajánewálon aur jamáat 
ko gul macháte dekhá, to un- 
hen kaha, 
kahláte hain. Sijda kiyd. Yane 
us ke paon para. Shayad wuh jan- 
ta thá, ki yih Khuda ká Betá hai, 
aur haqiqat men us ka sijda kiyá, 
lekin asl zabán se yih achchhi tarah 
sabit nahin hai. Ab tamdm hit. 
Markas aur Luka ke bamújib us ka 
matlab yih záhir hai, ki main ne 
jab apni betí ko ehhorá, wuh yahán 
tak bimar thi, ki yaqinan ab mar 
gai hogi. Aur unhin ke bayán se 
malum hua, ki jab tak us ka bap 
rah men tha, larki mar gai. 

22. Yisi ne pichhe phirke use 
dekhá. Markas aur Lika ki kitab- 
on men yih bayan ziyada tafsil se 
hkhá hai. Un men dekho. 

23. Bansli bajanewdle aur ja- 
mdat ko gul macháte dekhá. Ya- 
húdíon men dastúr thá, ki jab kof 
mar jata, tab gane bajaneawlon ko 
bulakar bara shor aur matam karte. 
Chunanchi yih sab us waqt maujúd 
the, aur is ka yih saf nishan tha, 
ki larkí mar gai. Aur jab wuh ji 
uthi, isi sabab se log kah na sake 
ki wuh mari na thi. 


78 MATTE 9: 24—30. 


24 Kináre ho, ki larki márí í pahunchá, we andhe us pás 
nahin, balki soti ha. Weus/ ae: Yisú ne unhen kaha, Kya 
par hanse. tumhen iatiqád hai, ki main 

25 Jab we log bahar nikále | yih kar saktá hún ? We bole, 
gae, us ne andar jake us ká' Hán, ai Khudáwand. 
hath pakrá, aur wuhlarkíuthí.| 29 Tab us ne un ki Aankhon 

26 Tab us ki shuhrat us | ko chhúke kaha, ki Jaisá tum- 
tamám mulk men phailí.  hárá 1atiqád hai, waisá tum- 

27 9 Jab Yisú wahiin se | hare liye ho. 
rawána hia, do andhe us ke! 930 To un ki ánkhen khul 
pichhe pukárte áe, ki Ai Ibn | gain; aur Yisti ne unhen takid 
1 Dáúd, ham par rahm kar. | karke kaha, Khabardár, kot 

28 Aur jab wuh ghar men | na jane. 


24. Yih gane bajánewále záhirí | Masih ne to bahut sí baten kahin, 
matam karte, aur haqiqi ran) men | aur bahut mujize kiye, jin ka zikr 
shamil na hokar, mazdúrí ke waste | Injil men nahin; aur yih jo kuchh 
ae the. Pas jab Masih ne kaha, ki; ki hkha, bilashakk hamari talím o 
Larkí mari nahin, palki soti hai, | tarbiyat ke waste hai, ki jis tarah 
wuh náráz hokar us par hanse. | har taur ki jismani bimari, aur ba- 
Aur Masih ki murád yih thi, ki us ; laen Masih ne dúr kin, usi tarah 
ki mant goyá nínd hai, jis se wuh í har taur ki rúhání bimari aur bala- 
jald uthegi. en wuh dúr kar saktá hai ; maslan, 

25. Andar jake. Markas likhtá ! jaise yih shakhs jo andhe the, wai- 
hai, ki Yisú larki ke má bap aur | se ham bhi gunáh ke sabab nábíná 
tín shagirdon ke sath andar gaya. | hain. Unhon ne Masih ká píchhá 
(Mark. 5: 37—40.) Aur wuh larkí | karke pukárá. Waisá hi ham ko 
. utht, yane ji uthi. Is hál men | bhi us ke pas chale ana, aur chillá- 
kuchh fareb, aur dagabazi nahin ho | ná cháhive; aur jis taur wuh apni 
saktí, kyúnki us ke ma bap, aur sab | arz ka jawab na pákar dileri se an- 
log jante the, ki yih haqiqatan mar | dar gae, usi taur se ham ko bhí, 
gai hai. Gaur karná cháhiye, ki | himmat aur farotani se apne dawe 
Masih ki qudrat yahan tak thi, ki! par mustaid rahna chahiye, jab tak 
- us ke hukm se murde ji uthte. Isi | ki Masih ham se yún na kahe, ki 
© tarah wuh unhen bhi jo gunáh se | “ Jaisa tumhara iatiqad hai, waisa 
murda hain, zinda kar sakta hai. | tumhare liye ho.” Han Masih be- 
Masih ke munh se ek bát hamare | imanwalon ke liye kuchh nahin 


liye kafi hai, ki ham us se hayát i | karta, magar imandaron ke liye ; 
abadi hasil kar sakte hain. aur un ke waste bhi un ke iman ke 
muwáfiq karta hai. 

30. hhabardar kot na gine. In 
dinon Masih ne na chaha ki us ki 
shuhrat ziyada ho, ta aisa na ho ki 
waqt ke hakim naraz hokar use 
apne kam se roken, par yih log 
samajhte the ki hamari rae bihtar 
hai; is sabab se, us ke irshad ke 
barkhiláf, tamám mulk men us ka 
charcha kiya, 


§ 60. Do andhon ko bina karná, 
aur ek gúnge diwane se deo nikál- 
ná. Kafarndhum men. 


Mati. | Mark. | Lúk. 


9: 27-34 

27. Do andhe us ke pichhe pu- 
karte de. Is mujize ka zikr faqat 
Mati hi ki kitab men likha hai. 


Yúhan. 


MATI 9: 31—88. 


31 Par unhon ne jake us | 
i khabari ki manádi, aur logon 


tamám mulk men us ki shuh- 
rat ki. 

32 M Jis waqt we bahar 
nikle, dekho, log ek gúngá 
díwána us pas láe. 

33 Aur jab deo nikálá gaya, 
wuh gúngá bolá: aur logon 
ne taajjub karke kahá, Aisá 
kabhi Isr4el men na dekhá 
thá. 

34 Par Fartsíon ne kaha, 
ki Wuh deon ke sardar ki 
madad se deon ko nikáltá 
hai. 

35 Aur Yisti un sab shah- 
ron aur bastion men jake, un 
ke Íbádatkhánon men talím 


33. Isrdel men, yane Yahúdion 
men. 

34. Farisi Masih se yahan tak 
dushmani rakhte the, ki unhon ne 
us ke mujizon ka iqrar karke, kaha 
ki, Yisú in deon ko, deon ke sardar, 
yane Shaitan ki madad se nikalta 
hai. Khuda ki panah! Admi ka 
dil kyá hi sakht aur sarkash hai, 
ki jab yih dunya ka Naját-dihanda 
zamin par phirta, aur har tarah ki 
barakaten bakhshta tha, tab bhi log 
use gabúl na karke, baraks is ke 
kahte the ki yih Shaitan ka sharik 
hai. Magar un ka yih dawá mahz 
galat aur nadani tha ; kyúnki Shai- 
tan apne garat karnewale ki madad 
karke, apni hukúmat ko kydnkar 
kharab karega. 

§ 62. Tisri sair Galil men. Ba- 
rah shagirdon ko nasihat karna aur 


atraf men bhejná. Galil, 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yuhan. 
9: 35-38)/6: 6-13 |9: 1-6 
10: 1-42 
11: 1 


37, 38. Pakke khet. Is se mu- 
rad sab insán, ki jin ki janen bacha- 


79 
deta, aur bádsháhat ki khush- 


ki har ek bímárí aur dukh 
dard dúr kartá thá. 

36 T Aur jab us ne jamá- 
aton ko dekhá, us ko un par 
rahm aya, kyúnki, we, un 
bheron ki mánind, jin ka 
charwáhá na ho, ájiz aur 
pareshán thin. 

37 Tab us ne apne shagird- 
on se kaha, ki Pakke khet 
to bahut hain, par mazdúr 
thore; ' 

38 Is liye tum khet ke 
malik ki minnat karo, ki wuh 
apne khet kátne ke liye maz- 
dúron ko bhej dewe. 


ná niháyat farz hai; aur magdúr 
wuh hain jo naját ki khushkhabari 
sunáte. Sab tois kam men hath 
nahin lagá sakte, magar sab ko Khu- 
dá se jo Qadir hai, itni duá mangne 
ki tágat zarúr hai ki wuh aur 
mazdúr apne khet men bheje. 


FAIDE. 


1, 2. á. Masíh ke pás áne men 
koshish aur jurat karná cháhiye. 
Chunanchi yih maflúj agarchi ba- 
hut mushkil se áyá, tau bhí har 
taur se us ne apne ko wahán tak 
pahuncháyá. Isí tarah har gunah- 
gar ko karná cháhiye, ki kisi ar se na 
rukkar Masih ke paon par ja gire, 
aur yih jane, ki yihi mujhe jila 
sakta hai. 

6. Masih ko gunahon ke bakhsh- 
ne ki tágat thi. Us ne yih dawá 
kiya, aur is ke sabút men fauran 
mujiza dikhlaya. Gaur karna cha- 
hiye ki agar us waqt us men yih ta- 
gat thi, to ab bhi maujud hai, Pas 
sab ko apne gunahon kí bakhshish 
ke liye usi ke pas ana cháhiye. 
Gunáhon ká bakhshná Khuda hi 
ká kám hai, aur kisi makhlúg ka 
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X BAB. 
] prs us ne apne bárah 
shágirdon ko pas 
buláke unhen qudrat bakh- 
shí, ki nápák rúhon ko niká- 
len, aur har tarah kí bi- 


nahin. Is se Masih ki ulúhiyat 
ká sabút kámil hai, kyúnki jo aisá 
dawá kare, aur use sábit bhí kar 
de, wuh beshakk Khuda hai. 

10—13. Bure logon ke sath jis 
tarah baithná aur mel rakhná jaiz 
hai, wuh is magám se bakhubi 
záhir hai, yane apni khushi aur un 
ki sharárat men shámil hone ke 
liye nahin, magar unhen sudharne 
aur rúhání fáida pahuncháne ke 
liye un ke pás jana chahiye. 

18. Jo kam-umr hain, unhen bhi 
marná hai. Dekho goristán men 
un ki bahut si chhoti qabren hain, 
jo beshumar apne chhutpan men 
is jahán se guzar gae. Ai larko 
aur larkiyo, maut ke liye hamesha 
taiyár rahná cháhiye; tum nahin 
jánte, ki kis waqt wuh degi. 


MATT 10: 1, 2. 


márí aur dukh dard ko dúr 
karen. 

2 Aur bárah rasúlon ke yih 
nám hain; Pahlá, Shamaún, 
jo Patras kahlátá, aur us ka 
bhai Andryás; Zabadi ká beta 


25. Masih murdon ko jila sakta 
hai, aur wuh apne sab logon ko 
jilaega. Sab chhote bare jinhon 
ne yahán use pyar kiya, wahan, 
yane bihisht men us kesath honge. 
Magar sab sharir aur jo use na- 
hin pyar karte, halakat men pa- 
renge. 

37, 38. Tamám jahan ki naját 
ke liye dua mángná cháhiye. Fasl 
ab bhi bahut hai, jaisi ki Masih ke 
waqt men thi. Hisáb se malum 
hota hai, ki ab tak sáth karor ádmí 
Injil se náwágif hain, aur is bari 
fasl ke kátne ke liye mazdúr ab 
tak kam hain. Jahán gunáh se bha- 
rá húá hai. Is liye cháhiye, ki ham 
Khuda se nit duá mángen, taki 
wuh aur mazdúr apne khet men 
bheje. 


X. BAB. 
KHULÁSA. 


Masth ká apne birah rasúlon ko 
mujizon kd ikhtiydr dekar bhej- 
ná, 1—4. Aur un ko nasihat, 5— 

"15. Aur un taklifon se, jo un- 
hen hone ko thin, khabar dekar 
tasallí aur dildsa dena, 16—39. 
Aur un ke liye, jo unhen qabil 
karen, barakaton kd wada, 40-42. 
Jab hamáre Khudawand ne apne 

barah rasúlon ko waz karne ke liye 

bhejá, tab us kí umr qarib battis 
baras ki thi. Us ne un ko ja baja 
se, waqt bawaqt, chun liya tha. 

Markas aur Luka ke bayán ke mu- 

tabig, us ne pahari waz se peshtar 

unhen shágird kiya tha, aur Mar- 
kas kahta hai, ki Us ne un ko do 


do karke bhejá, jis ka faida yih, ki 
har ek ko apne karobar men madad- 
gár rakhná bihtar hai. 

1. Bárah. Aglab hai ki Masih ne 
barah rastlon ko is waste muqarrar 
kiya, ki Yahudion ke firge bhi bá- 
rah hithe; aur yih bhi zahir hai, ki 
gawáhí dene, aur kalisya ki bunyad 
dálne ke liye bárah shakhs thore 
nahin, aur is kam men itne kafi 
bhi the. 

Qudrat bakhsht. Is bakhshish 
men Masih ki ulúhiyat sáf zahir 
hai, ki wuh na sirf ap hí mujizon 
ki qudrat rakhta tha, balki us ne 
apne shágirdon ko bhi isi tarah kí 
tágat bakhshí. 

2. Rasúl. Is lafz ke mane qá- 
sid, ya firistáda, yane bhejá hua. 
Yih rasú] shurú se Masih ke sath 


MATI 10: 38—10. 81 
Yaqub, aur us ká bháí Yuhan-; 6 Balki, pahle, Isráel ke 


ná; ghar kí khoí hui bheron ke 
3 Failbús, aur Barthúlamá ; | pás jao. 
Thúmá, aur mahsúl lenewálá 7 Aur chalte hie manádí 


Mati; Halfá ká beta Yaqub, aur | karo, ki Asmán ki bádsháhat 
Labbí jo Thaddí bhi kahlátá ; | nazdik ái. 

4 Shamaún í Kanaáni, aur 8 Bímáron ko changá karo, 
' Yahúdáb Iskariyúti, jis ne use | korhíon ko pák sáf karo, mur- 
pakarwa diya. ` | don ko jiláo, deon ko nikálo : 

5 Un bárahon ko Yisú ne} tum ne muft páyá, muft do. 
farmáke bhejá, ki Gair-qau- 9 Na soná, na rúpá, na 
mon ki taraf na jana, aur | tamba apni kamat men rakho. 
Sámaríon ke kisi shahr men 10 Ráste ke liye na jholí, 
dákhil na honda: na do kurte, na jútíán, na 


rahe, aur unhon ne us kí nasíhaten | ki bahut se but-parast bhí un ke 
sunin, aur mujize dekhe. Is sabab | sath ae, aur un but-paraston ke 
se wuh us ke mutabar gawáh, aur | mel se in ke aqide aur dastúr aise 
is kam ke láig the, aur durusti ke | bigay gae ki yih bhi unhin men 
sath kah sake, ki Yisú Khudá ká | gine jate. Is waste Yahúdí un se 
Masih, aur insán ká Najat-dihanda | bahut nafrat karne lage ; chunánchi 
hai; aur yihí un ká kháss kam thá. | is nafrat ká bayán Injil i Muqaddas 
Patras. Us ká ek aur nám Kaifá | men paya játá hai, dekho Yúhan. 
hai. Yúnání men Patras ke mane | 4: 9, aur 8 : 48. 
patthar, aur Striya-Kaldi men Kaifá | 06. Jsráel ke ghar kí khot húí 
ke yihi mane hain; aur yih nám us bheron ke pds jáo. Yahúdí,jo Israel 
ko is liye diyá gaya, ki wuh Khu- | ke khandan se the, wuh Khuda ke 
dá ke kam men patthar kí mánind | chune hue log thahare, aur Muqaddas 
sakht, aur bejumbish thá. Kitab men aksar Khuda un ka chau- 
5. Yisú ne us waqt tak Yahúdíon | pan kahlata hai, aur wuh us ká galla, 
men waz kiyá tha, aur shágirdou | yane, bheren ; magar wuh bhatak- 
se bhi yihi farmáyá, ki Yahúdíon | kar gunáh ke kale paháron men 
men jáo. Is ká sabab yih, ki Ya- | paráganda ho gae, aur Masih, un ka 
hadi Khuda ke khass log the, aur | chaupan, unhen phir dhúndhne aya. 
munasib bhi vihí tha kiyihkhush-| 7. Asmdn kí bádsháhat nazdtk 
. khabari pahle unhin ko sunai jae. 


dt, yane Masih apne logon ko ek 
Akhir ko Masih, jab apne sab kam | Jamáat men, jo kalfsyA kahlátí, 
tamam karke, aur murdon men seji 


ikattha karne ko taiyar hai, aur 
uthkar, ásmán par jane ko taiyar | yih kalisyá us ki ek rúhání bád- 
thá, tab us ne unhen hukm kiya, 


shahat thahregí. 
ki “ Sab qaumon ko Bap, Bete aur 


9, 10. Yih safar rasúlon ká, apni 
Ruh-ul-Quds ke nám sc baptismá | qaum, aur apne bháíon ke darmiyán 
dekar shagird karo.” Mati 28: 19, 


tha. Is hye Masih ne hukm diya, 
20. Sámaríon. Mulk i Sámarí, 


ki apne waste safar ká sámán na ka- 
Galil aur Yahúdiya ke darmiyan tha, | ro; kyúnki jis hal men tum un ke 
aur peshtar wahán ke log Israeli | waste rúhání kámon men aisi mihnat 
the, magar jab Babul kí asirt men | karoge, to yaqinan wah bhí tum- 
gae, aur phir wahan se chhutkar, | hari jismani zarúraton men madad 
apne watan men áe, tab aisa hua: karenge. Lekin agar koi waiz gair- 
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láthí lo: kyGnki khurák maz- 
dur ká haqq hai. 

11 Aur jis shahr yá basti 
men dakhil ho, daryátt karo, 
ki láig wahán kaun hai; aur 
jab tak wahán se na niklo, 
wahin raho. 

12 Aur jab tum kisi ghar 
men jao, use salam karo. . 

13 Agar wuh ghar láig 
hai, to tumhárá salám use 
pahunchegá: aur agar láiq 


mulk, yá gairegaum men Injil suná- 
ne ko jaya chahe, aur is hukm ke 
liház se apne safar ká sámán na 
le, to wuh Khudawand ki is bat 
k4 matlab nahin samjha; kydnki 
gair-mulkwalon, aur but-paraston 
se aksar mángná befaida aur be- 
mauqa hai, aur na wuh denge. Is 
sabab se safr ka saman taiyar karke 
jáná munásib hai, aur yih hukm 
aise safr se ilaqa nahin rakhta. 
Hán, din ke sab khádimon ko itna 
albatta chahiye ki dunyá ka mál 
jama karke us par dil na lagaen, 
balki har Ísáí ko aisá munásib hai, 
aur khásskar khadim i din ko. 
Khurdk mazdir kd haqq hai. Ya- 
ne tum jo auron ko Khuda ki taraf 
se talim karoge, to munasib hai ki 
wuh bhi tumhari ihtiydjon ko rafa 
karen. Auris muqaddame ki babat 
Injil men mundarj hai, ki “ daote 
hie bail ká munh mat bandho,”’ 
yane jo koi kisi chiz par mihnat 
kartá, us par us ka haqq wajib hota 
hai. Dekho 1 Karint. 9: 7—12. 
11—13. Ldigq wahán kaun hat. 
Yane kaun dindar aur Khuda-tars 
. aisá hai kitumhen mere nám se qabul 
kar legá. Jab aisa shakhs mile, to 
usi ke ghar men jao, aur wahin raho ; 
kyúnki agar tum ghar ghar phiro, to 
log tumhen hagir janenge, aur tum 
ko kalám sunáne ki fursat bhi kam 
milegi. Aur jab tum kist ke ghar 
men jáo; use salám karo, yane yih, ki 


MATI 01: 11—15. 


nahin, to tumhárá sal4m tum 
par phir áwegá. 

14 Aur jo koi tumhen 
gabúl na kare, aur tumhari 
báten na sune, us ghar yá us 
shahr se nikalke apne panw 
ki gard jhar do. | 

15 Main tum se sach kahtá 
hún, ki Adálat ke din Sadim 
aur Amutrah ki zamin ke liye 
us shahr ki nisbat ziyáda ásáni 
hogí. 


Khudá ke fazl se tum mubárak ho. 
Agar wuh láiq hon, aur mere nám 
se tumhen qabúl karen, to tamhárá 
mubárakbád un par thahrega, aur 
nahin to phir áegá. 

14. Apne pánw kt gard jhdr do. 
Is bat ki gawahi par, ki unhon ne 
Khuda ki barakat se 4p ko mah- 
rum rakhá, aur náláiq thahre: pas 
ham is men bequsúr hain. Aam. 
13:51; aur 16: 6. 

15. Sadúm aur Amirdh kí zamín 
ke liye us shahr ki nisbat ziyáda 
ásání hogí. Khuda ne yih shahr, aur 
in ke siwá Adamah aur Zabíán ko 
bhí, un ke gunáhon ke sabab, ág aur 
gandhak se jalakar gárat kar dala. 
Dekho Paid. 19: 24, 25. Wuh bas- 
tian us wadi men wéga thin jahan ab 
Bahr-ul-maut, yane Murda Samun- 
dar hai. Aur Khudawand farmátá 
hai, ki hashr ke din us shahrwalon ki 
saza, Sadúm aur Amúráh se niháyat 
ziyada hogi, is liye ki inhon ne 
Injil ki khushkhabari sunkar use 
radd kiya, yane jan bujhkar kalam 
ko hagir jana; aur Sadúm aur 
Amurah ke logon ne jo kuchh kiya, 
wuh nadani se tha. Mati. 11: 23, 
24; Luk. 12: 47,48; Ibr. 2: 1—3. 
Sadúm aur Amurah ka ajab taur se 
garat hona Kitab i Muqaddas men 
kaí jagah likha hai, aur un ki halá- 
kat ek sáf nishan hai, ki gunahgár 
aur badkar besazá na chhútenge. 


2 Pat. 2: 6; Yahúd. 7 á. 


`~ 


MATI 10: 16—20. | 83 


hákimon aur bádsháhon ke 
sámhne házir kiye jáoge, ki 
un par aur Gair-qaumon par 
gawahi ho. 

19 Lekin jab we tumhen 
pakarwaen, fikr na karo, ki 
ham kis tarah yá kyá kahen- 
ge: kyunki jo kuchh tumhen 
kahne hoga, so ust ghari tum- 
hen us ki ágáhí hogí. 

20 Kyunki kahnewále tum 


16 T Dekho, main tumhen 
bheron ki mánind bheríon ke 
bich men bhejtá hún : pas tum 
sámp kí tarah hoshyár, aur 
kabútar kí mánind bebad ho. 

17 Magar ádmíon se kha- 
bardár raho, ki we tumhen 
apní kachahríon men pakar- 
wáenge aur apne ibádatkhá- 
non men kore márenge ; 

18 Aur tum mere wáste 


hin; wuh un se sáf kahtá hai, ki 
“ Tum mere nám ke sabab satáe 
jáoge,” aur dúsre, maqam men wuh 
kahta hai, ki “ Baze tum men se qatl 
kiye jáenge.” Aise hál men yih 
guman dil men ate hain ;—Pahle, 
yth, kiis mazhab ká bání, yane Ma- 
sih, apni sadágat par sábit qadam, 
aur apní safai men kámil thá; ki 
agarchi ádmí is mazhab ke bar- ' 
khilaf hon, magar Khuda mukhálif 
nahin hai. Aur dúsre, yih bhi sa- 
majh men ata hai, ki us ke rasúl 
Jánte the ki is ke pás sadágat hai, 
yane yih beshakk sachchá hai. Is 
waste unhon ne thokar na kháí, 
aur zulm aur ruswai se na dare, 
halanki un ká fareb kháná muhál 
tha, kyúnki unhon ne bahut muji- 
zon ko dekha, aur kai baras us ke 
sath rahe the. Pas is se záhir hai 
ki jo mazhab unhon ne ikhtiyár 
karke járí kiyá, wuh sachchá aur 
barhaqq hai. Aur is par bhi gaur 
karná cháhiye ki Masih un se 
farmátá hai ki tum hdkimon aur 
bádsháhon ke sámhne hdzir kiye 
Jáoge. Us waqt un ki kya haqiqat 
thi ki aisi bát un ke haqq men puri 
ho? Tau bhi kai bar puri hui, 
chunánchi Patras, Nero bádsháh, 
aur Yúhanná, Domitian badshah, 
aur aur rasúl Pártíání, aur Isqutiani 
aur Hind ke badshahon ke Age 
házir kie gaye, aur un ke huzúr 
men Injil par gawahi di. 

19, 20. Fikr na karo. Dekho 


16. Is áyat ká matlab yih hai, ki 
main tum ko jo bheron ki mánind 
begunáh ho, dunyá ke logon ke 
pas jo bherion ki tarah phárnewále 
hain, bhejtá hún: pas tum samp ki 
tarah hoshyár raho. Samp har ek 
mulk men dánáí aur hoshyárí men 
mashhúr hai. Dekho Paid. 3: 1. 
Chunánchi qadim Misríon ke tas- 
wiri harfon men simp ki taswir se 
dánáí aur hoshydri murád hai. 
Masih ká matlab yih záhir hai, ki 
tum khataron se ap ko bacháne men 
samp ki tarah hoshyár ho, ki yih 
janwar bahut tezi aur hoshyárí se 
bach nikaltá hai. Aur kabútar kí 
mánind bebad ho. Chunánchi ba- 
hut log sámp ko márne daurte hain, 
aur kabútar ko bahut kam. 

17. Logon se, yane jo bheríon kí 
tarah phárnewále hain, khabardár 
raho, ki wuh sanedrim men pakar le 
jaenge. Yih sanedrim ahl í Yahúd ki 
sadr-adalat thi, jahan bhari muqad- 
damon ká faisala hota, aur tbddat- 
khánon men chhoti baton ki adalat 
hotithi. Aur is áyat men in donon 
maqamon ke nam se har tarah 
ki adálat kya bhárí kya halki, aur 
sazá kyá bhari kya halki, murád 
hai. 

18. Masih agar jhúthá hota, to 
wuh apne shágirdon se aisi baton 
ká zikr na kartá, balki jahán tak 
ho saktá, un ko tasallí aur dilása 
detá, ki tum ko merí pairawí karne 
se izzat aur faida hogá. Magar na- 
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nahin, balki tumhare Bap ki 
Rúh tum men bolegí. 

21 Bhai bhai ko, aur bap 
bete ko, qatl ke liye pakar- 
waega: aur larke apne má 
bap ki mukhálifat men uthen- 
ge, aur unhen marwá dálen- 
ge. 

22 Aur mere nám ke bais, 
sab tum se dushmaní karen- 


Tafsir i Matí 6:25. Wuh kahtá 
hai ki Khuda un ko, ilham ki rú 
se jawáb dene ki taqat degá. Yih 
bila shubh un ke liye bari tasalli 
ki bat thi, kyúnki wuh garib aur 
beilm the; aur aise log badshahon 
ke huzúr men aksar darte hain. 
21. Masih ki yih bat aksar puri 
hai hai. Agle dinon men jab [sai 
thore the, aur Rúmíon ki hukúmat 
jari thi, tab hakim aur raaiyat do- 
non milkar har taur se koshish karte, 
ki yih mazhab na phaile, aur is ira- 
de se hazáron Tsáíon ko mar dálte 
the ; chunánchi bazon ko qatl kiya, 
aur bazon ko salib par khincha, aur 
bazon ko khaulte hue tel men dala, 
aur kitnon ko ag men jalakar khak 
kar diya, aur kitnon ko ág ke 
sámhne rakhkar kabab kar dala, 
aur aksaron ko sisa galakar pilaya, 
aur aksaron ko jangli darindon, 
sher, wagaira ke áge dala, aur baz- 


on par ral lagakar jalai, ki Nero: 


bádsháh ke bag men roshni ho; 
aur agarchi Tsáion ki aisi haulnák 
maut darpesh thi, tau bhi aksar 
aisá hota ki un ke jani dost, aur 
un ke ma bap, bhai bahin khud 
pakarwate the, kyúnki mazhab ke 
sabab un ke dil men puri dushmani 
paida hui thi. 

22. Mere nám ke báis sab tum 
se dushmant karenge. Masih kah- 
tá hai, ki Main jahan k4 núr hún, 
aur haqíqat men wuh aisá hai, aur 


MATI 10: 21—23. 


ae: par wuh jo ákhir tak bar- 
dásht karegá, so hí naját pá- 
wegá. 

23 Jab wetumhen ek shahr 
men satáwen, to dúsre men 
bhág jáo : main tum se sach 
kahtá hún, ki Tum Israel ke 
sab shahron men na phir 
chukoge, jab tak ki Ibn 1 
Adam na 4 le. 


táríkí men rahte, aur us ko pasand 
karte hain, us núr i haqq se náráz 
hokar, un logon ko bhi jo us ki kha- 
bar dete, aur us ki tarít karte, na- 
pasand thahrate hain. Jo dkhir 
tak barddsht karegd. Yane jo zin- 
dagi bhar un mushkilon aur musi- 
baton se lachar na hokar, apne iman 
par sábit qadam rahen, wuhi najat 
paenge. Aur jo bardasht na karke, 
in musibaton ke báis Khudawand 
ko chhoregá, wuh naját se kharij 
hogá. 

23. Jab we tumhen ek shahr men 
satden. Masih ka yih hukm na- 
hin hai, ki ham apni jan befaida 
ganwaen, magar chahiye ki har ek 
munásib tadbir se us ko bacháen. 
Tau bhi Masih ke ahkám aur Rasú- 
lon ke taríqe se zahir hai, ki 
Khudawand ka inkar, ya koi bura 
kam karne se marna bihtar hai. 
Han, ham ko chahiye, ki Jahan tak 
ho sake, apni jan bacháen; lekin 
agar bachane ki shart yih ho, ki 
ham apne Najat-dihande ka inkár, 
karen, to jan ko kho dena farz hai, 
auris hal men ham ajr paenge. 
Tum Isrdel ke shahron men, wg. 
Yane, in musibaton ko sahte hue 
tum Yahúdíon ke shahron men na 
phir chukoge, ki Yartsalam ki 
barbadi á pahunchegi, aur Yahúdí 
mazhab ákhir ho jáegá. Dekho 
Tafsir i Mati 24: 28, 29, 30. Ibn 


i Adam, yane Masih ka áná, aksar . 


kuchh us ke log bhi aise hi hain. | yihi murad rakhta hai, aur yih 
Pas wuh jo tariki, yane gunah ki | majara is bát ke kahne se tis baras 


MATI 10: 24—831. 


24 Shágird apne ustád se 
bará nahín, na naukar ápne 
kháwind se. 

25 Bas hai, ki shágird apne 
ustád kí, aur naukar apne 
kháwind kí mánind ho. Jab 
unhon ne ghar ke málik ko 
Baalzabúl kahá hai; to kitná 
ziyáda, us ke logon ko na 
kahenge ? 

26 Pas un se na daro: 
kyúnki kot chiz dhanpi nahin, 
jo khul na jáe, aur na chhipi, 
Jo jani na jae. . 

27 Jo kuchh main tumhen 
andhere men kahtá hun, ujále 
men kaho: aur jo kuchh tum- 


bad wáqi hua. Dekho Mati 24: 
30; Mark. 13: 26; Lúk. 21: 
27, 32. i 
24, 25. In áyaton se murád yih 
hai, ki tum satáe jane se bachne ki 
ummed mat rakho. Unhon ne mu- 
jhe Baalzabúl, yane Shaitán kahá 
hai, aur wuh tumhen bhí zarúr bu- 
rá kahenge. Baalzabúl Aqrúníon 
ká deotá thá, 2Sal.1: 2. Aur us 
ke mane makkhion ka malik. Yih 
log samajhte the, ki wuh ham ko 
makkhion se bachata hai. Is ga- 
liz aur hagir kam se ahl í Ya- 
hud us ko Baalzabúb, yane galazat 
ká deotá kahte the; aur rafta rafta 
yih nám hiqárat ke taur par Shai- 
` tán ká thahrane lage, Lúk. 11: 15; 
Mark. 3:22. Pas Masih par yih nam 
lagana nihayat hiqarat ki bat thi. 
26. Un se na daro. Apne shagird- 
on ko wuh dilasa deta hai, ki Khu- 
da tumhari hifazat karegá. Yih 
bat ki kof chtz dhanpi nahin, jo khul 
na jde, aglab hai, ki Yahúdion 
men ek masal thi. Is kahne. se 
Masih ki murád yih hai, ki tum log 
abhi chhipe ho, yane dunyá tum ko 
ab tak nahin pahchanti; tau bhi 
záhir ho jáoge. Apná kám karte 
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hare kánon men kaha jae, 
kothon par manádí karo. 

28 Aur un se, jo badan ko 
qatl karte, par ján ko qatl 
nahin kar sakte, mat daro: 
balki usi se daro, jo ján aur 
badan, donon ko, jahannam 
men halak kar saktá hai. 

29 Kyá ek paise ko do 


gaure nahin bikte? aur un 


„men se, ek bhi, tumhare Bap 


kí bemarzi zámin par nahin 
girtá. | 

30 Balki, tumháre sir ke 
bál bhi gine hain. 

31 Pas mat daro, tum 
bahut gauron se bihtar ho. 


Jao, aur rafta rafta log jánenge, ki 
tum bure nahín ho. 

27, Andhere men, yane khilwat 
men. Kofhon par, yane bedharak 
pukáro, chunánchi koí shakhs ko- 
the par manádí kare, to bahut log 
us ki bat sun sakte hain. 

28. Un se, yane 4dmion se mat 
daro, ki wuh sirf tumháre badan 
mar dálne ki taqat rakhte hain ; ma- 
gar Khuda se daro, ki wuh badan 
aur jan donon ko jahannam men dal 
sakta hai. Is ayat se sabit hai, ki 
bure logon ki bhi qiyamat hogi, aur 
un ke badan bhí sazá páenge. Ja- 
hannam. Dekho Tafsir i Mati, 5: 
22. 

29—31. Pichhli ávat men yih 
ishára páyá játá hai, ki Khudá ha- 
márí khabar legá, aur in áyaton 
men sáf bayán “hid, ki kis waste 
khabar lega. In ka matlab yih hai, 
ki agar Khuda chhoti aur kam-qadr 
chizon ki khabar letá hai, to wuh 
tumhari khabar kitni hi ziyada na 
legá, ki tum insán ho,—Khuda ke 
bande, aur un se kahin afzal. Is 
maqam par dekho, ki koi chiz aisí 
chhoti aur haqir nahin, jo Khuda 
ki parwardigárí us tak nahín pa- 
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32 Is liye, jo koi, ádmíon 
ke Age, merá igrár karegá, 
main bhi apne Bap ke age, jo 
ásmán par hai, us ká igrár 
karúneá. 

83 Par, jo kot, ádmíon ke 
áge, meré inkar karegá, main 
bhi apne Bap ke áge, jo ásmán 
par hai, us ká inkár karúngá. 

384 Yih mat samjho, ki 
main zamin par sulh karwáne 
aya: sulh karwáne nahin, bal- 
ki talwár chalane ko áyá 
hun. 


hunchti. Wuh hamáre bálon ka 
shumar bhi janta hai, aur koi wá- 
ridat us ki marzi ke bagair nahin 
hoti. Is men kyá hi bari tasalli hai! 

32, 33. Js diye insan se mat daro, 
wg., magar ap ko Khuda ke supurd 
karo, kyúnki jo koi insán ke dar se 
mera inkar karegá, main bhi us ká 
inkár karúngá. Is bat par gaur 
karná cháhiye. Jo log Masih ko ján- 
te hain ki haqiqat men Naját-dihan- 
da hai, tau bhi 4dmion ke dar se us 
ka iqrar nahin karte, un ko yih bat 
sochná niháyat munasib hai, ki jis 
tarah wuh us se sharmate hain, isi 
tarah wuh bhi un se sharmáegá, 
yane qabul na karega. 

34, 35. Masih SHAH 1 SALÁMAT 
kahlata hai, Yas. 9: 5; aur 11:6; 
Lúk. 2:14; aurjis tarah us ke paida 
hone ke waqt firishton ne gaya, ki 
“ Zamin par salamati, aur 4dmion se 
razamandi ho,” usi tarah us ke ane 
se filhagiqat haa, aur hota jata hai. 
Masih ki murad yih nahin, ki mere 
ane ká kháss matlab talwár chaláne 
aur fasád uthane ka hai, magar yih, 
ki talwár mere sabab se chalegi, 
aur fasád uthegá; yane log tum se 
dushmani karenge, aur. chahenge 
ki már dálen; aur is waste yih ka- 
renge, ki wuh neki ke dushman 
hain. [sí tarah Masih zulm o fasád 
ká sabab húá hai, lekin is men qu- 


MATY 10: 52—88. 


35 Kyúnkí main áyá hún, 
ki mard ko us ke báp, aur 
beti ko us ki má, aur bahú ko 
us kí sás se judá karún. 

86 Aur ádmí ke dushman 
us ke ghar hí ke log honge. 

87 Jo koi má báp ko mujh 
se ziyáda cháhtá hai, mere 
láiq nahin hai, jo kof betá ya 
beti ko mujh se ziydda pyár 
karta, mere láig nahin hai. 

58 Aur jo koi apni salíb 
utháke mere pichhe nahin ata, 
mere láig nahin hai. 


súr un logon ka hai, jo neki ke 
mukhalif hain; aur agar sab log 
neki ke khwahan hote, to Masth ke 
ane se sirf salamati hoti. Aur Ma- 
sih gharanon men fasád ká báis 
is taur se hai, ki jab koi us ko qa- 
bul kar letá, aur us ke rishtadar 
razi nahin hote, tab albatta judai 
parti hai, Magar is ká gusúr un 
par haijo haqq ko qabúl nahin karte. 

37. Yane judai to hogí, magar 
jo koi ma bap, bhai bahin, ya kisi 
dunyawi chiz ki muhabbat se mere 
pichhe nahin á sakta, wuh mere lá- 
iq nahin ;—main us ko gabúl na ka- 
rúngá. Aisa shakhs mera shagird 
nahin ho saktá. MHagqiqi shágird 
wuh hai jo sab ko chhor dega, magar 
mujhe na chhorega. 

38. Salíb. Mulk i Rúm men jab 
kaminon ko qatl karte the, wuh 
aksar salib par khinchte. Yih sa- 
lib do lakrion se bani thi,—is taur 
par t; aur is saza ká ek hissa yih 
thá, ki mujrim apni salib uthákar 
maqam i saza par le jae. Yih lakri 
bhárí thi, aur is ka uthana nihayat 
sharm ka báis thá. Pas Masih ki 
murád yih hai, ki sharmindagí 
utháná, aur musibaten sahna, aur 
meri rah men har tarah ki mushki- 
lát gawára karná, aur jo kuchh farz 
ho, mere shágird karen, aur dunyá 
ke logon kí parwá na rakhen. 


MATI 10: 39—42. 


39 Jo kot apni ján bachátá 
hai, use khoegá: par jo mere 
waste apni ján khoegá, use 
páegá. | 

40 T Jo tumhen gabúl kar- 
tá, mujhe gabúl kartá hai; 
aur jo mujhe qabúl kartá hai, 
use, jis ne mujhe bhejá, qabul 
kartá hai. 

ál Jo koi nabi ke nám se 


39. Jo koi in musibaton ke dar 
se mera inkár karega, aur yun is 
dunya men apni jan bcháegá, wuh 
najat men hissa na paega, aur us 
ki jan ágibat men halák hogi. Is 
maqam men ján se do matlab hain; 
ek to zindagi is dunya ki, aur dúsre, 
Aqibat ki zindagi. 

40—42. In baton se Masih ki 
murád yih hai, ki jo koi us ko, ya 
us ke shagirdon ko, ya kisi nabi, 
ya rastbaz ko qabul karta hai, wuh 
is se zahir kartá ki mujhe pah- 
chántá, aur mujh se khush hai. 
Wuh apna ajr páegá. abt ke 
nám se. Nabi ko gabúl karna yih 
hai, ki us ko nabí jánkar qabúl 
karná, aur nabi ki izzat dena, aur 
us ke kam men madadgar hona. 
In chhoton men se, yane shagirdon 
men se. Yih chhote is waste 
kahláte hain, ki un ke pas daulat 
aur hashmat aur dunyáwí ilm, 
aur darja na thá, aur dunyá un ko 
hagír janti thi. 

FAIDE. 

7, 8. Masih aur us ke rasúlon ki 
dili shafaqat dekho, ki wuh jahan 
ko yih sab se bari barakat muft 
dete rahe. Hawa aur dhúp, aur 
pani, aur Khuda ki sab bakhshish- 
on ke muwáfiq yih bhi hai; ki jis ke 
kuchh dam nahin. Garib khushi 
se den, aur daulatmand bhi apni 
daulat par bharosa na karke, khu- 
shi se áen; han, sab log khushi se 
akar in.barakaton men sharik hon. 
Yas. 55: 1. 
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nabí ko gabúl kartá hai, nabí 
ká ajr paegá; aur Jo rástbáz 
ke nám se rástbáz ko qabúl 
kartá, rástbáz ká ajr páegá. 

42 Aur jo kot, in chhoton 
men se, ek koshagird ke nám 
se faqat ek pivála thandá pani 
piláegá, main tum se sach kah- 
tá hún, ki Wuh apna badla 
bepáe na rahega. | 


9, 10. Khuda apne sab logon, 
aur khasskar din ke khádimon ká 
parwardigar hoga. Jo Khuda par 
bharosá rakhte, aur us ke kám men 
mihnat karte hain, wuh un ki kha- 
bar lega ; kyúnki mazdúr apni 
mazdúrí ká haqqdar hai. 

11—13. Din ke khádimon se nek 
salúk karná cháhiye; ki naját ki 
khabar dená, aur jahán ko fáida 
pahuncháná un ká kám hai. 

14, 15. Injíl ke radd karne men 
dekho kyá hí bará khatra hai. So- 
ná aur rúpá, taj aur takht radd 
karná kuchh bari bát nahín, lekin 
agar koi Injil ko radd kare, to wuh 
sab hi apna kho deta hai, aur us ke 
liye Sadúm o Amúráh se viyáda 
mushkil hogi. 

23. Apni jan bachane ke liye ha- 
men khabardar hona cháhiye, jaisa 
ki rasulon ko bhi khatre ki jagah 
se bhagne ká hukm tha. Jo shakhs 
befaida apni jan kho deta hai, wuh 
apna khún apne hi sir leta hai. 
Magar is jan bachane ke liye koi 
yih na samjhe, ki Khudawand ka 
inkár karna, yá kisi tarah ki bedíni 
bhi durust hogí. 

29, 30. Khuda kí nigáh har chiz 
par hai, aur koi us ki parwardigari 
se juda nahin. Wuh chiryon tak kí 
khabar letá, aur hamáre sir ke bal 
bhi us ke nazdik gine húe hain. 
“ Khudawand saltanat karta hal, za- 
min khushian kare.” Zab. 97: 1. 

32, 33. Logon ke áge Masih ka 
igrar karná munasib aur zarúr hai. 


58 


XI BAB. 
1 UR asá húá, ki jab 
Yisú apne bárah shá- 
girdon ko hukm de chuká, to 
wahán se rawána húá, ki un 
ke shahron men talím aur 
manádí kare. 

2 Yúhanná ne qaidkháne 
men Masíh ká bayán sunkar 
apne shágirdon men se do ko 
bhejke us se puchhwáyá, ki 

3 Kya, jo ánewálá thá, tú 


Is bát se inkár karná, yá sharm 
kháná na cháhiye, kyúnki wuh áp 
kahtá hai, ki Jo merá inkár kare, 
main us ka inkár karúngá, aur jo 
mujh se sharmáe, main us se shar- 
máúngá. | 


XI BAB. 
KHULABA. 


Yúhanná ká apne shdgirdon ko 
Masth ke pás bhejnd, 2—6. 
Yúhanná ki bábat Masth ki ga- 
waht, 71—15. Yúhanná aur 
Masih kt bábat logon kí badgu- 
mání, 16—19. Kafarndhum, wg., 
ko malámat, 20—24, Yih 
khushkhabarí nádánon tak pa- 
hunchne kí shukrguzdrt, 25—27. 
Mazlúmon ko apne pás buláná, 
28—30. 

1. Masih ne apne shágirdon ko 
Kafarnahum ke nazdík yih hukm 
diya tha. Phir un tarfon, yane 
Galil ke shahron men wuh gaya. 

§ 44. Yúhanná ká, qaid hokar, 
apne shagirdon men se bazon ko 


Yisú ke pas bhejná. Galil aur 
hafarnáhum. 

Matí Bæn Lúk. | Yúhan. 
11: 2219)...........J7: 18-35 


2—19. Dekho Lúk. 7: 18—35. 
Yúhanná Herodis bádsháh ki qaid 


' dikhátá thá. 


MATT 11: ]—5. 


hi hai, yá ham dúsre ki rah 
taken ? 

4 Yisú ne jawáb men un- 
hen kaha, ki Jo kuchh tum 
sunte aur dekhte ho, jake, 
Yúhanná se bayán karo: ki 

5 Andhe dekhte, aur lang- 
re chalte, korhi pak sáf hote, 
aur bahre sunte, aur murde 
ji uthte hain, aur garibon 
ko khushkhabari sunáí jati 
hai. 


kahá ki apne bhai Filip ki jorú 
rakhná tujhe rawa nahin. Dekho 
Mat. 14: 3,4. Yih tahqiq malúm 
nahin hai ki Yúhanná ne kis waste 
unhen Masih ke pas bhejá: shayad 
is waste, ki mere shagird Masih se 
waqif hon, aur shávad wuh ap dar- 
yaft karne cháhtá tha, ki aya yih 
wuhi hai jis ko main ne baptisma 
diya: magar gumán galib hai ki 
Yúhanná áp shubh nahin kartá tha, 
aur sirf is waste bhejá ki Masih ki 
hagigat ziyáda khul jae. 

3. Kyd jo ánewálá thd, yane 
kya tú hagiqat men Masih hai, jis 
ka intisár ham karte hain, ki haqi- 
qat men wuh áegá. Ahl i Yahud 
Najat-dihanda ki rah dekhte the, 
aur us ka wada shurú hi se tha. 
Paid. 49: 10; Yas. 9: 1—6, aur 
11: 1—5, aur 35: 4—6, aur 53 bab, 
Dan. 9: 24—27, dekho Yúhan. 6: 
14 ko bhi, aur us ke sath Istis. 18: 
18, 19 ko miláo. Pas wuh aksar 
ANEWALA kahlata tha. 

4,5. Yisú yih dawa karta tha, 
ki main wuhi “ dnewálá hún," aur 
is dawe ke subút men yih mujize 
Nabíon ne bhi albat- 
ta mujize dikhlae, magar yih da- 
wa nahin kiya; aur yih bhi janna 
chahiye, ki unhon ne jo kiya, Khu- 
dá ke nám se kiya, aur Masih ne 
apne nám, vane apni taqat se. Pas 
Yisú ne wuh kam kiye, jo sirf Ma- 


men tha, is waste ki Yuhanna ne | sth kar saktá, aur unkamon se Yú- 


MATY 11: 6—11. 


6 Aur mubárak wuh hai, 
jo mere sabab thokar na kháe. 

7 ¥ Jab we rawána húe, 
Yisú Yúhanná kí bábat jamá- 
aton se kahne lagá, ki Tum 
jangal men kyá dekhne ko 
gae? Kyá, ek sarkandá jo 
hawá se hiltá hai? 

8 Phir tum kyá dekhne ko 
gae? Kyá, ek mard ko, jo 
mihín kaprá pahine hai? de- 
kho, jo mihin poshák pahinte 
bádsháhon ke mahalon men 
hain. 


hanná jan saktá ki yihi Masth 
hai. Aur garíbon ko Injil sunáí 
jatt hat. Masih ke haqq men yih 
peshingoi thi, ki garibon, aur maz- 
lúmon ko Injil sunáí jéegi—dekho, 
Yas. 61:1. Is se bhi us ke shá- 
gird daryaft kar sakte the, ki Yisú 
wuhi Masih hai. Is gawahi par 
is bat se aur bhi mazbútí pai játí 
hai, ki Masih ke waqt tak jitne fail- 
suf aur hakimon ne din ke muqad- 
dame men likhá, wuh sirf álimon 
aur daulatmandon ke liye tha, na 
garibon ke waste. 

6. Mubárak wuh hai, wg. Yib 
bát wuh khass Yúhanná aur us ke 
shágirdon, balki sabhon ke wáste 
kahta hai, ki tum yih gumán na 
karo, ki mujhe dunyá ke taur par 
hukúmat lekar Yahúdíon par bád- 
sháh banná hai; aur mere bádsháh 
na banne se tum mat socho ki shá- 
yad yih Masih nahin. Agar tum 
aisá sochoge, to tumhara bahut 
nugsán hoga; aur mubarak wuh 
hai, jo is bat men thokar nahin 
khátá, yane meri hagiqat wajbi 
samajhkar, bequsúr aur beaib meri 
rah par chalta hai. 

7—11. Bahut si jamáaten Yú- 
hanna ke pás baptismá lene ko ain 
thin, chunánchi likha hai, ki “ Ya- 
rúsalam aur sare Yahudiya aur 
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9 Phir tum kyá dekhne ko 
gae? Ky4, ek nabí? han, 
main tum se kahtá hún, bal- 
ki nabi se bara. l 

10 Kyunki yih wuh hai, 
jis kí bábat lighá hai, ki, 
Dekho, main apná rasúl tere 
age bhejtá hún, jo tere áge 
teri rah durust karegá. 

11 Main tum se sach kahtá 


hún, ki Un men se jo auraton 


se paidé hue, Yúhanná bap- 
tismá denewále se koi bará 
záhir nahin hua: lekin jo ás- 


Yardan ke tamám ás pás ke rahne- 
wale us ke pas chale áe,” Mati 3: 5. 
Masih púchhtá hai, ki tum kyin 
gae P kya ek sarkande ke muwáfiq 
kamzor shakhs ko dekhne gae the, 
ki wuh har ek hawá se hiltéP nahin; 
Yúhanná ais ádmí nahin tha, 
Phir kyá, ek mard ko, ki jo barik 
kapre pahine hai, dekhne gae the P 
Aise log badshahon ke mahalon men 
rahte hain; aur Yúhanná aisá ádmí 
na thá, Wuh unt ke bálon kí po- 
shak pahinta, aur chamre ka kamar- 
band bándhtá thá. Phir kya nabí 
ko dekhne gae P Hán; Yúhanná na- 
bi to tha, balki agle nabion se bara, 
kyúnki wuh Masih ka peshrau tha, 
aur us ki rah taiyár karne ke liye 
bheja gayá ; chunanchi Malaki nabi 
ne us ki khabar Masih ki khabar 
ke sath di thi, (Mal. 3: 1,) ki 
“ Dekho main apne rasúl ko bhejún- 
gá, aur wuh mere age rasta baná- 
wega, aur wuh Khudawand,” (jo 
asl men Yahowah hai,) “ jis ke 
tum muntazir ho, han ahd ka rasúl 
jis ke tum mushtáq ho, wuh apni 
haikal ko áwegá: dekho wuh yaqi- 
nan awega, Rabb-ul-afwaj yun far- 
mata hai.” Pas Yúhanná ka mar- 
taba basabab peshrau hone, aur Ma- 
síh ko dekhne, aur us ko baptismá 
dene ke, sab nabion se barhkar húá, 
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mán ki badsháhat men chhota 
hai, so us se bará hai. 

12 Yúhanná baptismá de- 
newále ke waqt se ab tak, 
ásmán ki bádsháhat par 
zabardastí hoti hai, aur za- 
bardast log use chhin lete 
hain. 


Lekin agarchi Yúhanná ka itna 
buland martaba tha, tau bhi Masih 
kahtá hai, ki Jo shakhs ásmán ki 
bádsháhat men chhotá hai, wuh us 
se bhi bará hai. Is se murád yih 
hai, ki Yúhanná agle, yane Musa 
ki shariat ke ahd ka tha, aur tum 
nae, yane Masih ke ahd ke ho; aur 
jis tarah chánd súraj ki nisbat kam 
roshni detá hai, isi tarah agle ahd 
ke log banisbat is nae ahd ke logon 
ke, kam roshní rakhte, yane núr i 
marifat kam thá, aur naját ki baton 
se kam waqif the; aur Yúhanná 
agarchi us ne Masih ko dekhá, tau 
bhi us ki nasíhat aur naját se ba- 
khúbí wátif na thá, jaisá ki tum ho. 
Asmdn kí bádsháhat. Yane meri 
badshéhat, jo ásmání aur rúhání 
hai, aur jis ki rajyat har tarah ki 
rúhání barakaton men shámil hai. 

12. Bahut log Yúhanná ke pas 
játe, aur bari sargarmi ke sath tau- 

a karke us ki báten sunte the; aur 
wuh un ko Masih ki bádsháhat ke 
liye taiyár kartá thá; aur is sabab 
se bahut log Masih ke pas bhi ate, 
ki us ki nasihaten sunen, chunán- 
chi kai bar likha hai, ki ““ Bari bari 
jamáaten us ke pichhe ho lin, yahán 
tak ki us ko khane ki bhi fursat na 
milí.” Aur jab wuh jangal men 
gaya bahut log us ke pichhe daure 
ae. Yih sab aisá hal hua, ki goya 
zabardasti se ásmán ki bádsháhat ko 
chhinelete hain. Khair, aisi chiz ko 
chhin lena ganimat, aur Khuda ko 
pasandida hai. Jo shakhs sargarmi, 
aur dilsozi se, jurat karke, najat ko 
dhúndhtá hai, wuhi váegá, aur sust 
aur kahilon ke hath wuh kab áegí ? 


: 1Q—m_15, 


13 Kyunki sab nabí aur 
tauret ne Yúhanná ke waqt 
tak nabúwat kí. 

14 Aur Iliyás jo ánewálá 
thé, yihi hai; cháho, to gabúl 
karo. 

15 Jig kist ke kán sunne 
ke hon, sune. | 


13. Is áyat se murád yih hai, ki 
Yúhanná nabíon se bará is waste 
hai, ki jab us ne manádí ki, ki Ás- 
min kí búdsháhat nazdík hat, tab 
us ne ek nae zamáne, yane ahd ko 
dákhil kiy4; aur yih zamána agle 
zamane se bihtar aur núrání hai. 
Is waste Yúhanná goyá Khátim-ul- 
ambiyá hai. Tauret se Musa ki 
panch kitáben, aur nabíon se bagi 
kitáben murád hai. Yih kitáben 
Yúhanná ke waqt tak nabúwat ki 
gawáhí detí rahin, yane jab tak yih 
Nayá-Ahd shurú na húá. Aur is 
se yih murád nahin nikalti ki is 
nae zamáne men un ká kuchh bhi 
kám nahin hai, magar yih ki un ká 
zamána guzar gaya, aur un ká itná 
bará kám nahín rahá. 

14. Tliyás. Malákí nabí ne kaha 
thá, (Mal. 4: 6;) ki Iliyáh, yane 
Iliyás, tumháre pás áegá, aur is se 
Yahúdí log yih kahkar, ki wuh 
múá na thá, samajhte the, ki wuh 
khud áegá. Masih kahtá hai, ki yih 
Yúhanná wuh hi hai: yane, Malaki 
nabí ki murád yih hai, ki koi Iie 
yah ki mánind áegá; chunánchi 
Luka 1: 17win áyat men likhá hai 
ki firishte ne Zakariyáh se kaha, 
ki Terá betá Yúhanná jo paidá ho- 
gá, wuh us ke, yane Masih ke áge, 
“ Iliyás ki gúwat aur tabiat ke sath 
chalegé ;” aur yihí Malaki nabí ka 
matlab hai. Magar Yahúdí kahte 
the, ki Iliyáh khud áegá. Is waste 
Masih kahtá hai; ki Chdho to 
gabul karo, yane tum aisá nahin 
samajhte ho, magar samajhna cha- 


iye. 
15. Jis kisí ke kán sunne ko hon, 


MATY 11: 16—19. 


16 S Lekin is zamáne ke 
logon ko main kis se tamsil 
dún? We un larkon ki má- 
nind hain, jo bázáron men 
baithke apne yáron ko pukár- 
ke kahte hain, ki 

17 Ham ne tumháre waste 
bánslí bajáí, par tum na ná- 
che; ham ne tumháre liye 
mátam kivá, par tum ne chhá- 
ti na piti. 


sune. Masih aksar yih báten isti- 
mal kartá hai. Un ki murád yih 
hai, ki jo main ne kaha wuh sunne 
ke laiq hai, aur sabhon ko sunná 
chahiye. 

16—19. Masih yahán un par un 
ki talauwan mijázi ke sabab ilzám 
lagátá hai, ki wuh larkon ki mánind 
hain, jo bazar men khelte húe kisi bat 

ar qaim nahin; chunanchi jab 
shadi ka khel un ke darmiyán 
hota hai, aur ek tarafwále bansri 
bajáte, tab dúsrí tarafwále zidd se 
nahin náchte; aur jab matam ka 
khel hota hai, aur ek taraf ke log 
rote, tab dusri taraf ke log chhati 
nahin pitte. Masih kahta hai, ki 
tum logon ká hál yihi hai. Tum 
na mujh se aur na Yúhanná se, 
razámand ho. Yúhanná khátá pita 
nahin aya, yane bahut kam khata 
pita thá; chunánchi likhé hai ki 
“ tiddi, aur jangli shahd us ki khu- 
rák thi;” (Mati 3:4.) aur tum ne 
kaha ki us par ek deo hai. Ibn i 
Adam, yane main khata pita, jaise 
aur log kháte pite hain, aya hún; 
aur tum kahte ho, ki dekho ek 
kháú, aur sharábí, aur mahsúl lene- 
wálon aur gunahgáron ká yar. 

Yahán kahne ka mauga hai, ki 
Masih aur logon ki mánind khátá, 
pitá, aur faqiron ki tarah áp par 
sakhti nahin kartá thá. Yahúdiya 
ke log, aksar angúr ka ras lekar 
sharab banate the: aur aglab hai ki 
Masih dastúr ke bamújib us ko bhi 
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18 Kyunki Yúhanná khá- 
tá pita nahin aya, aur we 
kahte hain, ki Us par ek deo 
hai. 

19 Ibn i Adam khátá pita 
aya, aur we kahte hain, ki 
Dekho, ek kháú, aur sharábí, 
aur mahsúl lenewálon aur gu- 
nahgáron ka yar. Par hik= 
mat apne farzandon ke áge 
rast thahri. 


pita tha. Magar is angur ke ras 
men nasha honá sabit nahin, aur 
agar thá, to bahut kam: aur [sai 
log, jo yih Masih ká dastúr jánkar 
samajhte hain, ki hamáre liye har 
tarah ka nasha jáiz hai, aur beqaid 
pite, aur matwále hote hain, yih 
nihayat bhúl men pare hain. Al- 
batta Injil men nasha bilkull mana 
nahin, chunánchi Pulús Timtáús se 
farmata hai, ki “ Sirf pani na piyá 
kar, balki apne házime, aur aksar 
kamzorion ke waste thorí mai pi.” 
1 Tim. 5: 24, Aur Masíh ne bhi 
Kana e Galil men shadi ki majlis 
men, mujize se ek bar mai banáí, 
magar is muqaddame men kai bát- 
on par lihaz karna ohahiye.—Pahle 
yih, ki wuh mai jo Masih ne banáí, 
us men sháyad nasha bilkull na tha : 
chunánchi ahl i Yahúd angúr ka 
ras gair-muskir aksar píte the ; aur 
agar ham mánen ki us men sháyad 
nasha thá, to wuh hí, jo angúr ká, 
ya kisi aur phal ká ras kuchh dinon 
rakhne se paida hota hai; aur yih 
nasha bahut kam hai. Us sharab ki 
manind nahin jo ág par rakhkar 
khinchi játí hai. Dúsre, jab ki Pulús 
Timtáús se farmaté hai, ki mai pí, 
to yih us ke hazime, aur dafa kam- 
zorion ke waste tha. Maltim hot& 
hai ki Timtáús un dinon kuchh bi- 
mar tha, aur Pulús ne use yih, da- 
wa ke taur par batláyá. Tuisre, mh 
bhi khúb dekho, ki wuh kahtá hai, 
ki “ Thori pi.” Chauthe, nashebází 
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20 ¥ Tab un shahron ko, 
jin men us ke bahut se mujize 
zahir hue, malámat karne 
lagá, kyúnki unhon ne tauba 
na ki thi: ki 

21 Ai Khurázín, tujh par 
afsos ! ai Baitsaidá, tujh par 
afsos! kyunki yih mujize, jo 
tumhen dikháe gae, agar Sur 
aur Saidá men dikháe jate, to 
we tát orhke, aur khák men 
baithke, kab ke tauba kar 
chukte. 

22 Pas main tum se kahta 


aur matwálá honá bilkull mana hai; 
aur yih likhá hai, ki “ na chor, na 
lalachi, na sharabi, na gálí baknewá- 
le, na zalim, Khuda ki bádsháhat 
ke wáris honge.” 1 Karint. 6: 10. 
Aur phir yih, ki “agar koi bhai 
kahlákar haramkar, ya lalachi, yá 
but-parast, ya gali denewala, yá 
sharabi, yá zalim ho, aise ke sath 
kháná bhí na kháná.” 1 Karint. 5: 
11. Aur ais hi kai jagah likhá 
hai. Mahsul lenewdlon kd vár. 
Janna chahiye ki mulk i Yahúdiya 
us waqt Rúmíon ke taht i hukúmat 
thá, aur Yahúdí un ki hukúmat se 
bahut náráz hokar, har ek Yahúdí 
se ki jo un ki sarkár men koi uhda 
ikhtiyár kartá, bahut nákhush 
hote, aur samajhte the ki wuh 
qaríb í kufr ho gayá hai; aur yih 
mahsúl lenewále Rúmíon ke ahl í 
kar, aur uhdadar the. Is waste 
jab Masih ne aise logon ke sath 

aya, to Yahúdí us par ilzam 
lagate, aur kahte the ki Wuh mah- 
sul lenewálon, aur aise gunahgaron 
ke sath kyún khaté hai. Par 
hikmat apne farzandon ke áge 
rást thahri. Masih ki murad yih 
hai ki agarchi tum aise beinsáf, 
aur nadan ho, tau bhi main jo hik- 
mat, yane Khuda ki hikmat hún, 
(dekho Ams, 1: 20—33;) hikmat 


MATT 11: 10—24. 


hún, ki Súr o Saidá ke liye 
adálat ke din tum se ziyáda 
ásání hogí. 

23 Aur ai Kafarnáhum, jo 
ásmán tak pahuncháyá gaya, 
tú dozakh men giráyá jáegá : 
kyúnki yih mujize, jo tujh 
men dikháe gae, agar Sadúm 
men dikháe jate, to áj tak 
qaim rahtá. 

24 Par main tum se kahta 
hún, ki Adálat ke din Sadúm 
ke mulk par tujh se ziyáda 
Asani hogí. 


ke farzandon, yane asli hakimon 
ko pasandida hota hin, aur wuh 
mujhe gabúl karenge. Asli hakim 
wuhi hain, jo Khuda ki baton 
par ragib, aur hoshyar hain, chunan- 
chi Sulaiman kahta hai, ki “Khudá- 
tarsi danai ki mubtida hai,” Ams. 1: 
7. Pas Masih goyá kahta hai, ki Main 
Khudatarson men magbúl húngá. 

§ 45. Yisú ka malamat karná, 
ki log us ke mujize dekhkar ímán 


na láe. Kafarndhum. 
Mati. | Mark. | Lúk. á 
11:20-30 


20—24. Khurázín aur Baitsaidá 
yih donon Kafarnahum shahr ke 
nazdik the, aur in shahron men 
Masih ne bahut waz kiya tha, aur 
apne subút men bahut mujize di- 
kháe, tau bhi unhon ne tauba na 
ki, Pas wuh kahta hai, ki Agar Súr 
o Saida ke log yih mujize dekhte, 
to wuh zarúr tauba karte. Yih 
shahr mulk i Sham men, samundar 
ke kinare par the, aur qadim se 
tijarat aur daulat ke sabab mash- 
húr ho gae, aur un ke bashinde but- 
parast the. Aur age wuh kahta hai, 
ki Adalat ke din Kafarnáhum ki 
nisbat, Sadúm ke liye ziyada ásání 
hogi. Is mulk i Sadúm ke log 
niháyat gunahgar the, yahan tak 


MATI 11: 25—27. 


25  Usíwaqt Yist phir 
kahne lagá, ki, Ai Bap, ásmán 
aur zamin ke Khudáwand, 
main teri taríf kartá hún, ki 
tú ne in chizon ko dánáon aur 
aqlmandon se chhipáyá, aur 
bachchon par khol diya. 


ki Khudá ne un ko ág aur ghan- 
dhak se halák kar dala, aur 4) tak 
yih masal mashhúr hai ki fuláná 
shahr Sadúm hai, yane sharárat se 
nihayat bhará húá. Tau bhi us 
shahr ke logon ne jo kiya, wuh 
nadani se kiya, aur tum logon ke 
pas roshni pahunchi hai, tau bhí 
ankhen band karte, aur mujh par 
-iman nahin late ho. Pas tumhara 
gunah un ke gunah se bhari hai, 
aur tumhari sazá un ki sazá se 
bhárí hogí. Tát orhke aur khdk men 
baithke. Yih gam karne ka nishan 
hai. Yahúdíon ká yih dastúr tha 
ki jab niháyat gam karte, to bahut 
motá kaprá, tát kí mánind, pahin- 
kar khák par baithte the. Yahán 
sochne ka mauga hai ki Injil bahut 
qawi dalilon se sabit hai hai, aur 
us ko radd karna, aur Masih par 
iman na lana, yih sab se bara 
gunah hai. Sadúm ke logon ki 
adalat ásán nahin hogi, magar 
albatta mushkil, kyúnki yih log 
shiddat se gunahgar the: lekin 
jo Masih ki khabar sunte, aur us 
ki hagiqat se waqif hote hain, tau 
bhi us ko nahin mánte, wuhí 
Sadúm ke logon se ziyáda gunah- 
gar hain, aur ziyáda sazá páenge. 
25. Dánáon aur aglmandon se 
murád wuhí hain, jo áp ko dana aur 
aqlmand samajhte hain; aur beshakk 
Farision aur Zádúqion ki taraf 
yih ishara hai, ki yih log Musa ki 
shariat ki zahiri rasmon men phans 
gae, aur áp ko álim o fazil kah- 
te the, aur apne ilm i naqis ke sabab 
Masih ki nádání ko, jo hagiqat 
men Khuda ki danai hai, qabúl 
nahin kar sakte the. Aur jo log 
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26 Han, ai Bap: ki yúnhín 
tujhe pasand áyá. 

27 Mere Bap nesab kuchh 
mujhe sompá: aur koi Bete 
ko nahin jántá, magar Bap ; 
aur koi Bap ko nahin janta, 
magar Betá, aur wuh, jis 


19win áyat men hikmat ke farzand 
kahlate hain, yahan bachche thaharte 
hain ; kyúnki jaise bachcha apne bap 
ki bat ká yaqin kartá, aur manta ' 
hai, waise hí yih Khuda ká Kalam 
sach jante, aur gabúl karte hain. 
Pas wuh 4p ko nadan samajhkar, 
haqígat men dana aur aglmand 
thaharte hain. Aur is muqaddame 
men Masih dusri jagah kahtá hai, 
ki “ Jo koi ásmán ki bádsháhat ko 
chhote larke ki mánind gqabil 
nahin kartá, wuh us men dákhil 
nahin ho saktá hai.” Mark. 10:15; 
Lúk. 18: 17. 

26. Yun ht tujhe pasand dyd. 
Dekho 1 Karint. 1: 26, 27; aur 3: 
18, 19, 20. Han: jo koi tumhare 
darmiyán is jahan men áp ko ha- 
kim samjhe, to bewaquf ban jae, 
taki hakim ho jae. Is ka matlab 
gaur se samajhna chahiye. 

27. Yúhanná men likha hai (3: 
35,) ki “ Bap Bete ko pyar karta 
hai, aur sab chizen us ke hath men 
di hain,’ aur Mati 28: 18 men 
Masih kahta hai “ Asmán aur zamin 
ka sara ikhtiyar mujhe diya gaya.” 
Khuda tamam ikhtiyáron ká chash- 
ma hai, Zab. 62: 11; aur us ne sab 
ikhtiyar Masih ko diya hai, khu- 
susan zindagi aur naját ká, Yúhan. 
17: 2. Masih ke hath men jahan- 
nam aur maut ki kunjíán hain, 
Mukásh. 1: 18; aur naját ke 
tamam wasile aur asbab usi ke ikh- 
tiyár men hain. Pas Masih ká mar- 
taba yih hai, aur us ke hagiqi hál 
ko bakhúbí koi nahin jántá, magar 
Bap; yane tum mujhe dekhte ho 
ki insan hún, magar Iláhí máhíyat 
aur azali tawallud mera, Bap ke 
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par Beta use záhir kiya cháh- 
tá. 

28 T Aitum logo, jo thake 
aur bare bojh se dabe ho, sab 
mere pás 40; ki main tumhen 
dram dúngá. 

29 Mera jaa apne úpar le 
siwá, kaun samajh saktáP Aur 
Báp ko achchhí tarah koí nahín 
jántá, magar Beta. Haqíqat men 
Beta hí use jántá hai, aur jis par 
wuh záhir kartá hai, wuh bhí jahán 
tak insán kí samajh men á saktá, 
use ján letá hai. 

28—30. Is ká mel pichhlí áyat 
se yih záhir hotá hai, ki main 
Khuda kí taraf se mukhtár hokar 
sab logon ko apne pás bulátá hún. 
Yih kyá hi mihrbání kí dawat hai ! 
Jo shakhs tarah tarah kí befáida 
rasmon, yane Hajj, aur Amrá, aur 
Safá o Marwá ke darmiyán men 
daurne, aur Hajr i Aswad ko chúm- 
ne, aur qurbání guzránne, aur roza 
rakhne, aur ziyárat ká safar karne, 
aur iatakáf men baithne, aur tírath, 
pújá, pat, ashnan, brahmanon ko 
dan punn, aur kitni tapashshiya, 
aur jog se thake hain, aur jo kisi 
tarah ke gunah ke bojh se dabe hain, 
un ki yih dawat hai ; kyúnki yihi log 
 hájatmand, aur apni hájat se kuchh 
wágif hain. Aison ko Masih apne 
pas bulata hai, aur jo aram in rasú- 
mát ke wasile kabhi nahin milá, Ma- 
sih un ko degá. Albatta ek júá wuh 
un ke kandhon par rakhega, magar 
wuh júá mulaim hai, kyúnki wuh 
ap halim aur dil ka farotan hai, aur 
zálim nahin. Aur ek bojh un ko 
utháná paregá, magar wuh bojh 
halká ha. Yih bojh aur júá kya 
hai P Yihi ki mujh pariman lao: 
mere hukmon ko mano; aur dil se 
Khudá ki bandagi karo. Aur han, 
aisá karne se bara árám páoge. Há- 
sil yih, ki Masih ke pas ane se ek 
bará chain hasil hota hai, yane us par 
iman lane se khushnúdí, neknami 


MATY 11: 28—30. 


lo, aur mujh se sikho; kyún- 
ki main halim, aur dil se 
kháksár hún, to tum apne 
jion men árám páoge. 

30 Kytnki meré júá mu- 
láim, aur merá bojh halká 
hai. 


aur badnámí men us ki pairawí kar- 
ne se ek tasalli jo dunya de nahin 
sakti, musibat aur tangí men jalal 
kiummed, hukmon ko manne se 
bara nafa hai. 


FAIDE. 


2, 3. á. Masth kí sacháí, aur 
khúbí, aur us ká tamám hál bahut 
fikr aur gaur ke sath daryaft karna 
cháhiye ; kyGnki-~wuh naját ká wada 
kartá hai; aur yih sab se bhárí kam 
aur sab se ziyada hamare liye zarúr 
hai. Aur jo shakhs us se gafil hota, 
wuh apni naját se gaflat karta hai. 

4, 5. Masih ke mujizon se sáf 
zahir hai, ki wuh sachchá Naját- 
dihanda hai. Agar in mujizon se 
yih sábit na ho, to aur kisi bat se 
sábit nahin ho saktá. Jis ne an- 
dhon ko bínáí di, wuh hamáre dilon 
ko bhi roshan kar saktá hai, aur jis 
ne murdon ko jiláyá, wuh hamen 
bhi hayát i abadi de sakta hai.. 

18, 19. Nek ádmíon par shariron 
ká tuhmat lagáná taajjub nahin, 
jab ki unhon ne Masih par bhi 
tuhmat lagáí. 

21, 22. Bure ádmíon aur bure 
shahron aur buri qaumon par Khu- 
dá ká gazab ákhir ko názil hogá. 
Yih qahr Sadúm o Amúráh, aur Súr 
o Saidá, aur Kafarnáhum par názil 
húá, aur aur badkáron par bhí, 
agarchi der ho, zarúr paregá. l 

23, 24. Har insán ko jis qadr 
fazl men se hissa milá hai, usí qadr 
us se hisáb liyá jáegá. Jis ke pás 
núr i hidáyat aur Injil kí roshní 
pahunchí hai, agar wuh apní naját 
se ae rahe, to us ke liye un ki 
nisbat jin ke pas yih roshni nahin — 


MATY 12: 1—4. 


XII BAB. 
1 US waqt Yisú sabt ke 
din kheton men se 
játá thá, aur us ke shágird 
bhúkhe the, aur we bálen tor 
tor kháne lage. 
2 Tab Farision ne dekhke, 
us se kahá, Dekh, tere shá- 


pahunchi, ziyada mushkil hogi, ki 
wuh bejáne, aur yih jan bújhkar 
burá karte hain. 

28—30. Garib, láchár, thake, 
bhárí bojh se dabe, aur jo gunáh aur 
dunyá se ázurda hain, wuhí Masíh 
ke pás áen, aur árám páen. Yih 
mez dunyá kí barábar lambí chaurí 
hai, aur har ek yahán ákar ásúda 
ho saktá hai. 


XII BAB. 
KHULÁBA. 


Sabt ko shágirdon ká bálíán tornd, 
aur Masih ká un kí taraf se ja- 
wáb dená, 1—8, Stikhe húe háth- 
wile ko changá karná, 9—13, us 
ke qatl par Hartston kí tadbtren, 
aur us kt bábat Yasaiyáh kí nabú- 
wat, 14—21. Ek deo ke satde 
húe andhe gúnge ko changá karná, 
22, 23. Ruh-ul-Quds ke bar- 
khiláf kufr bakne ká gunáh, 24 
—37. Nishán cháknewálon ko 
Jawáb, 38—45, apne rishtadáron 
ká bayán, 46—50. 


§ 37. Shágirdon ká sabt ke’ din 
anaj ki bálen torkar kháná. Gaií 
kt ráh men. 


Maiti. | Mark. | Lúk. 
12: 1-8 J2: 23-28|6: 1-5 


1. Bálídn tor tor kháne lage. 
Jab koi kheton men játá, to Musa 
ki sharíat ke bamújib us ko bali 


| Yúhan. 
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gird wuh kám karte hain, jo 
sabt ke din karná rawá nahin. 

3 Us ne unhen kahá, Kyá 
tum ne nahin parhá jo Dáúd 
ne kiya, jab wuh aur us ke 
sithi bhúkhe the? | 

4 Wuh kyúnkar Khudá ke 
ghar men gayá, aur nazar kí 


wagaira torkar kháná jáiz thá; 
magar darántí se kátná rawána thá. 
Dekho Istis. 23: 25. Aur Farísíon 
ne un par yih qusúr nahin lagáyá ki 
tum ko torná na chahiye, magar 
sabt yane árám ke din, yih jáiz na- 
hin. Músá kí sharíat men hagíqatan 
sabt ke din kám karná tákíd se mana 
hai, dekho Khur. 20: 10; aur 35: 
2, 3; Gin. 15: 32—36. 

2—8. Masih kejawab men pánch 
wajhen hain ki bálíán torne men 
mere shagird gusúrwár nahin. Pah- 
le, farz kiyé ki har waqt yih hara- 
kat jaiz nahin, magar zarúrat ke 
waqt jáiz hai, jaisá ki Dáúd ne, jis 
ko tum bará nabí jante ho, zarúrat ke 
hál men nájáiz kam kiyá. Dekho 
Sam. 21: 1—7. Dúsre, káhin, jo 
sabt ke din haikal men kám karte, 
bequsúr thaharte hain, kis wáste ki 
un ká kám hukm ke bamújib, aur 
zarúr hai: Pasyih bali torná bhi 
basabab zarúrat ke, jáiz hai. Tisre, 
tumháre darmiyán kaháwat hai ki 
hatkal men kot sabt nahin, magar 
main haikal se buzurgtar hun. 
Agar wahén kam karná durust hai, 
to yahan kis qadr ziyáda durust na 
hogá. Chauthe, Khuda qurbani ko 
nahin, balki rahm ko cháhtá hai; 
yane rahm ko qurbani se ziyádá 
aziz rakhtá hai. Qurbání se murád 
yahán sab farzí rasúm, aur rahm ká 
gánún har ek rasm par sabqat kar- 
ta hai. Dekho Hús. 6:6. Panch-’ 
wen, main sabt ká bhi malik hún, 
aur mujhe ikhtiyár hai, ki aisá 
karne dun. 

4. Nazr kí rotíán. Dekho Ahb. 
24: fs : 
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rotian kháín, jo us ko aur us 
ke sáthíon ko kháná rawá na 
thá, magar faqat káhinon ko 
rawá tha? 

5.Aur kyá tum ne tauret 
men nahin parhá, ki káhin 
sabt ke din haikal men sabt 
ki hurmat nahin karte, tau bhi 
begunáh hain ? 

6 Aur main tumhen kahtá 
hún, ki Yahán ek shakhs hai, 
jo haikal se bhi buzurg hai. 

„7 Par agar tum us ki mani 
jante, ki Main qurbani ko 
nahin, balki rahm ko chahtá 
hún, to tum begunáhon ko 
gunahgár na thahráte. 

8 Kyúnki Ibn i Adam sabt 
k& bhi Khudáwand hai. 

9 Phir wahán se rawána 
hoke, un ke 1bádatkháne men 
gaya: 

10 { Aur dekho, wahán 
ek shakhs thá, jis ká hath 
sikh gaya thá. Tab unhon 


5. Sabt kí hurmat nahin karte. 
Yane apne zar uri kam, us din karte, 
aur waisá zahir men nahin mante, 
jaisá ki aur log mánte hain. 


§ 38. Sabt ke din súkhe hath- 
wale ko changá karna. Galíl men. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
12: 9-14, 3: 1-6 16: 6-11 | 

10. Ki us par nálish karen. 
Unhon ne yih khiyál kiya, ki shayad 
wuh sáf jawab de, ki sabt ke din 
kam karna rawa hai ; aur agar wuh 

ih kahtá to zarúr us par nálish 
AA ki yih shaķhs Músá kí 
sharíat ko nahín mántá, aur sazá 
ke láig hai. Lekin Masih ne aisí 
aqlmandí ke sáth jawáb diyá ki 
wuh apne dil men qáil hokar Suchh 
na kah sake. 


MATT 12: 5—15. 


ne, is iráde se, ki us par nálish 
karen, us se púchhá, ki Kyá 
sabt ke din changá karná 
rawa hai? 

11 Us ne unhen kaha, ki 
Tum men se aisá kaun hai, ki 
jis ke pás ek bher ho, agar 
wuh sabt ke din garhe men 
gire, wuh use pakarke na 
nikále ? 

12 Pas ádmí bher se kitná 
bibtar hai? is liye sabt ke din 
neki karni rawá hai. 

13 Tab us ne us shakhs ko 
kahá, ki Apná hath lamba 
kar; us ne lamba kya, aur 
wuh dúsre ki mánind changá 
ho gayá. 

14 § Tab Farísíon ne bá- 
har jake salah ki, ki kyúnkar 
use mar dálen. 

15 Yisú yih janke wahan 
se chalá, aur bahut sí jaméat- 
en us ke pichhe ho lin: aur us 
ne un sab ko changá kiya; 


13. Apná háth lambá kar. Isi 
tarah Khudá har ek gunahgár se 
kahtá hai, ki Tauba kar. Agar 
wuh kahe ki main tauba nahin kar 
saktá hún, to yih lunjá shakhs us 
ko gail kartá hai, kyúuki us ne yih 
nahin kaha ki mujh men hath bar- 
háne ki taqat kahán, magar fauran 
koshish ki, aur Khuda ne taqat di. 
Isí tarah jo log dindari men himmat 
bandhte hain, Khuda bhi un ki 
madad kartá hai. 


§ 39. Darya e Tiberiyás ke pas 
Yisú ka pahunchna, aur bahut logon 
ká us ke pichhe ho lena. Galil kt 
Shil, yane Daryd e Tiberiyds ke 


pas. 
Mati. | Mark. 


| Lúk. | Yúhan. 
12: 15-21'3. 7-12 


MATY 12: 16—23. 


16 Aur unhen takid ki, ki 
mujhe záhir na karná: . 

17 Taki wuh, jo Yasaiyáh 
nabi ne kahá tha, púrá ho, ki 

18 Dekho mera khádim, 
jise main ne chuná, aur mera 
pyárá, jis se mera dil khush 
hai: main apni rúh us par 
dálúngá, aur wuh Gair-qaum- 
on se shara bayán karegá. 

19 Wuh jhagrá aur shor 
na karegá, aur bázáron men 
koi us ki 4w4z na sunegá. 


16. Tákíd kí. Farisi us ki ghat 
men lage the, aur us ne cháhá ki 
main bahut mashhúr na hon, aur un 
ko aib lagáne ká mauqa na mile. 

17—20. Is men Yasaiyáh nabí ki 
bát puri hdi, dekho Yas. 42 : 1—4. 
Nabi ne yih bat Masih ke haqq 
men kahi thi, aur Masih hagiqat 
men aisá hí thá. Us ne jhagre 
aur laráí ka shor na kiya, aur bá- 
záron men gul nahín macháyá. 
Aur Muhammad sáhib ne bhí pahle 
isi tarah logon ko apni taraf rujú 
kiyá, bamújib is áyat ke, yane 
se Zor nahin din ki bat men, aur 
agar hat rahe, to terá zimma yihí 
hai pahuncha dena.” 
256, Sura i Ali Imran 20. Lekin 
jab us ki jamaat barhi, aur us ko 
' taqat hásil húí, tab is nek-niyati se 
hath uthákar, lút, aur din ki taraqqí 
ke waste logon ko jihad karne ki hirs 
dilwáí, in áyaton ke bamújib, yane 
é Ai Nabi shauq dilá Musalmánon 
ko laráí ká.” ‘ Ai Nabi larai kar 
káfiron se, aur munáfigon se,” Sura 
i Anfál 65 aur Sura i Tauba 74. 

Baraks is ke Masih halim, aur 
miskin tha, ki kisi par zor o zulm 
nahin kiya; jaisá is áyat men likha 
hai, ki jo shakhs masle húe sarkan- 
de ki mánind, gunah, ya kisi musí- 
bat ke sabab ázurda hokar, us ke 
pas átá, wuh us ko taqwiyat aur 
ummed dilátá tha; aur jis ke dil 


Sura i Baqar- 
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20 Wuh masle hue sarkan- 
de ko na toregá, aur dhúnán 
uthte húe san ko na bujháwe- 
gá, jab tak insáf ko gálib na 
karawe. 

21 Aur us ke nám par Gair- 
qaumen ásrá rakhengi. 

22 4 Tab us pás ek andhe 
gúnge díwáne ko láe, aur us 
neuse changá kiyá; chunánchi 
wuh andhá gúngá dekhne 
bolne lagá. 

23 Aur sárí bhír dang ho 


men neki ki battí bujhne par thi, 
us ne nahin bujháí, balki us battí 
par tel ziyáda kiyá, táki safáí se 
jale. San se murád sháyad batti, 
ki wuh aksar waláyat men ek gism 
ke san se banti hai. Jalate waqt, 
wuh ziyáda dhúnán detí, aur us ki 
lau kamzor hotí, ki hifázat se rakh- 
ná cháhiye, nahin to gul ho jae. 
Yahán battí kí us shakhs ke ail se 
misál hai, ki jis men thorí dindari 
hai, aur jis ke bujh jane ki dahshat 
hai. Masih us ko na bujháegá, bal- 
ki hifázat.se rakhegá, aur us ki 
khidmat karegá, ki us men ziyada 
roshni ho. Aur us ke nám par 
Gair-gaumen ásrá rakhenot ; yane 
sirf Yahúdí nahin, balki aur qaum- 
en bhi us ki taraf mutawajjih hone 
gí, aur us par ímán láengi. Yih 
bat Masih ke haqq men aksar nabi- 
on ki kitábon men likhi hai, ki ws 
ke wastle se dunyd ke ghardne ba- 
rakat pdenge. 


8 48. Ek bad rúh ke giriftar ko 
changá karná. Katibon aur Farisi- 
on ka kufr bakná. Galil. 


Mati. | Mark. { Lúk. 
11:14,15 
12: 22-37 


Yúhan. 


8: 19-30'11:17-23 


22. Ek andhe gúnge díwáne ko 
Ide. Dekho Tafsir i Mati 4: 24. 
23. Kyd yih Ddid ká beta na- 


Fa Is k& matlab yih hai, ki 
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ga, aur kahne laoi, Kyá yih 
Dáúd ka betá nahin ? 

24 Par Farision ne sunke 
kaha, ki Yih deon ko nahin 
nikáltá, magar deon ke sardár 
Baalzabúl kí madad se. 

25 Yisú ne un ke khiyálon 
ko daryáft karke, unhen kaha, 
Jo Jo bádsháhat ápas men bar- 
khiláf ho, wirán ho jati; aur 
jis jis shahr yá ghar men 
mukhálafat ho, ábád na rahe- 
vá: 

26 Aur agar shaitán shai- 
tán ko dúr kare, to wuh apná 
hí mukhalif hua; phir us kí 


yihí Masíh hai, jis ká intizár ham 
karte hain. Farisi, aur Katib, aur 
Faqíh, aur Kahin is ká inkár to 
karte hain, magar ham ko in muji- 
zon se malúm hota hai ki yih wuhi 
hoga. 

24. Baalzabéb, Dekho Tafsir i 
Mati 10: 25. 

25. Masih ke sámhne unhon ne 
yih tuhmat ki bat nahin kahi thi, 
magar wuh jo Alim-ul-gaib aur 
Arif-ul-qulúb hai, un ke khiyálon se 
waqif haa. Yih Masih ki ulúhíyat 
ka nishan hai, kyúnki Khuda ke 
siwa, kaun dil ke khiyálon ko jánch- 
ta hai. 

25, 26. Yih us tuhmat ka pahla 
jawab hai, aur us ka matlab yih, 
ki Shaitán aisá nádán nahin, jo 
apni bádsháhat ko kharáb kare. 
Wuh aise kám, yane deon ke ni- 
kálne men kisi ki madad kab 
karega P 

27. Dúsrá jawab yih, ki tum 
apne larkon, yane shágirdon ko 
mantr jantr sikhate ho, aur wuh 
dawá karte, ki ham bhí bad-rú- 
hon ko nikal sakte hain. Pas wuh 
kis ki madad se yih karte P Wuhi 
tum ko mulzim, aur tumhari 
yih tuhmat jhuthi thahráte hain. 


MATI 12: 24—29. 


bádsháhat kyúnkar gáim ra- 
hegi ? 

27 Aur agar main Baalza- 
bul ki madad se deon ko nikal. 
ta hun, to tumhare bete kis ki 
madad se nikalte hain ? is liye 
wehi tumhari adálat karen- 
re, 

28 Par agar main Khuda 
ki rah se deon ko nikáltá hún, 
to albatta Khuda ki bádsháhat 
tum pás á pahunchi. 

29 Nahin to, kyunkar ho 
saktá hai, ki koi kist zoráwar 
ke ghar men jakar us ke asbab 
lút le? magar yih, ki pahle 


Yahán yih samajhna kuchh zarúr 
nahín, ki un logon ká apne mantr 
se deon ko utárná Masíh mántá 
thá ; magar unhen gail karne ke 
liye wuh yih kahta hai; aur ha- 
qiqatan is zamáne ke álimon ne 
is ilm i házirát ko jhúthá thah- 
raya hai. 

28. Par agar main Khudd kí 
rúh se, wg. Khuda kj rúh se mu- 
rad Khuda ki qudrat hai. Laka men 
likhá hai, ki KAudd kí unglí se, Lúk. 
11: 20. Aur í is kesáth dekho, Khur. 
8:19; aur Zab. 8: 3. Agar yih 
kám Shaitán ki madad se nahin, to 
Khuda ki madad se hai, aur agar 
Khuda ki madad se ho, to Khuda 
kí bádsháhat, yane hukúmat tum- 
hare darmiyan ai hai. Mati3: 2. 
Shaitan ki hukúmat aur Khuda ki 
hukúmat ápas men barkhiláf hain, 
aur agar Khuda Shaitán ko hukú- 
mat se khari) kar de, to samjho, ki 
Khuda ki hukúmat áí hai. 

29. Nahín to. Yahán kuchh 
mahzúf hai; yane main wuhí Dáúd 
ká betá sachchá Masih hún, nahin 
to, wg. Yih usi tuhmat ka tisra 
jawab hai, ki Shaitan zorawar hai, 
aur main jo us ko lúttá hún, is se 
záhir hai ki main us se bhi ziyáda 


MATI 12: 30—35 


us zoráwar ko bándhe, tab us 
ka ghar lute. 

30 Jo mere sath nahin, 
mera mukhahf hai, aur jo 
mere sith jama nahin kartá, 
bithrátá hai. 

31 T Is hye main tum se 
kahtá hún, ki Logon ká har 
tarah ká gunáh aur kufr muáf 
ho sakegá : magar wuh kufr, 
Jo Rúh ke haqq men ho, logon 
ko muáf na hogá. 

32 Jo koí Ibn i Adam ke 
haqq men burá kahe, use muáf 
ho sakegá : par jo Rúh i Quds 
ke haqq men burá kahe, use 


zoráwar hún, ki main ne us ke ghar 
men jakar use bandh liya hai. 

30. Jo mere sdth nahtn, mera 
mukhdlif hat. Yih chautha jawab 
hai, yane Shaitan aur sab bure log 
mere sath nahin, balki mere mu- 
khalif hain, aur is ke mutabiq, jo 
mere sith jamg nahin kartd, bith- 
rátá hat. Yih masal launi ke waqt 
se li gai hai, ki jo shakhs mere 
sith púlon ko jama nahin kartá, 
wuh bithrata hai. 

31, 32. Is liye; yane tum kahte 
ho ki main Baalzabul kí madad se 
deon ko nikáltá hún ; is wáste main 
tum se kahta hún, ki logon ká har 
tarah ká gunáh aur kufr muáf ho 
sakegá ; yane basharte, ki wuh tau- 
ba karen ; magar wuh kufr, jo Rúh 
ke haqq men ho muáf na hogá. 
Yih kaun gunáh hai? Mufassarin 
aksar kahte hain, ki ján bújbkar, 
dushmani se, Khuda ke barkhilaf 
kahná hai. In logon ne dekha, ki 
Masih mujize dikhata hai; aur jante 
the, ki Khuda ke siwa koi yih kam 
nahin kar sakta: tau bhi apni dilí 
dushmani se kahte the, ki yih 
Shaitan ki madad se hai, agarchi 
wuh jánte the, ki yih jhuth bát 
hai. 


Pas aisa gunáh muaf nahin | 
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hargiz muáf na hogá, na is 
Jahán men, na us Jahán men. 

33 YA to darakht ko ach- 
chha kaho, aur us ke phal ko 
achchha, yá darakht ko bura 
kaho, aur us ke phal ko bura ; 
kyúnki darakht phal hí se 
pahcháná játá hai. 

34 Ai sámpon ke bachcho, 
tum bure hoke kyúnkar ach- 
chhi bát kah sakte ho? kyún- 
ki jo dil men bhará hai, so hi 
munh par átá hai. 

öð Achchhá 4dmi dil ke 
achchhe khazáne se achchhi 
chizey nikáltá hai, aur burá 


hogá. Khuda ká fazl aise gunah- 
gar ke pas kabhi nahin áegá, aur 
wuh apni dushmani men sábit 
qadam rahkar, kabhi tauba na ka- 
rega. Masih kahtá hai, ki Jo Rah 
aur phir, jo Ruh-ul-Quds ke haqq 
men burá kahe, muáf na hogá. In 
báton se murád us kí Iláhí qudrat 
hai. Masih yane wuh insán jise 
Yis@ kahte hain, Rúh-ul-Quds ke 
wasile se vih kam kartá thá; aur 
us ke haqq men burá kahná Khuda 
ko burá kahna hai. Yih gunáh 
muaf na hogá, na is jahán men, na 
us jahán men, yane na is zindagí 
men, na akhir ko: na jahán i få- 
ni men, na jahán i baqimen. Mat- 
lab yih hai, ki wuh kabhi muát na 
hoga. 

Maázalláh! Khudá hamen is 
gunáh se bacháe. Ham us ki hadd 
bakhúbí nahin jánte, magar yih 
jante hain, ki us se dúr rahna hifá. 
zat aur aql kr shart hai.—Dekho 
1 Yuhan. 5: 16. 

33. Is ayat ki murád yih hai ki 
per apne phal se pahcháná jata hai, 
aur main bhi apne kamon se pah- 
chana ja sakta hún. Tum dekhte 
ho ki mere kam achchhe hain, pas 
mujhe achchha kahná chahiye. 
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ádmí bure khazáne se burí 
chízen báhar látá. 

36 Par main tum se kahtá 
hún, ki Har ek behúda bát jo 
ki log kahen, adálat ke din 
us ká hisáb denge. 

37 Kyúnki tú apni baton 
hi se rástkár giné jáegá, aur 
apni baton hi se gunahgár 
thahregá. 

38 M Tab baze Faqih aur 
Farision ne jawáb men kaha, 
ki Ai ustád, ham tujh se ek 
nishán dekha cháhte hain. 

39 Us ne unhen jawab 
diyá, ki Is zamane ke bad 
aur harámkár log nishán 
dhúndhte hain; par Yúnas 
nabí ke nishán ke siwá, kot ni- 
shan unhen dikháyá na jáegá: 


37. Apní báton hí se rástkár 

ind jáegá. Baten dil ká phal hain. 
fn se malúm hota, ki dil ka hal 
kyá hai. Pas ádmí apni nek baton 
se rástkár gina jata, aur apni burí 
baton se gunahgar thahartá hai. 
Us ki murád yih nahin hai, ki agar 
baten achchhi, aur dil bura ho, to 
wuh rastkar thahrega. Han, sha- 
yad insán ke áge aisá ho, magar 
Khudá ke huzúr kabhí na hogá. 

§ 49. Kátibon aur Farision ka 
ek nishán chabna, aur Khudáwand 
ká jawáb. Gall. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
1l: 16, 
12:38-45'.......02.|24-36 


38—42. Ham tujk se ek nishán 
dekhá cháhte hain. Wuh goyá 
kahte hain ki ham ne albatta kaí 
mujizon ko dekhá, magar yih Shai- 
tan ki madad se ho sakte hain. 
Ek aisa nishán dikhá, ki us se teri 
sadaqat ka hamare dil ko yaqin ho. 
Un ke jawab men wuh goya kahta 


MATT 12: 36—42. 


40 Kyúnki jaisá Yúnas tin 
rát din machhlí ke pet men 
raha, waisá hí Ibni Adam tin 
rat din zamin ke andar rahegá. 

41 Ninawah ke log is za- 
máne ke logon ke sáth adálat 
ke din uthenge, aur unhen 
gunahgár thahráenge ; kyún- 
ki unhon ne Yúnas ki manádí 
par tauba ki, aur dekho, yahan 
ek hai, jo Yúnas se buzurg 
hai. 

42 Dakhin ki begam is 
zamane ke logon ke sath ada- 
lat ke din uthegi, aur unhen 
gunahgar thahráegi: kyún- 
ki wuh zamin ke kináre se 
Sulaim4n ki hikmat sunne 
ko ai ; aur dekho, yahán ek 
Sulaiman se buzurg hai. 


hai ki Tum apne bure dilon, aur 
apni beimanion se yih kakte ho; aur 
main koi nishán is waqt na dikhá- 
úngá. Magar han, tumhare liye ek 
aur nishan hogá; yane Yúnas nabí 
ká, (dekho Yun. 1 bab,) ki tum apni 
dushmani se mujhe mar daloge, 
aur main tin rat din qabr-men ra- 
húngá. Yih albatta ek intiha ka 
nishan hoga, ki Main Masih hun. 
Yúnas ka yih zikr karke, wuh 
Ninawah ka hal pesh lata hai, ‘ki 
is shahr ke log tumhen gunahgar 
thahraenge; kyúnki jab Yúnas ne 
un ke pas jakar, Khuda ki taraf se 


kaha, ki bad chálís din ke, yih 


shahr nest o nábúd hoga, tab un- 
hon ne tauba ki, aur bach gae; 
magar tum un se bhi sakht-dil ho. 
Dekho Yin. 2 báb. Aur dakhan 
ki begam bhi tumhen gunahgár 
thahráegí. Us ká bayán 1 Sal. 
10: 1—i0 likhá hai. Wuh Sabá ke 
mulk se ai. Galiban yih mulk 
Arabistan men tha. Un dinon Jug- 
ráfiya ká ilm na thá, aur log dunya 


MATY 12: 43—46. 


43 Jab nápák rúh ádmí se 
bahar nikalti, to súkhí ja- 
gahon men 4ram dhúndhti 
phirti, aur jab nahin pati, to 
kahti, ki | 

44 Main apne ghar men 
jis se nikli hún, phir jáúngí ; 
aur áke use khálí aur jhárá 
aur lais pátí hai. | 

45 Tab jáke aur sát rúhen, 


ke hál se kam waqif the. Is waste 
jo mulk ham nazdik jante hain, un 
ki samajh men bahut dur thá, aur 
Masih un ke muhaware ke muwafiq 
kahta hai, ki Wuh zamin ke kanáre, 
yane bahut dúr se ai. Wuh malika 
Sulaiman kí hikmat dekhne ke liye 
dúr se ai, aur tum, agarchi nazdík 
ho, aur tumháre darmiyán men ek 
Sulaiman se ziyáda hakim maujúd 
hai, tau bhi beparwa rahte, aur us 
ki hikmat par amal nahin karte ho. 
Pas wuh malika tumhari gunahgárí 
par gawahi degi. | 

43—45. In ayaton ka akhiri fiqra 
yih hai ki is gamáne ke logon ká 
hal bhí aisá hí hogá. Is sein ki 
murad yih malúm hoti hai, ki tum 
Yahudi nihayat bigre húe ho. Agar 
main tumháre dilon se Shaitan ko 
nikal deta, to wuh bearam, goyá 
jangalon men kuchh din tak phira 
kartá, magar ákhir ko apne ghar, 
yane tuinhare dilon men phir laut 
ata, aur un men dakhil hokar, tum- 
hara hal age se bhi badtar kar deta. 
Aur han, Yahúdíon ka hal aisá hí 
haa. Baze Masih par ímán láe, ma- 
gar aksar nahin. Masih ko salib dene 
ke bad, wuh sharárat aur sarkashi 
men yahau tak barh gae, ki akhir 
Raion ne ákar, un ke shahr aur 
haikal ko nest o nábúd kiya, aur 
wuh tamam dunya ki gaumon men 
paraganda ho gae. Is taur se un 
ká hal yan thá, ki goya Shaitán 
kuchh dinon tak nikálá gayá tha: 
bad is ke aur shayatin apne sath 
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Jo us se badtar hain, apne 
sath lati; aur we dákhil hoke 
wahán basti hain ; so us ádmí 
ká pichhlá hál agle se burá 
hotá hai. Is zamáne ke logon 
ká hál bhí aisá hí hogá. 

46 T Jab wuh jamáaton 
se yih kah rahá thá, dekho, 
us kí má aur bháí báhar khare 
us se bát kiyá cháhte the. 


lekar un men phir samá gayá, aur 
un ka hal áge se bhi burá thahrá. 

Yih to in ayaton ki murád malúm 
hoti hai, magar is tamsíl men bazí 
mushkilat hain. Shayad un ká sáf 
bayán yih hogá, ki shayátín haqi- 
qat men to hain, aur wuh bazon ko 
apne qabze men kar lete hain. Jab 
Masih unko nikáltá, tab is áyat 
ke zahiri mane ke bamújib wuh 
súkhí jagahon, yane jangalon, aur 
wiranon men dhúndhte phirte, aur 
badi karne ka gábú na pákar be- 
árám rahte. Tau bhi Masih yih 
nahin thahrata hai, ki haqiqat men 
bad rúhen aisí jagahon men rahtí 
hain. Yihi káfí hai, ki yih Ya- 
húdíon ki samajh ke muwafiq, aur 
un ka muhawara thá. Masih is 
muháware ke mutábiq kahta hai; 
aur han, agar aisá ho, to kya ajab? 
Aur phir yih, ki burá dil Shaitán 
ká ghar hai, aur us se bahar rahná 
us ke liye wirani aur beárámí hai. 
Jab wuh bahar nikálá jae, tab kuchh 
dil ki árástagí hoti hai; magar 
Shaitán is se aur bhi náráz hotá, 
aur sat, yane bahut bad rúhon ko 
sath lekar, us men phir dakhil ho 
jata hai. - 

8 50. Is bayán men ki Masih 


ke sachche shágird us ke qaribtar 


Galil. 


rishtadar hain. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
12:46-50,3:31-35|8: 19-21 
46. Us kí má aur bháí. Malúm 


nahin, ki yih us ke hagíqí bhai 
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47 Tab kisi ne us se kaha, 
ki Dekh, teri m4 aur tere bhai 
bahar khare tujh se bat kiya 
cháhte hain. 

48 Par us ne jawáb men 
khabar denewále se kaha, 
Kaun hai meri má? aur kaun 
mere bhai? 
the, ya nahin. Baze kahte hain, 
ki wuh Kliopas ki jorú Mariyam ke 
larke, aur us ke chachere bhai the. 
Aur agar yih us ke haqiqi bhai the, 
tau bhi kuchh aql se baid nahin, 
kyúnki Mariyam ka shauhar Yusuf 
tha, aur yih kahin nahin likhá, ki 
Yisú ke siwa us ke aur koi larká 
na hua. 

49. Dekh meré md aur mere 
bháí. Khuda Bap hai. Masih us 
ka haqiqi, aur azali, aur iklauta Beta 
ha), aur ham sab tamám dunya ke 
ímándár us ke bhai hain. Wuh 
bara aur ham chhote, tau bhi sab 
ek hi khandan ke hain, aur apne 
asmani Bap ki marzi par chalkar, 
us ke sath hamesha rahenge. Ma- 
sih ki murad yih nahin hai, ki 
main apni má, aur bhaion se be- 
wasta hin; magar us ne yih mauga 
pakar apne shagirdon ko yih nasí- 
hat muassar aur dil-pazir ki, Wah 
wah! yih kya khúb nasíhat hai! 
Aur is muhabbat ka bavan kahan 
tak ho sake! ki Masih ne ham 
ko apna bhai thahraya, pas us ke 
bhai hokar ham Khuda ke farzand 
thaharte hain—Dekho 1 Yúhan. 
3: 1. 


FAIDE. — 


1—13. á. Arám ke din, jo kam 
wajib aur durust hai, wuh Masih ki 
nasihat aur chalan se zahir hai. 
Wuh kam jo zarúrí hai, aur wuh 
kam jo mihrbáni ka hai, hamen 
karna cháhiye. Aur is ke siwa har 
dunyawi kam is din najaiz hai, 
kyúnki yih din hamáre rúhání fái- 
de ke liye hai, aur isi kam men use 


MATT 12: 47—50. 


49 Aur apna hath apne 
shagirdon ki taraf barháke 
kaha, ki Dekh meri má aur 
mere bhai | 

50 Kyunkijo koi mere Bap 
ki, jo ásmán par hai, maraí 
par chaltá hai, mera bh4i, aur 
bahin, aur ma, wuhi hai. 


basar karná chahiye. Phir záhir 
hai ki yih din insan ke liye bara 
faidamand hai. Wuh insdn ke 
waste dunya ke shurú se Khuda ki 
taraí se muqarrar hua. Aur yih 
aksar tajribon se sábit hai, ki insan 
ko apni mihnat ke waqton men ki- 
si qadar árám karná zarúr hai, aur 
Jo shakhs us men sátwán “ hissa 
aram kare, wuh us se jo barábar 
mihnat kiye játá hai, ziyáda kar sa- 
kegá. Is se záhir hai, ki insán ko 
Khuda ne isi qúwat, aur tabiat ke 
sath paida kiya. 

14, 15. Khatare ke waqt, Masih 
ke muwáfiq hamen karná cháhiye, 
yane wájibí taur par us se bachen. 
Apni janon ko befáida kho dena na 
chahiye, magar chahiye ki un ki 
hifazat karen. 

16. Jab log ek jagah Injii ko 
radd karte hain, to yih auron ke 
pas pahunchne ka sabab hota hai. 
Yih ek járí chashme ki manind hai, 
ki jab koi use apne khet men ane se 
rokta, to yih dúsre ki taraf rah paida 
kar letá hai; aur wuh roknewala ap 
ko nuqsan, aur dúsre ko faida pa- 
hunchata hai. Phir yih áttáb ki 
manind hai. Agar koi ap ko is ki 
nazar se gar men chhipaya chahe, 
to chhipa sakta hai, magar wuh, 
auron par chamkega. Hásil yih, 
ki tum beshakk ap ko halak kar 
sakte ho, magar Injil tamam dunya 
men phailegi. 

19. Masih halim aur mulaim mi- 
jáz thá, aur gul shor aur zabardasti 
se apna kam nahin kartá thá. Yi- 
hi sab logon men dindari ki ek 
pahchán hai. Shor o gul karne 


MATY 13: 1, 2. 


XIII BAB. 
1 ST ros, Yisú ghar se 


nikalke daryá ke ki- 
náre já baithá. 


men kuchh dindari nahin, magar 
muhabbat, aur tazím, aur dahshat, 
aur pákízagí, aur Khudá ke huzúr 
farotaní, aur ájizí, aur Masíh se 
mel rakhná, yihi díndári hai. 

29. Kamzor, garib, nadan, Masih 
ke pás den, wuh kisi láchár ko na 
rokegá; aur jis ke dil men roshni 
hai, Masih use ziyáda karega. 

31, 32. Kufr bakne ka khatara 
dekho. Jo shakhs Rúh-ul-Quds 
aur us ki tásír se mukhálifat karta, 
wuhi mutlaq kafir hai. Jo maut 
o qiyámat ki babat thattha karta, 
aur dunyá ke shagalon men garq ho- 
kar, Khuda ko bilkull bhúl jata, 
aur nek tásíron se baz rahtá, aglab 
hai, ki wuh apní halákat ko sábit 
kartá hai, aur us ki halákat usí 
ká qusúr hai. 

38—42. Masih ko radd karne ka 
khatara dekho. Roshni tumhare pas 
pahunchi hai, aur agar tum roshan 
na ho, to Ninawah ke logon se badtar 
thaharte ho, aur wuh sab jinhen yih 
roshni nahin pahunchi, tumhen 
mulzim thahraenge. 


XIII BAB. 
KHULÁSA. 

Bonewdle kí tamstl, 1—9. Masth 
ká tamstlon men stkhdne kd sabab, 
10—17. Bonewdle ki tamsil kí 
tafstl, 18—23. Karwe dáne kí 
tamsíl, 24—30. Rat ke dáne kí 
tamsil, 31, 32. Khamir kí tam- 
stl, 33—35. Karwe dane kí 
tamsil kí tafsil, 36—43. Gare 


khazáne kí tamsíl, 44. Qíiímatí. 


moti kt tamsil, 45, 46. Jal ki 
tamsíl, 41—52. Masih ke ham- 
watanon kd us se thokar kháná, 
53—58. 
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2 Aur aisi barí bhir us pas 
jama hui, ki wuh ek náo par 
charh baithá, aur sárí bhir 
kináre par kharí rahi. 


43—45. Jab koi gunahgar apne 
hál se waqif ho, aur tauba karne 
lage; agar bad is ke wuh gafil ho 
jae, to janiye ki us ka hal age se 
burá ho gaya. Us ka dil aur bhi 
sakht hia, wuh Khuda aur nek 
ádmíon, aur díndárí se ziyada dush- 
mani karegá, aur gunáhon men 
ziyáda garq ho jáegá. Us par ek 
deo thá, ab sat á gae. Aise 
shakhs ko Khudá usí kí sakht-dilí 
aur nafarmani men chhor deta hai. 
Aur is se záhir hai, ki Rúh-ul-Quds 
ki barkhilafi karná bara bhárí gu- 
nah, aur khatarnak kam hai. 

46—50. Apne pairawon ke sath 
Masih ki muhabbat dekhna chahi- 
ye. Us ne apni má ko kuchh kam 
pyar nahin kiya, magar shagirdon 
ko ziyáda pyar kiyá. Ab bhi isi 
tarah wuh unhen pyar karta hai, 
aur hamesha karta rahega. Un ke 
liye us ká dil muhabbat se bhara 
húá hai. Aur agarchi wuh garíb 
aur kam-qadr aur gumnam hon, 
tau bhi Masih unhen apne bahin, 
aur bhai samajhta hai. 


§ 54. Bonewále ki tamsil. Dar- 
yá e Galil par, Kafarnáhum ke 
nazdtk. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
13: 1-23j4: 1-25 |8: 4-18 

l. Daryd ke kindre já baitha, 
Yih Darya e Galil hai, jo Tiberiyás, 
aur Ganasarat ki jhil bhi kahlati 
thi. Bhir ke sabab Masih náo par 
charhkar baithá, aur Jamáat kinare 
par khari hii. Us waqt ká sámán 
kya hí khush manzar thá, ki dunyá 
ka Najat-dihanda kishti par mash- 
gúl i nasihatgari, aur amboh i 
khalaiq kinára i daryá par faida 


Yúhan. 
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3 Aur wuh unhen bahut 
si báten tamsilon men kahne 
lagá, ki Dekho, ek kisán bij 
bone gaya; 

4'Aur bote waqt kuchh 
ráh ke kináre girá, aur chiri- 
yon ne ákar use chug liya: 

5 Aur kuchh pathrílí 
zamin par gird, jahán bahut 
mitti na mili, aur is sabab ki 
bahut mitti na pai jald ugá. 

6 Par jab dhúp hui, jal 
gaya, auris liye ki jar na 
pakri thi, sikh gayá. 

7 Aur kuchh kánton men 
gira; kánton ne barhke use 
daba hiya: 


hasil kar rahi thi. Darya halat i 
sukút men kamal tasauwar se strat 
i taswir, aur kishti hamahtan gosh 
mutawajjih samáat i taqrir, aur pa- 
hár pusht í anboh par, goya sar 
uthákar sun rahe the. 

3. Tamsílon men. Tamsíl ek 
bayán khwáh hagiqi, khwáh khi- 
yali, kisi májare ka hai, ki us se 
ruhani ya akhlaqi nasíhat hásil ho. 
Tamsíl ke wasile nasíhat dil men 
ziyada asar karti, aur yad rahti hai, 
khusúsan beilmon aur kam-aqlon 
ke waste nihayat mufíd hai. Injil 
ke parhnewálon ko malúm hogá ki 
Masih ne aksar tamsilon ke wasile 
se nasíhat ki, aur khasskar isi bab 
men kai ek ká bayan hai. 

Kisán. Yih samajhná na cháhi- 
ye ki wuh kisí kháss kishtkár ká. 
zikr kartá hai, magar yih, ki bote 
waqt aksar is bayan ke mutabiq 
waqi hota hai. 

4. Rah ke kindre. Khet jo rah 
ke pas ho, to kuchh bij bote waqt 
us par zarúr giregá; aur mitti na 
hone ke sabab, chiryán use zarur 
chug lengin. 

9. Jis ke kin sunne ke liye hon, 
yane har ek, sune. 


MATI 13: 3—12. 


8 Aur kuchh achchht zamin 
men gira, aur phal láyá, kuchh 
sau guna, kuchh sath guna, 
kuchh tis guna. 

9 Jis ke kán sunne ke liye 
hon, to sune. 

10 Tab shagirdon ne pas ake 
us se kaha, Tu un se tamsilon 
men kyún kalám kartá hai ? 

11 Us ne jaw&b men unhen 
kahá, ki Tumhen 1náyat húí, ki 
ásmán kí bádsháhat ke bhed 
jano, par unhen 1náyat nahin 
húí. 

12 Kyúnki jis pás kuchh 
hai, use diyá jáegá, aur us ki 
bahut barhtí hogi: par jis 
11. Bhed se murad ek chhipí 
hui bat hai, khwah samajh men 
ásán ho ya mushkil, ki ab tak zahúr 
men nahin ai. Yih baten, ki Injil 
Gair-qaumon ko sunai jáegí, aur 
Yahúdíon ke kafáre aur sab dastú- 
rat pire hokar zail honge, aur Ma. 
sih dunya ká kafara hokar apni jan 
dega, yih sab bhed the, aur Masih 
aise bhedon ki taraf ishára karke 
kahta hai, ki in ká samajhná tum- 
hen inayat hua, magar un ko, un ki 
dushmani aur barkhiláfí ke sabab 
nahin. Agar us waqt wuh in bhed- 
on ko saf kholtá, to Yahúdí zarúr 
us se ziyáda dushmani karte, aur 
jald mar dalte. Magar apne sha- 
girdon ko Masih ne bar bar, takid 
se, Jahan tak samajhne ki taqat thi, 
in bhedon ko samjháyá, aur wuh 
rafta rafta samajhne lage, magar 
mushkil se. ; 

12. Yih ahl i Yahúd men ek ka- 
hawat thi, aur us ki murád yih, ki 
jis ke pas kuchh fazilat ya khúbí 
hai, aur wuh apne dil se us ko pa- 
sand kartá, aur us ki taraqqi chah- 
ta hai, aise shakhs ko ziyáda mile- . 
gá; aur jo use aziz nahin rakhta, 
us se, jo kuchh us ke pas ho, wuh 


MATI 13: 13—21. 


„pás kuchh nahin, us se, jo 

kuchh ki us pas hai, so bhi le 
hyá jácgá. 

13 Is liye main unse tam- 
silon men bat kartá hin: ki 
we dekhte húe nahin dekhte; 
aur sunte hie nahin sunte, 
aur nahin samajhte hain. 

14 Aur un ke haqq men 
Yesaiy4h kí nabúwat puri 
hui; ki, Tum kánon se to 
sunoge, magar samjhoge na- 
hin, aur ánkhon se dekhoge, 
par daryáft na karoge. 

15 Kyunki is qaum ka dil 
motá hud, aur we apne kánon 
se únchá sunte hain, aur un- 
hon ne apni 4nkhen mind lín, 
tá aisá na ho, ki we ánkhon 
se dekhen, aur kánon se sunen, 
aur dil se samjhen, aur rujú 
lawen, aur main unhen chan- 
gá karún. 

16 Par mubarak tumhari 


bhi le hyá jáegá. Yahtdi log ak- 
sar mukhalifat karte the, pas mu- 
nasib nahin tha ki wuh aisi baton ko 
samjhen. 

13. Dekho Mark. 4:12; Lúk. 
8: 10. Masih ne tamsilon men 
kalam kiya, aur us ke shagirdon ne 
samjha, ya agar na samjha to us se 
púchhá, aur bakhúbí dil-jamaí há- 
sil ki; magar yih log Yahúdí sun- 
te to the, par apní dushmaní, aur 
kaj-fahmi ke sabab wajibi taur se 
na samajh sake. 

14, 15; Dekho Yas. 6: 9, 10. 
Yih bát Yasaiyáh nabí ke waqt ahli 
Yahúd ke haqq men sach thi, aur un 
men púrí hii. Aur jis tarah nabí ne 
aglon ke haqq men kahi, Masih far- 
mata, wuhi main bhi in ke haqq men 
kahtá hún. Nabúwat se yahan 
murad kalam hai, aur pure hone se 
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ankhen, kyúnki we dekhtín : 
aur mubárak tumháre kán, ki 
we sunte hain. 

17 Kyúnki main tum se 
sach kahtá hún, ki Bahut 
se nabí aur rástbázon ne 
árzú ki, ki jo tum dekhte ho, 
dekhen, par na dekhá, aur jo 
tum sunte ho, sunen, par na 
suná. 

18 ¥ Ab tum kisán ki tam- 
sil suno. 

` 19 Jab koi us bádsháhat ki 
bát suntá, aur nahin samajhtá, 
to wuh sharir átá, aur jo kuchh 
us ke dil men boyd gay4, le 
játá hai. Yih wuh hai, jo ráh 
ke kináre boyd gayá. 

20 Jo pathrili zamín men 
boyá gaya, wuh hai, jo kalám 
suntá, aur jald khushí se mán 
letá hai; 

21 Lekin is sabab ki jar 
nahin pakrí, chand roza hai: 


murad yih, ki wuh bat un logon ke 
hál se milti aur bámauga 4ti hai. 
Dil motd hid. Motd honá jism ke 
haqq men kahte hain, aur jab dil ke 
haqq men kahen, to bewaqúfi aur 
kaj-fahmi se murad hai. Yih log 
haqq ke dushman the, isi waste kaj- 
fahm thahre. 

17. Bahut se nabt aur rástbág- 
on ne drat kt. Unhon ne Masih ka 
zamana dekhná cháhá, ki us zamá- 
ne men dunyá ki ummed piri hogí, 
aur rastbaz khush honge. 1 Pat. 
l: 10—12; aur Ibr. 11: 13. “ Abi- 
rahám bahut mushtaq tha, ki mere 
din dekhe, chunánchi us ne dekhá, 
aur khush hia.”  Yúhan. 8: 56. 

18—23. Dekho Mark. 4: 13—20; 
aur Lúk. 8: 11—15. Tum kisán 
kí tamsil suno, yane us kí tashríh. 
Masih ek do tamsilon kí tashrih kar- 
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ki jab wuh kalám ke sabab 
musibat men parta yá sataya 
jata hai, to jald thokar khata 
hai. 

22 Jo kánton men boyá 
gaya, wuh hai, jo kalam ko 
sunta, par is dunyá ki fikr aur 
daulat ka fareb kalam ko dabá 
dete, aur wuh bephal hota 
hai. 

23 Par jo achchhi zamin 
men boyá gaya, wuh hai, jo 
kalám ko suntá, aur samajhtá, 
aur phal látá, aur taiyár bhi 
hotá, baze men sau guná, 
baze men sáth guná, baze men 
tís guná. 

24 Phir us ne ek aur 
tamsil lake unhen kaha, ki 
Asmán ki bádsháhat us ádmí 
ki mánind hai, jis ne achchha 
bij apne khet men boyá: 

25 Par jab log so gae, us 
ká dushman áyá, aur us ke 


ta hai, taki us ke shágird sab tam- 
silon ko samajhne ki tágat paida 
karen, aur wuh yih hai:— Bí, us ka 
kalam hai, ki wuh bádsháhat, yane 
Khuda ki bádsháhat ká kalám kah- 
lata hai. Bonewdld, wuhi aur us 
ke shágird hain. Wuh bij jo kindre 
rák par gira, un se murád rakhta 
hai, jo sunte, magar dil ki sakhtí ke 
sabab se nahin samajhte. Chiriyon 
se murad wuh sharir, yane Shaitan, 
ki jo kalam ko bhulá deta hai, aur 
faide tak nahin pahunchne deta. 
Baze khushi se man lete, magar jan 
bújhkar nahin; sirf apni khushi 
aur dil bahlane ke liye yih karte 
hain ; chunanchi Injil ki khush-kha- 
bari, jab un tak pahunchti, to wuh 
samajhte hain, ki yih kof nai bat 
hai, is ko man lena cháhiye; magar 
un ke dil men gunáh ke patthar 
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kheton men karwá dáná bo. 
gaya. | 

26 Jis waqt ankúrá niklá, 
aur bálen lagín, tab karwá 
dáná bhí záhir húá. 

27 Tab us gharwále ke 
naukaron ne áke kahá, Ai 
Sáhib, kyá tú ne khet men 
achchhe bij na boe the? phir 
karwe dane kahán se áe? 

28 Us ne unhen kaha, Kisú 
dushman ne yih kiyá. Tab 
naukaron ne kaha, Agar mar- 
zi ho, to ham jake unhen jama 
karen. | 

29 Us ne kahá, Nahín; 
aisá na ho, ki jab tum karwe 
dánon ko jama karo, to un ke 
sáth gehún bhí ukhár lo. 

30 Kátne ke din tak, donon 
ko ikatthe barhne do; ki main 
kátne ke waqt kátnewálon ko 
kahúngá, ki pahle karwe dane 
jama karo, aur jaláne ke wás- 


bhare rahte, aur jab musibat ke din 
ate, un ke ímán ki jar sikh jati. 
In se pathrilé zamin murad hai. 
Aur kánton ki zamin un se murád 
hai, ki jin ke dil men dunyá ki fik- 
ren aur fareb bhare hain. Yih barh- 
kar Khudá ká kalam dabá dete 
hain. Aur baze achchhi tarah sun- 
te, aur qabúl kar lete, aur kam o 
besh phal late hain. Saw gund, ya- 
ne ek dane se sau dane, ya ek man 
se sau man. | 


§ 55. Karwe dane kí tamsíl, 
aur aur tamsilát. Kafarnáhum ke 
nazdík. 

Mati. [ Mark. 
13:24-53|4: 26-34 

24—30, aur 36—43. Is tamsíl 
ki tafsil Masih ne ap aisí safai se 


ki, ki kuchh bayan ki hájat na 


| Luk. aoe 
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te un ke gatthe bándho; par 
gehún mere khatte men jama 
karo. 


31 { Wuh un ke waste ek 
aur tamsíl láyá, ki Asmán kí 
bádsháhat khardal ke dáne kí 
mánind hai, jise ek shakhs ne 
leke apne khet men boyá. 

32 Wuh sab bíjon men 
chhoté: par jab ugá, to sab 
rahi, aur ásání se har ek use 
samajh saktá hai. Asmdn kí bád- 
shdhat kalisya se murad hai, yane 
wuh jamáat jo Masih ke imandaron 
se mushtamil hai. In sabhon ko 
Masih ki kalísyá, yane jamaat kah- 
te hain; -aur yih kalísyá do tarah 
ki hai: ek aslí, yane haqiqi ímán- 
daron ki, ki yih sab najat ke waris 
hain, aur un ka shumar Khuda ke 
siwá koi nahin jántá. Aur dúsrí 
záhirí, ki is men sachche aur jhú- 
the, ímándár aur beimán donon 
shámil ham. Yih tamsil is zahiri 
kalísyá se murád rakhti hai. Masih 
kahta hai dunya men kalisya ka hál 
aisá hogá ki main to achchha bij 
bota hún, magar rat ke wagt chhip- 
kar, mera dushman, yane Shaitan 
ákar, karwá bij bo jata hai. Isi tarah 
do qism ke log kalisyá men hain, aur 
Khudáwand ke siwa koi un ko ach- 
chhí tarah juda nahin kar saktá. 
Wuh unhen ikatthe rahne deta hai, 
jab tak ki katne ka waqt, yane 
adalat ka din áe. Us waqt gehún 
khatte men jama kiye jaenge, yane 
imandar bihisht men dakhil honge ; 
aur karwe dane ag men jaláe jaen- 
ge, yane, beiman jahannam men 
parenge. 

Ysaion ko is bát par gaur karná 
eháhiye, ki agarchi tumhárá baptis- 
má hua, tum kalisyá men sharík 
hue, tum Fsáí kahlae, tum Khudá- 
wand ka nam lete ho, aur shaid in- 
sán tumhare haqq men samajhte 
hain, ki yih haqiqatan Khuda ke 
hain; magar is se tum sachche na- 


107 


tarkáríon se bara hota, aur aisá 
per hota, ki chiriyáen ake us 
kí dálíon par baserá kartin. 

33 $ Us ne un se ek aur 
tamsíl kahí, ki Asmán ki bád- 
sháhat khamir ki mánind hai, 
jise ek aurat ne lekar áte ke 
tín paimánon men miláyá, 
yahán tak ki wuh sab khamíra 
ho gayá. 


hin thaharte ho. * Khudáwand áp 
farmátá hai, ki “ Na har ek jo mu- 
jhe Khudawand Khudáwand kahtá 
hai, magar wuh jo mere ásmáni báp 
ki marzi par chaltá hai, ásmán ki 
badshahat men dakhil hoga.” Is 
khet men karwe dane bhi jam játe 
hain, aur katne ke waqt wuh jalte 
tanúr, yane jahannam men dale ja- 
enge. Khuda ki panáh ! 

31, 32. Khardal ke dane ki má- 
nind hai. Yih per jo Yahúdiya des 
men áj tak khardal kahlata, is 
mulk ki rai kí mánind nahin. Wuh 
kai baras tak barhtá, aur aisá da- 
rakht hota hai, ki ádmí us par charh 
sake. Us ka bij niháyat chhota 
hai. Is waste ásmán ki bádsháhat, 
yane kalisya ki thik misál thahrá. 
Yih badshahat shurú men niháyat 
chhoti thi, aur barhte barhte bahut 
bari ho gai, aur hoti jaegi, jab tak 
ki tamam dunyá men na phaile. 
Aur agar koí samjhe, ki yih Masíhí 
imandari ká nishan hai, to yih bhi 
durust hai; chunanchi auwalan jab 
koi Masih ki rah par átá hai, tab 
us men thori táqat hotí, aur rafta 
rafta wuh taqat barhti jati hai, jab 
tak ki bari gúwat na páe, aur har 
ek mushkil par gálib na áe. Yahán, 
yih donon tafsilen mauga par hain, 
magar aglab ki Masih pahlí, yane, 
kalisya se murad rakhtá hai. 

33. Is ki murád úpar kí tamsil 
ke mutábiq hai. Agar kuchh farq 
ho, to yih hi hogá, ki us se malúm 
hua, ki ásmán ki bádsháhat barhe- 
gi, aur is se badshahat ke barhne 
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34 Yih sab báten Yisti ne 
un jamaaton ko tamsilon men 
kahin ; aur betamsil, un se na 
bolta tha : 

35 Taki jo nabí ne kaha 
tha, pura ho, ki, Main tamsí- 
len lákar kalám karúngá; 
main, un baton ko, jo dunyá 
ke shurú se poshida hain, zá- 
hir karinga. 

36 Tab Yisú un jamáaton 
ko rukhsat ‘karke ghar ko 
gaya: aur us ke shagirdon ne 


us pás áke kahá, Khet ke 


karwe dane ki tamsil hamen. 


bata. 

37 Us ne unhen jawáb men 
kaha, Achchhe bij ká bone- 
wálá Ibn i Adam hai; 

38 Khet, dunyá hua; ach- 
chhe bij, is bádsháhat ke larke 
hain; aur karwe dane, sharir 
ke farzand ; 


ka taur daryaft hota hai; yane, 
wuh poshida, admion ke dilon men 
barhegi ; jaise khamir ate men po- 
shida barhta hai, aur jab tak sab 
khamir na ho, tab tak koi use na- 
hin dekhtá. Waisi hi yih bádshá- 
hat phailti jati hai. 

Hindostán men bhi aisá hogá. 
Yih mulk rafta rafta khamir hota 
jata hai, aur ho jáegá; jab tak ki 
wuh din áe, ki kisi Jhúthe maz- 
hab o millat, aur panth ká zikr 
baqi na rahe; chunánchi ab tak 
bahut logon ne Masíh ko záhir hokar 
ikhtiyar nahin kiya, magar bahut 
us se kuchh agah ho gae, aur apne 
dilon men jante hain ki hagiqat 
men yih Najat-dihanda hai, aur is 
ki bádsháhat tamam jahán men 
phailegt. 

Tin patmáne. Tin se kuchh aur 
murad malúm nahin hotí, magar 
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39 Wuh dushman jis ne 
unhen boyd, Shaitán hai; 
kátne ká waqt is dunyá ká 
ákhir; aur kátnewále firishte 
hain. 

40 Pas jis tarah karwe 
dane jama kiye játe, aur ág 
men jaláe játe hain, is jahán 
ke ákhir men aisá hi hogá. 

41 Ibn i Adam apne firish- 
ton ko bhejegá, aur we sab 
thokar khilánewálí chízon, 
aur badkáron ko, us kí bád- 
sháhat men se chunkar, 

42 Unhen jalte tanúr men 
dál denge: aur wahán - roná 
aur dánt písná hogá. 

43 Tab rástbáz apne Bap 
ki bádsháhat men áftáb ki 
mánind núrání honge. Jise 
kán sunne ke liye hon, to 
sune. 


44 4] Phir, ásmán ki bád- 


yih ki wuh paimána qaríb chha ser 
ka tha, aur tin paimane ke athara 
ser hue; goya ek rupae ká átá bá- 
zár se mol liya, aur shayad Masili ne 
tin is waste kahe, ki log aksar itna 
mol lete the. 

35. Yih bat Zab. 78: 2, 3 men 
likhi hai, Yih zabúr Asaf ká hai. 
Masih ne is nabí, yane Asaf ki má- 
nind tamsilon men nasihat ki, aur 
isi taur se wuh bat jo Asaf ne apne 
haqq men kahi, Masih ki nasíhat 
men durust ai. 

44. Is tamsil men yih nasíhat hai, 
ki ham ko kis tarah is bádsháhat 
men dakhil hona chahiye, yane ja- 
han tak zarúr ho, sab kuehh chhor 
dene par razi hon. Ma bap, bhai 
bahin, jorú, larke, mal asbáb jo 
tark karna pare, to karen, magar 
kisi na kisi tarah yih besh-qimat 
khazana len. Jo koi shakhs kisi ke 
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sháhat, us khazáne ki mánind 
hai, jo khet men gará hai; 
jise ek shakhs páke chhipa 
deta hai, aur khushi ke mare 
jake apna sab kuchh bechtá, 
aur us khet ko mol letá hai. 

45 $ Phir ásmán ki bád- 
sháhat, us saudágar ki mánind 
hai, jo qimati motion ki talásh 
men hai: 

46 Jab us ne ek beshqimat 
moti páyá, to jake, jo kuchh 
us ka thá, sab bech dala, aur 
use mol liyá. 

47 49 Phir ásmán ki bád- 
sháhat, us jal ki mámnd hai, 
jo daryá men dala gaya, aur 
har tarah ki maehhlí samet 
láyá: 


khet men soná, yá chándi ke dafíne 
se waqit hokar, us ke malik se 
chhipae, aur sirf khet ki qimat use 
de, wuh albatta dagábází karta 
hai. Masih ki murad yih nahin 
hai, ki aise kám ko rast thahráe. 
Wuh sirf yih kahta hai, ki insán 
aksar aisa karte hain, aur ásmán 
ki bádsháhat ke mutlashi ko aisá 
hi sargarm hona chahiye. 

45, “46. Is tamsil ki garaz yih 
hai, ki jo ásmán ki bádsbáhat ki 
talash men hai, us ko is saudagar 
ki mánind karná cháhiye. Yih bad- 
shahat sab chizon se beshqimat 
hai, aur sab kuchh us ke waste 
chhorna, aqimandi hai. 

47—50. Is tamsil ka matlab 
karwe dane ki tamsil ki manind hai. 
Jaise ki j4l men sab qism ki machh- 
líán Ati hain, wuhí hal kalisy4 men 
bhi hai. Achchhe bure donon us 
men ate hain, aur kuchh dinon tak 
sath rahenge; magar hamesha na- 
hin. Sharir buri machhlion ki ma- 
nind phenke jáenge, balki yahán 
likha hai, ki wuh jalte tanúr men 
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48 Jab wuh bhar gayá, use 
kináre khainch láe, aur baith- 
ke achchhi machhlíán bar- 
tanon men jama kin, par burt 
phenk dín. 

49 Is jahán ke ákhir men 
aisá hí hogá : firishte áwenge, 
aur rástbázon men se sharíron 
ko alag karenge, 

50 Aur unhen jalte tanúr 
men dál denge : wahán roná 
aur dánt písná hogá. 

51 Yisú ne unhen kahá, 
Tum yih sab samjhe ? Unhon 
ne kahá, Hán, Khudáwand. 

52 Tab us ne unhen kahá, 
Har ek faqih, jo ásmán kí 
bádsháhat kí talim pá chuká, 
us gharwále kí mánind hai, 


dale j Jaenge, jahán roná aur dant 
pisna hoga. 

Ab gaur karná cháhiye, ki Yisú 
naját dene ke liye áyá, aur us ká 
dil rahm se bhara hai. Tau bhi 
kisi Rast] aur Nabi ne áisí tahdid 
se jahannam ke azáb nahin sunáe. 
Is se ham jante ‘hain, ki yih sirf 
dhamkí ke wáste nahín, balki us ká 
haqíqat men bará khatara hai, aur 
Masih apni rahm-dilí se cháhtá hai 
ki ham sab is khatarese bachen. Aur 
ham thik nahin kah sakte, ki jahan- 
nam men haqiqatan á ag hai ya nahin. 
Gumán gálib átá ki aisí baton se 
majazan Masih jahannam ke azáb 
záhir kartá hai, ki wahán ke dukh 
ág ke dukh ke barabar, aur jo us 
bure hal men giriftar hain, un ke 
azáb unhin logon ke azáb kí má- 
nind hain, jo ag ki jhil men dale 
jate, aur wahán rote aur dánt piste, 

52. Fugíh Yahúdíon men wuhí 
the jo Mugaddas Kitáb kí naqlen 
likhte, aur us ki hifazat aur tafsir bhi 
karte, aur logon ko dini ahkám 
sikháte. Wuk mis] pandit, yá mau- 
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jo apne khazáne se nai aur| 55 Kyá yih barhaí ká betá 


purání chizen nikáltá hai. 

53 T Aur aisá hud, ki jab 
Yisú yih tamsilen kah chuka, 
to wahan se rawána hua. 

54 Aur apne watan men 
ake, us ne un ke ibadatkh4ne 
men unhen aisi talim dt, ki 
we hairan hue, aur kahne lage, 
ki Aisi hikmat, aur mujize 
us ne kahán se páe? 


lawi ke, dini baton men, logon ke 
ustad the. 

Yahan Masih apne rasúlon aur 
shagirdon ki taraf ishara karta hai, 
ki tum agar Faqihon ki mánind 
Khuda ki baton men hoshiyar, aur 
asman ki bádsháhat men 4lim ho, to 
apne chlon ke khazáne men yih ilm 
chhipáná na chahiye, magar jaise 
gharwale zarúrat ke waqt, apna 
asbab aur dafina nikálte hain, usi 
tarah tum bhi in nasihaton ko ni- 
kalkar auron ko sikhláo. 


§ Gl. Yisú ka phir Nasarat.men 
ana, aur wahan námanzúr honá. 


Mati. [ Mark. { Luk. bos 
13: 54-58} 6: 1-6 

54. Apne watn men; yane Nasa- 
rat men, jo Galil ke mulik men wá- 
qi tha, aur jahan us ka ghar, aur 
us ne tarbiyat pai thi. Isi waste 
wuh Yisú Nasari kahlata, aur Ya- 
húdí us ke pairawon ko hiqarat ki 
rah se, ki Galil ka tamám mulk un 
ki nazar men haqir tha, Nasárá ya 
Nasrani kahte the; aur un se sunkar 
yih nam Musalmánon ne bhi ab tak 
Járí rakha hai: aur bare un men se 
1s nam ko ansdr ulldh ki lafz, yane 
Khuda ke liye madadgar se murád 
samajhte hain. Magar Isdionne ap- 
ne waste kabhi is nám ká istimal na- 
hin kiya. Un ke ibddatkhdéne men 
unhen talím df, Yahtdion men yih 
dastúr tha, ki un ke buzurg ibadat- 
khanon men pak kitab parhte, aur 


nahin ? aur us ki má Mariyam 
nahin kahlati? aur us ke bhai 
Yaqub, aur Yoses, aur Sha- 
maun, aur Yahúdáh ? 

56 Aur us ki sab bahinen 
hamáre sath nahin hain? Pas 
us ne yih sab kuchh kahan se 
paya? l 

57 Unhon ne us se thokar 
kháí. Par Yisú ne unben 


us kí sharh karte the. Bad is ke agar 
koi izzatdar un kí majlis men kuchh 
kahá cháhtá, to us ko bhí ijázat 
thí. Masih ne yih qábú pákar apne 
ham-watanon ko nasihat ki, aur wuh 
us kí talim se hairán húe, chunánchi 
unhon ne apne dil men mán liyá, ki 
hán, Yih to barí hikmat aur fasáhat se 
kalam kartá, aur mujize dikhátá hai. 

55. Kyd yih barhat ká betá na- 
Aín? Markas kahtá hai, ki unhon 
ne púchhá, “ Kyá yih barhaí nahin 
hai?” Aglab hai ki guftogú men 
donon baten pesh áí hon. Aur 
donon baten ek taur se sach thin; 
chunánchi Yúsuf barhaí záhir men 
us ká báp thá, aur gumán gálib 
hai ki Yisú bhí tis baras tak Y úsut 
ke kám men háth lagátá rahá, 
kyúnki Yahúdíon men sab chhote 
baron ká dastúr thá ki har shakhs 
zarur ek pesha síkhté. Agar Ma- 
síh ne aisa kiya ho, to kya ajab 
hai? Khilgat ke málik ke nazdík 
bádsháh ke taķht, aur barhaí ke 
karkhane men kya farq hai? Us 
ke martaba i buland ke samhne yih 
donon báten nihayat past hain. 
HamáreNaját-dihande ki yih banda- 
nawazi hai, kiwuh badshah hokar 
nahin, balki miskin hokar ává. Us 
ke darwáze par darban nahin hai, 
taki har ek kya chhotá kya bara us 
ke huzúr men berok tok pahunche. 

57. Nabi apne watan men, wg. 
Yih ek kahawat hai. Sab log jante 
hain ki jab koi watan se dúr jakar, 
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kaha, ki Nabi apne watan aur 
ghar ke siwá, aur kahin be- 
izzat nahin hai. 


apní aglí liyáqat se ziyáda kuchh 
martaba paidá karke phir átá hai, 
tab aksar us ke parosí, jo agle hál 
se wáqif hain, us par hasad karte 
aur kahte hain, ki Yih kyúnkar 
ham se aisá barh gayá, aur kahán 
se yih martaba hasil kar láyá P 

58. Us ne dekhá ki in logon men 
ímán nahin hai, aur is sábab se 
mujiza dikháná munásib na jáná, 
kiyih in se bhí qáil na honge. 
Mujizon se un ko fáida tha jo haqq- 
jo the; magar haqq ke dushman yih 
kahte the, ki yih Shaitán kí madad 
yá kisí hikmat ke wasíle se dikhátá 

al. 


FAIDE. 


3—9. á. Ai bonewálo, jo is Hin- 
dostán men kalám i haqq ká bij 
bote ho, tum thako mat, aur árurda- 
khátir na ho; ki tumhárá bona 
befaida na hogá. Agarchi yih bij 
kuchh rah ke kináre, aur kuchh 
pathrili zamin par, aur kuchh kán- 
ton men zarúr gire; magar is ke 
siwa kuchh achchhi zamin men 
bhi giregá, aur bahut phal láegá. 
Auwal bonewala Masih hai. Us 
ke bad Khadim i din; phir sab 
Ysai hain. Koi aisá nádár nahin, 
jis ke pas is bij men se ek bhi dá- 
na na ho. Pas jis ke pas ho, wuh 
boe; aur Khuda chahe, to wuh 
ugegá, aur sau guna phal láegá. 

11. Jo shakhs Masih ka shagird 
bane wuhi haqq ki rah, aur Khuda 
ke bhed daryaft karegá. Aur jo log 
apne kan band karen, aur apne dil 
sakht rakhen, wuh apni nádání men 


13: 58. 


lll 


58 Aurus ne un ki be- 
jatiqddi ke sabab wahan ba- 
hut mujize nahin dikháe. 


aur bhi barhenge, aur halak hon- 


e. 

j 17. Jo báten nabí nahín jante, 
aur agle rástbáz un ke jánne kí 
árzú rakhte the; ham logon par jo 
Masih ke ahd men hain, bakhúbí 
záhir hain: yahán tak kí jo ásmán 
ki bádsháhat men chhota wuh ná- 
bíon se bara hai.—Mati 11: 11. 

24—30. Shaitan bahut chalak 
aur mihnat-kash hai. Wuh rat din 
gábú dhúndhtá, aur jahán kabin 
pata, apna karwa dana bo jata hai. 
Kalisya men bhi bota hai, ki is khet 
men gehúon ke sath karwe dane bhi 
pae jate hain, magar Khuda ke si- 
wa koi unhen juda nahin kar saktá, 
aur wuhi ek din juda karega. Pas 
cháhiye ki ham gehúon ke shumár 
men hon, na karwe dánon ke. 

33. Khudá ká fazl khamír kí 
mánind hai, ki wuh apne taur par 
barhtá, yahán tak ki sarásar apná 
asar kar játá hai. Cháhiye ki wuh 
hamáre kám aur kalám, aur sári chál 
chalan se záhir ho. Aur jo shakhs 
ek do báton men díndár ho, aur aur 
baton men nahin; to ab tak us men 
bará nuqs baqi hai, aur abhi yih 
khamir púrá nahin hia. 

44—46. Naját tamam dunya ki 
daulat, aur sab motion se besh- 
qimat hai. Jo dana is ke liyé sab 
kuchh chhor deta, usí kí ábrú rahegi. 
Is ke muqábil men ma bap, bhai 
bahin, aur mal asbab kya mal hai ? 

55. Dunya ka martaba, aur izzat 
kuchh bari bat nahin.  Izzatdar 
haqiqat men wuhi hai, jo us farotan 
aur miskin Masih ki manind hai. 
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XIV BAB. 
1 US waqt, mulk ki chau- 
thai ke hákim Hero- 
dis ne Yisú ki shuhrat suni, 
2 Aur apne naukaron se 
kaha, ki Yih Yúhanná baptis- 
má denewálá hai, jo murdon 
men se ji utha; is liye is se 
mujize záhir hote hain. 
3 Ki Herodis ne Yúhan- 
ná ko Herodiyás ke sabab, jo 


XIV BAB. 
KHULASA. 


Herodis ká gumán Masth kí bábat, 
1, 2. Yuhannd baptismd dene- 
wale ká qatl, 3—12. Yisú ká 
jangal men pinch hazár ádmíon 
ko pánch rotí aur do machhlion 
se khiláná, 13—21. Us ká sa- 
mandar par apne shdgirdon ke 
pás chalná, 22—33. Ganasarat 
ke mulk men us ká pahunch- 
ná, aur bímáron ko us ká dá- 
man chhúne se sihat ho jand, 
34—36. 

§ 63. Herodis ká gúmán, ki Yisu 

Yúhanná hai, jis ká sir main ne 

katwáyá tha. Galil men? Piríá. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
6: 14-16 
14: 1-12} 21-29 |9: 7-9 


1. Mulk kíchautháí ke hákim He- 
sodís. Yih Herodis Antipas kah- 
lata tha, aur usí Herodis 1 Buzurg 
ká beta tha, jo Masih ki paidaish ke 
waqt bádsháh thá, aur jis ne us ko 
qatl karne ke iráde se Baitlaham 
ke sab bachchon ko marwa dala, 
aur qarib ek baras bad is ke mar 
gaya, aur us ki bádsháhat tin beton 
men bant gai. | 

Yih Herodis Antipas Galil aur 
Piríá ka malik ho gaya. Us ne 
Masih ki shuhrat sunt. Agarchi 
age bhi kuchh suná hogá, magar 
khiyal na kiya, kyúnki wuh nihá- 


par do gunah sábit húe. 


MATT 14: 1—6. 


us ke bhai Failbús ki jorú 
thi, giriftár kiya, aur bándhke 
gaidkháne men dal diya thá. 

4 Is liye ki Yúhanná ne us 
se kaha thé, ki Tujhe us ko 
ralchná rawa nahin. 

5 Aur Herodis ne cháhá, 
ki use már dale, par awámm 
se dara; kyúnki we use nabí 
jante the. 

6 Par jab Herodís ki sál- 


yat gafil aur aiyásh thá, aur aisí 
baton se us ko kyá garaz thi P 

2. Ab Herodis ke dil men kuchh 
dahshat áí, ki us ne Yúhanná ko 
marwá dala thá. Khiydl karne 
lagá ki yih wuhí ji uthá, aur isi 
waste mujize dikhá sakta hai. 

3—5. Dekho Mark. 6: 17—30; 
aur Luk.3:19, 20. Yih Herodiyás 
Herodis i Buzurg ki poti thi, aur 
us ki shádí pahle us ke chachá Filip 
Herodis se húí, aur us se ek bett 
Salomí paidá hui, aur aglab hai, ki 
yih wuhi thi jo Herodis ke sámhne 
nachi, aur jis se wuh khush hua. 
Yusuf ek Yahúdí muarrikh kahtá 
hai ki Yih shadi us waqt hui jab 
Herodis Antipas Rúm ko safar kar- 
ta tha, chunanchi wuh apne bháí 
Filip ke pas thahra, aur us ki jorú 
ko dekhkar áshig húá. Phir apni 
jora Aretus ki beti ko taláq mu 
us ko apne bhai se chhín liya. Us 
Pahle zi- 
nákárí, ki wuh dúsre ki jorú thi; 
aur dúsre námús-barbádi, kyúnki 
wuh us ki bhatiji thi. Yúhanná ne 
nihayat dileri se us ko is kám se 
mana kiya, aurisi waste Herodiyás 
us ko mar dala chahti thi ; magar 
Herodis kuchh darta tha, tau bhi use 
qaidkhane men dala. 

6. Herodts kt sálgirah. Bádsháh- 
on ka dastúr thá ki apni salgirah ká 
din bahut dhúm dhám se mainte, 
aur apne ahlkaron ki bulakar miha- 


mani karte. Paid. 40: 20. Hero- 


MATI 14: 7—12. 


girah lagí, Herodiyás ki betí 
un ke darmiván náchí, aur 
Herodis ko khush kiya. 

7 Chunánchi us ne qasam 
kháke wada kiya, ki jo kuchh 
tú mángegí, main tujhe dúngá. 

8 Tab wuh, jaisá us ki má 
ne use sikhá rakhá tha, bolí, 
ki Yúhanná baptismá dene- 
wale ká sir thálí men yahin 
mujhe mangwá de. 

9 Bádsháh dilgír húá: par 
us qasam ke, aur un ke sabab, 


diyds kí beti un ke darmiydn ndcht. 
Aglab hai ki yih Salomi, Filip ki 
beti thi. Us ki má behayá thi, aur 
larkí ne us ki suhbat khub pai, aur 
. apni ma ki manind besharm ho gaí 
thi. 

8. Jaisdus kí má ne sikhd rakhd 
thá. Yane náchne ke bad, na yih 
ki peshtar se sikháyá ho; kydnki 
Markas ke bayan se záhir hai, ki us 
ne apní má ke pas jákar púchhá, 
ki main kyá mángún.—Mark. 6: 


Yúhanná kd sir mujhe mangwd 
de. Sir mangne se un ko do faide 
hasil hie: pahle yih, ki wuh apne 
gusse ki ág thandi karen : dúsre, yih 
malúm ho ki hukm púrá karne 
men kuchh fareb nahin húá, aur 
Yúhanná haqiqat men mara gaya. 
Afsos! ki auraton men se koi aisi 
sakht-dil aur fisq par mustaid ho. 
Yih sach hai ki Khuda ne aurat ko 
narm-dili ke sath paida kiya; ma- 
gar jab shararat par a jae, tab mard 
se bhi sabqat le jati hai. 

9. Bádshák dilgir hid. Shayad 
is ke kai sabab hie; pahle, wuh Yú- 
hanna ko kuchh jántá aur manta 
tha, ki yih shakhs muqaddas aur 
shayad nabí hai; dúsre, awam Yú- 
hanna ki tazim karte the, aur Herodis 
un se darta tha ; tisre, agarchi sharir 
tha, tau bhi aise niháyat zulm aur 
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Jo us ke sáth kháne baithe 
the, us ne hukm kiyá, ki use 
lá dewen. 

10 Aur us ne logon ko 
bhejkar gaidkháne men us ká 
sir katwáyá ; 

11 Aur us ka sir thali men 
lake us larki ko diyé: wuh 
apni má ke pás le 4i. 

12 Tab us ke shágirdon ne 
Ake, lash utháí, aur use gárá, 
aur jáke Yisi ko khabar 
di. 


beinsafi ko pasand nahin kartá tha. 
Qasam ke sabab. Qasam ko albatta 
pura karna chahiye, magar na us qa- 
sam ko jo nájáiz ho, kyúnki use pura 
karná gunah par gunáh karna hai; 


 chunánchi jis ne Khuda ki sharíat ke 


barkhiláf qasam kháí, us ne ek gu- 
náh kiyá; aur agar us ko púrá ka- 
re to yih dúsrá gunah hai. Pas 
aisi qasam radd karná farz hai, 
kyúnki wuh shurú hi men nájáiz 
thi. Un kesabab jo us ke sath khá- 
ne baithe the. Us ne kaha, ki Jo tú 
mange, main dúngá ; aur agar na de- 
ta to un logon ke age use sharminda 
hone parta. Admion se dara, magar 
Khuda se na dara. Istarah bahut 
log apas ki sharm se gunáh karte 
hain, aur samajhte, ki agar aisá na 
karen, to hamare rafiq aur áshná ha- 
men haqir samjhenge. Wah! Kya 
khúb! yih kaisi bat hai, ki koi in- 
san ko Khuda se ziyada samjhe! 
12. Jáke Vist ko khabar dé. 
Shayad in murádon se khabar di;— 
pahle, unhon ne jana, ki Yúhanná 
Masih ka peshrau tha, is liye use 
khabar dena cháhiye. Diusre, apni 
musibat ke waqt Yisú ke pas áe, 
kyúnki wuh jánte the, ki hamárá 
hamdard hogá. Ham sabhon ko 
bhí yihí wajib hai, ki jab kisi 
musibat men giriftar hon, to rú- 
hani taur par Yisú se hál záhir 
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13 Jab Yisú ne suná, to 
wahán se kishti par baithke, 
alae ek wíráne men gaya: 
log yih sunke, shahron se 
nikle, aur khushki ki rah se 
us ke pichhe ho lie. 

14 Aur Yisú ne nikalkar 
ek bari bhir dekhi; un par 
use rahm áyá, aur jo un men 
bimar the, unhen changá kiya. 

15 | Aur jab sham hii, 
us ke shágirdon ne us pas áke 
kaha, ki Jagah wírána hai, 
aur sham ho gai, logon ko 
rukhsat kar, ki we bastion 
men jake apne waste kháne 
ko mol len. 

16 Yisú ne un se kaha, Un 
ka jana kuchh zarúr nahin; 
tum unhen kháne ko do. 


karen; kyúnki wuh hamáre dukh 
dardon men shamil hogá, Tísre, 
„un ká ustád bádsháh ke zulm se 
márá gayá thá; unhon ne jáná, ki 
wuh sháyad Yisú ko bhí dhúndhe, 
aur qatl kare. Aur hagiqat men 
yihi khatra tha, aur is waste Yi- 
sú wahán se chalá gayé.—Dekho, 
13 áyat. 

64. Bárah shágirdon ká laut 
áná, aur Yisú ká jhíl ke pár, un ke 
sath jáná. Panch hazár admion ko 
khiláná. Karfarndhum men. 

Mati. | Mark. | Lúk. ( Yúhan. 
14: 18-21)6; 30-44)9: 10-17] 6: 1-16 


13—21. Is ká bayán Mati, Mar- 
kas, Lúká, aur Yuhanna, cháron 
men hai. Wérdne men gayd. Dar- 
ya e Galil ke kináre, púrab aur 
pachchhim taraf, do ganw Baitsai- 
dá nam ke hain; aur Yisú púrab 
taraf ke ganw men gayá.—-Dekho, 
Lúk. 9: 10. Is ganw ke ás pas 
jangal tha, aur thori ábádí thi; aur 
gallon ke charáne ke siwá kuchh 


MATY 14: 13—21. 


17 Unhon ne us se kahá, 
ki Yahán hamáre pás pánch 
roti aur do machhlíon ke siwá 
kuchh nahin hai. 

18 Wuh bola, ki Unhen 
yahán mere pas láo. 

19 Phir us ne hukm kiya, 
ki log ghás par baithen; tab 
un pánch roti aur do machh- 
lion ko liyé, aur ásmán ki 
taraf dekhkar barakat di, aur 
roti torke shágirdon ko, aur 
shágirdon ne logon ko din. 

20 Aur we sab kháke ásúda 
hie: aur unhon ne tukron 
ki, jo bach rahe the, bárah 
tokrian bharí utháín. 

21 Aur we, jinhon ne kháyá 
tha, siwá aurat aur larkon ke, 
qaríb pánch hazár ke mard the. 


kám nahin ati thi. Is sabab se 
wuh hifazat ki jagah thi, magar 
Yisú chhip nahi saktá tha. Bahut 
log gird-nawah ke shahron, aur 
ganon seus ke pichhe daure, aur 
wuh jo Rahman o Rahim hai, un ko 
bagair barakat ke, rukhsat nahin 
kar sakta tha. 

19. Barakat dé. Yih Masih ka 
dastúr tha, ki khane se peshtar ba- 
rakat mange. Yahtdion men yihi 
dastúr raij tha, chunánchi jo baten 
wuh istimal karte, Talmud, yane 
Yahúdi hadison men mundarij hain 
aur wuh yihi hain ;—“ Ai Khuda- 
wand, hamáre Khuda, jahán ke 
bádsháh ; tú mubarak ho, jis ne yih 
roti zamin se, aur yih mai tak se, 
paida ki hai.” Yih barakat mang- 
na sab logon ke waste bahut ach- 
chhá dastúr hai, aur khásskar Tsáí- 
on ko cháhiye, ki apne sab kam 
Khudáwand ke namúne par karen. 


§ 65. Yisú ká pani par chalná. 
Daryá e Gall. 


MATY 14: 


22 41 Aur us dam Yisú ne 
apne shagirdon ko takid se 
farmáyá, ki kishti par charh- 
ke mere áge par jáo, jab tak 
main logon ko rukhsat karún. 

s 23 Phir áp logon ko rukh- 
sat karke, dud ke liye pahár 
par akelá charh gaya: aur 
jab sham hui, wahin akela 
raha. | 

24 Par wuh kishti; us waqt, 
daryá ke bich pahunchkar, 
lahron se dagmagéti thí: 
kyúnki hawá mukhálif thi. 

25 Aur rát ke pichhle pa- 
har, Yisú daryá par chaltá 
húá, un pás áyá. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
14: 22-36/6: 45-56).........,6: 15-21 

22, 23. Wuh us wagt darya ke 
purab taraf the, aur Masih ne un 
ko pachchhim taraf bhejne ka irada 
kiya. Markas kahta hai, ki us ne 
Baitsaida, yane pachchhim taraf 
ke Baitsaida ganw men bheja. Yih 
log jo Masih ke pas áe, aur jinhon: 
ne yih mujiza dekha, hairan hokar 
apas men kahne lage, ki filhaqiqat 
yih hamara Masih i madd hai, aur 
chahte the, ki zabardasti se us ko 
bádsháh banáen. Masih ne is irada 
se waqif hokar, jald un ko rukh- 
sat karná munasib jana; aur rukh- 
sat karke, ap pahar par dua mang- 
ne gaya. Yih kya hi khúb taqlid 
hamare liye hai, ki jab dunyá ki 
izzat hamare hath áe, tab Khuda- 
wand kitarah ham bhi us ko nachiz 
samjhen, aur Khuda ke pas jakar 
panah len. 

25. kát ke pichhle pahar. Qa- 
dim Yahddi rat ko tin pahar men 
bántte the; lekin jab Rúmíon ne 
mulk ko le liya, tab Rami dastúr 
raij húá, ki char pahron men bant- 
ne lage. Yih chautha pahar tin baje 
rat se chha baje tak rahtá. Is se 
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26 Jab shágirdon ne use 
daryá par chalte dekhá, we ' 
ghabráke kahne lage, Yih 
bhút hai; aur darke chilláe. 

27 Wunhin Yisú neunhen 
kaha, ki Khatir-jama rakho ; 
main hí hún; mat daro. 

28 Patras ne us se jawáb 
men kaha, Ai Khudáwand, 
agar tú hi hai, to mujhe far- 
má, ki main pani par chalke 
tere pas áún. 

29 Us ne kahá, A. Tab. 
Patras kishti par se utarke 
pani par chalne lagá, ki Yisú 
ke pas jae. 

30 Par jab dekhá, ki hawá 


malum húá, ki Masih tamám rat 
ke qarib dua mangne men mashgúl 
raha; aur Injíl men aksar isi taur 
ka zikr hai. Dar haqiqat is jahán 
men wuh ádmí tha, aur ádmí hokar 
apne bap se dua mángná niháyat 
pasand kartá thá. 

26. Yih bhút hat. Sab mulkon 
men awám log bhúton ko mánte, 
aur un se darte hain, aur Yisú ke 
rasúl bhí ab tak is wahm se ázád 
nahin hie the. Aur kyá taajjub, 
ki jab andhere men kisi ko pani 
par chalte hie, apne pas ate dekhen 
to is halat men kis ke dil men dah- 
shat paidá na hogí? Magar yih bhút 
nathá. Aur jo log bhúton ko dekh- 
te, aur un se darte hain, agar apná 
dil mazbút karke, daryáft karte, to 
malúm hota ki yih koi jánwar, ya 
admi, ya apna hí wáhimá hai, Jo 
shakhs Khuda se darta, aur ap ko 
Khuda ka banda janta hai, use bhú- 
ton se darná na cháhiye, kyúnki 
auwal to yih bhút nazar nahín áte, 
aur agar áen, to bemarzi Khuda 
ke kuchh kar nahin sakte. Khuda 
se darnewalon ko aur kisi se darne 
ki hajat nahin; khusúsan bhúton 
se. 
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tez hai, to dará; aur jab 
dúbne lagá, chilláke kahá, Ai 
Khudáwand, mujhe bachá. 

31 Wunhín Yisú ne hath 
barháke use pakar liyá, aur us 
ne kaha, Ai kam-iatiqád, tú 
kyún shakk láyá ? 

32 Aur jab we kishtí par 
áe hawá tham gaí. 

33 Aur unhon ne, jo kishti 
par the, áke use sijda karke 
kabá, Tú sach much Khuda 
ká Beta hai. 


33. Is se malim hota hai, ki shá- 
girdon ke siwa, aur bhi kishti men 
the. Jab unhon ne yih mujiza de- 
kha, to kaha, ki Tú sach much 
Khuda ká Betá hat. Yane mh jo 
tú dawá karta hai, tera dawá is 
mujize se sach thaharta hai. Tú ha- 
giqat men wuhí Masihi madd hai, 
jo anewala tha. 

34. Yih Ganesarat ka mulk Dar- 
yá e Galil ke kináre par thá, aur us 
men pachchhim taraf ka Baitsaida 
waqi tha, jahan Markas kahta hai, 
ki wuh áe. 

FAIDE. 

5. á. Admi aksar gunah karná 
cháhte hain, magar logon ke dar se, 
ya kisi tarah ka nuqsan dekhkar 
nahin karte. Is se malúm hota 
hai, ki un ke dil un ki chal se bhi 
bure hain, aur yih ki wuh insan se, 
banisbat Khuda ke, ziyáda darte 
hain. 

6. Nach, tamasha, dhúm dhám, 
ifrát khane pine men, admi ke liye 
nihayat khatre ka maqam hal, ki 


MATT 14: 31—36. 


34 M Phir par utarke Gan- 
nesarat ke mulk men pahun- 
che. 

35 Aur wahan ke logon 
ne use pahchánke us tamám 
girdnawéh men shuhrat di, 
aur sab bímáron ko us pas 
láe; 

86 Aur us ki minnat kí, 
ki faqat us ki poshak ká dá- 
man „chhúen: aur jitnon ne 
chhúá, bilkull change ho 
gae. 


us waqt imtihan bahut se hain, aur 
gunáh karná nibayat asan hai. 

8. Jo koi bahut din tak gunah 
men mashgúl rahe, us ka dil sakht 
ho játá hai, yahán tak ki kisi gunah 
se nahin dartá, aur kisi zulm se 
sharminda nahin hota. 

9. Koi gasam aisi wajib nahin 
hai, ki us ko púrá karne men ádmí 
ko burái karne paré. Aisi qasam 
kháná gunah hai, aur us ko pura 
karná yih bhi gunah hai. 

10. Ek gunah karná dúsre gu- 
nah ke liye darwaza kholna hai, aur 
jo koi sharárat ki rah men qadam 
rakhta hai, Khuda ke siwa koi na- 
hin janta ki wuh kab baz áegá. 

23. Khuda ke nazdik rahne, aur 
is taqarrub ko hásil karne ke waste 
roz roz dua mangna chahiye, aur yih 
dilí pakizagi, aur admion ko faida 
Halal ka liye bhi nihayat sarúr 
hai; khusúsan imtihan ke waqt men. 

30, Jab as pas ke khatron ke 
sabab, Masih hamari nazar se chhip 
jata hai, tab hamari rúhání bahádurí 
men bhi farq á jata hai. 


MATY 15: 1—4. 


XV BAB. 
] Á ha Yarúsalam ke Fagih 
aur Farision ne Yisú 
pas ake, kaha, 

2 Tere shágird kyún bu- 
zurgon ki riwávaton ko tal 
dete hain? ki rott khane ke 
waqt apne hath nahin dhote. 


XV. BAB. 
KHULABA. 


Fagqthon aur Farísíon par ilzdm, 
ki wuh apnt riwdyaton ko Khuda 
ke ahkdm se giyada mdnte the, 
1—9. Khdne pine kt bábat na- 
síhat, 10—20. Ek Kanadnt aurat 
kí bett ko changá karná, 21—28. 
Aur Daryá e Gulil ke pás bahut- 
on ko sihat dená, 29—31. Sát 
rott aur kat ek machhlion se chár 
hagár mard aur un ke siwd qu- 
raton, wg., ko khildnd, 32—39. 


HISSA V. 


KHUDAWAND KÍ TÍSRÍ ÍD I FASH 
KE KHANE SE LEKAR US WAQT 
TAK KI GALÍL KO ÁKHIRÍ BAR 
CHHOR GAYA. 


Arsa: Chha mahine ká. 


§ 67. Bedhoe hath kháne 
Khudawand ka apne shagirdon 
bequsúr thahráná. Farision ki 
wáyaten. Kafurndhum men. 

Mati. [ Mark. | Lúk. | Yúhan. 
15: 1-20 7: 123 | | 

2. Kyún buzurgoy kt riwdyaton 
ko tál dete haiy. Injil ki asli 
zabah men buzurg ke mane buddhe ; 
aur yahan murad qadimon se hai; 
yih sunnaten qadamat se chali 
ain. | Yahtidi kahte the, ki Sina 
pahar par jab Musa ko shariat mi- 
li, tab yih do tarah par thi: ek li- 
khí hai, aur dusri belikhí. Aur jo 
belikhi thi Musa ne wuh Yashúa 
ko supurd ki, aur Yashúa ne Qazion 
ko, aur Qazion ne Nabion ko; aur 
isi tarah zabani riwayat chali ai, jab 


se 
ko 
ri- 
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3 Us ne unhen jawáb men 


kaha, ki Tum kis waste apni» 


riwayaton ke sabab Khuda ka 
hukm tál dete ho ? 

4 Kyúnki Khuda ne far- 
maya hai, ki Apne ma bap kí 
izzat kar: aur jo má ya bap 
par lanat kare, ján se mara jae. 


tak ki Talmud, yane Hadis ki kitab 
men mundarij na hii. In hadison 
men bahut se bátil ahkám o dastú- 
rat likhe hain. Farision aur Sadú- 
gion men yih ek bara farq tha, ki 
Farisi un riwáyaton ko ahkám i 
Tláhí ke barabar mante, aur Sadúqí 
un par kam amal karte the; magar 
yih sunnat, ki bedhoe hath na khá- 
ná, tamám Yahúdí mánte, aur na 
sirf hath ko, balki aur bahut chizen, 
jaise piyalon, aur thálíon, aur tán- 
be ke bartanon, aur chárpáíon ko bhi 
dhona wajib jante the. Dekho Mark. 
7: 3,4. Bhala yih dhona jab safai 
ke waste hai, to bahut bihtar hai. 
Kaun iataraz kar sakta hai P Magar 
yih log un dastúron ko apna din 
samajhkar mante the, aur durusti 
se baja lane ke liye bahut khiyálí 
gánún unlon ne járí kiye; chunan- 
chi yih, ki kitna pani kharch karna 
chahiye, aur kis tarah us ko kám 
men lana chahiye, kitni bar badalna, 
aur kitne ádmíon ko ek hi bartanmen 
dhoná chahiye. In behúda baton 
ko Masih ne din se beilaga thahráyá. 
Is waste yih log naraz the. 

3. Yih riwayaten Khuda ke hukm 
se nahin thin, magar buzurgop ne 
apne nafa aur batil-parasti ke sabab 
un ko jari kiya tha; aur aisá karke 
unhon ne Khuda ke aksar hukmon 
ko tal diya. Pas in riwayaton ko 
manna na chahiye. 

4, Apne má bap ki izzat kar. 
Yih das hukmon men se panchwan 
hukm hai. Khur. 20: 12; aur 21: 17. 
Izzat karne men vih sab batenshamil 
hain, yane farmánbardárí, aur adab, 
aur shalaqat se bolná, aur un ki nek- 
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5 Par tum kahte ho, ki Jo 
koi apni má yá bap ko kahe, 
ki Jo kuchh mujhe tujh ko 
dena wájib tha, so Khudá ki 
nazr hua; 

6 Aur apni má yá bap ki 
jzzat na kare, to kuchh muzá- 
yaqa nahin. Pas tum ne apni 
riwáyat se Khudá ke hukm 
ko bátil kiyá. 

7 Airiyákáro, Yasaiyáh ne 
kyá khúb tumháre haqq men 
nabúwat kí, ki 

8 Yih log apni zabán se 
meri nazdiki dhúndhte aur 


nami dhúndhná, aur hájat ke waat 
khidmat karná. Aur lanat karnemen 
yih páten hain, yane beadabí, aur 
sakhti se bolná, hukm na manna, tah- 
gír, hajatmandi men madad na kar- 
na. 

5. Is ka matlab yih, ki tum 
apni riwayaton ke bamujib sikhate 
ho, ki agar kisi bete se us ke ma 
bap kuchh mángen, aur wuh betá 
kisi sabab, khwah gusse, yá be- 
Imani se dena na cháhe, to wuh 
kahe ki yih chiz, aur jo kuchh 
tum mujh se mangte ho, Khudd kf 
nazr hat, to is ke bad use dena 
na cháhiye. Isi tarah wuh Khuda 
ká hukm apni riwayaton se bátil 
karte the. Aur Masih yih nahin 
sikhata, ki Khuda ko nazr dena 
na chahiye, magar yih ki us ka 
hukm talkar na dena chahiye; chu- 
nanchi us ká hukm yih hai, ki “ Má 
bap ki izzat kar,” aur jo koi yih 
hukm talkar Khuda ko nazr deta 
har, wuh kabhi magbúl na hogí. 

7. Ai makkáro. Dekho, Yas. 29: 
13. Yih bát Yasaryáh nabí ne us 
waqt Yahúdí qaum ki bábat kahí, 
aur haqiqatan yih makkari hamesha 
un logon ki adat rahi. Masih goya 
yih kahta hai, ki Jo bat tumhare 
bap dádon ke haqq men sach thi, 


MATI 15: 5—11. 


munh se meri izzat karte hain, 
par un ke dilmujh se dur 
hain. 

9 Lekin we abas meri pa- 
rastish karte hain; kydnki 
talim karne men insán hí ke 
hukm sunáte hain. 

10 { Phir us ne jamaat ko 
bulákar, un se kahá, Suno, 
aur samjho: ki, 

11 Jo chiz munh men jati 
hai, ádmí ko nápák nahin 
karti; balki wuh jo munh se 
nikaltí hai, wuhí 4dmi ko 
nápák karti hai. 


wuh tumháre haqq men bhi sach hai, 
ki tum bhi unhin ki chal chalte ho. 

11. Jo chiz munh men jatt hat, 
ddmt ko nápák nahín kartí. Yih 
kya hi khúb nasihat hai! Kash 
kiis mulk ke log is par khiyal 
karte! Is bat ko janch lena niha- 
yat zarúr hai, ki díndárí khane 
pine men nahin. Gaur karná cha- 
hiye ki din kis waste aur kis kam 
men átá hai. Din is waste hai ki 
ham gunahgár gunáh se chutkara 
pakar, aur Khuda ká gurb hásil 
karke, is zindagi men us ki buzurgi 
zahir karen, aur marne ke bad ta 
abad us ki khushnúdí men rahen. 
Pas kahiye ise khane pine se kya 
nisbat? Albatta agar koi ziyáda 
khakar peti bane, ya ziyada píkar 
matwala ho, ya agar koi apna dil 
khane pine ki chizon par ayada 
lagáe, ki Khuda ko bhúl jae, toraisá 
shakhs beshakk dindari ke barkhilaf 
chalta hai. Lekin koi chiz kháná, 
aur koi chiz na kháná, yih kuchh 
dindari se nisbat nahin rakhtá. Aur 
aksar Hindú log, balki is mulk ke 
Musalman bhí, jo inhin baton ko 
apna dharm ímán jante hain, nihá- 
yat bhúl men pare hain. Un ko 
zara samajhna chahiye, ki jo chiz 
munh men jati hai, kyúnkar ádmí 


MATY 15: 12—20. 


12 Tab us ke shagirdon ne 
us pás 4ke us se kaha, Kya 
tu janta hai, ki Farísí yih bat 
sunkar náráz hue ? 

13 Us ne un se jawab men 
kahá, Jo paudhá mere Báp 
ne, ki ásmán par hai, nahin 
lagáyá, jar se ukhárá já- 
egá. 

14 Unhen jane do; we 
andhe andhon ke rah dikháne- 
wale hain. -Phir agar andhá 
andhe ko rah dikháwe, to 
donon garhe men girenge. 

15 Patras ne use jawáb 
men kaha, Wuh tamsil hamen 
samjhá. 


ko nápák karegi? Hargiz nahin: 
balki jo munh se nikaltí wuhí albat- 
ta 4dmi ko nápák karti hai. 

12. Farísí yih bát sunkar náráz 
hie. Wuh apni wahiyat par bhúle 
hie, aur nahin cháhte the ki yih be- 
húdagí sábit ho. Isi tarah jo log aql 
ke barkhiláf aqidon par chalte, wuh 
apne tamiz ki ánkhen band, aur apne 
aib ko bagal men pasand karte hain ; 
aur mis] us mariz ke hain, kijis ki 
ankh men áshob ho, aur wuh us men 
lep lagánewále se jhunjhiae. 

13. Jo paudhd, wg. Paudhe se 
murad díni talim, 1 Karint. 3 : 6—8. 
Yih talim dil men boi játí, aur chal 
chalan men phal lati hai. Masih 
kahtá hai, ki Yih sab talímen jo 
Khuda ki taraf se nahin, paudhe kí 
tarah ukheri jáengí, yane unhen dúr 
karná munásib hai. Agar yih log 
naraz hon, to hone do; tau bhí jhú- 
thi baton ko beiatibar karná cháhiye. 

14. Unhen jáne do. Yih nahin, 
ki un se kam na rakho, aur unhen 
sudharne ke liye koshish na karo, 
magar yih, ki unhen náráz hone 
do, aur un ke gusse se mat ghabrao. 
Wuh andhe hain, aur chimgádar ki 
tarah aftab ki roshni se ankh chhi- 
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16 Yisú ne kaha, Kyá tum 
bhi ab tak besamajh ho? 

17 Ab tak tum nahin sa- 
majhte, ki jo kuchh munh 
men játá, pet men partá hai, 
aur garhe man phenká játá ? 

18 Par wuh báten jo munh 
se nikaltin, dil se ati hain; 
we ádmí ko nápák karti hain. 

19 Kyunki bure  khiyal, 
khún, ziná, harámkárí, chorí, 
jhuthi gawáhí, kufr, dil hi se 
nikalte hain : 

20 Yihi báten ádmí ki ná- 
pak karnewáli hain: par bin 
dhoe hath kháná ádmí ko ná- 
pák nahin kartá. 


páte hain. Is wáste wuh in báton 
ko pasand nahin karte. Bhala koi 
andha agar andhe ko rah batáe, to 
wuh donon khandaq men girenge. 
15. Patras ne use jawáb men 
kahd, wuh tamsil hamen samjhá. 
Bazi jagahon men tamsil se murád 
wuh bat hai, ki jis ká samajhna 
mushkil ho. Aur yahán bhi us ke 
mane yihi hain. Patras k& matlab 
yih hai, ki yih nasihat, ki jo chiz 
admi ke munh men jati hai, use ná- 
pak nahin karti, hamárí samajh men 
achchhi tarah nahin ati. Ise hamen 
sáf sáf samjhá de. Yih bát is za- 
mane ke [sai log albatta khúb 
samajh sakte hain ; lekin us waqt ke 
shágirdon ko jinhen apna Yahtdi- 
pan chhorna mushkil tha, is ka 
samajhna bhi mushkil hia, kyúnki 
wuh khane hi ki sharton ko parhez- 
gari aur dindari samajhte the. 
18—20. Jo gizá ádmí kháe, wuh 
badan men jati hai, aur kuchh der 
bad jab wuh apni tágat badan ko 
bakhsh chuke, tab phenki jati. Us 
ki tasir dil ko nahin bigarti, aur 
badi us se paida nahin hoti. Ma- 
ar dil áp badi ká chashma hai,'aur 
munh ka bolna, aur ásá ki harakat 
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21 9 Tab Yisú wahán se 


rawána hoke, Sur aur Saidá 
ki sarhaddon men gayá. 

22 Aur, dekho ek Kanaání 
aurat wahán ki sarhadd se ni- 
kalke pukártí hui chalí áí, ki 
Ai Khudawand, Ibn i Dáúd, 
mujh par rahm kar; ki meri 
beti sakht díwání hai. 


usi ki hidáyat se hai. Albatta dil 
ki buráion se admi nápák ho játá 
hai, chunanchi yih burí baten dil 
se nikalti hain :— 

l. Bure khiydl. Yih sirf dil ká 
a hai, aur sab buráíon ki jar yihí 

al. 

2. Khún. Yih kina ya lálachke 
sabab se kisí ki ján lená hai. Har 
ek janta hai, ki khúnrezí ká mád- 
da dil men hai, aur háth jo khún 
karte, yih sirf dil ke wasíle, aur 
hathyar hain: chunanchi agar koi 
kisi ko beirada mar dale, to bequ- 
sur thaharta hai, aur agar qusúr- 
a bhi ho, to sirf gaflat ke sabab 

á. 

3. Zind, aur harámkárí. Insán 
apni shahwat ko rok saktá, lekin 
dil kí targíb ke sabab wuh aisá 
kam kar baithtá hai. | 

4. Chort ka madda lalach hai, aur 
lálach dil men hai. 

5. Shutht gawdht. Yih is iráde 
se hoti hai, ki kisi dúsre ká nuqsán 
karen, aur us ki jar dil hai. 

6. Kufr. Yih Khuda se barkhi- 
láfí, aur dushmant paida karná hai, 
aur us ka maskan dil hai. 

Aur bahut si baten bhi jin Rá zikr 
yahán karna zurúr nahin, chunanchi 
Markas ne kitnon ka ziyáda bayán 
kiya hai, admi ko napak karti hain. 

§ 68. Ek Suryani gurat ki betí 
ká sihat pana. Stir o Saidá ki 
sarhadd men. 


Mati. | Mark. 
15: 21-28 7: 24-30 


| Lúk. | Yúhan. 


MATI 15: 21—24. 


23 Us ne kuchh jawáb na 
diyá. Tab us ke shágirdon ne 
pas ákar us ki minnat ki, ki 
Use rukhsat kar: kyúnki wuh 
hamáre pichhe chillátí hai. 

24 Us ne jawáb men kaha, 
Main Israel ke ghar ki khoi 
hai bheron ke siwá, aur kisí 
pás nahin bhejá gaya. 


21. Súr aur Satdá ki sarhaddon 
men gayd. Yih do bare shahr mulk 
i Kanaan ki uttar taraf, thori dúr 
par the. Wuh mulk Suriyá, aur 
Suriya Foiniki kahlátá thá. Us ka 
qadim nam Arám thá, aur Musal- 
man 4j kal us ko Sham kahte hain. 
Wahan ke báshinde Kanaání the, 
aur but-parast, magar bazon ne un 
men se Yahúdí mazhab ko ikhtiyar 
kiya thé. Gumán gálib hai ki yih 
aurat zahiran but-paraston men gini 
jati thi, lekin dil se Yahúdíon ke 
Khuda ko mántí, aur Masíh ki kha- 
bar sunkar jántí thi ki jo ánewálá 
Masih tha, wuh yihí hai. 

22. Sakht díwánś hat. Dekho, 
Tafsir í Mati 4: 24. 

23. Us ne kuchh jawdb na diyd. 
Is aurat ke ímán ki ázmáish ke liye 
jawab na diya; aur is waste bhi ki 
us ke shagirdon ko malúm ho ki 
istiqlal aur sabit-qadami se kya 
faida hai. 

24. Din i Masihi beshakk tamain 
dunyá ke waste hai, aur Masih ne 
aksar apne shágirdon ko farmaya, 
ki sab logon ko yih khushkhabari 
sunáo. (Dekho Mati 28: 19,) aur 
aisá hí unhon ne kiya. Magar Ma- 
sih áp Gair-qaumon ke pas kháss- 
kar nahin gaya; sirt Yahúdíon men 
Injil ká waz kiya; aur munasib 
bhi yihi tha, ki yih zindagi ka ka- 
lam pahle un ko sunaya jae, taki 
un men jay pakarke, aur mulkon 
par apna saya dale. Us ne jawdb 
men kahá. Yih jawáb shágirdon ko 
nahin diyá, magar us gurat ko, Ls- 


MATY 15: 25—32. 


25 Par wuh áí, aur use 
sijda karke kaha, Ai Khudá- 
wand, merí madad kar. 

26 Us ne jawáb diyá, Mu- 
násib nahin, ki larkon kí roti 
lekar, kutton ko phenk dewen. 

27 Us ne kabá, Sach, ai 
Khudáwand: magar kutte 
bhi, jo tukre un ke khuda- 
wand ki mez se girte, khate 
hain. 

28 Tab Yisú ne jaw4b men 
use kaha, Ai aurat, tera iati- 
gád bara hai: jo chahti ha, 
tere liye ho. Aur usi dam 
us ki beti changí ho gai. 

29 Phir Yisú wahán se 
rawána hoke, Galil ke daryá 
ke nazdik áyá; aur ek pahár 
par charhkar wahán baithá. 


viel kt khot hit bheron, wagaira, 
yane Israeli log, jo apne hagqiqi 
chaupan ko chhorkar, gum-shuda 
bheron ki mánind ho gae hain, In- 
hin ko dhúndhná, aur bachana mera 
kháss kám hai. Main pahle inhín 
ke pas áyá, aur inhin ka Masih í 
Maid hún. 

26. Us sarápá narm-dil ka yih 
sakht jawab malúm hota hai; ma- 
gar us ká bayan yih hai. Masih chah- 
ta tha ki us aurat ke iman ki ármá- 
ish kare, aur chúnki Yahidi aksar 
isi taur se samajhte, aur auron ko 
kutte kahte the, pas us ne Yahudi 
muhaware ke muwafiq us aurat se 
kalám kiya, goya wuh kahta hai, 
Main Yahúdí hún, aur tú Kanaani 
hai. Yahúdí tum ko nápák aur 
kutte samajhte hain. Pas larkon 
ki roti lekar kutton ko na dena cha- 
hiye. 

27. Us sakht jawab se wuh au- 
rat ranjida na hui. Wuh gová 
kahti hai, Agar aisa ho, to ho, tau 
bhi meri madad kijiye. Ham kutte 
hon, to hon, magar kutte bhi apne 
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30 Aur bahut jamáaten, 
langron, andhon, gúngon, aur 
tundon, aur un ke siwá bahu- 
teron ko sath lekar us pás áin, 
aur unhen Yisú ke pánw par 
dala; aur us ne unhen changá 
kiya: 

öl Aisá, kijab un jJamáaton 
ne dekhá, ki gúnge bolte, 
tunde tandurust hote, langre 
chalte, aur andhe dekhte hain, 
to taajjub kiya, aur Israel ke 
Khudáwánd ki taríf ki. 

32 49 Tab Yisú ne apne shá- 
girdon ko buláke kaha, ki 
Mujhe is jamáat par rahm átá, 
hai, ki tin din mere sath rahi, 
aur un ke pas kuchh khane ko 
nahin: aur main nahin cháhtá, 
ki unhen fage se rukhsat ka- 


málikon ka jhúthá kháte hain; pas 
meri yih beqadri meri haqq-dári 
par dalíl hai. 


§ 69. Ek gúnge, aur aur bahut- 
on ko shifá dena. Char hazár ko 
roti khiláná. Dzkdpolis. 


Mati. Mark. | Lúk. 
7|: 31-37 
15: 29-398): 1-9 


32—39. Yih mujiza us mujize se 
bahut mushábihat rakhtá hai ki jis 
ka bayán 14 bab, aur 14—21 áyat- 
on men likha hai; magar itná farq 
hai ki wahán pánch roti thin, yahán 
sát, wahán do machhlí, yahán kaí 
ek; wahán pánch hazár, aur yahán 
chár hazár mard, siwá aurat, aur 
larkon ke the. 

32. Tin din mere sáth rahi, aur 
un ke pds kuchh kháne ko nahtn. 
Shayad kuchh thori si khurák apne 
sath lae honge, magar itne din ka- 
iam sunne ke liye Masih ke sath 
rahne men wuh khurák kafi na 
hui, aur bahut bhukhe hone lage. 


Yúhan. 
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rún, aisá na ho, ki ráh men 
kahín nataqat ho jáen. 

383 Us ke shágirdon ne us 
se kahá, ki Is wíráne men 
ham itni rottán kahán se pá- 
wen, ki ais! Jamáat ko ásúda 
karen ? 

34 Tab Yisti ne unhen kaha, 
ki Tumháre pás kitní. rotian 
hain? We bole, Sat, aur kai 
ek chhott machhlt. 

35 Tab us ne jamáaton ko 
hukm kiyá, ki Zamin par 
baith jáwen. 

36 Phir un sát rotion aur 


39. Magdalá kf sarhadd men 
dyd. Markas kahta hai, ki wuh 
Dalmanúthá ke mulk, yá sarhadd 
men áyá. Yih Magdalá aur Dal- 
manúthá do shahr, ápas men naz- 
dík, Daryá e Galíl ke kináre par 
wága the. Is sabab se jo ek kí 
sarhadd wuhi dúsre ki bhi sarhadd 
thi. Pas yahan donon ke bayan 
ápas men mil jate hain. Aur aise 
thore ikhtilaf se yih ek faidamand 
natija nikalta hai, jis se ham jante 
hain, ki Mati aur Markas ne ápas 
men mashwarat karke, apna apna 
bayan nahin likhá hai. Aise aise 
bahut záhirí ikhtilaf eháron Injilon 
men páe jate hain, ki gaur karne 
se ákhir ko un ka ittifaq sabit ho 
' jata hai, aur har ek parhnewala sa- 
majh sakta hai, ki charon ne apna 
apna baván juda judá likha, tau bhi 
un ki kitaben aisi sahih aur durust 
hain, ki kisi ek bat men koi ikhti- 
laf ihaqiqinahin. Bhalayih Khu- 
da ki hidáyat ke siwá, aur kis se 
ho sakta hai ? 

FAIDE. 

1—6. á Khuda ka kalám jo 
Tauret, aur Zabtr, aur Nabion ki 
kitabon, aur Injil men mundarij hai, 
yih hamari hidayat aur rahnumai 


\ 


MATT 15: 33—39. 


machhlion ko lekar shukr 
kiya, aur torkar apne shagird- 
on ko diyá, aur shágirdon ne 
logon ko. 

37 Aur sab khake ásúda 
hue: aur tukron se jo bach 
rahe the, unhon ne sat tokrian 
bharkar utháín. 

38 Aur khánewále, siwá 
aurat aur larkon ke, chár hazár 
mard the. 

39 Aurjamáaton ko rukhsat 
karke, kishtí par charhá, aur 
Magdalá kí sarhadd men 
áyá. 


ke liye káff hai; magar insán is 
par qanáat na karke, apni aql í ná- 
qis se, goya Khuda ki aql sudhárne 
ke liye, tarah tarah'kí hadisen, aur 
riwáyaten járí karte, ki jin se Khu- 
dá ká kalam aksar batil thahrate 
hain. | 

2. Insán bátil dastúron kí taraf 
mutawajjih hain. Khuda ka pak 
kalam, aur us ki nasihaton ko 
nápasand karke, wuh apne rasúmát 
wagaira ko, jari karne se apne dil 
ko árám bakhshte hain, maslan, 
hath ká dhoná dili pakizagi ka 
iwaz thahrate hain. 

4. Joshakhs Tauret, aur Injil 
ko Kalam i Iláhí jankar, qubúl kar 
ta, aur us ki nasihaton ko khub sa- 
majhta hai, wuh har tarah ke wakm 
aur batil-parasti se bachá rahega. 
Pas is kitab ko chhapna, aur kas- 
rat se phailana nihayat zarúr aur 
mufid hai. 

15. Jab ki ham Kalam i [ahi 
achchhi tarah nahin samajhte, to 
Khuda se madad mangna chahiye, 
ki aql aur samajh de, aur wuh be- 
shakk dega. 

19. Insan ká dil bigrá húá hai. 
Wuh álúdagí aur najasat ka ek 
chashma hai, bamújib is kalam ke, 


ki “ Dil sab chizon se ziyada hila- 


MATI 


XVI BAB. 
1 ARISTON aur Sadi. 


gion ne ake, ázmáish 


baz hai, wuh niháyat fasid, us ki 
haqiqat kaun daryaft kar sakta hai,” 
Yar. 17: 9. 

20. Jo koi Khuda ke kalám se 
waqif hai, aur Khuda ki hidáyat ke 
bamújib chaltá, wuh zahiri chal 
chalan, aur bahiri dastúrát par ba- 
hut nigáh nahin kartá, magar apne 
dil ke hál par, ki agar yih durust 
ho, to sab durust áegá, bamújib 
Khudawand ke gaul ke; ki “ Per 
ko achchha karo, to phal bhi ach- 
chhá hogá.” 

22. Apni, aur apne azizon ki mu- 
síbat aur bímárí ke waqt iláj, jo 
kuchh ho sake, beshakk karná cha- 
hiye; magar kháss iláj yih hai, ki 
ham Yisú ke pás jáen, aur us se 
apne dukh dardon ka bayar karen. 
Wuh dardon men hamárá ham-dard 
hai, aur hájat ke waqt madadgár 
hoga. 

23. Agar hamárí dua fauran 
maqbúl na ho, tau bhi ham ko ázur- 


XVI BAB. 
KHULÁSA. 


Faríston kd ek nishán chahnd, 1— 
4. Masih ká Farísíon aur Sa- 
dúgíon kekhamir se apne shágird- 
on ko khabardár karná, aur is ke 
matlab ká baydn, 5—12. Logon 
ká gumán, aur Patras ká igrár 
Masth kí bábat, 13—20. Masih 
ká apni maut kt peshkhabarí 
dend, aur Patras ko malamat 
karnd, is wdste ki us ne cháhá, 
ki use rok rakhe, 21—23. Us ka 
apne shagirdog ko batland, ki 
dgibat ke jalál ke wáste sab 
árám-talabí chhor dend garir 
hat, 24—28, 


16: 1, 123 


ke liye us se cháhá, ki ek 
ásmání nishán hamen di- 


kha. 


da aur naummed na hona chahi- 
ye. Khuda dene ka bihtar waqt 
janta hai, aur sháyad kabhi kabhi 
yih taammul bahut mufid aur mu- 
nasib ho. 

24—28, Dua karne men istiqlal 
cháhiye, aur Khuda se, goya jurat 
karke faryád karná wájib o laiq 
hai. Agar ham yúnhí mangte ra- 
hen, to akhir ko kisi na kisi waqt 
Khuda hamárí sunegá. Masih sáf 
kahtá hai, ki “ Jo dhúndhte hain, 
so páenge."—Mati 7: 7. Magar 
farotaní aur ímán ke sáth mángná 
cháhiye. 

32—38. Masih apne kangál 
imandaron ki khabar legá. Jis men 
dene ki taqat, aur marzi donon hai, 
wuh kis tarah un ko bhúlegá. Dá- 
úd kahta hai, ki “ Main jawan tha, 
aur ab búrhá húá, par main ne sá- 
dig ko hargiz áwára na dekhá, aur 
us ki nasl men se kisi ko tukre 
mangte na paya.”—Zab. 37: 25. 


§ 70. Farision, aur Sadúgíon ka 
phir ek nishán cháhná. Magdalá 
ke nazdík. (Dekho, §49.) 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
16: 1-4 |8: 10-12 | 

1. Farísíon aur Sadúgton ne, wg. 
Dekho Tafsiri Mati 3: 7. 

Azmdish ke liye. Un kí murád 
yih nahin thi, ki ham ásmání ni- 
shan dekhkar ímán láen, magar 
yih ki wuh nishán dikháne kí 
koshish kare, aur na dikhlá sake, 
to jhúthá nikle. 

Asmdni nishán. Unhon ne goyá 
yih kaha ki Yih mujize jo tú dikha- 
ta hai, jaise ki bimaron ko changá 
karná, andhon ko binai dena, aur 
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2 Us ne jawab men un se 
kaha, ki Jab sham hoti, tum 
kahte ho, ki Kal pharchha 
hogá: kyúnki ásmán lál hai. 

3 Aursubh ko kahte, ki 
Aj ándhí chalegí, kyúnki ás- 
mán lál aur dhundhlá hai. 
Ai riyákáro, tum ásmán ki 
surat ko imtiyáz kar sakte ho, 


murdon ko jiláná, yih sab zamini, 
aur Shaitan ki madad se ho sakte 
hain. In se tera dawa sabút ko 
nahin pahunchta hai. Ab dsmdnt 
koi nishan dikhla, jaise ki Musa 
ne ásmán se mann utara, yá Íliyás 
ne ásmán se ág barsai, ya Samúel 
ne badal garjaya. 

Yahan kahne ka mauga hai, ki 
agarchi Masih ne us wagt aisá 
nishán dikháná munasib na jana, 
magar us ke marte waqt, in se bhi 
bare nishán zahir hte, ki súra) 
andhera ho gaya, aur zamin kampi, 
aur qabren khul gain, aur us ki zin- 
dagi men bhi, tin bar ásmán se áwáz 
ai, ki “ Yih mera pyara Beta hai, 
tum us ki suno.” . 

2, 3. Masih nahin kahta hai ki 
Yih nishán wájibí hain, ya nahíu. 
Yahúdí log un ko mante, aur un 
ke wasíle ásmán ki strat ko imti- 
yaz karte the; aur agar koi kahe 
kiis mulk men vih nishan sach 
nahin thaharte hain, to jáná cháhi- 

e ki jude jude mulkon men waqton 
ie alag alag nishan hain. 

3. Par wagton ki nisháníán na- 
hin daryáft kar sakte; yane 
agar tum kaj-fahm na hote, to 
daryáft kar lete, ki Masih ká ana 
is waqt zarúr hai, aur us ke sab 
nishán mujh men maujúd hain; 
chunánchi main bákira se paida 
hua, bamújib Yasaiyáh ke kalam ke, 
(7: 14); aur Baitlaham men, ba- 
mújib Mikah ke kalam ke (5: 2); 
aur us zamane men jab “ Sibt 
Yahúda se, aur asá us ke páon men 
se” játá raha, bamujib Yaqub ki 


MATY 16: 2—5. 


par waqton ki nisháníán nahin 
daryaft kar sakte ? 

4 Is zamane ke bad aur ha- 
rámkár log nishán dhúndhte 
hain; par Yúnas nabí ke ni- 
shan ke siw4, koi nishán unhen 
dikháyá na jáegá. Aur wuh 
unhen chhorke chalá gayá. 

ó Aur us ke shágird pár 


peshgoi ke (Paid. 49:10); aur meri 
rah taiyar karne ke liye, Yúhanná 
baptismá denewala, Iliyás ki taqat, 
aur qudrat ke sath aya, jaisa ki 
Malaki ne kahá—(4:5). Aur main 
andhon ki ankh kholta, aur bahron 
ke kán sunwátá, aur langre mere 
wasíle haran ki mánind chaukarian 
bharte hain, jaise ki Yasaiyah ne 
kaha (35: 5, 6). Yih sab Masih 
ke zamáne ke nishanhain. Magar 
tum makr aur kaj-fahmi se mere 
pas nishán ke waste ate ho. Main 
aise logon ko nishán nahin dúngá. 

4. Harámkár. Yih bát majazi 
taur par hai. Kalami Iláhí men 
aksar is taur ka bayan hai, ki 
Khuda qaum i Yahúd ka shauhar, 
aur wuh us ki zauja hai. Aur jab 
wuh but-parasti ki taraf mail, ya 
kisi sabab se us se bargashta ho 
gae, tab yih un ká fial hardmkaré 
kahlátá, aur wuh haramkar, yane 
rúhání taur par thaharte hain. 
Dekho Yas. 57: 3; Hús. 3: 1; 
Hiz. 16: 15. 

Fúnas nabí ke nishán ke siwd. 
Dekho Tafsir i Mati 12: 38—40. 
Markas kahtá hai ki us waqt “ Us 
ne apne dil se áh khínehí." Wuh 
un ki sakht-dilí, aur kaj-fahmi se 
bahut ranjida haa. 

§ 71. Farision ke khamir se 
shagirdon ko khabardár karna. 
Daryá e Galíl kt púrab taraf. 

Matí. | Mark. | Lúk. aa 
16: 5-12)8: 13-21 

5. Pár pahunche. Yane Darya 

e Galil ke par. Yih guftogú jis 


: MATY 16: 6—13. 195 


pahunche, aur roti sáth lena 
bhúl gae the. 

6 9 Yisú ne unhen kaha, 
Farision aur Sadúqton ke kha- 
mir se khabardár aur chaukas 
raho. 

7 Aur we sochkar ápas men 
kahne lage, Us ká yih sabab 
hai, ki ham roti na lade. 

8 Lekin Yisú ne yih daryaft 
karke kaha, ki Ai kam-iatiqá- 
do, tum apne dil men kyún 
sochte ho, ki yih roti na lane 
ke sabab se hai? 

9 Ab tak nahin samajhte 
ho? un pánch hazár ki pánch 
rotián nahin yad rakhte, aur 
ki kitni tokrian bhari uth4in ? 


ka bayan hua, púrab ki taraf wága 
hui thi, ab wuh pachchhim ko ae 
hain. 

6. Fartston aur Sadúgton ke 
khamir se chaukas raho. Masih ap- 
ne shagirdon se majazan kahta hai, 
ki Tum in Farísíon aur Sadúqíon 
ki talim se khabardar raho, ki wuh 
khamir ki manind, tamam dil men 
phail játí, aur insan ko phulati, 
aur bilkull kharáb kar deti hai. 
Shágirdon ne us ka matlab nahin 
samjha. Unhon ne guman kiya 
ki hamare pas roti na hone ke 
sabab, wuh kahta hai, ki Tum jab 
roti lene ke waste jao, tab Farision 
aur Sadúgíon ke pas mat jao, ki 
un ki roti tumhare waste nápák 
hai, ya kisi aur sabab se wuh mana 
karta hai. 


§ 73. Patras aur baqi rasúlon ka 
phir igrár i ímán karná. (§66.) 
Qaisartya Filippí ki sarhadd men. 

Mati. | Mark. | Lúk. Gai 
16: 13-208: 27-3019: 18-21 

13. Qaisartya Filippí. Do 
shahr is nám ke the, Ek buhíra 


10 Aur na un chár hazár 
kí sát rotíán, aur ki tum ne 
kitni tokrian bharkar utháín ? 

11 Yih tum kyún nahin 
samajhte ho, ki main ne tam 
se roti ki babat nahin kaha, 
ki tum Farísíon aur Sadúqíon 
ke khamir se chaukas raho ? 

12 Tab unhon ne malim 
kiy4, ki us ne rott ke khamir 
se nahin, balki Farísíon aur 
Sadugion ki talim se chaukas 
rahne ko kaha thá. 

13 T Aur Yisú ne Qaisariya 
Filippi ki sarhadd men ákar, 
apne shágirdon se púchhá, ki 
Log kyá kahte hain, ki main 
jo Ibn i Adam hún, kaun hin? 


e Rúm ke mashriqi kináre par 
waga thá, aur dúsrá, jis ka zikr 
yahan hai, koh i Lubnan ke nazdik, 
aur Yahúdiya ki shimali sarhadd 
par hai. Aj kal us men qarib do 
sau ghar ke hain, aur rahnewále 
us ke aksar Turkman hain. Log 
kyá kahte hain, ki Main jo Ibn i 
Adam hún, kaun hún? Is figre 
ká tarjuma do tarah par ho saktá 
hai. Pahle.—Jaisá ki yahán is 
áyat men hai, aur gáliban yih 
durust hai. Dúsre.— Log mujhe 
kyd kahte hain ?. Kyá Ibn i Adam? 
Donon tarjumon se ekhi mane 
nikalte hain, sirf yihi farq hai, ki 
pahle ke bamújib Masih ap ko Ibn i 
Adam thahrátá hai, aur dúsre ke 
bamújib wuh sawal karta hai, ki’ 
kya log mujhe Ibn i Adam kahte 
hain P Jáná cháhiye ki Jón 7 
Adam se murad Masih hai, yane 
wuh kháss mumtáz Betá, ki jo 
maud hia, aur jis ka intizár sab 
log karte the. Masih púchhtá hai 
ki Main jo aisa hún, mere haqq 
men log kya kahte hain P Aur 
púchhne kí murád yih nahín thí, 
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14 Unhon ne kaha, ki Baze 
kahte hain, ki Tú Yúhanná 
baptisma denewálá hai; base 
Ihyas; aur baze Yaramiyáh, 
ya nabion men se koi. 

15 Us ne unhen kaha, Par 
tum kyá kahte ho, ki main 
kaun hun ? 

16 Shamaún Patras ne ja- 


ki wuh un se darváft kare, ki goya 
us ko malúm nahin tha; magar is 
waste ki unhin ka iqrar sune. 

14. Yahúdí tarah tarah ke gu- 
man us ke haqq men karte the. 
Baze, Herúdís ki tarah kahte the, ki 
wuh Yúhanná hai, (Mati 14: 2), 
aur baze Iliyas, ki wuh jítá asman 
ko gaya tha, aur ab laut aya hai; 
aur baze Yaramiyah, wg. Wuh 
samajhte the ki koi bara nabi ab 
phir aya hai, aur is waste yih 
mujize zahir hote hain. 

16. Shaman Patras ne jawáb 
men kahá, wg. Shamatn Patras ak- 
sar aur rasulon se sabqat karke di- 
leri se jawáb deta thá. Yahan, wuh 
na sirf apni, balki un sabhon ki taraf 
se jawáb deta hai. Tú Masin Zin- 
Da Knupá KA Bera Har. Ma- 
si, yane mamsúk, badshah i 
mugarrar, jis ka wada hua, aur jo 
na sirf Ibn i Adam, balki Zbn i 
Iláh bhí hai. Joshakhs yih igrar 
dil se kartá, wuh sachcha Isai hai ; 
han, yihi Tsáíon ka khass aqida hai. 

17. Shamaún Bar Yúnas. Bar 
Suryani lafz hai, aur us ke mane 
beta yane Shamaún ibn i Yú- 
nas. Jism'aur khún. Yane insán, 
aur jo kuchh insán se ilaqa rakhta 
hai. Mane yih hain, ki insan ne 
tujh ko yih nahin sikhaya, aur tú 
. ne apni aql se is ko daryaft nahin 
kiya.—Dekho, Gal. 1: 16; Afs. 
4: 12. 

18. Tú Patras hai. Patras Yú- 
nani lafz hai, aur us ke mane pat- 
thar. Yih nam Masih ne Shama- 
ún ko diya, jab ki use apni shagirdi 


MATT 16: 14—18. 


wáb men kaha, Tú Masth zinda 
Khuda ká Beta hai. | 

17 Yisú ne jawáb men use 
kaha, Ai Shamaún Bar Yúnas, 
mubárak tú; kyúnki jism aur 
khún ne nahín, balki mere Báp 
ne, jo ásmán par hai, tujh par 
yih zahir kiya. 

18 Main yih bhi tujh se 


men liyá thá. (Yúhan. 1: 42.) 
Wuh kabhi kabhi Kephas bhi kah- 
látá hai, ki yih Suryání lafz us hi 
mane ka hai. 

Is athárahwín áyat ki tafsír yih 
malúm hoti hai, kitu ne thik mujhe 
Zinda Khudá ká Beta kaha. Main 
ne bhi tujhe ek nám diya hai, aur 
wuh tere haqq men durust hai. 
Tú patthar hai, aur main tujh pat- 
thar par, apni kalísyá kí bunyád 
dálúngá. Agar yih sharh durust 
ho, to Masih ki bát is taur se puri 
hui, ki Patras ne, sab rasulon par 
sabqat lekar Masih ki maut ke bad 
jab Rúh-ul-Quds un par nazil hua, 
sab se pahle, Yahudi aur Gair- 
qaum donon ko Injíl sunái; chu- 
nánchi us ne sab se pahle Yahúdíon 
men Injil ká waz kiyá—(dekho, 
Aamál 2: 14—36.) Aur phir Khu- 
dá ne us ko chun liya, ki kalisya 
ká darwáza Gair-qaumon ke liye 
khol de.—Aamál 10 bab. Isi tarah 
Patras ko yih izzat hasil hui, ki 
kalísyá ki bunyad par pahlá pat- 
thar rakhe; aur hán, albatta sab 
rasúl is kam men shamil to the, 
magar Patras sabhon se sabqat 
kar gaya.—Gal.2: 9. Aur agar 
koi kahe ki Masih áp kalisya ki 
bunyád hai, to yih beshakk sach 
hai, balki wuh “ Kone ká sird,” 
yane bunyád ki bunyád hai, aur 
rasúl ust par bunyad hain; bamújib 
is qaul ke, ki “Tum rasúlon aur 
nabion ki neo par, jahan Yisu 
Masih áp kone ka sirá hai, radde 
ki tarah utháe gae ho.” —A fs. 2: 20. 

Aur is áyat ki tatsir aur do tarah 
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kahta hún, ki Tú Patras hai, 
aur main is patthar par apni 
kalisyá banáúngá; aur do- 


par bhí hai, ki jo gaur karne ke 
láiq hai. Pahle, is taur par; ki tú 
Patras hai, aur is patthar par, yane 
ts tere igrár par, ki Main Zinda 
hhudá ká Betá hún, main apni 
kalisyá banáúngá. Yih mane ba- 
hut durust hain, aur yih tafsír aql 
se baíd nahin. Dúsre,yih ki tú 
Patras, yane patthar hai, aur is 
PATTHAR Pak, (yane apni taraf 
ishára karke, wuh kahtá hai)—Main 
apni kalísyá banáúngá. Yih tafsir 
bhi mauge ki hai, aur aksar log is 
ko durust kahte hain, magar pahla 
bayan jo húá, wuh ziyáda sáf 
malúm hota hai. 

Is ayat par ahl i Papa, yane 
Rúman Katholik bara dawá karte 
hain, aur kahte ki Masih ne Patras 
hí par kalisvá ki bunyád dali, 
balki wuh sab rasúion ka sardár 
thahra, aur hamara Papa us ka 
qáim-muqám hai. Is ka jawab i 
mukhtasar ham yih dete hain. 

1. Ki jis tarah Patras ne sa- 
bhon ke badle wikálat ke taur par 
jawáb diyá, usí tarah Masíh us ká 
nám lekar, sab rasúlon ke haqq 
men yih kahta hai: aur us ko inti- 
kháb karne, aur us ká nám kháss 
lene ká ek aur sabab yih hai, ki 
wuh niháyat sabit-qadam, aur us- 
tawár, patthar kí mánind thá. 

2. Patras ká un sab par sardár 
honá kahín Muqaddas Kitáb men 
maæzkúr nahin hai. 

3. Rastlon ne jo kiya, 4pas men 
salah karke kiya. Dekho Aamál 
15 bab, aur khusúsan 13—21 ayat- 
en, jahan Yaqub ki salah gálib hai. 

4. Pulús ne Patras ko malamat 
kí. Wuh likhtá hai, ki jab Patras 
Antakiya men aya, main ne rúbarú 
us ka muqabila kiya, is liye ki wuh 
malamat ke laiq tha.—Gal. 2: 11. 

5. Rasúlon ne Patras aur Yú- 
hanna ko Samarya shahr ko bhejá. 


zakh ke darwaze us par fath 
na paenge. 
19 Aur main ásmán kt bad- 


Aamal 8:14. Par agar wuh sar- 
dar hota, to auron ko bhejta, aur 
ap bheja na jata. 

Aisi wajahon se zahir hai, ki 
Patras rasúlon ká sardár, aur há- 
kim muqarrar nahin húá tha. Aur 
phir, agar hota, tau bhi is se yih 
natija nahin nikaltá hai, ki us ka 
koi qaim-muqam aur jae nashin hia. 

Kalisyd. Yúnání zaban men yih 
lafz “iklesyá“ hai, aur us ke asl 
mane bdhar se bulde gue, yane ja- 
máat, kydnki jamáat aur logon men 
se bulai jati hai. Dekho, Aamal 
19: 32; aur 7: 38, jahán jamdat, 
aur majlis Yunani zaban men 
tklesyd ha. Lekin aksar Injil men 
kalisya se [sai jamaat murad hai, 
ki yih dunyá ke gunahgáron men se 
buláe jate hain. Baze augát us ke 
mane tamam Masih ki ummat jo 
dunyá men hai; Afs. 1: 22; 1 Karint. 
10: 32, aur is mugám men yihi mane 
hain. Aur base. auqát wuh kisi 
kháss Jamáat se, jo i hí mugám 
men ibadat ke waste jama hoti, 
murád rakhtí hai—Aamál 8: 1; 
aur 9: 31; 1 Karint. 1: 2, wagaira. 
Baz dafa us se murád hai, jamáat 
1 zahiri, yane, sab jo Masihi, ya 
Tsai kahlate hain, aur baz dafa ja- 
máat i haqiqi, yane wuh sab jo 
sachche imandar hain. l 

Aur dozakh ke darwáze us par 

fath na páenge. Qadim waqton 
men aur áj kal bhí Eshiá ke mulkon 
men, shahr ke phatakon par kacha- 
haríán hotí hain, aur wahán shahr 
ke ahlkár jama hokar apní masla- 
hat ke bamújib bandobast karte 
hain. Pas darwáze se maslahat 
aur bandobast murád hai, ki dozakh 
ke sardar aur ahlkár, jo phatak par 
baithkar, kalisya ke barkhilaf mas- 
lahat aur manstba bandhte hain, 
wuh fath na páenge. 

19, Aur main ásmán ki bádshá- 
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sháhat ki kunjíán tujhe dún- 
gá: jo kuchh tu zamin par 
band karegá, ásmán par band 
kiya Jáegá : aur jo kuchh tú 
zamin par kholegá, ásmán 
par khola jaega. 


hat kt kunjidy tujhe dúngá. Kun- 
ji darwaze kholne ke waste hai, 
aur jis ke pas kunji ho, wuh ghar 
ke bhitar bahar aya jaya karta, 
aur us men mukhtar bana rahta 
hai. Is waste Kalam i Muqaddas 
men kunji mukhtari aur ikhtiyar ka 
nishan hai.— Yas. 22: 22; Mukásh. 
1:18; aur 3: 7. Masih kahta hai, 
ki Main ásmán ki bádsl:áhat ki 
kunji tujhe dúngá. Asman ki bád- 
shahat se murad yahán kalisya, jo 
zamin par hai; (Dekho, Tafsir i 
Mati 3: 2,) aur kunji Patras ko de- 
ne se yih ishara hai, ki wuh aur 
rasúlon se, sabqat lekar pahle Ya- 
húdíon aur Gair-qaumon ko Injil 
sunákar, unhen kalisya ki taraf bu- 
láegá, aur us men shámil karegá. 
Aur isi tarah us ne haqíqat men, 
alam ke waste, kalísyá ka darwáza 
khol diya, jaisá ki bayan ho chuka 
hai. Isi taur par kunjion ka ikh- 
tiyar sirf Patras hi ko diya gaya 
tha, magar aur baton ke haqq men 
bandhne aur kholne ka ikhtiyar na 
sirf Patras ko, balki aur sab rasú- 
lon ko bhi wais4 hi inayat hua. 
Dekho Mati, 18: 18, jahan Masih 
sabhon ke haqq men yihí bat kah- 
ta hai. 

Jo kuchh tú zamín par band 
karegá, ásmán par band kiya jáe- 
gá, wg. Bandhna aur kholná Ya- 
hidion men ek 4mm muhawara thá, 
aur us ke mane mana karna, ya ija- 
zat dena; chunanchi sabt ke din, 
lakri jama karne ki babat, wuh 
kahte the, ki “ Rabbi Shammai- 
_wale bandhte,” yane mana karte 
hain, “aur Rabbi Hillelwále khol- 
te,” yane jjázat dete ham. Is mu- 
qam par jab ki Masih yih ikhtiyar 


MATY 16: 20, 21. 


20 Tab us ne apne shágird- 
on ko hukm kiyá, ki kisti se 
na kahná, ki main Yisú Masih 
hun. | 

21 49] Us waqt se Yisú apne 
shágirdon ko khabar dene la- 


rasúlon ko deta hai, us ki murad 
yih, ki jo kuchh tum kalísyá men 
jaiz ya najaiz thahráo, us par Khu- 
da ki muhr hogí, ki wuh haqígat 
men jaiz ya najaiz ho. Garaz yih, 
ki kalisya ki tartib aur bandobast 
men un ki hidayat hoti rahegi, ya- 
ne pahle Masih ki nasihat se, aur 
dúsre Rúh-ul-Quds ki rahnumáí 
se. Aur isi ikhtiyár ke bamújib 
unhon ne kalisya ka bandobast kiya 
chunanchi unhon ne Yahúdí rasm- 
on, aur dastúron ko uthá dala, aur 
buton ki qurbáníán, aur gala ghon- 
tá, aur lahú kháná nájáiz thahráyá. 
Aamál 15: 20. 

20. Is ká matlab yih malúm 
hotá hai, ki tum to jánte ho ki main 
Masíh hún, magar aur logon se 
abhi na kahná. Mera waqt, yane 
jan dene ka, abhi nahin aya hai, 
aur main chahta hun ki Yahúdíon 
ke dil men apni taraf se ziyáda 
dushmani paida na karin. Kuchh 
dinon ke bad yih bat mashhúr ki 
jaegi. Zahir hai ki Masih ne jaisá 
mauga paya waisa hi ap ko záhir 
kiya. Kabhi kabhi záhir karná mu- 
nasib jana, aur phir jab Yahúdíon 
ki dushmani ke sabab, us ki jan ka 
khatra tha, tab apne ko kuchh 
chhipaya. 

§ 74. Apni maut aur ji uthne. 
aur apne pairawon ke imtihánon 
ki peshgoi. Filippí kt sarhadd 
men. l 
Yúhan. 


Mati. | Mark. | Lúk. 
8: 31-38 
16: 21-28} 9:1 |9:22-27 


21. Jab shágirdon ko khúb ma- 
lam hua, ki yih haqiqat men Masih 
hai, aur bad is ke ki wuh us ká iq- 


MATY 16: 22—26. 


gá, ki zarúr hai, ki main 
Yarusalam ko jáún, aur bu- 
zurgon, aur Sardár Káhinon 
aur Fagihon se bahut dukh 
utháún, aur mara jáún, aur 
tísre din jí uthún. 

22 Tab Patras use kináre 
le jake jhunjhlakar kahne 
lagá, ki Ai Khudáwand, teri 
salámatí ho: yih tujh par 
kabhi, na hogá. 

23 Par us ne phirke Patras 
se kahé, Ai Shaitan, mere 
sámhne se dúr ho; tú mere 
liye thokar khilánewálá pat- 


rar bhi kar chuke the, tab rafta 
rafta, Jahan tak un ki samajh men 
a sake, wuh samjhane laga, ki mu- 
jhe bahut beizzati, aur ruswai, aur 
dukh, aur ranj sahna hogá; balki 
apni jan bhi dene paregi. Jana 
chahiye ki us ke shágird Yahddion 
ke intizar ke bamújib ab tak yihi 
samajhte rahe ki Masih bari shan o 
shaukat ke sath Yahtdiya ke takht 
par baithegá, aur ham bhi us ke 
sath bare martabe hasil karenge. 
Is waste in baton ko sunkar, wuh 
naraz hue. 

23. At Shaitdn, wg. Shaitan ke 
asl mane mukhdlif, aur Masih ki 
yihi murád yahan hai. Mukhálif 
hone ke sabab us gumráh firishte 
ka yihi nam ho gaya hai, ki jo ád- 
mion ká dushman hokar unhen ha- 
lák karne par lagá rahtá hai. Masíh 
” kámatlab yih hai, ki Ai Patras is bat 
ke kahne, aur yih saláh dene men 
tú mera, aur Khuda ke iráda ka 
mukhalif hai. Tú chahta hai ki 
meri rah men ek thokar denewala 
patthar rakhe, yane yih salah ek 
patthar ki manind hai, jis se mere 
páon kothokar lage. Aisi salah 
mujh se dúr ho. Main isi kam ke 
liye dunyá men aya, phir kyún us 
ko pura na karin P 
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thar hai; kyúnki tú Khudá 
ki baton ka nahin, balkiinsán 
ki baton ka khiyal rakhtá hai. 

24 | Tab Yisú ne apne shá- 
girdon se kahá, Agar koi 
cháhe, ki mere pichhe Awe, 
to apná inkár kare, aur apni 
salib uthake meri pairawi kare. 

25 Kyúnki jo koi apni jan 
bacháyá cháhe, use khoega: 
par jo koi mere liye ján khoe- 
gá, use páegá. 

26 Kyunki ádmí ko kya 
fáida hai, agar tamám jahán 
ko hásil kare, aur apni jan 


Gaur karná chahiye ki is se pesh- 
tar athárahwín áyat men, Masih 
ne kahá thá, ki Tú aisá patthar hai 
jo meri kalísyá ki bunyad hogá, 
magar yahan is salah ke sabab, 
thokar khilanewala patthar kaha 
gaya. Masih khúb jántá thá, ki kis 
waqt taríf, aur kis waqt tadib kar- 
ná cháhiye. 

24. Tab, yane Patras kí is saláh 
se mauga pakar Masih ne kaha, ki 
Jo kot cháhe, wg. Is ka matlab yih 
hai ki tum log chahte ho ki main 
apni jan bacháún, aur tum ko bare 
martabewále, aur betaklif is jahan 
men rakhún; lekin yih nahin ho 
sakta hai. Main tum se sáf kahtá 
hún, ki Agar tum meri pairawi ka- 
ro, to apnd inkdr karnd hogá, yane 
apni nafs-kushi karná, aur apni 
khwáhish par na chalna, aur kisi 
tarah ke aish o árám par rágib na 
hona, balki Khuda ki marzi par ap- 
ne ko baján o mál somp dene pa- 
rega. Aur apní salib utháke, yane 
sharmindagi aur taklif aur dunyá 
ke azab, jo kuchh hon, wuh uthákar 
meri pairawi kare. Dekho Tafsiri 
Mati 10: 38. 

25. Jo kot apnt ján bachdyd chá- 
he. Dekho Tafsir i Mati 10: 39. 

26. Is áyat ka mazmún pichhli 
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khowe ? phir 4dmi apni jan ke 
badle kya de sakta hai? 

27 Kyúnki Ibn i Adam 
apne Bap ke jalal men apne 
firishton ke sath áwegá; tab 


áyat se yún milta hai, ki meri pai- 
rawi karne se is dunyá men jan ko 
kho dena, yane shahid honá, aur is 
tarah par áqibat men apni rth ba- 
chana bahut bihtar aur mufid hai: 
kyúnki is ke barkhilaf karke, agar 
koi tamám jahan ki daulat hásil 
kare, aur apni jan, yane rth kho de, 
tous ko kya faida hogá? Wuh 
halak hia. Pas us ka mál kya ta- 
salli bakhsh saktá hai® Jan ke 
badle mal ki kya hagigat P 

27. Is ayat ka mel pichhli áyat- 
on se shayad yih hai, ki is se Masíh 
kí pairawi karne ka sabab aur na- 
tija jo hasil hogá zahir hota hai; 
yane is waste us ki pairawi karni 
cháhiye, ki Ibn i Adam, yane Ma- 
sih, apne Bap ke jalál men, yane 
Ulúhíyat se mulabbas hokar, apne 
Jirishton ke sath, ki yih sab us ke 
hain, qivamat ke roz, degd; aur 
us waqt wuh, har ek ko us ke aq- 
mál ke muwáfiq badlá degd, yane 
jis ne rasti ke sath Masih ki pairawi 
ki, us ko jaza; aur jis ne dunyá 
ko hásil karne men apna dil lagává, 
us ko sazá. . 

28. Is ki tafsir kuchh mushkil 
hai. Jana cháhiye, ki Masih ká 
áná do tin tarah ka hai, aur in ka 
Injil men aksar zikr hai, aur yih 
sab apas men alaqu rakhte hain. 
Pahle, rúhání taur se, apni bádshá- 
hat men ane ka bayan hai, yane 
jab kisi jagah ya kisi mulk men vih 
bádsháhat raij hoti, tab wahán Ma- 
sth ka yihi ana kahlata hai. Dús- 
re, Yarúsalam aur Yahúdí gaum 
ki barbadi ke waste wuh Aya, ki 
unhon ne us ki kháss ummat hokar 
use gabúl nahin kiyáthá. Zisre, 
wuh áqibat ke roz aega, ki us waqt 
us ki badshahat kamil hokar tamám 


: 27, 28. 


har ek ko us ke aamál ke mu- 
wafiq badlá degá. 

28 Main tum se sach kah- 
tá hún, ki Un men se jo 
yahán khare hain, baze hain, 


khilqat us ke zer-hukm hogí. Ma- 
lam hota hai ki yahan do taur par 
ane ka zikr hai; yane sattaiswin 
ayat men áqibat men jalál ke sath 
us keane, aur atthaiswin áyat men 
ruhani taur se us ke ane ka tazkira 
hai. Is ke bamújib Masih ki murad 
is áyat men yih hai, ki tum logon 
men se baze jite rahenge, jab tak ki 
mulk i Yahúdiya, aur aur mulkon 


men meri badshahat ko khúb raij 
na dekh len. Markas is ka bayán 


yún likhta hai (9: 1,) ki “Main 
tum se sach kahtá hún, ki un men 
se jo yahan hazir hain, baze hain, ki 
jab tak Khuda ki badshahat qudrat 
se ate na dekhen, maut ka maza na 
chakhenge.”’ 

Yih sab púrá hid. Pantikost ke 
din ke ajaibat sab rasúlon ne dekhe. 
Baze un men se khass karke Yuhan- 
na, bahut din tak jíte rahe, aur Ya- 
hadi qaum ko paráganda, aur haie 
kal ko barbad, aur kochak Esia, 
aur Rúm, aur Yúnán, aur aur ba- 
hut mulkon men, kalisya, yane 
Masih ki bádsháhat ko bahut rai) 
dekh Hyá. 


FAIDE. 


3. á. Waqton ki nishanion par, 
nabúwaton ko samajhkar, gaur o 
taammul karná chahiye, aur jahán 
tak ho sake daryaft karná chahiye, 
ki kya honewálá hai. Chunanchi áj 
kal ham dekhte hain, ki Khuda ke 
log, age ki banisbat, Masih ki 
khushkhabari, tamam dunyá men 
sunane ke liye, bahut mihnat o 
mushaqgat karte hain; aur lakhon 


Kitab i Muqaddas chhapi jatin, aur 


Injil ke wáiz har ek mulk, aur jazi- 
re men phailte jate hain, aur kalis- 
ya bahut taqat aur istiqlal pati, aur 
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ki jab tak Ibn i Adam ko apni 
bádsháhat men áte dekh na 


sab mulkon men jar pakarti jati 
hai. Aur yih bhi ham dekhte hain, 
ki aur jitne mazhab dunya men 
hain, yih sab ghatte, aur zaif hote 
jate hain; jaise ki is Hindostan men 
bahut log apne dharm par kuchh 
latimád aur iatiqad nahin rakhte, 
aur apni zat par age ke muwafiq, 
fakhr nahin karte hain; aur jin 
mulkon men Musalmani mazhab 
phaila hai, roz roz us par zawal ata 
3ata, aur us ká ikhtiyar jate rahne 
par hai. Bhala, in sab nishánon se 
ham ko kya kuchh nasíhat hásil 
nahin hoti? aur kya un par gaur 
karna na chahiye, ki ab yih nabú- 
waten, jo Masih ki bádsháhat ráij 
hone ki babat hain, puri honewálí- 
an hain P aur in nishanon ko dekh- 
ne se kya hamare dil mazbútí na 
pakrenge, aur hamárá iman ziyada 
na ho jaega P 

9—12. Roti ke waste dindaron 
ko bahut fikrmand honá na cháhi- 
ye. Masih ne bahuton ko khilaya, 
kyá tum ko khila nahin saktá 
hai P 

16. Tsai ko hamesha man lena 
chahiye ki-Masth Khudd kd Beta 
hai. Yihi to bari bat hai, kyúnki 
agar Masih aisa na ho, to hamara 
Najat-dihanda nahin ho saktá. Aur 
jo shakhs apne dil se, is bat par 
iman lata hai, wuh albatta Masih 
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len, maut ká maza nachakhen- 
ge. 


ke hukmon par bhí chalegá, aur 
sachcha Fsáí thahregá. 

17. Agar koi rdhani baton ko 
bakhúbí samajhne chahe, to chahi- 
ye ki wuh Khuda se hidáyat ki 
darkhwast kare. 

19. Jab rasúlon ne Khuda ki 
marzí zahir ki, aur Rúh-ul-Quds ki 
hidayat se kitabon men likha, aur 
jab wafádár Khádim i din Injil ki 
manádí karte hain, tab jo Khuda 
asman par se durust ya nádurust 
thahrata, wuh usi ke mutabiq ma- 
na karte, ya ijazat dete hain. Aur 
kalísyá ke uhdedar, jab Injil ke 
bamujib, bandobast karte hain, tab 
jis tarah wuh bandhen yá kholen, 
waisa hi Khuda bhi manzúr kar 
lega. 

20. Insán ko har jagah har waqt, 
sach bolna zarúr hai, magar náhaqa, 
aur besabab har ek sach bát ko 
fásh karná bhí na cháhiye. Baze 
auqát na sach, na jhuth bolná, bal- 
ki chup rahná hí bihtar hai, aur 
bemauqa sach bolná aksar nuqsán 
ká báis hotá hai. 

24. Masíh ke ímándáron kí zin- 
dagí nafs-kushí ke sath hoti hai. 
Un ko apna inkar karna shart hai, 
aur wajib yihi hai, kyúnki aisá kar- 
ne se wuh aksar jismani nuqsanon 
se bachte, aur ruhani faide hasil 
karte hain. 
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XVII BAB. 
1 UR chha din bad, Yisú, 
Patras, aur Yaqúb, 
aur us ke bhét Yúhanná ko, 
alag ek únche pahár par le 


gaya. 
2 Aur un ke sámhne, us ki 


XVII BAB. 
KHULÁBA. 


Masih kt strat badal jáne ká 
bayán, 1—9. Lliyds ke dne ki 
bdout shdgirdon ko nasthat, 
10—13. Ek diwdne ko changá 
karná, 14—21. Masth ká apne 
dukhon ki khabar dená, 22, 23. 
Mahsúl adá karná, 24—27. 


§ 75. Súrat kí tabdíl. Tín shá- 
girdon ke sath Khudawand kí is 
át par guftogú. Qaisariya Filippí 
kt sarhadd men. 
Mati. | Mark. | Lúk. 
17: 1-13|9: 2-13 |9: 28-36 


1. Chha din bad, yane chha din 
bad us guftogú ke, jo pichhle bab 
men bayan ho chuki. Luka likhta 
hai (9: 28) ki “roz ath ek bad." 
Aglab hai ki Mati sirf darmiyán 
ke din shumár men látá hai, aur 
Luka agla aur pichhlá din bhi 
shamil kartá; yane jis din guftogú 
hui, aur jis din yih majara wága 
haa. 

Is hisáb se donon ki bát sach 
thaharti hai. Alawa is ke Luka 
atkal se kahta hai, yane “roz ath 
ek bad,” ki agar thik ath din na 
hon, tau bhi us ke bayán men 
kuchh nuqs na hogá. Aise chhote 
chhote ikhtilafon se Injil kí sach- 
cháí ke liye ek bará natíja háth 
átá hai, yane in se sáf záhir ho 
gaya, ki Injil ke musannifon ne 
ápas men bandish nahin bándhí, 
aur mashwarat karke nahín likhá 
hal; magar un men se har ek ne 
jo kuchh likhá, wuh alag alag 


Yúhan. 


MATI 17: 1—3. 


súrat badal gaí: aur us ká 
chihra áftáb sá chémké, aur 
us kí poshák núr kí mánind 
sufed ho gaí. 

3 Aur dekħo, Músá aur 
Iliyás us se báten karte unhen 
dikháí diye. 


likhá hai, aur tau bhí un ke bayán 
ká ittatáq dekhá cháhiye, ki us men 
koi wajibi ikhtilat páyá nahin játá. 
Yih ittifaq beshakk un tasnifon ke 
ilh4mi hone se hai. Patras, Ya- 
qúb, aur Yuhannd. Yih tin shá- 
gird Gatsamani ke bag men bhi 
us ke sath the, jahan wuh nihayat 
ranj men para thá. Aglab hai ki 
wuh un par ziyada iatibar kartá 
thá, aur us ne cháhá ki apna jalál, 
aur apna sara ranj bhi unhen dikh- 
lae, taki gawahi ke kam ke liye 
wuh ziyáda taiyar ho jáen. Alag, 
yane apne aur shagirdon se alag. Kk 
únche pahdr par le gayá. Guman 
galib hai ki yih pahar koh i Tabúr 
thá, ek únchá pahar jo Galil men 
hai; lekin us k& nam Injil men 
páyá nahin játá. Luka likhté hai 
ki wuh dua mángne. ko wahán 
gaya (9: 25.) Hamárá Najat-di- 
handa duá mangne par mustaid 
tha, aur alag hokar dué mangna us 
ká dastúr tha, aur is ke liye pahár 
bahut mauge ki jagah hai. 

2. Us kí strat badal gat, yane 
us ká ásmání aur hagiqijalal kuchh 
zahir hua. Sháyad Yúhanná isi 
májare se ishara kartá hai jab 
wuh iikhtá hai. Dekho Yúhanná 
1:14; ki“ Ham ne us ká aisá jalál 
dekhá jaisá Bap ke iklaute ka 
jalál.” Aur beshakk Patras bhi 


‘is ká bayan apne 2 Khatt men 


(1: 16, 17, 18) karta hai— Aur 
ham ne, jab us ke sath Muqaddas 
pahár par the, yi} áwáz ásmán se 
ati suní, 18 áyat. 

3. Músá aur Ihyds. Kis liye 
Misa aur Iliyas dikháí die? Sha- 
yad Musa is liye ki us ki marifat 


MATY 17: 4—9. 


4 Tab Patras ne Yisi se 
kaha, Ai Ishuddéwand, hamáre 
liye yahán rahná achchhé hai: 
agar marzi ho, to ham yahán 
tin dere banawen ; ek tere, aur 
ek Músá, aur ek Iliyás ke liye. 

5 Wuh yih kahtá hí thá, 
ki dekho, ek núrání badlí ne 
un par sáya kiyá; aur dekho, 
us bádal se ek áwáz áí, ki 
Yih merá pyárá Betá hai, jis 
se main khush hún; tum us 
kí suno. 

6 Shágird yih sunke munh 


shariat di gai thi, aur sab nishanian 
aur dastúrát jo Masih ki maut se 
pure hie, yih us ke wasile se 
muqarrar hie the; aur Iliyás ka 
darja nabion men bara tha, ki us 
ne bahut karámaten dikháín, aur 
áp jíte ji, ásmán par gaya, aur 
Masih ka peshrau Yúhanná us ki 
ruh, aur qudrat ke sath aya tha, 
Lúk. 1: 17; Mati 11: 14. 

Us se baten karte. Luka bayán 
kartá hai (9: 31), ki wuh “us ke 
marne ka, jo Yarúsalam men pura 
hone par tha, zikr karte the.” Is 
maut men kull mominin, khwah 
zamin ke, khwah bihisht ke, khwah 
Masih se peshtar ke, khwáh us ke 
pichhe ke, sab ke sab hissadár 
hain, aur wuh un ki naját ka báis 
hai. Pas kuchh taajjub nahin, ki 
m isi hálat ki bábat baten karte 

on. 

4. Tin dere. Patras ne ghabra- 
kar, yih khiyal kiya hogá, ki ham 
peron ki dalian torkar tin sáyadár 
rahne ki jagah banaen, to yih kuchh 
din tak rahen. 

5. Núrání badlí. Yih badh 
Khuda ki huzúrí ká nishán thá. Isi 
tarah Isráelíon ke sámhne Khudá 
ek badli ke sutún men hokar, dasht 
men age age játá thá. (Khúr. 14: 
19,) aur Koh i Sina par ek núrání 
badlí men wuh dikhai diya. (Khur. 
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ke bal eire, aur nihdyat dar 
ae. 

7 Tab Yisú ne áke unhen 
chhúá, aur kaha, ki Utho, 
mat daro. 

8 Aur unhon ne apni ánkh 
utháke, Yisú ke siw4, aur kisi 
ko na dekha. 

9 Jab we pahár se utarte 
the, Yisú ne unhen takid se 
farmáyá, ki Jab tak Ibn 1 
Adam murdon men se ji na 
uthe, is roya ká zikr kisi se 
na karo. 


24:15—17). Aur ek badli, Sía. 
kaina nám, haikal ke paktarin 
makán men hamesha maujúd rahti 
thi; 1 Sal. 8: 10,11; Hiz. 1: 4; 
aur 10: 4. Yih -Khuda ke apni 
haikal men, aur apne logon ke 
sath rahne ka nishan tha. Pas 
shagird is padlí ko dekhkar, Khuda 
ki taraf se awaz sunne ko taiyar 
húe honge. Yih merd pydrd Betá 
hat. Yih dúsrí bar hai ki Khuda 
Bap ne asman se yih qaul farmaya, 
yane pahli bar jab Masih ka bap- 
tismá Yúhanná ke hath se hua 
(Mati 3: 17,) aur dúsrí bar yahán. 
Is liye yih áwáz ai, ki un ka iman 
Masih par mazbút ho, khasskar us 
ki maut ke bad, jab gawahi dene 
ka waqt áe. Pas is se wuh jan 
gae ki Masih ki izzat, aur us ka 
martaba lláhí hai, aur ham ko 
sabhon se ziyada us ki farmanbar- 
dari karná cháhiye. Bad is ke, 
shakk karná is bat men, ki wuh 
haqiqat men, Khuda ka Beta hai, 
namumkin tha.—Dekho 2 Vat. 1: 
17, 18. 

9. Ís roya kd zikr kisú se na 
karo. Agar zikr karte, to Yahúdí 
log bahut gusse hokar, jald már 
daine ka bandobast karte; magar 
Masih ka waqt tab talak aya na 
tha; is liye us ne nachaha ki yih 
bat abhi mashhur ho. 
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10 Aur us ke sháeirdon ne 
us se púchhá, Phir Fagíh kyún 
kahte hain, ki pahle lliyás ká 
ana zarur hai ? 

11 Yisú ne unhen jawáb 
diya, ki lliyás albatta pahle 
áwegá, aur sab chizon ka 
bandobast karegá. 

12 Par main tum se kahta 
hun, ki Hiyás to á chuká, 
lekin unhon ne us ko nahin 
pahcháná, balki jo cháhá us 
ke sath kiyá. Isi tarah Ibn 


10. Phir Faqth kyún kahte 
hain? Is ka sat bayan yib hai, 
ki ham ko tere Masih hone ka 
kamil yaqin hai, lekin jo Fagíh 
kahte hain, ki Masih ke ane se pesh- 
tar, [hyás ka ana zarur hai, is ka 
kya matlab ? 

11. Lliyds albatta pahle áwegá. 
Masih ki murad yih hai, ki Fagih 
jo pahle Iliyas ka ana bayan karte 
hain, wuh durust hai. Beshakk 
us ká ana zarúr tha, jaisá ki Nabi 
ne kaha, Mal. 4: 5. 

12. Iliyds á chukd, yane Yú- 
hanna baptisma denewálá, ki wuh 
Iliyás ki qudrat aur taqat se aya. 
Dekho Lúk. 1: 17. Wuh to asli 
Tliyás nahin, magar us ki taqat aur 
surat par tha. 

Yahan ek bat ká zikr karná lazim 
hai. Thore din guzre ki Hindostan 
ká ek Isai, jo ki sabiq men Hindu 
mazhab ka tha, is áyat se, bataur i 
nadani, wuh apne nazdik awagawan 
ka sabút samjhá; aur shayad, kisi 
waqt, phir koi aisi nadani kare, to 
kuchh taajjub nahin. Is waste is 
ki bábat do tín báten kahna chahiye. 
Albatta agar koi lafzí taur se is ayat 
ke mane lagáe, to shayad awagawan 
ki taraf ishara páyá jae. Magar ai- 
sá hargiz nahin. Awagawan kabhi 
Injil se sábit nahin ho saktá. Yú- 
hanna sirf majazi taur se ITliyas 
kahlátá hai, is waste ki wuh Iliyás 


MATY 17: 10—15. 


i Adam bhi un se dukh uthá. 
wera, 

13 Tab shágirdon ne sam- 
Jhá, ki us ne un se Yúhanná 
baptismá denewále ki bábat 
kahá. 

14 4 Jab we jamáąt ke pas 
pahunche, ek shakhs us pas 
4y4, aur ghutne tekke us se 
kaha, 

15 Ai Khudáwand, mere 
bete par rahm kar; kyúnki 
wuh siri hai, aur bahut dukh 


ki tabíat aur qúwat ke sath aya, 
jaisa ki Laka saf likhtá hai (1: 17.) 
Aur abhi bayan ho chuká, ki Tliyas 
Masih ke pas aya, aur us se baten 
kin. Is se zahir hai ki wuh us waqt 
tak maujúd, aur apne asli hal par 
gáim tha. Phir awagawan ek zaif 
isháre se, jo ki ek hí ayat men paya 
játá, kabhi sábit nahin ho saktá 
hai, is waste ki wuh tamám IJnjili 
talimon ke khilaf hai; kyúnki Injil 
ke mutabiq, ádmí jab marta hai, 
wuh phir is dunya ki taraf nahin 
lautta, balki apna hissa bihisht ya 
dozakh men pata, jahan se phir koi 
nikal nahin sakta hai. Jo cháhá us 
ke sdth kiyd ; yane us ko mar dala. 
Mati 14: 10, 

§ 76. Ek deo ke giriftar ko shifa 
bakhshná, ki us ke shagird us ko 
achchha nahin kar sakte the. Quz- 
sariya Filippí kí sarhadd men. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
17:14-21}9: 14-299: 37-43 

14. Jab we jamaat ke pds pahun- 
che. Lúká kahtá hai ki yih dúsre 
din waga haa. Mahim hota hai ki 
Masih un tin shagirdon ke sath, usi 
din aur rat ko pahar par dua mang- 
ta raha, aur dusre din jab utra, tab 
apne nae muridon ki ek jamaat ke 
pas pahuncha; lekin aglab hai ki 
barah shagirdon men se wahan koi 
hazir na tha, kyúnki unhin ko deon 


MATY 17: 


uthátá hai; ki aksar ág men 
girtá, aur aksar pání men. 

16 Aur main tere shágird- 
on ke pás láyá thá, par we 
use changá na kar sake. 

17 Yisú nejawáb men kaha, 
Ai beiatiqád aur terhí qaum, 
main kab tak tumháre sáth 
rahúngá? kab tak tumhárí 
bardásht karúngá ? use yahán 
mere pás lá. 

18 Tab Yisú ne deo ko 
dhamkáyá; wuh us se nikal 
gaya; aur wuh chhokrá usi 
ghari changa ho gaya. 


ke nikálne ká ikhtiyár milá tha. 
Mati 10: 1. In díwánon ki babat 
dekho Tafsir i Mati 4: 24. 

16. Tere shdgirdon ke pds ldyd. 
Yane bárah shágirdon ke pás nahin, 
kyúnki wuh to changa kar sakte the, 
(dekho Mati 10: 8) magar un ke siwá 
aur muridon ke pas, jo sirf apni taraf 
se, yane beikhtiyar páe hue, is kam 
men hath dalte the. Dekho Mar. 9:38. 

17. Ai beiatiqád aur terhi qaum. 
Beiatiqad se murad yih hai ki main 
ne, agarchi bahut mujize dikháe, 
tau bhi tum iman nahin late ho, 
aur jo lae bhi, to kamzori ke sath. 
Aglab hai ki Masih ne, Yahúdíon 
se mukhatib hokar yih bat kahi; 
aur shagirdon ko bhi, us hi, men 
tambih ho gaí, is tarah par ki Ya- 
húdíon men ímán bilkull na tha, 
aur shagirdon ka iman kamzor. 

18. Zab Yisú ne deo ko dhamká- 
yá. Dhamkáne se murád ghurak- 
ná, aur nikal jáne ká hukm dená 
hai. Masih ne jo us waqt kaha, 
wuh Markas men likhá hai (9: 25), 
yane us ne kaha, “Ai gúnsí, aur 
bahrí rth, main tujhe hukm kartá 
hun, us se bahar nikal, aur us men 
phir kabhi mat dakhil ho.” Tab 
deo chillakar, bare zor o shor se 
nikalkar, use murda sá chhor gaya. 


16—21. 
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19 Tab shágirdon ne alag 
Yisú pás 4ke kaha, Ham kyún 
us ko nikal na sake? 

20 Yisú ne unhen kaha, 
Apni betmani ke sabab: kyún- 
ki main tum se sach kahta 
hún, ki Agar tumhen rai ke 
dane ke barábar ímán hota, 
to agar tum is pahár se kahte, 
ki Yahán se wahán chalá já, 
to wuh chalá játá ; aur koi bat 
tumhari namumkin na hoti. 

21 Magar is tarah ke deo, 
bagair namáz o roza ke, nahin 
nikále játe. 

Masih ne us ká hath pakarkar utha- 
yá (Markas) aur us ke bap ko sompa 
(Luka). 

20. [mán ki kamzori ke sabab se, 
wuh us’deo ko nikal na sake. Ya- 
ne yih dekhkar ki bahut sakht mua- 
milahai, wuh ghabrá gae,aur shubhe 
men pare, ki ham shayad ise nikal 
na Sakenge. Aur Masih kahta hai, 
ki Agar tumhara iman ráí ke dane 
ke muwáfiq, yane thora sá, magar 
sachchá ho, to tum paharon ko 
chalá sakoge, yane Asani se har 
mushkil kám karoge. Beshakk yih 
bat, khásskar usi zamane ke shá- 
girdon ke haqq men sach thi, aur 
mujizon ke dikháne kíbábat bayan 
húi; magar har ek zamáne men 
bhi yih masl ke taur par sach hai, 
ki “ímán paháron ko chalá sakta 
hai.” Wuh har ek mushkil par 
gálib átá. Yih bát imandar ka dil 
janta hai, lekin agar gair log bawar 
na karen, to kya taajjub P 

21. Magar is tarah ke deo wg. 
Is áyat ká matlab yih malúm' hota 
hai, ki is tarah ke deo, jo bahut 
dinon se, aur sakhti ke sath lipte 
hain, bagair namáz aur roza ke, ki 
in ke wasile se iman taqat pata hai, 
nahin nikalte hain. 


§ 77. Yisú ká phir apni maut, 
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22 T Jab we Galil men 
phira karte the, Yisú ne un- 
hen kaha, ki Ibn i Adam log- 
on ke háth men hawála kiya 
jáegá : 

23 Aur we use qatl karenge, 
phir wuh tisre din jí uthegá. 
Tab we niháyat gamgín hue. 

24 T Jab we Kafarnáhum 
men áe, ním-misqál ke lene- 
wálon ne pás áke Patras se 
kaha, ki Kyá tumhárá ustád 
ním-misqál nahin deta? Us 
ne kahá, Han deta. 

25 Jab wuh ghar men áyá, 


aur ji uthne kí peshgoi karná. 
(§74.) Galíl men. 


. Mati. | Mark. | Lúk. 
17:22-23/9: 30-32)9: 43-45 


22, 23. Markas aur Luka kahte 
hain, ki unhon ne yih bat na samjhi, 
aur us se púchhne men bhi dare. 
Un ke na samajhne ka sabab yihi 
tha, ki bahut din, balki us ke mar- 
ne tak, wuh Yahúdíon ki tarah yih 
khiyal chhor nahin sakte the, ki 
Masih ek alishan badshah hokar, aur 
Dáúd ke takht par baithkar, ham ko 
Rúmíon, aur apne sab dushmanon 
se bacháegá. Is waste wuh us ke 
mare jane ka mazmun khúb na sa- 
majh sake, magar thora bahut; is 
qadr, ki shayad yih bát, jaisé hain 
samajhte hain, us ke barkhilaf hogi. 
Is waste wuh gamgin bie. Aur yih 
khiyál i kham un ke dilon men se 
bilkul na nikla jab tak ki wuh na 
muta; balki us ke marne, aur ji 
uthne ke bad unhon ne púchhá, ki 
“ Ai Khudawand kya tú is waqt 
Israel ki bádsháhat ko phir bahál 
kiya cháhtá hai. '—Aam. 1: 6. 


Yúhan. 


§ 78. Mahsúl, mujizána taur 
se baham pahuncháná. Kafar- 
ndhum men. 


MATI 17: 22—27. 


tab Yisú ne us ke bolne ke 
peshtar us se kaha, ki Ai 
Shamatin, ta kyá samajhta 
hai? dunyá ke bádsháh khi- 
raj ya jizya kis se lete hain ? 
apne larkon se ya gairon se ? 

26 Patras ne us se kaha, 
Gairon se. Yisú ne us se 
kaha, Pas to larke us se ázád 
hain. 

27 Lekin taki ham unhen 
thokar na khiláwen, tu jake 
daryá men bansi dal, aur jo 
machhli ki pahle nikle, use 
leke, us ká munh khol, to ek 


Mati. { Mark. 
17:24-27] 9: 33 


24—27. Ním-misgál. Asl men 
didirhama, yane do dirham. Yih 
mahsúl Rúmíon ke waste nahin, 
magar Yahúdíon ka ek kháss mah- 
súl haikal ki khidmat ke waste mu- 
qarrar thá, aur log jabran nahin, 
balki az khud dete the. Dekho 
Khur. 30: 11—16, jahan us ka ba- 
yan hai. Wuh do diram, yane 
athanni se kuchh ziyáda tha, aur 
is waste ki log us ke dene, yá na 
dene men ikhtiyár rakhte the, 
mahsúl lenewalon ne Patras se 
púchhá, ki kya tumhárá ustád 
yih mahsúl deta haiP Us ne ja- 
wab diya, han. Masih ne apni 
gaibdani se jana ki Patras ne 
mahsúl lenewalon se kya kaha; aur 
jab-yih ghar men aya, Masih ne 
yib jankar ki wuh kya kaha cháhtá 
hai, pahle hi us se puchha, ki dun- 
ya ke bddshah khiraj yá jastya kin 
se lete hain. Apne larkon se yd 
gairon se? Us ká matlab yih hai, 
ki yih mahsúl mere Bap ki haikal 
ki khidmat ke waste hai, aur main 
jo Beta han mujhe dena farz nahin; 
tau bhi yih log jo is bat se wáaií 
nahin hain, agar ham na den, to 


| Lúk. ið 


MATI 17. : 187 


sikka páweeá : use leke, me- 


hamari badnami karenge, aur yih 
auron ko thokar ká báis hogá. Pas 
dena hí bihtar hai. - 


FAIDE. 


1. á. Har ek [sai ko, Masih ki 
manind tanháí men dua mángná 
munasib hai. Masih akelá hone 
ke liye kabhi jangalon men, aur 
kabhi paharon par gaya. Yih tan- 
hai is waste dhúndhná chahiye,— 
(1.) Ki khudnumáí se bachen. (2.) Ki 
shekhi paidá na ho. (3.) Ki dunyá 
ke shor aur fikr se alag hokar, ha- 
mare dil farig aur bekhatke rahen. 
Beshakk har ek ke liye koi chhipí 
jagah aur khilwat ká makán muná- 
sib hai, jahan roz roz, do tin bar, 
insán se chhipkar, Khuda se apna 
hál arz kare.—Dekho Mati 6: 6. 

2 aur 5. In mugámon se Masih ká 
jalal kya hi záhir hota hai. Kisí 
nabi ka aisa jalál na thá, balki sab 
se bare nabí us ki khidmat men 
hazir áe, aur unhen sunákar, Khu- 
da Bap ap kahtá hai,ki “Yih mera 
pyara Beta hai, jis se main khush 
hún, tum is ki suno.” 

3. Masih ki maut sab murda aur 
zinda imandaron ko nih4yat aziz aur 
kamal margúb hai. Músá aur Iliyás 
isi ki bábat us se bdten karte the, 
jaisa ki Laka men likhá hai, 9: 31. 
Firishte bhi is ka hal daryáft karne 
ke mushtaq hain.—1 Pat. 1: 12. 

7. Agar Yisú hamáre sath ho; to 
kisi bát ká dar nahin hai. 

3. Imándár is dunyá i fani se 
guzarkar, maut ke bad jite rahte, 
aur jalál men khushnúd hain. Chu- 
nanchi Musa aur Iliyás us waqt nae 


re, aur apne waste unhen de. 


sir se paidá nahin hie, magar bi- 
hisht se áe, aur bihisht ko laute. 
Pas jo un ka hál hai, wuhí aur 
imandaron ka hal bhi samjha chá- 
hiye. 

3. Jo mominin bihisht men pa- 
hunche hain, wuh is dunya ke 
muamilon se bhi kuchh wáqif rahte 
honge. Malim hota hai, ki Musa 
aur Iliyds jante the ki Masih ki 
maut ab nazdik hai. Is se gumán 
galib hai ki bihisht ke log ápas ki 
jan pahchán bhi rakhte honge. 

5. Ma bap ko chahiye ki apne 
larkon ki khushi aur bihtari ki fikr 
aur talash rakhen, aur jab wuh bimar 
hon, to sihat ke liye duá mangen. 

14—18. Ma bap ki imandari aur 
dua karná, un ke larkon ke haqq 
men bahut faide ka bais hai. 

20. Beimani se bara harj hai. 
Jis ká ímán nahin, ya kamzor ho, 
wuh dindari ke kis kam men sar- 
sabz aur kámyáb hogá P 

21. Imán ko barhane ka taur 
samajh lo. Dua mángná, nafs-kushí 
karna, roza rakhna, wagaira, yihi 
taur hai. [man ek dilpasand paudhá 
hai, jo jangali khudrau darakhton 
ki tarah nahin, balki ánsúon ke 
pani se sincha jata, aur jan ke sath 
hifazat kiya jata, aur bagair tasir Af- 
tabi Sadaqat ke, phal nahin lata hai. 

23. Masih ki maut se gamzada 
honá wajib hai, kyúnki wuh bahut 
sakht aur dardnák, aur hamare hí 
gunáhon ke waste thi. Báwajúd 
is ke khushi bhi karna cháhiye, ki 
is maut se hamen naját hasil húí. 
Pas yahan gam aur khushi donon 
ka mugám hai. 
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XVIII BAB. 
1 US waqt shágirdon ne 
Yisú pás áke us se 
púchhá, ki Asmán kí badshá- 
hat men sab se bará kaun hai ? 
2 Yisú ne ek chhotá larká 
buláke, un ke bich men khará 
kiyá, 
XVIII BAB. 
KHULASA. 
Apne skágirdon ke sámhne Masih 


ka ek chhote larke ko, bataur na- 
mine ke, pesh karná, kiis tarah 
masim aur farotan honá chahi- 
ye, 1—6. Agarchi hath yd páon 
ko kdtne, yd dnkh nikdlne pare, 
tau bhí thokaron se khabardár 
raná chahiye, 1—9. Chhoton 
ko hagir na jánne kí nasthat, 
kyúnki Khuda un kí khabar letá 
hai, 10—14. Jo kot bhai, kisi 
ká gunth kare, us se kyd salúk 
karnd chahiye, is ká baydn, 15— 
20. Aur kitni bdr use mudf 
karná cháhiye, is kt gintí aur 
tamsil, 21—35. 


§ 79. Shagirdon ki ápas men 
` takrár, ki kaun sab se bará haj. 
Yisú ki farotant, bardasht, aur birá- 
darána muhabbat ke liye nasihat. 
Kafarndhum men. 


Mati. | Mark. ( Luk. 

18: 1-3519: 33-50/9: 46-50 

1. Asmdn ki bádsháhat men sab 
se bard kaun hai? Asmdn kt bád- 
sháhat ke thik mane wuh rúhání 
aur rabbáni badshahat, ki jis ka 
shurú yahán se, aur kamal bi- 
hisht hai. Magar Yahúdí samajh- 
te the, ki Masih jab áegá, wuh ek 
dunyawi badshahat, khass Yahddi- 
on ke waste muqarrar karegá, aur 
shágirdon ne bhi ab tak is khiyál i 
bátil se khalásí na pai thi. Markas 
(9 : 34) likhta hai, ki ráh men we 
ek dúsre ke sáth bahs karte the, 


Yúhan. 


ki ham men se bará kaun hat, aur 


MATT 18: 1—4. 


3 Aur kahá, Main tum se 
sach kahtá hún, Agar tum 
log tauba na karo, aur chhote 
larkon ki mánind na bano, to 
ásmán ki bádsháhat men har- 
giz dákhil na hoge. 

4 Pas, jo koi ap kois bach-. 
che ki mánind chhotá jane, 


Masih ne púchhá, ki tum kyd bahs 
karte ho 2 Luka (9: 47) likhta hai, 
ki Yisú ne un ke dilon ke khiyál 
daryáft kiye, tau bhi malúm hota 
hai, ki us ne itná hí púchhá, aur 
kuchh ziyada na kaha. Shagirdon 
ne yih jankar ki Masih se hamare 
khiyal chhipe nahin hain, us se go- 
jé yih púchhá, ki ham jánte hain, 
i tú ek bádsháhat muqarrar kare- 

gá. Khair jab tú takht par julús 
farmáe, tab ham men se bará, yane 
wazir í azím kaun hogá P 

2, 3. Agar tum tauba na karo, 
Yunani zuban men satrdfete,—yane 
agar tum na phiro. Asl nane yih 
hain, ki agar tum aise khiyál i bá- 
til ko na chhoro, aur chhote larkon 
ki manind lá-tama, aur beparwá na 
bano. Yane agar tum yih hawas 
rakho, to bare hone ka kya zikr, 
tum us bádsháhat men dakhil bhi 
na hoge. Aur chhote larkon ki má- 
nind na bano. Chhote larkon ki 
khassiyaten aksar yih hain :— 

1. Alí mizáj nahin hote :—bhole 
bane rahte. 

2. Farotan hain. 
aur garúr nahin karte. 

3. Nasihat ke muhtaj hain, aur 
hidayat mante. 

4. Má bap ke tabi rahte. 

5. Apni aql par ghamand nahin 

art 


Wuh fakhr 


e. 

Yihí miz4j Masih apne logon 
men cháhtá hai. Ali damag, aur 
magrur, aur sarkash, aur khudgaraz, 
yih Masih ki badshahat ki rajyat, 
yane us ke logon ke shumár men 
nahin ho sakte. 

4. Sab se bard hai, yane us ki 


MATY 18: 5—9. 


wuhi ásmán ki bádsháhat men 
sab se bará hai. | 

5 Aurjo koí mere nám par, 
aise bachche ki khátirdárí 
kare, meri khátirdárí kartá 
hai. 

6 Par jo koi in chhoton 
men se, jo mujh par ímán 
late hain, ek ko thokar khi- 
lawe, to us ke liye yih bihtar 
hai, ki chakki ká pat us ke 
gale men bándhá jawe, aur 
wuh bich samundar men 
dubáyá jae. 

7 T Thokar khilánewálí 
chízon ke sabab dunyá par 
afsos hai: ki thokar khiláne- 
walt chizon ká áná zarúr; par 


dindari sab se ziyada, aur wuh 
Khuda ki nazar men sab se bara 
hoga. 

5. Atse bachche kt, wg. Yane 
mere kisi imandar ki, jis men hí 
bachche ká sá mizaj hai, mere nám 
par, yane mere sabab, aur meri mu- 
habbat se, aur is waste ki wuh meré 
hai, jo kot khdtirdart kare, wuh 
meri khátirdárí kartd hai, is waste 
ki main apne logon ke sath shámil 
hún, aur jo koi un se kuchh kartá, 
wuh mujh se bhi karta hai. 

6. In chhoton men se, yane mere 
sachche shagirdon men se,—jin ka 
mizaj chhote larkon ki mánind hai. 
Æk ko thokar khildwe. Kharbar 
rah men jo koi bekhabar chale, wuh 
aksar thokar kháegá, aur kabhi ka- 
bhi girega bhi. Isi tarah Masih ke 
ímándáron ki rah men thokaren, 
yane gunáh karne ke mauge aur 
wasile bahut se hain; yih baze wuh 
rah ke patthar hain, jo hamesha se 
pare hie, aur baze jo dushmanon 
ke hath se dale gae hain. Masih 
kahta hai, ki kisi imandar ko war- 
galana, ya nek rah se rokna, yih 
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afsos us shakhs par, jis ke 
sabab thokar lage. 

8 Agar terá hath, ya tera 
panw tujhe thokar khiláwe, 
use kát dal, aur apne pás se 
phenk de: kilangra yá tundá 
hokar zindagi men dakhil ho- 
na tere liye us se bihtar hai, 
ki do hath yá do pánw hote 
hamesha ki ág men dala jawe. 

9 Aur agar teri ánkh tujhe 
thokar khilawe, use nikál dal, 
aur phenk de: kyúnki kana 
hokar zindagí men dákhil hona 
tere liye us se bihtar hai, ki 
teri do ánkh hon, aur tú 
jahannam ki ág men dala já- 
we. 


niháyat khatarnák kam hai, aur 
bihtar hota ki aisá 4dmi, is kam ke 
karne se peshtar mar jata. 

Chakkt ká pdt. Yih masal hai. 
As] zubán ko dekhne se malúm ho~ 
ta hai, ki yih chakki, (Yúnáni men 
mulos onikos) hath se nahin, magar 
gadhe ke zor se chalti thi, yane un 
chakkion se jo hathon se ghumáí 
játí hain, bahut bari. Aisi chakki- 
an gale men bandhkar, Yunani aur 
Suryani, aur Rami log baze qusúr- 
waron ko sazá dene ke liye, pani 
men dubá dete the. 

7—9. In ayaton ka matlab yih 
hai, ki thokaron ka ana zarúr hai. 
Agar bahir, yane gair logon se yih 
thokaren khilai jaen, to afsos, un 
thokar khilanewalon par. Yih sat- 
win áyat ka khulasa ho chuka; aur 
athwin, nawin ayaton ki murad 
yih hai, ki agar yih thokaren bhitar 
hi, yane tumhare dilon se paida 
hon to un ko dúr karo; nahin to 
wuh tumhari halakat ka bais hongin. 
Hath yá pdon ka kátná, aur ánkh 
ka nikálná, yih sirf ek muhawara, 
majazi taur par hai; aur matlab 
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men se kist ko náchiz na 
jáno; kyúnki main tum se 
kahtá hún, ki smán par un 
ke firishte mere ásmáni Báp 
ká munh hamesha dekhte 
hain. 

ll Kyúnki Ibn í Adam 
áyá hai, ki,khoe húon ko 
dhúndhke bacháwe. 

12 Tum kya samajhte ho? 
agar kisi shakhs ke pas sau 
bher hon, aur un mense ek kho 
jae, ky& wuh ninnánave ko 
na chhoregá, aur paháron par 


yih, ki koi chiz jo gunah ka bais ho, 
agarchi hath ya paon, ya ankh ke 
barabar aziz ho, tau bhi apni taraf 
se dúr karna zarúr hai. Aur Masih 
ki murád yih nahin, ki koi haqiqat 
men kana hokar, aur isi sabab se, 
zindagi men dákhil hogá, magar yih 
ki agar aisá hona pare, tau bhi ha- 
lákat se yih nihayat bihtar hai. 

10, 11. In chhoton men se kist 
ko náchíz na jáno. Yane meri bad- 
shahat ke logon ko, jo mizaj men 
chhote larkon ki manind hain. Ya- 
han do sabab batae gae hain, ki un 
ki hiqárat na karna chahiye. Pah- 
le.—Firishte un ke khidmat-guzar 
hain. Pas un ki qadr bari hai, aur 
unhen haqir karná bahut khatre ka 
mugám hai, kyúnki yih firishte 
Khuda ke pas rahte, aur un ki sifa- 
rish ke liye taiyar hain. Dúsre.— 
Masih áp unhen bachane ko Aya, 
aur un ke waste yih mihnat aur 
musibat uthakar, zarur un ki taraf- 
dari karegá. Un ke firishte. Ba- 
ze gumán karte hain, ki har ek 
ímándár ká ek khass khidmatguzár 
muháfiz firishta hai, aur Masih ke 
zamane men Yahúdí log albatta yi- 
hi guman karte the; lekin Masih 
yih nahin kahta hai, ki har ek ká 
koi khass firishta hai, magar yih ki 
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jáke, us khoí hut ko na dhún- 
dhegá ? 

13 Aur agar aisá ho, ki 
use páwe, main tum se sach 
kahtá hún, ki wuh us ke 
sabab un ninnánave se jo 
kho na gai thin, ziyáda khush 
hogá. | 

14 Isf tarah tumháre Bap 
kí, jo ásmán par hai, marzí 
nahin, ki in chhoton men se 
koi halák howe. 

15 { Phir agar terá bhai 
terá gunáh kare, já, aur use 
akele men samjhá ; agar wuh 


firishte mere logon ki khidmat kar- 
te, aur un ke nigahbán aur madad- 
gar hain.—Dekho Ibr. 1: 14. 
“ We khidmatguzár rúhen hain.” 
Mere ásmání Bap ká munh hame- 
sha dekhte hain. Yih ek muhawa- 
ra, jo dunyáwí baton se ilága rakhta 
hai. Jo naukar badshah ki khass 
huzúrí men rabte, aur us ka munh 
dekhte hain, wuh bara rutba aur 
ikhtiyár rakhte hain, aur un ki dos- 
ti aur sifarish se bahut kám nikal 
sakta hai. Isi tarah firishte izzat- 
dár aur ikhtiyárwále aur Khuda ke 
aziz hain. Is liye imandaron ki 
hiqárat na karná cháhiye. 

12—14. Phir tamsil ki rah se 
bhi wuh záhir kartá hai, ki unhen 
hagir na jánná cháhiye, chunanchi 
Khudáwand ne apne khoe hue logon 
ko jaisá koi garariya apni bheron ko 
dhúndhtá, waisá hi goyá gunah ke 
paháron par dhúndhá hai, aur un- 
hen pakar bahut khush hua, aur is 
ke bad wuh unhen bahut aziz janta 


hal. 

15. Terá bháí. Masih kháss ap- 
ne hi logon se yih kahta hai. Bhat 
se murad [sai bhai hai. Terá gu- 
nth kare, yanekisi bat men tera nuq- 
san aur hadi kare. Akele men sam- 
ghd. Shariat men bhi yihi hukm 
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Aya. ki mánind bedin, aur mahsul- 

16 Agar wuh na sune, to | lenewále ke barábar ján. 
ek yá do shakhs apne sáthle,| 18 Main tum se sach kahta 
taki har ek bát do yá tin ga- | hún, Jo kuchh tum zamin par 
wáhon ke munh se sabit ho. | bándhoge, ásmán par bándhá ' 

17 Agar wuh un ki na|jáegá: aur jo kuchh tum za- 
mane, to kalísyá se kah :| mín par khologe, 4sman par 
agar wuh kalísyá ko bhi na | kholá jáegá. 
hai. Ahb. 19:17. Aisa karne se 
yih faide honge :— | 

1. Ki qusúrwár ko asl hál bayán 
karne ká mauqą mile, kyúnki kabhi 
kabhi jab koi samajhta hai, ki me- 
re bhai ne mera qusúr kiya, is par 
wuh gusse men ata, aur layne ko 
taiyar hota hai; aur is ke barkhilaf 
agar wuh apne bhai ke pas jata, aur 
haqiqat í hál daryáft kartá, to kuchh 
qusúr na pátá, yá bahut thorá, aur 
usi waqt mel ho játá. 

2. Agar us ne qusúr kiyá ho, to 
igrár karne, aur muafi chahne, ya 
iwaz dene ka mauqa is tarah use 
milega. 

3. Agar us ke qusúr se kuchh 
díní har} hua ho, to is hál men us 
ke pas jane se, samjhane ká ach- 
chhá mauga milega, taki wuh tau- 
ba kare, aur jahan tak ho sake, us 
harj ko mitá de. Apne bhdi ko 
pdyd ; yane use dindari ki rah par 
pher laya, aur apna dost kar rakha 
hai. | 

16. Ek do shakhs apne sdth le. 
Pahle, ki wuh un ki shayad sune- 
gá, aur jhagra is taur se mit jaega: 
aur Dusre, agar na sune, to yih 
kalisyé ke samhne gawah honge. 
Musa ki sharíat men do yá tin 
gawahon ka aise hál men dastúr 
tha.—Istis. 19: 15; 2 Karint. 
13: 1; Yúhan. 8: 17. 

17. To kalísyá se kah. Kalisya 
ke mane, jamáat, (Dekho Tafsir i 
Mati 16: 18) aur chúnki Masih | 16: 19. Yih baten wuh apne bá- 
kháss apne logon ko yih nasihat | rah rasúlon hi se kahta hai, jaisa 
kartá hai, to yahan kalisya se mu- | ki áge us ne Patras se kaha tha. 


rad Masthi jamdat hai, aur aya 
yih faryád tamam kalísyá ke sámh- 
ne lana chahiye, ya sirf kalisya ke 
afsaron ke age, yih is ayat se thik 
daryaft nahin hota; lekin gumán 
galib hai ki sirf afsaron ke sámh- 
ne lanachahiye; kyúnki, Pahle, 
afsar tamám kalisya ke gáim-mu- 
gám hain, aur jo kuchh un ke 
samhne ata, wuh goyá kalisya 
ke samhne ata hai. Dzusre.— 
Aglab hai, ki Masih, jo mujmilan 
kalísyá ká zikr karta hai, wuh Ya- 
húdíon kí kalisyá se ishára hogá, 
aur yih tahqiq hai, ki un kí ja- 
máaton men das panch sanjida aur 
azmudakar ádmí, Presbútarví ná- 
me, yane buddhe, kalísyá ka bando- 
bast, panchayat ke taur par karte 
the. Agar wuh kalisya ko bhi na 
máne, to wg. Jab tum ne yih sab 
kiya, aur tau bhi us ne na mana, 
to tum bequsúr hoge. Tab tum 
us ko bhai na samjho. Mahsil 
lenewále ke bardbar ján. Ahli 
Yahúd Rúmion ke tasallut se ba- 
hut náráz the; is waste aksar koi 
achchhá aur dindar Yahúdí un ki 
hukúmat men uhda gabúl nahin 
kartá thá. Is hál men jo tahsili 
ke kam par muqarrar hie, wuh 
aksar luchche, aur zálim aur be- 
din the, yahan tak ki un ka nam 
bedini men mashhúr ho gaya tha. 

18. Jo kuchh tum zamin par 


teri sune, tú ne apne bhai ko | mane, to us ko gair-qaumwále 
| 
bdndhoge, wg. Dekho Tafsir i Mati 
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19 Phir main tum se kahtá 
hún, Agar tum men se do 
shakhs zamin par kisi bát ke 
liye mel karke dud mángen, 
wuh mere Bap ki taraf se, jo 
ásmán par hai, un ke liye 
hogí. 

20 Kyúnki jahán do yá tín 
mere nám par ikatthe hon, 
wahan main un ke bich hún. 


(16: 19.) In ka matlab yih hai, 
ki jo kuchh kalisyaé ke bandobast 
aur árástagí aur tartib men tum 
Rúh-ul-Quds ki hidávat se karo- 
ge, wuh Khudá ko manzúr hogá, 
aur wuh us par goyá apní sahíh 
aur muhr karegá. Pas yih kalám 
sirf rasúlon se iláqa rakhtá hai, 
aur ham logon se nahin ; kyúnki 
ilham ke sabab, wuh galati se mah- 
fúz rahe, aur ham log aksar dho- 
kha kha jate hain. 

19. Phir main tum se kahtá 
hin, Agar tum men se do shakhs 
wg. Malúm hota hai, ki yih ayat 
do pichhli áyaton se ilaqa rakhti 
hai. Sattrahwin ayat ki murád yih 
hai, ki sarkash ádmí ko kalisya se 
nikalna cháhiye, aur atharahwin 
áyat se yih matlab nikalta hai, 
ki kalisya ká bandobast aur árás- 
tazi, aur kalisya ke logon ko qa- 
bil karne aur nikálne ka ikhtiyar, 
yih tum rasúlon ke hath men hai. 
Phir is unniswin áyat men wuh 
goya yih kahta hai, ki is kam ke li- 
ye tum sabhon ka hazir honá zarúr 
nahin. Agar sirf do tin milke 
dua mangen, to Khuda tumhari 
sunegá, aur hidayat karegá, ki tum 
kalísyá ke bandobast men bhúl 
chúk se bachoge.—Dekho Aamal 1: 
14—26 ; aur 15: 1—29. Yih wada 
rasúlon hi se, kalisya kí tartíb 
ke liye iláqa rakhta hai, aur iman- 
. daron ki mamúli duáon se nahin. 
Albatta aur wade un ke waste to 
hain, aur yih bhi sach hai, ki wuh 
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21 T Tab Patras ne us pás 
ake kaha, Ai Khudawand, 
agar meré bhai merá gunáh 
kare, to main use kitni marta- 
ba muáf karin? sát martabe 
tak ? 

22 Yisú ne use kaha, Main 
tujhe Sát martabe tak nahin 
kahta, balki Sattar ke sat 
martabe tak. 


dua, jab iman ke sath ho suni jáe- 
gi, magar yahan is ka zikr nahin. 

20. Kyúnki jahán do vá tin, wg. 
Yih shayad 4mm wada, yane sab 
ímándáron ke liye hai, aur sirf 
rasúlon ke waste nahin, aur is ka 
matlab saf yih hai, ki Masih ap- 
ni Ulúhíyat ki qudrat se dua kar- 
newalon ki jamaat men maujúd 
hokar, un ki sunta hai. Aur is 
men us ki Ulúhíyat ki sáf dalíl 
hai, yane un ke waste jo Injil ko 
Kalám-Ulláh jante hain. Chunán- 
chi tamam dunya men us ke log 
bahut mutafarriq jagahon men 
ek hi waqt ikatthe hote hain, aur 
tau bhi wuh un ke darmiyán mau- 
jad hota hai. Pas jo aisa hazir o 
nazir ho, wuh Khuda hai. Kya hi 
tasalli ki bat yih hai! ki hamárá 
ikatthá honá, aur dua mángná be- 
faida na thahrega. Agarchi ham 
sirf do tin milkar jama hon, tau 
bhi Masih hamare sath hogá. 

21, 22. Yih Patras ká sawál shá- 
yad pandrahwin ávat se ilaga rakhta 
hai. Masih ne wahan kaha thá, 
ki Agar koi bhai tumhárá gunáh 
kare, to jakar use khilwat men 
dekhna, aur us se hatt-al-maqdúr 
mel karna chahiye. Is se yih na- 
tija nikalté hai, ki use muaf bhi 
karná lazim hai. Pas Patras ptichh- 
tá hai, ki kitni bar muáf karná 
chahiye. Kya Sat martabe tak ? 
Yahúdí alim sikhate the, .ki tin 
dafa qusurwar ko muaf karna cha- 
hiye. Patras ne is shumar ko dina 
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23 Is liye ki ásmán ki 
badshahat ek bádsháh ki má- 
nind hai, jis ne apne logon se 
hisáb lene cháhá. 

24 Jab hisáb lene lagá, ek 
ko us pás láe, jis se us ko das 
haz4r tore páne the. 

25 Par is waste ki us pas 
kuchh adá karne ko na thá, 
us ke khudáwand ne hukm 
kiya, ki wuh aur us ki jorú,aur 
us ke bal bachche aur jo kuchh 
us ká ho, bechá jáwe, aur qarz 
bhar liyá jáwe. 

* 26 Tab us naukar ne girke 


balki is se bhí ziyáda kiyá, aur 
púchhá, ki kyá yahén tak ham 
muáf karen ? Sattar ke sát mar- 
tabe tak. Mane yih hain, ki ham 
apna muáf karná kisí shumár par 
munhasar na rakhen, balki jahán 
tak wuh muáf mángtá jáe, wahán 
tak ham muáf karen. Muáf máng- 
ná us par farz hai, (Lúká 17: 4,) 
aur muáf karná ham par. Aur 
agar wuh is se inkár kare tau bhi 
hamen us se kina aur dushmani ki 
ijazat nahin, magar is ke baraks 
mihrbani, aur neki se sulúk karen, 
aur us ke waste duá mangen. (Luka 
10: 30—37. 

23—35. Yih tamsil sikhati hai, 
ki ham kis taur, aur kis sabab se 
apne qusúrwáron ko muáf karen, 
aur agar muáf na karen, to Khuda 
ham se kya sulúk karegá. 

23. Asmdn kí bádshákat,—yane 
- kalísyá.. Matlab yih hai ki Khuda 
apni kalísyá ke logon se aisa sulúk 
karegá jaisá is badshah ne apne 
naukar se kiyá. Apne logon,—yane 
apne ahlkaron se. 

24. Das hagár tore. Torá asl men 
talanton hai. Qadimon se daryaft 
hota hai ki ek talanton 3000 siql 
ká, aur siql ek rupae ke qaríb 
tha, Is hisab se ek tore men 3000 
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use sijda karke kaha, Ai khu- 
dawand, sabr kar, ki main 
terá sárá qarz adá karúnsá. 

27 Us naukar ke sáhib ko 
rahm áyá, aur use chhorkar 
qarz use bakhsh diyá. . 

28 Us naukar ne nikalke 
apne sáthí naukaron men se ek 
ko páyá, jis par us ke sau dínár 
áte the ; us ne us ko pakarkar, 
us ká galá ghonta aur kaha, 
Jo merá átá hai, mujhe de. 

29 Tab us ká sáthi naukar 
us ke pánw par girá, aur us 
kí minnat karke kahá, Sabr, 


rupae húe, aur das hazár toron 
men tín karor. Yih shakhs kisi 
súbe ká hákim húá hogá, jis ne ap- 
ne įláqe kí ámadaní kai Þaras se dabá 
rakhi, aur badshah ke khazáne 
men dákhil naki thi. Isi tarah 
bádsháhí qarz us par niháyat barh 
gayá, aur matlabis bare qarz se 
yih hai, ki ham log Khuda ki dar- 
gah men behadd gunahgar hain, 
yahán tak ki ham kisi tarah yih 
qarz ada nahin kar sakte. 

25. Músá ki shariat ke bamújib 
is tarah ka bechna jaiz tha, yane jab 
tak qarz ada na ho.—Dekho 2 Sal. 
4:1; aur Ahb. 25: 39—46. Aur 
bádsháh, Yahudi ho, ya koi aur, , 
aksar aisá kiya karte the. | 

27. Is áyat se Khudá kí rahmat 
záhir hotí hai. Yane jab hamárá 
girgiráná us ke kán tak pahunchtá 
tab wuh apne niháyat fazl se hamá- 
re sab qarz, yane gunáhon ko muáf 
kar deta hai. 

28, 29. Khuda ka rahm to de- 
kha, ab insán ka zulm dekha 
chahiye. Is shakhs ne jis ka qarz 
muáf ho chuká, apne ek sáthí nau- 
kar ko páyá, jis par us ke sau dinar, 
yane ek thorá sá qarz,—gqarib 28 
rupae ke, átá thá. Us ka gala ghon- 
ta, aur kaha, ki jo mera ata hai mu- 
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kar, ki main sab ada karún- 
gá. 

: 30 Par us ne na mana, 
balki jake use qaidkhane men 
dala, ki jab tak qarz adá na 
kare, qaid rahe. 

31 Us ke sáthí naukar yih 
májará dekhke nihayat gam- 
gin hue, aur jakar apne kha- 
wind se tamám ahwál bayán 
kiya. 

32 Tab us ke kháwind ne 
use bulákar us se kaha, ki Ai 


jhe de; aur us ke girgirane par 
kuchh taras na kháyá, balki qaid- 
kháne men dálá. 

30. Khudá ko kuchh hájat nahin 
hai, ki ham us ko kisi bát kí ittila 
den, kyúnki wuh sab halat se wágif 
hai; tau bhi us ke log apni duáon 
men us ke huzúr, sab báten bayán 
karte, aur dunyá ke zulmon ke 
sabab faryadi hote hain. 

32. Ai sharir chákar. Peshtar 
us ke malik ne yih sakht bat nahin 
kahi thi. Aisa niháyat qarzdár ho 
jana bahut bura to tha, magar us 
ki sharárat khass isi bat men sábit 
húí ki rahm pákar us ne rahm na 
kiya. | 

34. Yane jo apne bhai ko muáf 


nahin karte Khuda unhen Shaitan. 


ke supurd kar dega, aur jahannam 
men dálegá. Lekin shayad koi ka- 
he ki us ka qarz to muaf ho chuka 
tha, phir kyún pakrá gayaP Is ka 
jawab yih hai, ki tamsil, agarchi 
Khuda ki baton ko sáf khol detí, 
aur dil par muassir, aur yád men 
rahti hai, magar insan ke hal se, 
muwafiqat rakhne ke liye, aksar us 
. men aisi baten hain jo Ilahi sulúk 
se kuchh tafawat rakhti hain. T'au 
bhi is ká asli matlab samajhna 
mushkil nahin hai. Jab koi shakhs 
zahiran Masih ke pas ata, aur us ki 
kalisya men shamil hota hai, tab 
zahir men us ke gunah bakhshe 
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sharir chákar, main ne wuh 
sab qarz tujhe bakhsh diya, 
kyúnki tú ne meri minnat 
ki: 

33 To ky& lázim na thá, 
ki jaisá main ne tujh par rahm 
kiyd, tú bhi apne ham-khid- 
mat par rahm kartá ? 

34 So us ke kháwind ne 
gussa hoke us ko dároga ke 
hawále kiya, kijab tak tamám 
qarz adá na kare, qaid rahe. 

85 Isí tarah mer& ásmání 


gae; lekin is ke bad agar wuh Ma- 
síh ki marzí ke mutabiq na .chale, 
aur khásskar is hukm ko na máne, 
to kalisy4 se nikálá jáegá, kyúnki 
us ne 4p ko yún záhir kiya hai, ki 
na Masih men, na us ki naját men 
kabhi sharik húá thá. Pas us ka 
hál jaisá bedini men tha waisa hi 
bana raha, balki wuh aur bhi ziya- 
da gunahgar thahar gaya. 

Jab tak tamdm qarz adá na ka- 
re, qaid rahe.—Yane hamesha, 
kyúnki yih qarz behadd, aur hargiz 
ada nahin ho saktá tha. Maslan, 
agar koi kahe, ki jab tak Ganga 
sikh na jae, tab tak main tujhe na 
chhorúngá, us ka matlab yih hai, 
ki main kabhé na chhorúngá. Isi 
tarah ham par yih gar; behadd 
hai, aur agar Khuda us ka hisáb 
le, to ham kabhi na de sa- 
kenge. 

35. Ist tarah,—yane jis tarah is 
bádsháh ne apne naukar ko saza di, 
usi tarah Khuda is hukm ke udúl 
karnewalon ko jahannam men dále- 
gá. Is tamsili nasihat ká khulasa 
yih hai :— Pahle, ki hamare gunáh 
beshumár hain. Dúsre, ki Khuda 
unhen bakhshtá hai. Tísre, ki jo 
hamáre qusúr koi dini bhai karta 
hai, wuh un qustron ke banisbat 
jo Khuda ke huzúr men ham karte 
hain, chhote hain. Chauthe, ki un- 
hen muaf karná niháyat zarúr hai, 
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Bap bhi tum se karegá, agar 
har ek tum men se apne bháion 


aur roz roz apni duaon men ham ko 
kahná chahiye, ki tu hamáre qusúr- 
on ko muáf kar, ki ham bhí apne 
qusúrwáron ko muáf karte hain. 
Padnchwen, ki agar ham muáf na 
karen, to Khuda ham se bahut na- 
raz hogá, aur hamen sazá degá.— 
Dil se, yane na sirf zaban se, balki 
hagiqatan ; chunanchi apne bhai ko 
aisa pyar karen, aur us se aisá su- 
luk rakhen, ki goya us ne hamárá 
qusúr kiya hi na tha. 


FAIDE. 


1. á. Ham yahán se síkhte hain, 
ki Masih ki kalísyá men bhí izzat 
aur namwari dhundhna aur apna 
darja barhane ki koshish karná, 
yih sab ho sakta hai. 

3. Dindari men farotan{ zarúr 
hai. Agar koi farotan na ho, to 
wuh Masih ka shagird nahin. 

4.-Jo sab se ziyada dindar hai, 
wuh sab se ziyada farotan hogá. 

6. Masih ke chhoton ko hagir 
janna, ya un ka nugsán karná, aur 
khasskar un ko imtihan men phan- 
sana, yih bara khatarnak kam hai. 

7. Phansánewále is dunyá men 
bahutere hain; aur wuh is kam 
men hoshyar aur sargarm hain; 
lekin un par afsos ! 

8, 9. Apne sab se ziyáda azíz 
gunáhon ko chhor dena zarúr hai, 
nahin to jahannam men khinchenge. 

10. Masih ke log mahfúz rahte 
hain, kyúnki firishte un ke dost 
aur muháfiz hain, aur yih firishte 
Khuda ke muqarrab hain. 

11. Phir Masih ke log mahfúz 
hain, is waste ki Yisú unhen 
dhúndhne aur bacháne ko aya, aur 
itni mihnat un ke waste uthakar, 
kya phir gaflat se chhor dega ; aur 
kya koi unhen us ke hath se chhin 
saktá hai? Kabhi nahin.—Dekho 
Yúhan. 10: 27, 28. 

' 15. Jab kisi bhai ne hamara qu- 
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ke qusúr dil se muáf na kare- 
gá, 


sur kiya ho, to pahle us ke pás já- 
kar use khilwat men samjhana farz 
hai, aur jab tak ham ne yih na ki- 
ya ho, tab tak aur kisi se na kahna 
chahiye. l 

15—17. Jis tarah se apne qusúr- 
waron ke sath salúk karná cháhiye, 
yih in áyaton se záhir hai, aur jo koí 
aur kisi rah ko ikhtiyár.kare, wuh 
Masih ke hukm ke barkhilaf.chalta 
hai. Lekin kitne log aisáhí karte 
hain, vane agar kisi ne un ká gusúr 
kiya ho, to fauran jákar auron se 
bakte phirte, aur dushmani ki rah 
se bát ko barháte hain, yahán tak 
ki qusúrwár bhi apne qusur ki bad. 
li hui strat na pahchan sake. Khair 
jo aisá karte hain, wuh bure chor 
hain, kyúnki mal ki chorí bhar di 
Játi hai, magar neknami ki chorí 
kis tarah bhari jae? kyúnki us ka 
badal nahin hai, aur aise choron ko 
kya hí sazá milegi! Aur zahir hai ki 
yih rah, jo Masih ne batlai, wuh har 
ek bhai ke waste hai, magar adalat 
karne ke waqt hakimon aur wáli- 
dain, aur buzurgon, aur kalisyé ke 
afsaron ke waste nahin hai; chu- 
nánchi kisi bhai ne qusúr kiya ho, 
aur wuh muaf mange, to dil se use 
muat karna lazim hai, tau bhi sha- 
yad us ka gusúr aisa ho, ki kalisya 
ke afsaron ko munasib thahre, ki 
us kosaza den, to dena cháhiye; 
magar yih sazá dushmaní kí ráh se 
nahin, sirf us ke aur auron ke fáide 
ke waste hogí. 

20. Dua mangne men kya hi di- 
lása Masih deta hai ! 

20. Masih ki Ulúhíyat ka yih 
nishán hai, chunanchi jo is wade ko 
pura kar sakta, aur hazaron jagah 
ek hi waqt hazir ho saktá hai, wuh 
makhlúq nahin. 

22. Apne bháíon ko muáf karne 
men ham kabhi na thaken; aur jab 
ki ham aisá karen, to goyá Khuda 
ke muwatiq karte hain. 
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XIX BAB. 
1 A UR yún hua, ki Yisú, 
- jab us kalám ko tamam 
kar chuká, Galil se rawána 
hua, aur Yardan ke pár Ya- 
hudiya ki sarhadd men aya; 


23. Ek hisáb ká din hogá. 

24. Ham Khuda ke nihayat qarz- 
dar hain, yahán tak ki ham kabhi 
de nahin sakte; lekin Masih ne 
kafára dekar hamara qarz ada kiya 
hai, aur us ke wasile se ham bach 
sakte hain. 

26. Jab ki ham ne gunáh kiya, to 
Khudá se minnat karná munasib 
hal. 

27. Jo minnat karenge, Khuda 
un par rahm karega. 

28. Khuda ki rahmat se ham yih 
talim paen, ki auron par zulm na 
karen. 

34. Auron ko muaf karna, yih 
na sirf ham par farz hai, balki is 
men hamárá bará fáida bhi hoga. 
' Khudá ek din intiqam legé, aur 
agar ham us ke hukm ke bamújib 
auron ko muáf na karen, to wuh 
zarúr hamen sazá degá. 

35. Afú karná na sirf zabáni, 
balki dil se cháhiye. 


XIX BAB. 
KHULABA. 


Masih ká bímáron ko chungá kar- 
ná, 1, 2. Farísíon ká sawdl ta- 
lág kí bdbat, aur jo shádí ke 
nugsdn kt bábat us ke shágirdon 
ne kahd, us ká jawab, 3—12. 
Chhote larkon ko us kd, muhab- 
bat se gabúl karná, 13—15. Ek 
jawdn ko hiddyat, ki kis tarah 
hamesha ki gindagt pde, aur 
kamal tak pahunche, 16—22. 
Masih ká yih baydn, kt daulat- 
mand kd dsman kt bádsháhat 
men dákhil hond kaisá mushkil 
hai, 23—26. Aur jin logon ne 


MATT 19: 1—3. 


2 Aur bari bhir us ke pi- 
chhe ho li; aur us ne unhen 
wahan changá kiya. 

3 8 Aur Farísí us kí áz- 
máish ke liye us pas áe, aur 
us se kahá, Kya rawá hai, ki 

us ki pairawt men apnd sab 


kuchh chhor diyd hai, un ke li- 
ye bare ajr ká wuda, 21—30. 


§ 94. Yisú ká Yardan pár jana, 


; aur bahut logon ká us ki pairawi 


karna. Sabt ke din ek natawan 
aurat ko changá karná. Yardan 
ke pás Piríá men. 


Mati. | Mark. Lúk. 
19: 1, 2: 10:1 J18: 10-21 


1. Yardan ke pár Yahidiya kt 
sarhadd men. Yih zamin Yardan 
ke púrab taraf hai, aur Masih ke 
zamáne men Piríá kahlati thi. Ag- 
le dinon men wuh Rúbín, aur Gad 
aur Manassi ke firqon se ábád hut. 
Aglab hai ki Masih Yarúsalam ki 
taraf kisi Td men jaya cháhtá thá, 
aur Sámariya ka rasta kisi sabab se 
nápasand karke, nadi par gaya, aur 
Irího ki rah se Yarúsalam ko rawa- 
na hua. 

§ 104. Talég ki bábat hukm. 


Pirtd. 


Mati. { Mark. 
19: 3-12 10: 2-12 


3. Farision ka irada yih tha, ki 
wuh is ke jawab men apni zaban se 
ap phanse, aur un kí chalaki is 
sawal men yih thi, ki Yahúdíon 
men is muqaddame ki babat do ra- 
en thin; yane baze Rabbi Hillel 
name ke fatwe par amal karte, jo 
kahtá thá, ki Mard apni jorú ko 
kisi gusúr, ya narazi ke sabab 
chhore to jaiz haii—(Dekho Tafsir i 
Mati 5: 31). Aur baze Rabbi 
Shammai ki rae mante, ki 2inakari 
ke siwá, aur koi sabab taláq ka na- 


hin hai. Pas jo kuchh jawab Ma- 


Yúhan. 


Lúk. | Yúhan. 


MATI 


mard har ek sabab se apni 
jorú ko chhor dewe ? 

4 Us ne Jawáb men un se 
kahá, Kyá tum ne nahin 
parhá, ki Khaliq ne shurú 
men unhen ek hi mard aur ek 
hi aurat banáí, 

5 Aur farmáyá, ki Is lye 
mard apne ma bap ko chhore- 
gá, aur apni jorú se milá ra- 
heed: aur we donon ek tan 
honge ? 

6 Is liye ab we do nahin, 
balki ek tan hain. Pas, jise 
Khudá ne jorá, use insán na 
tore. 

7 Unhon ne us se kaha, 
Phir Músá ne kyún hukm 


síh is sawál ká de, wuh in donon 
nen se ek ko zarúr náráz karegá. 

4—6. Masih ne danai aur hosh- 
yari se un ke muallimon ki rae par 
mutawajjih na hokar, Musa ki sha- 
riat, yane Tauret se jawab diya, ki 
donon tarafwále is ko mánte the; 
aur sabit kiya, ki shadi ki auwal 
garaz kya hai. 

Kyd tum ne nahin parhd, Paid. 
1: 27; aur 2: 21, 22. Aur farma- 
yd, ki ist liye, wg. Paid. 2: 24. 
Ís ká matlab yih hai, ki Khuda ne 
auwal ek hi mard aur ek hi aurat 
ko paida kiya, taki un ki nasl Khu- 
da i yih marzi jan le, ki mard 
sirf ek aurat ko rakhe. Apne má 
báp ko chhoregd. Yane apne ma 
bap se ziyada apni jorú se mila rae 
hegá. Masih ki dalil yih hai, jab 
ki mard aur Jorú donon ek hi tan 
hain, to zina ke siwá, Jorú ko kabhi 
na chhorna chahiye. 

Phir Músá ne kyin hukm diyd? 
Dekho Istis. 24: 1, jahán se ma- 
lam hota hai, ki Musa ne yihi ija- 
zat di thi. 

8. Masih manta hai, ki Músá ne 
beshakk yih ijazat di thi, kyúnki 


19: 4— 10. 
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| diyá, ki talág-náma use deke 


use chhor de? 

8 Us ne un se kahá, Músá 
ne tumhárí sakht-dili ke sabab 
tum ko apni jorúon ko chhor 
dene ki ijazat di, par shurú se 
alsá na tha. 

9 Aur main tum se kahtá 
hún, ki Jo koi apni jorú ko, 
siwá ziná ke aur sabab se 
chhor de, aur dusri se bváh 
kare, ziná kartá, hai: aur jo 
koi us chhori húí aurat ko 
byáhe, ziná kartá hai. 

10 { Us ke shágirdon 
us se kahá, Agar mard 
hál jorú ke sáth yih hai, 
jorú karná achchhá nahin. 


ne 
ká 
to 


us waqt Yahudi qaum sarkash, aur 
betarbiyat, aur sakht-dil thi, aur 
yih jorúon ko chhor dene ki rasm 
un men phailí hai thi; aur Musa 
jántá tha, ki agar main is bát ko 
mana karin, to burá natija niklega, 
aur sháyad wuh apni jorúon ko ná- 
razi ke waqt mar dálenge; pas un 
ki is sakht-dili ke sabab us ne us 
waqt jaiz thahraya; magar shurú 
se aisa nahin tha; aur jorúon ko 
chhor dena Khuda ki maraí ke mu- 
tabiq, haqiqat men nahin. Tumhá- 
rt sakht-dalí ke sabab ; yane tum- 
hari qaum ki. Jjdzat dí. Magar 
hukm nahin diya, sirf us sakht-dilí 
ke sabab jaiz thahraya. Par main 
kaktá hún. Main bá lafz yahán 
takidi hai ; yane age jaiz tha, magar 
mere ahd men jáiz nahin. Sirf ek 
hí sabab talaq ka hai, yane zina; 
kyúnki jis ne zina kiya, us ne áp is 
band ko tora, aur is girah ko khol 
diya hai. Is ke bad wuh donon ek 
dusre ke páband nahin rahe. 

10. Masih ke shagird qaum i 
Yahúd se the, aur isi sabab, wuh 
samajhte the, ki baze augát talág 
men bara fáida hai, aur agar yih 
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MATI 19: 11—14. 


11 Us ne un se kaha, ki|ke liye áp ko khoja banáyá. 
Sab is bát ko qabúl nahin | Jo us ko qabúl kar saktá hai, 


karte hain, magar we jinhen | so kare. 


diya gaya. 

12 Kyunki bar khoje 
hain, jo ma ke pet hi se aise 
paid& hue; aur base khoje 
hain, jinhen logon ne khoja 
banay4; aur baze khoje hain 
jinhon ne ásmán ki bádsháhat 


jaiz na ho, to jorú na karna bihtar 
hal. 

11. Sah is bat ko gabúl nahín kar- 
te. As] zaban ka tarjuma yih hai, ki 
Sab men yih samái nahin hat ; ya- 
ne aisa karne ki liyaqat nahin. Zs 
bát ko. Yane jo tum kahte ho, ki 
jorú na karná bihtar hai. Bazon 
men albatta yih taqat hai, aur un 
ke haqq men bihtar hai. 

12. Is áyat men un logon ká zikr 
hai jin ke liye bihtar hai, yane jo 
khoje hain, ki un ki tin qismon ka 
bayán hai. Ek wuh jo aise hi pai- 
dá hie, aur dusre jo ádmíon ke 
hath se kie gae. Yih haqiqat men 
khoje hain. Aur tisre wuh, jinhon 
ne Khuda ke kam men mashgúl 
rahne ke liye áp ko misl khoje ke 
banáyá; yane jorú na karne ki tá- 
qat, apne badan men paida karke 
aur Khuda se fazl pakar aurat se 
parhez karte hain. Shayad Assini- 
on se yahán ishara hai, jo Yahúdi- 
on men ek firqa thá.—Dekho Tafsir 
i Mati 3:7. Yih log jorú nahin 
karte, magar garibon ke larke le 
palak karke, apna firqa qáim rakh- 
te the. 

§ 105. Chhote larkon ko god 
men lena, aur unhen barakat dena. 
Piríá. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
19:13-15,10:13-16/18:15-17 

13. Khatne kí rasm ke wasíle se 
Yahúdí log apne larke Khudá ke 
supurd karte the, aur aglab hai, ki 


| Yúhan. 


13 § Tab log chhote lar- 
kon ko us pás láe, ki wuh un 
par hath rakhe, aur dud kare: 
par shágirdon ne unhen 
danta. 

14 Yisú ne un se kaha, ki 
Larkon ko chhor do, aur un- 


yih log, jo apne larkon ko láe, Ma- 
sih ke muataqid hte the. Isi liye 
unhon ne chaha, kius rasm ke taur 
par Masih ko apne larke supurd ka- 
ren. Shdgirdon ne unhen dántá. 
Shayad wuh samjhe, ki yih chhote 
larke kuchh nasihat samajhne ke 
qabil nahin; aur un ke áne se Ma- 
sih ko befáida diqqat hogí. | 
14. Markas kahtá hai, ki un ke 
mana karne se “ Wuh bahut náráz 
hid.” Asmdn kí bádsháhat aison 
ht kí hai; yane meri kalisyé ke 
haqiqi log chhote larkon ki mánind 
hain. Markas aur Lika men likhá 
hai, ki us ne us waqt yih bhi kaha ; 
ki jo koi ásmán ki bádsháhat ko 
chhote larke ki mánind qabúl na- 
hin kartá, wuh us men kabhi dá- 
khil na hogá; yane jo farotan aur 
dil ka garib aur farmanbardar na ho- 
kar mere pas ae, wuh kabhi maq- 
bal na hogá; aur meri kalísyá ka 
haqiqi azú na thahregá. Yahan zá- 
hir hai, ki Masih chhote larkon ko 
pyar karta, aur chahta hai. Aur 
agar un men se koi us ki pairawi 
kiya cháhe, to is bat men us ke 
waste bari tasalli aur khatirjamai 
hai. Ai larko, Masih ke pas 4o, 
kyúnki wuh tumhen najat dene ko 
taiyár hai. Is áyat se yih bhi natija 
is mufassir ki samajh men paya jata 
hai, ki jis tarah Yahúdíon ke larke 
bale Músá ke ahd men khatne ki 
rasm ke wasile kalisya ke sharík 
hote the, isi tarah aglab hai, ki 
Masih ke ahd men us Í marzi yih 


MATI 19: 15—21. 


hen mere pás áne se mana 
na karo; kyúnki ásmán ki 
bádsháhat aison hi ki hai. 

15 Aur us ne apne hath 
un par rakhe, aur wahan se 
rawana hua. 

16 T Aur, dekho, ek ne 
áke us se kaha, Ai nek Ustad, 
main kaun sá nek kám karún, 
ki hamesha ki zindagi páún ? 

17 Us ne use kahá, tú 
Kyún mujhe nek kahtá hat? 
nek to koí nahín, magar ek, 
vane Khudá; par agar tú 
zindagi men dákhil hua chá- 
he, to hukmon par amal kar. 

18 Us ne use kaha, Kaun se 


hai, ki Baptisma ki rasm ke wasile 
larke meri kalisyá men shamil hon. 
Magar yih matlab sirf hasil ke taur 
ar nikaltá hai; aur baze [Isai is 
bat ko durust nahin jante. Phir ek 
aur natija yih hai, ki jab ki Masih 
larkon ko aisá pyar karta hai, to 
chhutpan kí hálat men, jo mar jate, 
gáliban wuh unhen naját bakhshe- 
gá. Is muqaddame men kahin sáf 
sáf nahin likha; magar ímándár is 
se apne murde bachchon ki bábat 
qawi tasalli hasil kar sakta hai. 
Ai ímándáro, beshakk yih wada 
hai, tumháre aur tumhari aulád ke 
liye. 
§ 106. Daulatmand jawán. An- 
úristán ke mazdúron ki tamsíl. 
irtd. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
19:16-30 
20:1-16 (10:17-31/18:18-30 


16. Ek ne áke, wg. Yih “ mard 
i jawan” thá. 20 á. Wuh “ek sar- 
dár thá ; —-gáliban ibadatgah, ya 
sadr majlis ka, (Luka). “ Wuh 
darta haa aya,” (Markas). Is se 
malúm hota hai, ki wuh bahut 
fikrmand tha. Markas yih bhi 
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hukm? Yisú ne use kaha, 
Yih, ki Tú khún na kar, Zina 
na kar, Chori na kar, Jhúthí 
gawahi na de, 

19 Apne má bap ki izzat 
kar: aur Apne parosí ko aisá 
pyar kar, jaisé áp ko. 

20 Us jawán ne us se kaha, 
Yih sab main larakpan hi se 
manta áyá: ab mujhe kya 
bágí hai ? 

21 Yisú ne kaha, Agar tu 
kámil hua cháhe, to jake sab 
kuchh jo terá hai, bech dal, 
aur muhtájon ko de, ki tujhe 
ásmán par khazána milegá: 
tab mere pichhe ho le. 


kahtá hai, ki us ne ghutne teke: 
yane adab baja láyá. Ai nek ustád. 
Yahúdí log aksar apni qaum ke 
buzurgon, yane muallimon ko nek 
ustád kahte the. 

17—21. Tú kyún mujhe nek kah- 
tá har. Yih shakhs Masíh ko sirf 
ádmí samajhkar, aur us kí Ulúhí- 
yat se nawaqif hokar, use nek kah- 
ta hai; hálánki záhir hai, ki koi 
sirf 4dmi hokar nek nahin hai. Pas 
us ki yih cháplúsí, aur khusha- 
mad dekhkar Masih use qusúr- 
war thahrata; aur kahta hai, ki 
Kot ádmí nek nahin. Yihi us ke 
sawal ka jawab káfí thahrá; yane 
tú hi nek nahin aur apne nek kámon 
se hamesha ki zindagi nahin pá sak- 
tá; yih tera sawál. aur yih teri ko- 
shish lahasil aur befaida hai. Tau 
bhi use ázmáne, aur apna hál us par 
zahirkarne ke liye Masih farmátá hai, 
ki Tú hukmon par amal kar ; yane 
jo Khuda ne Músá ki marifat diye. 
Agar koi shakhs dil se benugs ap- 
ni tamam umr un ko mane, to wuh 
albatta hayat i abadi ka daw4 kar 
sakta hai. Lekin Masih ke siwa 
kabhi kisi ne unhen púrá nahin má- 
ná, aur na koi pura man sakta hai. 
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22 Wuh jawán vih sunkar 
gamein chalá gavá : kyúnki 
bará máldár thá. 

23 91 Tab Yisi ne apne 
shágirdon se kaha, Main tum 
se sach kahta hun, ki Dau- 


Rúm. 3: 29, 28 ; aur 4: 6; Gal. 2: 
16; Afs. 2:9; 2 Tim. 1:9. Chá- 
hiye tha ki yih jawan apne dil men 
muztarib aur mulzin hokar kahtá, 
ki Ai Khudawand main yih nahin 
kar sakta. Is ke baraks, apne dil 
ke asli hál se waqif na hokar, aur 
apni neki par bharosa karke us ne 
púchhá, ki kaun se hukm? Tab 
Masih ne baze hukmon ka bayan 
kiya, yane un ka jo hamare ham- 
jinson se ilaqa rakhte hain, kyúnki 
agar wuh in ki nisbat ap ko gunah- 
gar na samjhe, to kuchh ummed 
nahin hai, ki un ki nisbat jo Khu- 
da se ilaga rakhte hain, wuh ap ko 
gunahgar samjhe. 
ne bari tasallí se jawab diya, ki 
yih sab main larakpan hí se mán- 
tá dyd hún; aur sháyad sharai aur 
zahiri taur se us ne mana ho. Ma- 
síh ne yih dekhkar, ki wuh apni 
khúbí aur nek chalan par takya 
kartá, aur us ka dil-dunya aur dau- 
lat par faretta hai, ek aisá hukm 
diya, ki agar wuh mane, to us ki 
jan bach jae, aur use har taur par 
faida ho; aur na mane to zahir ho- 
gá, ki wuh daulat aur, aram ko 
Khuda aur apni naját se ziyada 
cháhtá hai. Agar tú kamil hid 
cháhe ; yane agar pure dil se Khu- 
da ka banda, aur najat ka mutláshí 
húá chahe. Masih goya kahta hai 
ki tú zahiri taur se nek ho to ho, 
magar tera dil dunya aur daulat 
par lava hai, aur Khuda ke huzúr 
men kamil nahin; yih sab kuchh 
jo tera hai, chhorkar mere pichhe 
4. Sab kuchh bech dal. Masih ne 
kabhi aur kisi par yih hukm nahin 
kiyá. Is se zahir hai, ki us shakhs 
ka hál janchkar, koi khass sabab 


Yih sunkar us, 


em a NSE 


MATT 19: 22—24, 


latmand ká ásmán ki bádshá- 
hat men dákhil honá mush- 
kil hai. 

24 Balki main tum se kah- 
tá hún, ki Unt ká, súí ke 
náke se, guzar jana, us se 


aise hukm ká páyá hogá; yane us 
kí daulat, misl dahine háth, yá da- 
hint ánkh ke use aziz thi, aur use 
halák kiya chahti thi.—Mati 5: 29, 
30. Aur Masih albatta apne har 
ek shagird se yih chahta, aur hukm 
kartá hai, ki dil se apna sab kuchh 
chhor de; yane us par takya na ka- 
re, aur use goya apna na samjhe, 
na us par fakhr aur ghamand kare. | 
Alawa is ke, agar aisa mauga ho, 
ki Masih ke waste daulat ko haqi- 
qatan chhorna pare, to yih bhi karna 
zarur hai. Aur aise hal men agar 
koi daulat ko aziz rakhe, to wuh ás- 
a kí bádsháhat ke láig nahín 
ial. 

23. Daulatmand ká ásmán ki 
badshahat men jana jo Khudawand 
ne mushkil farmáyá, yih is waste 
nahin, kius ke pas daulat hai : 
magar is waste ki wuh daulat ko 
aziz rakhta; aur is men us ka bara 
khatra ha. Asmdn ki búdsháhat 
se murad kalisvá, aur us men dá- 
khil hone se murad yih, ki Masih 
ka shagird hona, aur us ki pairawi 
karna. 

24. Kahte hain, ki yih masal 
Yahúdíon, aur Arabon men mash- 
hur thi, aur ab tak un men, balki 
Hindostan ke logon ki bhi zabán 
par jari hai; yane jab koi bat niha- 
yat mushkil ya anhoni ho, tab kah- 
te hain, ki Unt ka sui ke nake se 
nikal jana, is se ásán hai. Baze 
kahte hain, ki Yúnání zabán men 
do lafzen hain, jin ki shakl ápas 
men bahut milti hai; yane kamelon 
jis ke mane unt, aur kamilon, jis 
ke mane jahaz ke langar ka rassa ; 
auris hal men naql nawison ne 
kamilon ke badle kamelon likha ho- 


MATI 19: 25, 26. 


Asan hai, ki ek daulatmand 
Khuda ki bádsháhat men dá- 
khil ho. 

25 Jab us ke shágirdon ne 


ga. Pas kamilon ke mane agar 
yahan lagáen, to is ke bamújib Ma- 
sih ka yih matlab záhir hota hai, 
ki langar ka rassa sui ke nake men 
jana is se 4san hai, wagaira. Yih 
bayan yahan bahut mauge ká hai, 
kyúnki sút, aur rassa donon ek hí 
chiz hain, sirf itná farg hai, ki ek 
mahin, aur dusra mota hai; ek sti 
men ja sakta, aur dúsrá hargiz na- 
hin ja saktá. Lekin yih tabdil in 
Jatzon ki, sábit nahin, aur kuchh 
hájat nahin, ki ham is tabdil ko 
mutabar jánen. Bihtar yih hai, 
ki kamelon, yane tnt hí ka lafz ba- 
na rahe. Aur is ke bayán men 
kahte hain, ki Yarúsalam ki shahr 
pt men ek phatak tha, ki us ke 

inare hi par ek chhota tang dar- 
waza paidalon ke jane ke waste ba- 
na tha; aur tang hone ke sabab is 
darwaze ka nám súť ká náká kahlá- 
tá thá. Is darwáze se sirf paidal 
admi nikal játá, lekin unt, khásskar 
apne bojh samet, kabhi na ja saktá 
thá. Auris nám ke sabút men, 
Lord Nujint sahib, ek Angrezi mu- 
safir, jis ne mulk i Yahúdiya men 
thore din guzre, ki sair ki, aur ek 
kitab men apni sair ka bayán 
chhapwaya, yún likhtá hai, ki “Main 
Habrún men shahr ke phatak se pai- 
dal nikalta tha, ki us waqt ek únton 
ki qitar áge ai, aur bahut bhir dekh- 
kar, mere sathion ne mujh se kaha, 
ki Sui ke náke men jaiye, yane 
chhote darwaze men, jo phatak ke 
pas hai. Tab mujhe Khudawand 
ki bát yad ai, ki ant ká súí ke ná. 
ke se guzar jana us se Asan hai, ki 
daulatmand asman ki bádsháhat 
men dákhil ho; kyúnki yih tnt 
daulatmandon ki tarah,- bare bojh 
se lade the, aur aisi tang rah se un 
ka guzar jana muhál thá." Yahan 
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yih suná, to niháyat hairén 
hoke bole, Phir kaun najat 
pá saktá hai? 

26 Yisú ne un par nazar 


sochna chahiye, ki daulat men bare 
bare khatre hain. Un men se yih 
zahir hain, (1.) Ki us par dil aksar 
lagá rahtá, aur Khuda ko bhúl játá 
hai, kyúnki koi do kháwindon ki 
khidmat uahin karsaktá. (2.) Usse 
gurúr aur ghamand paida hota hai, 
aur jis ke dil men yih bhará hai, 
wuh Khuda ko kis tarah mánegá. 
(3.) Daulat dil ko tarah tarah ki 
ghabrahat men dal deti hai, aur us 
men, kanton-wali zamin ki tarah 
neki ka bij barhne nahin deti. (4.) 
Aiyashi aur aubashi, aur har ta- 
rah ki shararat us se paida hott 
hai. (5.) Us ke hásil karne, aur 
mahfúz rakhne men aksar zulm, 
aur dagabazi, aur lalach, aur hirs, 
aur bukhl shámil hain. Lekin 
agar koí daulatmand apní daulat 
par bharosá na kare, aur áp ko us 
ka amánatdár samajhkar, Khuda- 
tarsi se guzran kare, to hKhuda- 
wand ka yih kalam us se ilága nahin 
rakhta hai; kyúnki yahan daulat- 
mand se murad wuh shakhs, jo 
daulat par dil lagátá hai. Chunán- 
chi Markas is ka bayan yún kartá 
hai, ki Jab shagird us ki baton se 
hairan húe, tab us ne duhrákar, 
tashrih ke taur par kaha, ki “ Ai 
larko, Jo dauiat par bharosa rakhte 
hain, un ke liye Khuda ki bádshá- 
hat men dakhil honá kya hi mush- 
kil hai.”—Markas 10 : 24. 

25. Unhon ne dunyawi taur par 
khiyal kiya; yane samjhe, ki agar 
daulatmand Masih ko qabúl na ka- 
ren, to garibon men se koi use na 
mánegá; tab us ki badshahat kyún- 
kar qaim ho sakegi ? 

26. Masih ka matlab yih hai, ki 
agarchi daulatmand qabúl na karen 
tau bhi Khuda ki qudrat se meri 
bádsháhat qáim ho jáegí; chunan- 
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karke kahá, Yih insán se na- 
hín ho saktá, par Khudá se 
sab kuchh ho saktá hai. 

27 Y Tab Patras ne jawáb 
men use kaha, Dekh, ham ne 
sab kuchh chhorá, aur tere 
pichhe ho lie; pas ham ko 
kya milegá? | 

28 Yisi ne kaha, Main 
tum se sach kahtá hun, ki 
Tum jo mere pichhe ho lie, 
jab nai, khilgat men Ibn i 
Adam apne jalál ke takht par 


chi likha hai, “Na to zor se, aur 
na tawanai se, balki meri rth se, 
Rabb-ul-afwaj farmata hai.”—Zak, 
4:6. Meri badshahat qaim hogí, 
aur us ke gáim hone se bahut log 
najat páenge. Aur yih bát púrí 
húí, ki bahut log naját pá chuke, 
aur barabar pate chale jate hain. 
28. Naí khilgat men; yane, jab 
qiyamat áegi, aur sab chizen goyá 
nae sire se paida hongi; kyúnki li- 
kha hai, “ Ki nayá asman, aur nai 
zamin horí;" 2 Pat.3: 13, tab 
tum ko bara jalál, aur bari izzat 
milegi. Tum bárak takhton par ; 
yane bara martaba aur iqtidar pá- 
kar, mere sath baithoge, aur Isráel 
ke barah gurohon ki adalat karoge ; 
‘yane kalísyá kí. In bárah guro- 
hon se murad Khuda ke logon ki 
Jamáat hai.—Yaq. 1:1. Agar koí 
kahe, ki Yahúdáh Iskariydti bhi in 
rasúlon men maujúd thá, to is ka 
jawáb yih hai, ki Masih ka yih ka- 
lam 4mm taur par hai. Wuh shurú 
hi men jántá tha, ki Yahúdáh bar- 
gashta hoga; chunanchi wuh kahta 
hai, ki “ Kya main ne tum barah- 
on ko nahin chuná, aur ek tum 
men se shaitan hai.” —Y úh. 6:70; 
aur Jab Yahudah un men se kharij 
haa, tab ek aur shagird chuna já- 
kar, barah ká shumar pura ho ga- 
ya. 
29, Yih 4mm wada na sirf bárah 


MATY 19: 27—29. 


baithegá, tum bhi bárah takht- 
on par baithoge, aur Israel 
ki bárah gurohon ki adalat 
karoge. 

29 Aur jis ne ghar, yá 
bháí, yá bahin, yá má báp, yá 
jorú, yá bál bachchon, yá za- 
min ko, mere nám par chhorá, 
sau guna páwevá, aur hame- 
sha ki zindagí ká wáris hogá. 

30 Par bahut se jo pahle 
hain, pichhle ho jaenge; aur 
Jo pichhle hain, pahle honge. 


rasúlon, balki Masih ke sab paira- 
on ke waste hai. Masih ke dinon 
men jo us ki pairawi karte the, un- 
hon ne haqiqat men apna sab kuchh 
chhora. Aur áj kal jo apna watan 
chhorkar dúr deson men jate hain, un 
ko ma bap, bhai bahin, balki dunya 
ki daulat aksar chhor dene partá hai. 
Auris mulk men, jo Hindú aur 
Mnsalmánon men se [sai din ki ta- 
raf nikal ate hain, un ko bhi aksar 
sab kuchh chhor dene partá hai. 
Khair, jis ne Masih ki khatir aisa 
kiya, aur us ki pairawi kartá rahe- 
ga, usi ke waste yih wada hai. Aur 
phir bahut hain, jo apne watan, aur 
apne ghar men, aur apne azizon ke 
sath rahte, tau bhi Khuda kí ban- 
dagi, aur Masih ki pairawi karte 
hain; chunanchi agar wuh dunyá 
ki chizon se dil uthakar ásmán ki 
chizon ki taraf lagaen, to yih wa- 
da un ke liye bhi hai. 

30. Is ka matlab yih hai, ki tum 
is Jalal aur izzat ki bábat na to sust 
aur na gustakh ho, aur is men dho- 
khá na khao; kyúnki bahutere jo 
ádmíon ki samajh men pahla darja 
pane ke laiq hain, Khuda ke nazdik 
pichhle honge; aur bahutere hain, 
jinhen 4dmi kam-qadr, aur náláiq, 
aur dindari men kamzor samajhte 
hain, magar Khuda un ka asli hál 
jántá hai, aur unhen nek badlá de- 
gá. Yih ayat biswen bab se ziyada 
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XX BAB. 
] YUNKI ásmán kí 
bádsháhat us sáhib 


mel rakhti hai, kyúnki angúristán 
ki tamsil isi matlab ke sáf karne ko 
kahi gai. 

FAIDE. 

3. á. Sharir aur hujjati mushkil 
sawálon se Khuda ke logon ko 
phansane ki koshish karte hain. 

4. Khuda ke kalam ke bamujib, 
shafaqat ke sath, agar ham unhen 
jawab den, to bahut munásib hai. 

6. Shadi ka band niháyat maz- 
bút, aur páedár hai; aur wuh zina- 
kari ke siwá, aur kisi sabab se tut 
nahin saktá. 
© 12—15. Ímándáron ko cháhiye, 
ki chhote larkon ki tarah sda mizaj 
rakhen, aur yih bhi ki apne larke- 
bale Masih ko supurd karen, ki 
wuh unhen qabúi karegá. 

16. Jo naját ká mutláshí hai, 
cháhiye, ki wuh mustaid aur sar- 
garm ho. Us ko Masíh ke pás áná 
chahiye, Jawani men ana cháhiye. 
Agar izzatdar aur daulatmand ho, 
tau bhi láchár hokar, ana cháhiye. 

16. Mutlashi aksar apne kámon 
par bharosá rakhte hain. Wuh 
puchhte hain, ki ham kya karen P 
aur jab tak unhen yih samajh na 
ho, ki ham kuchh kar nahin sakte, 
tab tak shariat ke kamon par wuh 
bharosa rakhte hain ; lekin jab kisi 
ne jan hiya, ki is rah se naját nahin 
mil sakti, tab wuh Masih aur us ke 
kamon par apne ko saunp dene par 
razi ho jata hai. 

23, 24. Agar ham wajibi taur se 
daulat ko rakhen, to us men bar- 
kat hogi;nahin to daga, aur khat- 
ra, aur halakat hai. Daulat ki mu- 
habbat men hazáron halak hue, aur 
kabhi kisi ne najat us se nahin pai. 

27—29. Masih ki khatir sab 
kuchh, thora ho ya bahut, chhor 
dena zarur hai. 

28, 29. Masih ki pairawi karne 
men bari jaza hai. 
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-1 khána ki mánind hai, jo tar- 


ke báhar niklá, táki apne an- 
gúristán men mazdúr lagáwe. 


XX BAB. 
KHULÁSA. 

Mazdiron ki tamsil, jo kat bdr 
karke, angtristin ke kám par 
lagde gae, 1—16. Masih ká 
apne dukh uthdne, aur jt uthne 
kí bábat pahle se khabar dend, 
17—19. Zabadi ke beton kt má 
ki darkhwást, aur us ká jawáb ; 
aur is darkhwást se báqí rasúlon 
ká ndkhush honá, 20—28. Do 
andhon ko bindi dend, 29—34. 

l. Yih tamsíl pichhle báb se mel 
rakhti hai, chunánchi lafz i kyúnki 
se záhir hai. Patras ne sab rasúlon 
ke wáste púchhá thá, ki kam ko 
kyá milegá ? (19: 27.) Masih ne 
jawab men kaha, ki Tum ko bara 
ajr milegá, (á. 28.) Lekin us ne 
daryáft kiya, ki Patras ki samajh 
is bat men durust nahin hai; yane 
aisi samajh, ki yih ajr hamárá haqq 
hogá, aur mazdúrí ke taur par ha- 
men milegá. Is samajh ko durust 
karne ke liye wuh kahta hai, (4. 30) 
ki Han, tum ko bahut kuchh mile- 
ga, tau bhi tum is bat par bhúle na 
raho. “ Bahut se jo pahle hain, 
pichhle ho jaenge, aur jo pichhle 
hain, pahle honge.” Auris matlab 
ki tafsil men yih tamsil kahi gaí. 
Asmdn kt bádsháhat. Asman ki 
badshahat se murád kalisya, ki jis 
ka shurú yahán, aur tamami bihisht 
men hai. Shayad us ki donon há- 
laton se yahan murád hai; kháss- 
kar pichhli, yane bihisht se. Is 
tamsil se yih nasíhat nikalti hai, ki 
asman ki bádsháhat men yahán, aur 
ákhirat ke din, ajr dene ka aisá taur 
hoga, jaise kisi sahib i khana ne, 
jis ka tamsil men zikr hai, apne 
mazduron ko diya. Angúristán. 
Yih mulk i Yahúdiya men bahut 
the; aur chunki har angúristán 
char díwárí se ghirá hua, aur hifá- 
zat se rahta, aur log us ki khabar- 
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2 Aur us ne mazdúron ka’ 


ek ek dinar rozina muqarrar 
karke, unhen apne angúristán 
men bheja. 

3 Aur us ne phir, din 
charhe, báhar jake, auron ko 
bazar men bekar khare dekha, 

4 Aur un se kaha, Tum 
bhi angúristán men jao, aur 
jo kuchh wájibí hai, tumhen 
dúngá. So we gae. 

5 Phir us ne, do pahar, aur 
tisre pahar ko bahar jake, 
waisá hi kiya. 

6 Ek ghantá din rahte, phir 
bahar jake, auron ko bekár 
khare paya, aur un se kaha, 
Tum kyún yahán tamám din 
bekár kahre rahte ho? 

7 Unhon ne us se kaha, Is 
liye ki kisi ne ham ko maz- 
dúrí par nahin rakhé. Usne 
unhen kaha, Tum bhi angúris- 
tan men jao, aur jo kuchh 
wajibi hai, pdoge, 

8 Jab sham húí „ anguristan 
ke málik ne apne kárinde se 
kahá, Mazdúron ko bulá, aur 
pichhlon se leke pahlon tak 
un ki mazduri de. 


dari bahut achchhi tarah se karte 
the, is waste aksar kalisya ki us se 
tashbih di jati hai.— Yas. 5:7; aur 
Yar. 12: 10. Yahan angúristán 
se kalisya, aur suhib i khdna se 
Khuda, aur mazdúron se ham log 
murád hain. Bahar niklá. “ Ham 
ne Khudá ko nahin chuná, magar 
us ne hamen chun hiya.” Khuda ap- 


ne logon ko dhúndhtá, aur bulátá,. 


aur apne kam men lagata hai. 

2. Dínár, yane qarib ek chauan- 
„ mí ke. Yih ek Rami sikka, aur ak- 
gar mazdúr ke ek din ki mazdúrí thá. 
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9 Jab we, jinbon ne ghante 
bhar kám kiya tha, de, to ek 
ek dínár paya. 

10 Jab agle áe, unhen yih 
gumán thá, ki ham ziyáda 
páwenge ; par unhon ne bhi 
ek ek dínár páyá 

11 Jab unhon ne yih páyá, 
to ghar ke malik parkurkuráe. 

12 Aur kaha, Pichhlon ne 
ek hi ghante ka kám kiyá, aur 
tú ne unhen hamare barábar 
kar diyá, jinhon ne tamám 
din kí mihnat aur dhúp sahí. 

13 Us ne un men se ek ko 
jawáb men kahá, Ai miyán, 
main terí beinsáfi nahin kar- 
tá; kvá tú ne ek dinar par 
mujh se iqrar nahig kiya ? 

14 Tú apná le, aur chalá 
Já: par main jitná tujhe deta 
hún, pichhle ko bhi dúngá. 

15 Kyá rawá nahin, ki apne 
mál se jo cháhún so karin? 
Kyá tu is liye buri nazar se 
dekhta hai, ki main nek hun? 

16 Isi tarah pichhle pahle 
honge, aur pahle pichhle: 
kyúnki bahut se buláe gae, 
par barguzíde thore hain. 


4. Jo kuchh wájibí hai. Kuchh 
aur igrár nahin kiya. Wuh mazdúr 
jante the ki yih sáhib í izzat hai, . 
aur ham se daga nahin karega. 
Lekin unhon ne guman nahin kiya 
hogá, ki pare din ki mazdúrí wuh 
dega. 

15. Burt nazar se dekhia hat ; 
yane apne dil men ranjida hai. 

16, Yahan tamsil ká natija ni- 
kaltá hai. Jo mazdtr pichhe se 
kam par lagae gae, unhon ne pahle 
paya, aur apni mihnat se ziyada ; 
aur khush hokar chale "Éis, Aur jo. 


17 ff Aur jab Yisú Yarú- 
salam ko játá tha, rah men 
bárah shágirdon ko alag le já- 
ke un se kaha, 

18 Dekho, ham Yartsalam 
ko játe hain; aur Ibni Adam 
Sardár Káhinon aur Faqíhon 
ke hawále kiya jaega, aur we 
us par qatl ká hukm denge, 


pahle áe, aur kám par lagáe gae, 
„unhon ne albatta apni mazdárí pai, 
magar pichhlon se píchhe, aur apne 
hasad ke sabab unhen wuh pana, 
na páne ke barábar ho gayá. 

Is tamsíl men yih nasíhaten hain. 
Pahle, Khuda málik hai: wuh ap- 
ne mál se jo cháhe so kare. Dúsre, 
us ke dene men kuchh beinsátí na- 
hin hai. Týsre, tamám din ke maz- 
dúron se murád wuh log hain, jo 
bahut arse tak Khuda ke kám men 
lage rahe, magar susti se. ` Chau- 
the, dopahar, aur tisre pahar, aur ek 
ghanta kám karnewalon se murád 
wuh log hain, jo thore arse tak, 
Khudá ke kám men lage rahe, ma- 
gar dil lagákar aur sargarmí se. 
Paánchwen, wuh jo burhape men 
Khuda ke kam men sargarm ho játe, 
aur jo kam umri men mar jate hain, 
un ke waste is men bari tasalli hai; 
tau bhi agar koi der tak aur sar- 
garmi se bhi aisa hi kare, to kya hi 
bihtar hai! Chhathe, koi sirt apni 
mazdúrí ke waste yih kam na kare, 
magar muhabbat se, dil lagakar, sar- 
garmi ke sath, yih jankar, ki Khuda 
ke fazl se apne haqq se ziyada pa- 
únsá. Sdtwen, is tamsil ka khulasa 
yih hai ki Khuda tum se yih nahin 
puchhega, ki kitni der tak tum ne 
mera kam kiya, magar vih, ki kit- 
ni sargarmí, aur kaise dil se. 

§ 107. Tísrí bar Yis@ ka apni 
maut, aur ji uthne ki peshgoi karna. 
(Dekho §74, aur §77.) Piríá. 

Mati. | Mark. | Lúk. in 
20:17-19|10:32-34,18:31-34 
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19 Aur use Gair-qaumon 
ke hawále karenge, ki that. 
thon men uráwen, aur kore — 
máren, aur salib par khín= 
chen: par wuh tisre din phir 


ji uthegá. 


20 $ Tab Zabadi ke beton 
ki má apne beton ko leke us 
pas áí, aur use sijdá karke 


17. Yarúsalam ko jdtd thd. 
Galil ko chhorkar, wuh Yardan ke 
par gaya thá, aur wahan se Idi 
Fash ke waste Yarúsalam ko chalá. 
Sab Yahúdí mardon ko is Td men 
jane ka hukm tha. (Khur. 23: 17.) 
Is waste bahut log rah men chale 
jate honge ; aur aglab hai, ki Masih 
ke sath bhi bahut log the. Is liye 
apne shagirdon ko alag le gaya, 
kyúnki wuh nahin cháhtá tha, ki 
aur log yih bat sunen. Markas ke 
bayán ke bamújib wuh apne shágir- 
don se age barha játá thá, aur wuh 
hairan hokar darte darte us ke pí- 
chhe chale; aur iska yih sabab hoga, 
ki peshtar bhi us ne do bar apne 
mare jane ki khabar di thi. Is 
waste aglab hai, ki us ke shagird, 
yih jankar, ki Yarúsalam men us ke 
bahut dushman hain, darte the. 

18, 19. Yih baten jin ki khabar 
Masih ne di, thore dinon ke bad 
puri hain, aur Sardar Káhinon aur 
Faqihon ke wuh hawála kivá gaya, 
(26: 15 aur 57,) aur unhon ne qatl 
ka hukm diva, yane fatwa diya, ki 
yih qatl ke láiq hai; (26: 66,) ma- 
gar chúnki unhen qatl ka iķhtiyár 
na tha, is liye use Pilátús Rumi 
hákim ko supurd kiya.—(27 : 2.) 

§ 108. Yaqúb aur Yúhanná ki 
darkhwást. Puirid. 

Mati. | Mark. 
20:20-28'10:35-45 

20, Zabadi ke beton ki má. Ya- 
ne Salomi, Yagúb aur Yúhanná ki 
ma. 


Luk. | Yúhan. 
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cháhá, ki us se kuchh arz 
kare. 

21 Us ne us se kahá, Tú 
kyá cháhtí hai? Wuh bolí, 
Farmá, ki mere donon bete, 
teri badsh4hat men, ek teri 
dahni, aur dúsrá teri báín 
taraf baithen. 

22 Yisú ne jawáb men ka- 
há, Tum nahín jánte, ki kyá 
mángte ho. Kya wuh pvála, 
Jo main pine par hún, pí sakte 
ho? aur wuh baptismá, jo 
main pata hun, tum pá sakte? 
We bole, Ham sakte hain. 

23 Us ne un se kaha, Tum 
albatta mera pyála píoge, aur 
wuh baptismá, jo main pátá 
hun, páoge; lekin meri dahní 
aur meri bain taraf baithná, 


mere ikhtiyár men nahin ki 


21. Masíh ke shágird ab tak sa- 
majhte rahe, ki us kí bádsháhat 
dunyawi hogí, aur is gurat ne yih 
khiyál karke, ki wuh mere beton 
ko aziz rakhta hai, goyá yih dar- 
khwast ki, ki yih donon tere wazir 
hon. Luka ke bayán se (19:11 ;) 
zahir hai, wuh yih khiyál karte the, 
ki yih bádsháhat abhi zahir hud 
cháhtí hai. 

22. Matlab yih, ki meri bádshá- 
hat ki babat tum bilkull bhúl karte 
ho, yane samajhte ho ki wuh dun. 
yawi hogí, aur dunvá ki izzat aur 
martaba tum páoge; magar is ke 
baraks mujhe ek pyála pina hai, 
yane ranj o maut ka; aur mujhe ek 
baptisma pana hai, yane jahán ke 
gunahon ke waste Nahi gazab mujh 
par nazil hogá ; kya tum mere sath 
yth sab sah sakoge P Isse wuh 
samjhe honge, ki bari mushkilon, 
aur khatron se yih bádsháhat 
qáim hogí: tau bhi unhon ne khiyál 
kiya, ki jo kuchh hamen sahna ho 


MATI 20: 21—28. 


kisí ko dún, magar un ko, jin 
ke liye mere Bap ne muqarrar 
kiya. 

24 Aur jab un dason ne 
yih suná, un do bháíon par 
gusse húe. 

25 Tab Yisú ne unhen bu- 
láke kahá, ki Tum jánte ho, 
ki Gair-qaumon ke hákim un 
par hukúmat jatáte, aur ikh- 
tiyárwále un par apna ikhti- 
yár dikháte hain. 

26 Par tum logon men aisá 
na hogá: balki jo tum men 
bará húá cháhe, tumhárá khá- 
dim ho; 

27 Aur jo tum men sardár 
bana cháhe, tumhárá banda 
ho: 

28 Chunánchi Ibn i Adam 
bhi is liye nahin ává, ki 


tosahenge; ham wuh pyála pi sakte 
hain. Pydle se murád aksar gazab 
aur saza hai.—Dekho Yas. 51: 17, 
aur 22; Zab. 75: 8. 

23. Is ka matlab yih hai, ki 
tum albatta mere sith dukh utháo- 
ge, aur mere waste satáe jaoge, aur 
tum men se ek jan se bhi mara jae- 
ga; lekin is darkhwást kí babat 
main kuchh kah nahin saktá, magar 
yihi ki jin ke liye Bap ne mere dah- 
ne baithna muqarrar kiya hai, un- 
hin ko dúngá, aur abhi kahna wajib 
nahin ki kin ko dúngá -Matí 25: 34, 

24. Unhon ne jana, ki yih donon 
ham se sabqat le jáyá cháhte hain: 
is live un par gussa húe. 

25—28. Jab wuh jhunjhlate the, 
tab Yisú ne yih takrar mitáne ke 
waste un se kaha, ki Jaisd is dunya 
kt badshahaton men hai, waisa me- 
ri badshahat men na hogá; balki 
jo tum men bar4 húá cháhe, wuh 
tumhara khadim ho, jis tarah main 


bhi húá.  Chunanchi us ke haqq 


MATI 20: 29. 


khidmat le, balki khidmat 
kare, aur apni ján bahuteron 
ke liye fidiya men de. 


men yih likha hai, ki “ Us ne Khu- 
da ki surat men hokar Khuda ke 
barábar honá ganimat na jana, le- 
kin us ne ap ko nich kiya, aur kha- 
dim ki strat pakri, aur insán ki 
shakl bana, aur 4dmi ki surat men 
zahir hoke áp ko past kiya, aur 
. marne tak, balki salibi maut tak 

farmánbardár raha.”’—Filip. 2: 6, 7, 
8. Apnt ján bahuteron ke liye 
fidya men de, Wuh sáf kahta hai, 
ki Main apne logon ke gunahon ke 
badle apni jan deta hún. Aur aisa 
karná is waste zarúr thá :— 

1. Ki Khudá ne kahá thá, ki Jo 
shakhs gunah karegá, wuh maregá; 
yane, halákat men paregá. 

2. Sabhon ne gunáh kiyá hai, 
aur agar insaf ho, to sabhon ko ja- 
hannam men jana hogá. 

3. Koi insán apna kafara nahin 
de sakta, phir auron ke liye dene ka 
kya zikr hai? Agar koi tauba karke 
pak bhi rahe, to yih sirf farz ada 
karná hai, aur guzre hie gunáh is 
se, kabhi na mitenge. 

4. Na firishta, na kof aur makh- 
lúa yih kán kar saktá tha, kyúnki 
har ek makhliq par apne hi zimme 
ki farmanbardari baja lana zarúrhai; 
ziyada nahin kar sakta, to auron ká 
jwaz kyúnkar de sakta hai? Is wás- 
te Khuda ko pasand aya, ki apne 
Bete ko jahan men bheje, taki wuh 
katara hokar insan ko bacháe.— De- 
kho Yúhan.3: 16; 1 Yúhan. 4: 
10; 1 Pat. 1: 18,19; Mukash. 13: 
8; Yúhan. 1:29; Afs. 5: 2; Ibr. 
9:28; Yas. 53. Bahuteron ke li- 
ye — Dekho Mati 26:28; Yúhan. 
10:15; 1 Tim. 2:6; 1 Yúhan. 2: 
2; 2 Karint. 5: 14,15; Ibr. 2: 9, 

§ 109. Iriha ke nazdik do an- 
dhon ko binai dena. 


Mati. Mark. Luk. 'Yúhan 
18:35-43 
20: 29-34 10:46-52, 19; 1 
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29 Jab we Iríhá se rawána 
hone lage, bart bhir us ke 
pichhe ho lí. 


29. Tríhá se rawdna hone lage. 
Yih shahr Yarúsalam se nau kos 
púrab-uttar ki taraf dúr thá, aur 
isí ke pas Israeli log mulk i Kanaan 
ko jate waqt Yardan nadi se súkhe 
utre the.—Yash. 3: 16. Yashúa 
ne jin shahron ko le liyá, un men 
yih pahla shahr thá. Us ne use 
bilkull ujár diya, aur jo koi use 
phir tamir kare, us par lanat ki. 
—Yash. 6: 20, 21, aur 26. Pan 
sau baras bad yih lanat ek shakhs 
par nazil húí —] Sal. 16: 34. Bad 
is ke wuh ambiyá-zádon ká madra- 
sa ban gayá.—2 Sal. 2: 5. Is ke 
nazdik Ilisha se ek mujiza záhir 
húá.—2 Sal. 2: 21. Masih ke za- 
mane men wuh sirf Yarúsalam se 
qadr men kam tha. Kabhi kabhi 
wuh édron ká shahr kahlata tha, 
kyúnki tar ke darakht us men ba- 
hut the; aur ab bhi kuchh bág 
hain.—2 Taw. 28: 15; Qaz. 1: 16. 
Aj kal wuh Ríhá yá Rah kab lata hai, 
aur ek chhota tuta phuta gáon qarib 
pachás gharon ki ábádi ke hai. 
Yarusalam se Iriha ki rah ek bayá- 
ban men jo Tríhá ká kahlátá tha, 
hokar játí thí; aur jis tarah Masíh 
ke zamáne men us rah men chalne- 
walon ko khatra thá; usi tarah in 
dinon ke musafir bhi bayán karte 
hain, ki rahzanon ke sabab se wuh 
rah chalná mushkil hai.—Lik. 10: 
30. Jab Yisú ne yih mujiza dikha- 
ya, wuh Yarúsalam ko játá thá. 
Mati ke bayan men sirf ek andhe 
ka zikr hai. Markas aur Laka do 
ka baván karte hain. . Is ká mufas- 
sil hal yih hoga, ki haqiqatan do 
the; magar un men se ek mashhúr 
thá, ki wuh sháyad kisi bare izzat- 
dar ka beta tha; chunanchi wuh 
Timai ka beta kahlata ha. Aur 
aglab hai ki binai pane ke bad wuh 
Masih ka shágird ho gaya. Dúsrá 
koi gumnam shakhs hoga, ki Mati 
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30 T Aur, dekho, do andhe, | Ibn i Daud, ham par rahm kar. 

jo rah ke kináre baithe the, | 382 Tab Yisú khará raha, 

jab suná, ki Yisú chalá Játá aur unhen buláke kaha, Tum 

hai, pukárne lage, ki Ai Khu- | ky4 cháhte ho, ki main tum- 

dáwand, Ibn i Daud, ham par | hare liye karún? 

rahm kar. 33 Unhon ne use kahá, ki 
31 Parjamáatneunhen dán- i Ai Khudáwand, hamárí ánkh- 

tá ki chup rahen: lekin we aur en khul jáen. 

bhi chilláe, ki Ai Khudáwand, | 54 Yisú ko rahm aya, aur 


us ká zikr nahin kartá hai. Aur is | hai; yane is se zahir hai, ki unhon 
ke siwá Mati aur Markas likhte | ne ápas men kisi jhuthi bat par 
hain, ki Yisú Iríhá se rawána | mashwarat nahin ki. Pas aise ta- 
hud: magar Lúká men (agar yahan | fawaton se malúm hota hai, ki Injil 
ka tarjuma durust ho) likha hai ki | ke likhnewálon ko, un ki tasnifon 
jab wuh Iriha ke nazdik dyad, yih | ke likhte waqt, ápas men kuchh 
májará guzra. Lekin jis lafz ká | bandish na thí. Is sabab sé un ka 
tarjuma nazdik dyd hai, agarchi ak- | bayan sahih thaharta hai. 

sar us ke yih mane hain, tau bhi sirf 30. Ai Khuddwand Ibn i Dáúd; 
yihi mane nahin. Baz jagah us ká | yane ai Masih. Wuh Daud ki nasl 
tarjuma yih ho saktá hal, vane naz- | tha, jis kí babat Khuda ne bare 
dík thá. Pas yahan donou bayanon | bare wade kiye.—Zab 132: 11, 
men mukhálifat nahin hai. Mati | 12; aur 89: 3, 4. Yahúdí sab ján- 
aur Markas kahte hain, ki rawána | te the, ki Masih Dáúd ki nasl se 
hid, aur Lúká ke bayan ke bamújib | hogá.— Dekho Mati 22: 42. 

yih natija nikalta hai, ki wuh rawa- 34. Un ki ánkhon ko chhid. Mar- 
na hokar, Iriha ke nagdtk thd. | kas aur Lúká kahte hain, ki us ne 
Aur base mufassirín is mukhálifat | yih bhi kaha ki “ Tere iman ne tu- 
ko rafa karne men yih samajhte jhe bachaya ; yane iman ke sabab 
hain, ki Yisú ke wahán dakhil hone | ttt ne mere pás ákar, bínáí mángí, 
ke waqt ek andha mila, magar binai | aur pal. 


na pai, Dusre din Yisú ke shahr , 
se rawana hote waqt, yih andhá ki- FAIDE. 
sí dúsre andhe ko aáth lehar rah 1—16. 4. Jo tamsil is bab ke 


par baitha, aur us waqt binai pai. | shurú men hai, us se ham yih talim 
Aur Luka jo bayan karta hai, ki pate hain, ki Masih ki khidmat ká 
Yisu ke dakhil hone ke waqt wuh | jo ajr milegá, wuh muddat ki dara- 
andha mila, aur binai pai, to sárá | zi par nahin, magar sargarmí, aur 
bayan is hal ka mukhtasir karke usí | mashaqqat par munhasir hai. 

waqt par khatm karta hai. Aur is 13. Khuda sabhon ke sath insaf 
ka sabab yih hai, ki do hisson men | se muamila karegá. 

ek bat ka bayan karná wuh kuchh 16. Bazon ko, bazon ki banisbat, 
zarúr na samjha ; chunanchi muar- | ziyáda ajr degá. Bihisht men har 
rikhon ka aksar yih dastur hai. Pas | ek, apni apni livaqat ke bamújib, 
donon taur se is bayan men ikhtiláf | kamil khushi páegá; magar zahir 
nahin hai. Is ke baraks sab jante | hai, ki bazon ki ziyáda liyaqat hai, 
hain, ki jab do shakhson ke bayán | aur unhen ziyada milegá. 

men kuchh zahiri tafáwat pava jae: 15. Khuda apne mal se jo chah- 
to yih us bayan ka ek sabút thahartá ' ta so karta hai. 


MATI 20. 


un kí ánkhon ko chhúá: aur 
nsí dam un ki ánkhen bina 


J5. Jab Khuda kisi ko kuchh de- 
ta hai, to us men hamara nugsán 
nahin. Agar koi bhai ziyáda 
daulatmand, ya agtmand, ya izzat- 
dar ho, to us se kina na rakhen; 
magar is ke baraks khush hon. 
Us ki khush-hálí se hamárá kya 
har; hai? Kuchh nahin, balki 
fáida hai. 

1—16. Khuda ke angúristán 


men jákar hamen mihnat o mashaq-. 


qat karná cháhiye. Us ká kám bu- 
lana hai. Wauh sabhon ko bulátá 
hai. 

. 4. Jo koi us ká kám kare us ke 
liye ajr ká wada hai. 

6. Burháne men bhí ádmí bach 
saktá hai; lekin jo is hálat tak pa- 
hunchkar bach játe, wuh thore 
hain. Aur burhápe tak naját se 
gafil rahná, bari nádání aur khatre 
kí bát hai. l 

20—22. Má báp aksar apne lar- 
kon ke wáste dunyáwí izzat cháhte 
hain, aur nahin sochte, ki dindari 
is se bhi bihtar hai. 

26—28. Farotani se hamárí dín- 
dari zahir hai. Jis shakhs men fa- 
rotani nahin, us men dindari bhi 
nahin. 

30—34. In andhon ke hal se ham 
gunahgar yih nasihaten páen :— 

1. Insán, gunah ke báis, andhe 
hokar rah i haqq ki khúbí nahin 
dekhte. 

2. Is andhepan ki hálat men Ma- 
sih ko pukarna wajib hai, ki wuh 
hamari ankhen khol sakta hai. 

3. Masih jab ki nazdik hai, to 
yihi mauga us ko pukárne ka hath 
se na dena chahiye, aur 4j hi ke din 
mauge ka waqt hai, phir kal kahán? 

4. Jab log dantte, aur hanste, 
aur barkhilafi karte hain, tab ruk 
jana na chahiye, balki aur bhi chil- 


159 


húín, aur we us ke pichhe 
ho lie. : 


lákar Masíh ko pukárná munásib 
hai. 

5. Jo Masih ki madad cháhte, 
aur mángte hain, unhin ko milegí. 
Wuh kisi ko khali hath nahin lau- 
tata. 

6. Jis tarah yih andha Bartimai 
apa kaprá phenkkar utha, (Mark. 
10: 50,) aur Masih ki taraf daurá, 
usí tarah ham ko bhi karná cháhi- 
ye; yane kapra to nahin, magar har 
ek gunah ka bojh, aur uljhanewale 
wahimon ko apne se dur karke bari 
chalaki aur koshish se sabuk- 
dosh hokar Masih ki tarat daurna, 
aur 4p ko us ke paon par giráná 
chahiye. Koi ádmi sust baitha hua 
nahin bachtá. Hukm yih hai, ki 
“ tang darwaze men dakhil hone ke 
liye jan se koshish karo ;” aur wada 
sirf un logon se hai, jo “ mangte, aur 
dhúndhte aur khatkhatate” hain. 

7. Iman ek wasíla hai, ki jis se 
ham par rahm kiya játá hai— Mark. 
10: 52. Hamare ímán ke muwafig 
Masih ham se sulúk karegá. Is ke 
bagair koí us ke pás na jáegá; aur 
na gaya, to halák hogá. Iman wuh 
hath hai, ki jis se ham najat ka da- 
man pakar lete hain. 

8. Jo koi isi taur se Masih ke 
pas jae, aur darkhwast kare, us par 
rahmat názil hogí, tab us kí ankh- 
en khul jaengin, aur saf dekhne la- 
gegá. 

9. Jo yún bináí páte hain, un ko 
chahiye, ki Masih ki pairawi bhí 
karen. Jahan kahin, aur jo kuchh 
wuh batáe, wuhi unhen karná 
chahiye, kyúnki jo andhon ko bínáí 
de sakta hai, wuh sidhi rah ki ba- 
bat bhúl chúk na karegá, aur wuh 
shurú se ákhir tak; han, maut ki 
wadi men bhi, hamen roshni de 
sakta hai. 
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XXI BAB. 
] UR jab we Yarúsalam 
ke nazdtk pahunchke 
Baitfágá men Zaitun ke pahár 
pas áe, tab Yisú ne do shá- 


XXI BAB. 
KHULASA. 


Masth ká gadhe par sawár hokar, 
Yarúsalam men dakhil honá ; 
aur shor machákar logon ká mu- 
bárakbád kahná, 1—11. Kha- 
rid o furokht karnewdlon ko hai- 
kal se nikal dend. aur wahdn ke 
bimdron ko changá karná, 12— 
14. Kdhinon, aur Fagqithon ká, 
Masih ki tarif sunkar, hasad 
karnd 3 aur us ká jawáb, 15, 16. 
Ek bephal anjir par Masth ki la- 
nat, aur us ka sukh jáná, 17-22. 
Káhinon aur bugurgon ki, jinhon 
ne us ke ikhtiydr kí bábat sawál 
kiya thá, zabán band karnd, 23 
—27. Do beton ki tamsíl. jin- 
hen un ke bap ne tákistán ke 
kám par bhejá, 28—32. lákis- 
tán, aur us ke bagi bágbánon kí 
tamstl, 33—46. 

HISSA VII. 

KHUDÁWAND KA YARÚSALAM MEN 
ALÁNÍA DAKHIL HONA, AUR 
BAD I8 KE JO WAQIAT CHAUTHÍ 
ÍD I FASH TAK GUZRE. 

ARSA: Pánck din ká. 
§ 112. Khudáwand ka Yarúsa- 
lam men, shan o shaukat ke sath 
dakhil honá. Baitaniya aur Ya- 


rúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
21:1-11 

14-17 |11: 1-11/29:29-44|12:12-19 


§ 113. Bephal anjir ká darakht. 
Haikal ká sáf karná. Baitaniya aur 
Yarúsalam. 


Mati. | Mark. Lúk. |Yúhan. 
21:12,13, 19: 45-48 
18, 19 |11:12-19!21:37-38 


MATT 21: 1, 2. 


girdon ko yih kahke bhejá, 
ki 

2 Samhne ki basti men 
Jáo, aur wahán ek gadhi 
bandhí, aur us ke sath ek 


§ 114. Bephal anjir ke darakht 
ka sukh jana. Baitantya aur Ya- 
rúsalam ke darmtyan, 


Mati. | Mark. | Lúk. 
21:20-22'11:20,26' 

l. Zailún ke pahdr pás de. Yih 
pahar Yarúsalam ke púrab taraf 
hai, aur us ke nam se zahir hai, ki 
zaitún ke darakht us par bahut the; 
aur wuh Yarúsalam se ek sabt kí 
manzil, yane pandrah sau qadam 
dúr hai. (Aamall:12) Us ke, 
aur shahr ke bich men ek nala, 
Kadrun name háil hai, jis men 
barish ke waqt pani bahut hota, 
magar garmi ke dinon men súkh 
jata hai. Is pahár ke dáman men, 
pachchhim taraf, Yarúsalam ke pas 
ek bag tha, jo Gatsamani kahlátá, 
aur Yisú wahan dua mángne ke 
waste jaya karta thá, —Lúk. 22: 39; 
Mark. 14:32. Pahár se mile húe 
púrab taraf, Baittásá aur Baitaníya 
donon “áon wáqa the. 

2. Sámhne ki bastí men jdo. 
Aglab hai, ki yih Baitaniya wuh 
ganw tha, jahan Lazar aur Martha 
aur Mariyam ka makan thá, aur wa- 
hau kebahut log use jante bhi honge. 
Ek gadhi bandhi, aur us ke sath 
ek bachcha. Mulk i Yahúdya men 
chore bahut nahin the; aur jo kuchh 
the, aksar larai ke kam ke liye 
makhsús rahte, magar sawárí ke 
waste gadhe aur khachchar ziyáda 
kam men ate; aur wahán ke gad- 
he jaise is mulk men hain, waise 
nahin, magar unche, aur khúb- 
surat, aur mazbút the. Badshah, aur 
shahzade aksar sulh aur amn ke 
waqton men un par sawar hote, aur 
yih sawari martabe aur shaukat ka 
nishan thii—Qaz. 10:4; aur 12: 
14; 1 Sam. 25: 20, aur Sulaiman 


Yúhan 


MATI 21: 3—9. 


bachcha páoge: kholke mere 
pás láo. 

3 Aur agar koí tum ko 
kuchh kahe, to kahiyo, ki 
Khudáwand ko yih darkár 
hain ; ki wuh usí dam unhen 
bhej degá. 

4 Yih sab kuchh hua, taki 
jo nabí ne kaha tha, pura ho, ki: 

5 Saihtn kí beti se kaho, 
Dekh, terá Badshah, farotani 
se gadhi par balki gadhi ke 
bachche par sawár hoke, tujh 
pas átá hai. 
takht-nashin hone ke waqt, apne 
bap ke khachchar par sawar hua. 
1 Sal. 1: 33. Pas Masih ka is taur 
se sawar hona kaminagi, aur garibi 
ka nishan nahin, balki nihayat wa- 
jib o lázim thá, ki’ wuh jo Sathún 
ka badshah, aur sulh ká sháhzáda 
bar bar kahlata hai, jab apne dar- 
us-saltanat Yarúsalam men, maut ki 
rah se takht-nashin hone par thá, 
aisi sawari par dakhil ho. Markas 
aur Lika, donon sirf bachche ka 
zikr karte, aur kahte hain, ki Us 
par kabhi kot sawar nahin hua. 
Zahir hai, ki shagird jo gae, to ga- 
dhi aur us ke bachche ko lae, 
magar Masih bachehe hí par sawar 
hia. Is men kuchh ikhtilaf nahin, 
sirf vih ki Mati zara mufassil bayán 
karta hai. 

4, 5. Yih nabúwat Zak. 9: 9 
ayat men pal jati hai. Yahúdi log 
jante the, ki is men Masih ka 
zikr hai. Savhiin kt bett ;—yane 
Yarúsalam. Jin paharion par Ya- 
rusalam waqa tha, un men ek ka 
nam Saihun ha. Datid ne use ba- 
saya, aur wahan us ka mahall aur 
qila tha ; is waste wuh bar bar Dá- 
ud ka shahr kahlata hai. Nabion 
ki kitabon, khasskar Yasaiyah men, 
Yarúsalam ki basti aksar shairana 
bayan men Sathún kí betí kahlati 
hai. Farotaní se; vane larai, aur 
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6 So shágirdon ne jake, 
jaisá Yisi ne unhen farmáyá 
thá, bajá láe, 

7 Aur us gadhí ko bachche 
samet le áe, aur apne kapre 
un par dále, aur use un par 
bithlaya. 

8 Aurek bari jamáat ne 
apne kapre ráste men bi- 
chhae ; aur kitnon ne darakht- 
on ki dáltán kátke rah men 


„chhitráín. 


9 Aur bhir jo us ke age 
pichhe chali jati, pukárke kah- 


zulm ke sath nahin, magar sulh 
aur khairiyat ke sath. Wuh bád- 
shahon ke taur se filhaqiqat aya, 
magar gurúr aur álí-mizáji se nahin. 

7. Apne kapre us par dále. Us 
ka martaba zahir hone ke liye un- 
hon ne yih kiyá —2 Sal. 9: 13. 

8. Jaisa ádáb bádsháhon ká kar- 
te hain, waisá hi unhon ne Masih 
ke sath kiya, ki apne apne kapre 
bichhae, goyá matti par chalná us 
ke láiq nahin, aur khurme kí dali- 
yan rah men phailáín ; (Yúhan. 12: 
13,) is waste ki yih fathmandi, aur 
iqbál, aur „ khushnúdí ke nishán the. 
Mukash. 7: 9. Rúmíon aur Yahú- 
dion, balki aur bahut sí qaumon 
men yih gadim dastúr hai; yahán 
tak ki Angrezi zaban men bhi khur- 
me ki angrezí lugat, yane palm ke 
mane iqbál aur fathmandí hain. 
Aur Yúsuf, Masih ke zamáue ká ek 
Yahudi muarvikh likhtá hai, ki “Jab 
Sikandar badshah Yarúsalam men 
aya, tab Yahúdion ne isi ádáb se 
use shahr men dakhil kiya.” Aglab 
hai, ki yih log jinhon ne Masih ki 
is taur se jilaudári ki, yih samajhte 
the, ki ab wuh dunyáwi taur se ha- 
mara badshah hone par hai, aur us 
ke hagqiqi jalal aur rúhání badsha- 
hat se ab tak nawágif the. 

9. Ibn i Datd ko Hoshanna! 
Ibn i Daud se murad Masih, Sab 
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ti thi, Ibn i Dáúd ko Hoshan- 
ná ! Mubárak wuh jo Khudá- 
wand ke nám par átá hai: Use 
ásmán par Hoshanná ! 

10 Aur jab wuh Yarúsalam 
men dákhil húá, sáre shahr 


Yahúdí log jánte the, ki Masih Dá- 
úd ki nasl se hogá. Hoshannd, do 
Ibri lafzon se murakkab hai, aur 
us ke mane yih hain, að bacháo. 
Yih mubarakbadi ka lafz hai, jo ki 
Td i khaima ke din ziyáda istiamal 
men átá tha. Is Td ká kháss mat- 
lab yihi thá, ki Masih dunyá men 
ákar, insan ke sath goyá khaime, 
yane jism ke khaime men sukúnat 
karegá. Aur kabhi kabhi is nam 
yane, Hoshanna se bhi Td i khai- 
ma ki taraf nisbat karte, kyúnki 
wuh us waqt 118 7abúr ki 25, 
26win áyaten gate the; yane “ Ai 
Khudáwand kamyabi bakhshiye : 
mubarak hai wuh jo Khudáwand 
ke nam se átá hai: ham Khudá- 
wand ke ghar men se tum ko Ho- 
shanná," yane mubarakbadi, “ dete 
hain.” Yih áyaten Masih ki taraf 
ishára karti hain, aur sab Yahúdí 
log un ká yihi matlab jante the. 
Pas záhir hai, ki jab wuh Yisú ke 
haqq men kahte hain, ki “ Hoshan- 
nd,’ aur “mubárak hai wuh jo 
Khudáwand ke nám se átá hai,” to 
wuh us men Masth $ mauúd ka 
martaba samajhte hain. 

11. Násárat kd Yisú nabí haz. 
Awamm isi nám se Yisú ko jante 
the —Mati 2: 23. “ Wuh Nasari 
kahlaega.” 

12. Khudd kí haikal men gayd. 
Markas ke bayan se guman galib 
hai, ki pahle din us ne haikal men 
jakar use dekha, aur shayad us ki 
taqdis yane pak karna shurú kiya, 
aur dúsre din us kam ko tamam 
kiya. Mati yún bayán kartá hai, 
ki goya pahle hi din yih sab kuchh 
hia; yane waqt ka hisab nahin 
rakhá, sirf májará bayan kar diya. 
Haikal, jis men ahl i Yahúd Khu- 


MATI 21: 10—12. 


men gul macha, aur kanne 
lage, ki Yih kaun hai ? 

11 Tab bhir ne kaha, ki 
Yih Galil ke Násarat ká Yisú 
nabi hai. 

12 { Aur Yisi Khuda ki 
dá ki ibadat karte the, Yarúsalam 
men Moriya pahár par waqa thi, 
aur ek hazar panch ae Masih se 
peshtar Sulaiman bádsháh ke hath 
se tamir húí.—1 Sal. 6 bab ko de- 
kho. Sát baras ke arse men wuh 
ban chuki.—1 Sal. 6:38. Sulai- 
mán ke báp Dáúd ne us ká banáná 
cháhá thá, aur bahut mál o asbáb 
us ke liye ikattha kiyá; lekin is 
sabab se ki wuh mard i jangí thá, 
Khuda ne use is kám se mana kiya. 
1 Tawa. 22: 1—9; 1 Sal. 5: 5. 
Yih haikal bari shándár thi, aur 
bahut hi soná aur rapa us men la- 
gává gaya. Wuh Masih se pánch 
sau chaurásí baras peshtar, Kaldion 
ke hath se, Nabúkhudnazar bád- 
shih ke waqt men garat húi—2 
Tawa. 36: 6, 7, aur 19. Babul ki 
asiri ke bad Zarúbábul name ne use 
tamir kiya, lekin pahlí ki sí shan aur 
khúbsúratí men na thí; kyúnki li- 
kha hai, ki jinhon ne pahlí haikal 
ko dekha tha, jab is ko dekha, tab 
roe.—Azrá 3: 8, 12. Yih dusri 
haikal kahláí, aur laráíon men jab 
Yahúdí maglub hte, dushmanon ne 
kai bar ise nápák kiya, aur akhir 
ko wuh bahut bemarammat, aur 
barbád ho gai. Masih ki paidaish 
se solah baras peshtar, Herodis 
bádsháh ne, is irade se, ki Yahudi- 
on ko khush kare, phir us ko tamir 
kiya; magar is tarah par ki thorá 
thora girakar rafta rafta tamam 
imárat nae sir se banai; yahán tak 
ki wuh agli ki tarah bahut khúb- 
surat, aur khushnumá ho: gaí ; tau 
bhi wuh dusri haikal kahláí, na 
tisri. Us haikal men Masih ke 
ane se Hajji nabí ki nabúwat puri 
hii.—Haj. 2:9. Is ki tamir men 
athárah hazár 4dmi, nau baras tak 
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haikal men gayá, aur un sab 


lage rahe, yahán tak ki wuh Masih 
kí paidaish se áth baras peshtar, 
ibadat ke liye taiyar ho gai thi, 
magar tamam imarat chhiválís baras 
tak púrí na hdi; chunanchi Yú- 


han. 2; 20 men, yih likhá hai, ki 


wah cés í A A a fis ie t 
£ ed aA i; 
í KARLA A AKA A A AK KKK KI KKK KKK IK 


sá 
Doi 
se % 
e#w#eeanaase i *peee er ee omeraweeeseeaneee ee 
mó | ede pn Re ae ees, 
ha ie; ‘Ss mó Mea A LL EU Fh Mó xi? ; Lá Á 
Á garg á s marh- tí oo M ee 
ás ise mai a Ganie LP eZ oeR 
A Za) Op li -ETE Be í eef 
A esre" ~ se 
Lei ei 
á ry = p oon 
k má -= ` eð 
Á e . h ee 
A a “- © ee 
ie - ewe m LEF 
Á Lá e ey ee 
Up . emee eg 
Að e e am oe. 
RR a < 727 Ge 
éis s trá eoi 
Vga A è tnou -- 
o e A a eR wa 
oe . Va 
é as Ay 
Si, VW G ae 
oe zal 
IA wa at 
Yara? sáil . l 
ore o HAG + é 
farm? (ELL F eas 
Parera é i se 
KE |; va 
Gn è tave bad » 
ea B » sg 
ee” thd le ee @ 
Feen? a .. 2 
ATTA & i. q. 
Man a í e ong 
PTA © aes 7 
Mas: sé seg 
þan $ TEH 
A ar j DE 
Es á e “dá 
A. e 2 a! seo A 
ah o o si 
OPLI a Á 
Ae on are ee ó 
i spr is eee 
f. “sa ue seg 
VA I I é . í qe 003 
p Ýr a li i ae eazZ 
susana weve Bievtios . að 
oem 
CEE 
. 


Yih naqsha haikal ká hai, aur is 
se kuchh daryaft ho saktá hai, ki 
wuh kaisi imarat thi. Chúnki Mor- 
ya pahár ki chotí us ki wasat ke 
liye káfí na thi, is waste bara push- 
ta sangín pahari ke charon taraf 
bándhá gaya. Yih pushta bahut 
únchá thá, khasskar dakhan taraf; 
ki chha sau fut ki bulandi thi. 
Iháte ki báharwálí díwár isi pushte 
par bani thi, jis ki pachis fut ún- 
chai, aur ádhe mil ka ghera tha. 
Aglab hai, ki Shaitan isi diwar par 
Yisú ko le gaya, aur cháhá, ki wuh 
áp ko gira de—Mati 4:6. Us ke 
andar cháron taraf, diwar ke pas ba- 
hut khushnumá barámade banáe 
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ko jo haikal men kharíd fa- 


Yahúdíon ne Masih ke jawab men 
kaha, ki “ chhiyálís baras se yih 
haikal ban rahi hai.” Masih ki umr 
us waqt tis baras ki thi, aur solah 
baras is men milákar chhiyalis 
baras hie. 


« 1 
@neesevtve Pane Í 
eut_esseecev,ecene 


gae, jo ki tin taraf tihre pilpáon, aur 
chauthi taraf char char pílpáon par 
sahara pate the. In bare chaure ba- 
ramadon men log tahalte; aur yahán 
sarraf aur kabútaron ke bechnewále 
baithte the. Aur isi jagah ek makan 
bhi bana thá, jis men Yahúdí mu- 
allim, jo Rabbi kahlate, jama ho- 
kar logon ke sawalon ká jawáb 
dene ko taiyár rahte. Isí makán 
men Yisú ne larakpan men Rab- 
bion ke bich men baithkar unhen 
apne sawalon aur jawabon se hai- 
ran kiya thá.— Lúk. 2: 46. Pahle 
Tsai bhi yahán ikatthe húá karte. 
Aamal 2: 46. Is ihate ki díwár 
men nau phatak the; aur un men 
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rokht kar rahe the, nikal diya, 
aur sarrafon ke takhte, aur 


dakhil hone ke liye bare bare zine 
pushte par bane the. Yih sab phá- 
tak bare aur khnshnuma the; 
magar púrab taraf, Zaitan ke pa- 
har ke sámhne ek phatak jo khub- 
surat kahlata, sab se ziyada khush- 
numa tha. Yih phatak Qurinti 
pital se, jo bahut qimati hai, ba- 
na; aur saintis hath, yane pach- 
pan fut únchá tha.—Aamal 3: 2. 
Aur jo baramada us ke pas tha, 
wuh Sulaiman ka kahlata.—Aamal 
3: 11. 

Báharwálá ihata Gair-qaumon 
ká kahlátá thá, is waste ki yahán 
tak sab logon ke liye jane ki ija- 
sat thi. Is ke andar ek aur ihata 
auraton ká kahlátá, ki yahán tak 
Yahúdí auraten já sakti thin, is 
se áge nahin, magar us hal men, 
ki jab qurbanian latin. Aurat- 
on ke ihate ke age Jsrdelton ka 
ihata tha; aur us ke age Lawion 


ká; jahán qurbángáh, aur pital ka | 


hauz, khass haikal ke sámhne ra- 
kha thá. Khass haikal bahut ún- 
chi aur niháyat khushnuma thi. 
Us ke samhne ek baramada ek sau 
pachas fut únchá, aur utna hí chau- 
rá thá. Haikal ke andar do dalan 
ya kamre the, ek jo Quddús kah- 
látá, sáth fut lambá, aur utna hí 
únchá, aur tis fut chaura thá. Is 
men nazr ki rotian rakhne ki mez, 
aur bakhúr jalane ki qurbangah, 
aur sone ke shamadan rakhe the. 
Us se age dúsrá kamrá Quds-ul-aq- 
dds kahlátá tha. Yih tis fut chau- 
rá, aur utna hi únchá, anr utna 
hi lamba thá. Isi men jab tak 
pahlí haikal rahi, ahd ka sandtiq, 
ki jis men shariat ki donon takhtian, 
aur mann ka ek martaban, aur 
Hárún ka asa rakha tha; aur 
ahd ke sandúg ke úpar Kafare ka 
sarposh, aur do karúbim ki shaklen, 
khalis sone se bani hui thin. Is 
kamre men Sardar Kahin ke siwákoi 


| 
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kabútar faroshon ki chaukíán 
ulat din, 

shakhs dákhil nahín hotá, aur wuh 
bhi sál bhar men sirf ek bar. In 
donon ke darmiyán ek parda ba- 
hut gimati para rahta thá. Masih 
ke jan dene ke waqt, yihí parda phat 
gaya.—Mati 27 : 51. Is se yik mu- 
rad thi, ki Khuda ke pás pahunch- 
ne ki rah, jo Sardar Kahin ke liye 
sal bhar men ek bar khuli thi, ab 
har waqt ke liye Khuda ke logon 
par khul gai. 

Khass haikal ke charon taraf sih- 
manzile bahut se kamre kahinon 
ke waste bane the, aur tamam iha- 
te men bahut si aur jagahen aise 
kam ke liye thin. Yih sab ima- 
raten sang 1 marmar se banáí ga- 
in, aur Zaitún ke pahár se jab 
subh ke waqt, haikal par koi nigah 
karta, to aisi raunaq aur chamak 
damak nazar ati, ki nreah na thahar- 
ti. Aglab hai, kiisi pahár par khare 
hokar, Masih ne apne shágirdon 
se kaha, ki “ Yih sab girá di jáegí.” 
Mati 24: 2. Aur is peshingoi ke 
bamújib, san sattar Tswí men Ti- 
tus ne, jo Vaspasian, Rúm ke bad- 
shah ka beta tha, us ko bilkul 
barbad kiya. Aur agarchi Julian 
Qaisar ne, jo murtad laqab se 
mashhúr hai, chaha ki use phir 
tanir kare, taki Masih ki peshin- 
goí ko jhutlae; magar bana na 
saká. In dinon men usi jagah par 


 Musalmánon ki ek masjid Al-sakhra, 


jo Umar ki kahlátí. bani hai. Jo 
haikal men kharid farokht kar 
rahe the nikal diyd. Yih log 
haikal 1 kháss men to nahin, magar 
baharwale baramade men, jo Gair- 
qaumon ke ihate men tha, baithte 
the. Yahan, jin chion ki kharid 
o farokht hoti thi, wuh haikal ki 
zarúraton ke live ati thin; yane 
kabútar, aur qumri, wagaira, aur 
shayad aur bhi mal roz marra ke kam 
ka bechte. Aur sarráf jo wahán 
baithte, wuh is liye, ki haikal ki’ 
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15 Aurun se kaha, Yih 
likha hai, ki Mera ghar ibadat 
ká ghar kahláegá ; par tum 
ne use choron ká khoh baná- 

á. 
: 14 Aur andhe aur lanere 
haikal men us pás áe; us ne 
unhen changá kiya. 

15 Jab Sardár Káhinon, 
aur Fagihon ne karámaton 
ko, jo us ne dikháín, aur lar- 
kon ko haikal men pukárte, 
aur Ibni Dáúd ko Hoshanná 
kahte dekhá, to gusse húe. 

16 Aur us se kaha, Tu 
suntá hai, ki ye kya kahte 
hain? Yisú ne unhen kaha, 


khidmat ke liye har ek admi ko 


adha siql dena tha, jo ki Yahúdi 
ek sikka hai; magar chúnki mulk i 
Yahúdiya Rúmíon ke taht men 
á gaya thá, is waste Rimi sikke 
ziyada jari ho gae the; pas mulki 
purane sikkon ke liye sarrafon ki 
hájat rahti thí. Aur Masih ki 
baton se malúm hota hai, ki yih 
sarraf aur bechnewále 4mm logon 
ko bahut lútte the; aur na litte, 
tau bhi yih dunyádárí ka kam 
Khuda ke ghar men na karna 
chahiye. 

13. Yih likhd har, wq.. Dekho 
Yas. 56: 7. Markas aur Laka 
kahte hain, kz 7st sabab se Faqihon 
aur Sardar Káhinon ne us ke qatl 
kairada kiya, Mark. 11: 18, 19; 
Lik. 19: 47, 48. Yih unhon ne 
dushmani se chaha, (Mati 27: 18,) 
kyúnki wuh yih samjhe, ki us ne 
logon ko wargaláná, aur aisá hí kar- 
ta rahe, to hamari qadr jati rahesí. 

15, 16. Yane qaum ke bare log 
awamm lú is tarif se bahut naraz the, 
magar rokne ki jurat na pakar us 
ke pas áe, aur kaha, ki Tú sunta 
hai, yih larke kaise chilláte, aur is 
pak haikal men shor o gul machate 
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Han! ky& tum ne kabhi 
nahin parhá, ki Bachchon, aur 
shír-khwáron ke munh se tu 
ne kámil tarif karwai ! 

.17 { Phir wuh unhen 
chhorke shahr ke báhir Bait- 
aniyé men gaya; aur wahán 
rat bitái. 

18 Aur jab, subh ko, shahr 
men jane lagá, use bhukh lagi. 

19 Tab anjir ká ek darakht 
rah ke kináre dekhkar, us pas 
gaya, aur jab patton ke siwá 
us men kuchh na páyá, to 
kaha, Ab se tujh men kabhu 
phal na lage. Wunhin anjir 
ká darakht sikh gaya. 


hain P Masih ka jawab yih hai, ki 
Khuda ke kalam ke bamujib un ka 
taríf karná wajib hai.—Zab. 8 : 2. 
19. Jab pation ke siwá us men 
kuchh na páyá. Markas hkhtá hai, 
(11: 13,) ki anjir ka mausim na 
tha: yane shayad is ka matlab yih 
hai, ki batorne ki fasl na thi. Al- 
batta koi koi anjir baze peron par 
pakke to the, is waste chahiye ki 
pakke anjir is darakht par bhi 
kuchh hote, khasskar jab us ne 
patton ki aisi numaish ki, magar 
mutlaq na the. Yih hál dekhkar 
Masth ne apne shágirdon ki nasíhat 
ke liye yih kaha, ki 46 se tujh men 
kabhi phal na lage. Gaur karne ka 
maqam hai, ki tamam Injil men 
kahin zikr nahin ki Masih ne kisi 
shakhs ka nuqsan kiya; magar 
jab cháhá ki apne gazab ko záhir 
kare, tab ek be-rúh par záhir kiya. 
Aur yih bhi us ne filhaqiqat hamari 
nasihat ke waste kiya, na gazab 
dikhane ko. Aur is men nasíhat 
yih thi, ki Masih ka har ek shágird 
anjir ke darakht ki mánind hai, 
aur wuh us se phal chahta hai: 
pas darna chahiye, aisa na ho ki be- 
phal hokar, hamen usi anjir ki tarah, 
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20 Aur shágirdon ne yih 
dekhkar taajjub kiya, aur 
kaha, ki Yih anjir ká darakht 
kyá hí jald sukh gaya! 

21 Yisú ne jawáb men un- 
hen kahá, Main tum se sach 
kahtá hún, ki Agar tum yaqin 
karo, aur shakk na láo, to na 
sirf yihí kar sakoge, jo anjir 
ke darakht par hua, balki agar 
is pahár se kahoge, Tú talkar 
daryá men já gir, to waisá hi 
hogá. 


lanat aur halákat utháná pare. Aur 
baze yih bhi samajhte hain, ki is 
men Yahúdí qaum ká nishán bhi 
tha, chunanchi Masih un ke pas phal 
dhúndhtá aya, aur patton ke siwa, 
kuchh na pakar unhen sard-rú kiya. 


8 114. Bephal anjir ke darakht 
ká sikh jana. Baitaniya aur Ya- 
rúsalam ke darmiydn. 


Mati | Mark. | Lúk. oe 
21:20-22'11:20,26 


20. Markas se malúm hotá hai, 
ki shágirdon ne wuh per súkhá húá 
dúsre din subh ko dekhá, aur un 
men se jis ne yih bát kahí, wuh Pat- 
ras tha. Is ki kaifiyat yih hai, ki 
Mati ne bahut mukhtasar likha 
hai, aur Markas ne kuchh ziyáda 
tafsil ke sath. Mati kahtá hai ki 
wunhí sikh gayá, yane usi waqt 

„se súkhne lagá ; magar Markas ke 
bayán se záhir hota hai, ki shagird- 
on ne jab phir ákar use dekhá, tab 
sukha hua paya. 

21, 22. Un k& ímán mazbút 
karne ká mauga Masih ne is men 
pakar kaha: tum Khuda par 
iatiqad rakho (Mark. 11:22). Aisa 
iatiqad rakhnewálá sab mushkilat 
par galib áegá, yahán tak ki pa- 
háron ko chaláe. Zahir hai, ki 
yih bát us ne khasskar apne bárah 


MATT 21: 20—24, 


22 Aur jo kuchh duá men 
ímán se mangoge, so páoge. 

23 T Jab wuh haikal men 
talim deta thé, Sardar Kahin- 
on aur gaum ke buzurgon ne 
us pás áke kaha, Tu kis ikh- 
tiyár se yih kartá hai, aur kis 
ne tujhe yih ikhtiyár diyá ? 

24 Tab Yisú ne jaw4b men 
unhen kahá, Main bhi tum se 
ek bát púchhún; agar batáo, 
to main bhi tumhen batáún, ki 
yih kis ikhtiyár se kartá hún. 


ke wasile, mere nám se bare bare 
muajize dikhá sakoge. Paháron ko 

chaláná ek muháware kí bát hai, 

ki jis se murád bare mushkilát par 
galib ana. Aur yih bhi záhir hai, ki 
jo kuchh unhon ne us ke nám se dua 
mángkar, us ki buzurgi ke waste 
karná cháhá, us ki unhen tágat. 
mili. Aur ham logon ke waste 
bhi bari tasalli ki bát is men hai. 

Ham jante hain ki jo kuchh ham 
Khuda ki marzi ke mutábiq, Masíh 
ke nám se, ímán lákar, mángen, 
Khuda wuhi hamáre waste karegá. 


§ 115. Masih ke ikhtiyár ki bá- 
bat itaráz. Do beton ki tamsil. 
Yarúsalam. 


Matí. | Mark. | Lúk. 
21:23-32,11: 27-33;20: 1-8 


23. Tú kis ikhtiydr se yih kartd 
hai? Wuh dawa karte hain, ki 
haikal men ikhtiyárwále ham hi 
hain. Tú kis ke hukm se hamare 
kám men hath lagátá, aur hamáre 
bandobast men khalal dalta hai? 
Yih sawál unhon ne daryaft karne 
ko nahin kiyá, magar dushmani - 
aur kajrawi se. Yisú bari qawí 
dalilon se apna Masih hona zahir 
kar chuká thá; is liye ab jawáb 
dena kuchh zarúr na samjha. 

24. Jawab dene ki jagah, us ne 


| Yúhan. 


rasúlon ke waste kahí, ki tum ímán | un se ek sawál kiya: aur yih aisa 


MATI 21: 25—31. 


25 Yúhanná ká baptismá 
kahan se tha? ásmán se, yá 
insán se? We apne dil men 
sochne lage, ki agar ham 
kahen, Asmán se, to wuh ham 
se kahegá, Phir tum ne use 
kyún na mana? 

26 Aur agar ham kahen, 
ki Insán se, to awámm se 
darte hain; kyúnki sab Yú- 
hanná ko nabí jánte hain. 

27 Tab unhon ne jawáb 
men Yisú se kahá, Ham nahin 
jante. Us ne un se kaha, 
Main bhi tumhen nahin ba- 


sawál thá, ki jis tarah k& wuh 
jawab den, apne munh se 4p hi 
mulzim thahren. Yúhanná Masih 
ki rah taiyar karne ke liye aya 
tha, aur Masih ki babat bar bar us 
ne gawahi di, ki yih “ Khuda ká 
Barra hai, jo jahan ká gunáh uthá 
le játá hai."—Yúhan. 1: 29. Pas 
wuh un se púchhtá hai, ki Yúhanná 
ká baptismá, yane baptismá dene ká 
ikhtiyar kahan se tha P Kya Khuda 
ki taraf se, yá insan ki taraf se P 
Agar wuh kahte, ki Khuda ki taraf 
se, to Masih fauran unhen mulzim 
thahrátá, ki phir tum ne kyún us 
ka kahná na mana, kyúnki us ne 
mujh par gawahi di; Aur agar 
wuh kahte, ki Insán ki taraf se, to 
logon se darte the, kyúnki 4mm log 
use Khuda ka paigambar jante the. 

27. Main bhí nahin batátá hún, 
ki kis ikhtiyár se yih kartá hún. 
Na batane ka sabab yih, ki unhon 
ne makr, aur dushmani ki rah se 
púchhá thá. Chúnki bar bar us 
ne apna Masih hona bayán kiya, 
aur un ke age muajize dikhae the, 
is súrat men ab apne ikhtiyár ka 
hál batane ki kuchh hájat na thi; 
aur yih sawal jo us ne kiya, sirf 
unhen qáil ho jane, aur chup karne 
ke liye thá. 
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tata, ki kis ikhtiyár se yih 
kartá hún. 

28 T Kyún, tum kya sa- 
majhte ho? Ek admi ke do bete 
the ; us ne bare pás jake kaha, 
Bete, já, á] mere angúristán 
men kám kar. 

29 Us ne jawáb men kahá, 
Main nahin jáúngá; magar 
pichhe pachhtáke gayá. 

30 Phir chhote pás jákar 
wuhí kahá. Us ne jawáb men 
kahá, Achchhá, ai Khudá- 
wand ; par na gayá. 

31 Un donon men se kaun 


28—31 Is tamsil ka matlab yih 
hai, ki un par un ká gunáh sábit 
kare. Pahle bete se murád mahsúl- 
lenewale, aur gunahgar ; yane khu- 
le húe gunahgar, aur mashhúr, ki 
jo rastbazi ka kuchh dawá bhi na- 
hin karte. Khuda ne un se apne 
nabion ki marifat kaha thá, ki 
Mere angúristán men kam karo; 
yane Shaitan ki tábidáií chhorkar 
meri kalisyá men shamil ho, aur 
rastbazi ke kám karo. Us waqt 
unhon ne na mana, aur goya kaha, 
ki Ham na jéenge ; magar pichhe 
jab Yúhanná aya, wuh pachhtakar 
gae. Aur dúsre bețe se murad yihi 
Sardar Kahin, aur qaum ke buzurg, 
jo apne ko dindar, aur khudaparast 
zahir karte the; ki goya jab yih 
hukm nikla, unhon ne kaha, ki Ham 
jate hain; khushi se kam karenge: 
magar na gae. Un ki dindari sirf 
baton hi ki thi, aur unhon ne Khu- 
dá ká hukm, hagígat men kuchh 
nahin mana. Pas Masih púchhtá 
hai, ki in donon men se kaun Khue 
dá ki marzi par chalá P Tab un- 
hon ne kaha, ki Barásto záhir hai, 
ki us waqt tak tamsíl ká asl matlab 
nahin samjhe the. Tab Masih ne 
batlaya, ki yih mahsúl-lenewále, qur 
kasbian, jin se murad bara beta hat, 
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apne bap ki marzi par chalá ? 
We bole, Bará. Yisti ne un 
se kaha, Main tum se sach 
kahtá hún, ki Mahsúl-lenewá- 
le aur kasbíán, tum se pahle, 
Khuda ki bádsháhat men dá- 
khil hote hain. 

32 Kyúnki Yúhanná rástí 
kí ráh se tum pás áyá, aur 
tum ne us kí na mání, par 
mahsúl-lenewálon aur kasbion 
ne us ki mani; tum yih dekh- 
kar pichhe bhi na pachhtae, 
ki us ki mano. 

33 4 Ek aur tamsil suno : 
Ek ghar ká malik tha; us ne 
angúristán lagáyá, aur us kí 
cháron taraf rúndhá; aur us 


ke bích men khodke kolhú 


tum se pahle Khudá kí bádsháhat 
men dakhil honge ; yane meri kalis- 
yá men jama hokar, aur mere angu- 
ristan men kam karke, najat ki maz- 
duri páenge. Ángúristan — Mulk 
i Yahúdiya men yih bahut kasrat se 
the. Yih wuh muháwara hai, jaise 
is mulk men, ek dúsre se kahtá hai, 
ki Mere bágiche, yá mere khet men 
jakar kam kar. 

§ 116. Bagi bagbanon kí tamsil 
Yarúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
21:33-46;12: 1-12.20: 9-19 


33. Is tamsil se murad yih hai, 
ki Yahúdi qaum Khuda ka takistan 
thá. Yih tashbih Kitab 1 Muqad- 
das men aksar milti hai.— Dekho 
Zab. 80: 8—19. Khuda ne is 
qaum ko chunkar, mulk. i Misr se 
nikal liya, aur zamín i Kanaán men 
lejákar use sarsabzí bakhshi, aur 
bari hifazat ki, is liye ki is se phal 
pada hon; magar kuchh phal na 
pává.  ho//u—kih kolhú hauz- 
nina tha, jaise is mulk men nil ka 


Yuhan. 


na ge RIT 
A e a a a 


MATT 21: 32—837. 


gárá, aur burj banáyá, aur 
bágbánon ko sompke áp safar 
ko gaya. 

34 Aur jab mewe ká mau- 
sim garib áyá, us ne apne 
naukaron ko bagbanon pas 
bhejá, ki us ká phal láwen. 


35 Par un bágbánon ne us 


ke naukaron ko pakarke ek 
ko pita, aur ek ko már dala, 
aur ek ko pathráo kiya. 

56 Phir us ne aur naukar- 
on ko, jo pahlon se barhkar 
the, bhejá; unhon ne un ke 
sath bhi waisá hi kiya. 

37 Akhir, us ne apne bete 
ko un pás yih kahkar bhejá, 
ki We mere bete se daben- 
ge. 


chahbachcha. Wuh sháyad áth fut 
murabba, aur chár fut gahra tha. 
Us men angúron ko dalkar raundte, 
ki araq nikalkar, dúsre bare hauz 
men já girtá thá. Burj.—Is waste 
bur) banáte the, ki rakhwále us 
par charhkar, tamám angúristán 
par nigáh karen; aur choron, aur 
janwaraon se hilazat ho. Bagbdn- 
on ko sompke dp safar ko gayd. 
Yih aksar dastúr tha, ki malik, 
tákistán lagákar, apne nafa ke 
waste auron ko Ware men somp 
dete. Khuda ne mulk i Kanaán 
ko takistan ki tarah, Yahúdí qaum 
ke supurd kiya tha, aur ap, goya 
dur se, apne naukar, yane nabion 
ko bar bar bhejtá raha, ki kuchh 
un se apna haqq páe. Magar bag- 
banon ne un se badsuluki ki, aur 
nikal diya. 

37. Akhir us ne apne Bete ko 
bhejé. Jab ki nabion ke bhejne se 
kuchh kam na niklá, aur yih log 
sarkash bane rahe, tab Khuda ne 
un ko bhejna mauqúf kiya, aur 
apne iklaute Bete ko rawáua kiya ; 


MATT 21: 38—46, 


38 Lekin jab bágbánon ne 
us ke bete ko dekhá, ápas 
men kahne lage, Waris yihi 
hai; áo, ise már dálen, ki 
mírás hamari ho jae. 

39 Aur use pakarke angu- 
ristan ke bahar le jákar, qatl 
kiya. 

40 Jab angúristán ká malik 
áwegá, to in bágbánon ke 
sith kya karegá ? 

41 We bole, In badon ko 
burí tarah már dálegá, aur 
angúristán ko aur bágbánon 
ko sompegá, jo use mausim 
par mewe pahuncháwen. 

42 Yisú ne unhen kaha, 
Kya tum ne nawishton men 
kabhi nahin parhá, ki Jis 
patthar ko rájsíron ne nápa- 
sand kiya, wuhi kone ká sirá 


yane Masih apne haqq men yih 
kahtá hai, ki Mujhe bhejá. 

38. Ki mírás hamdrt ho jae. 
Haqiqat men Yahúdí sardár chahte 
the, ki ham Khuda ki jamaat par 
hakim ban baithen. 

41. Unhon ne tamsil ká kháss 
matlab na samajhkar, ki yih hamari 
hi nisbat hai, wajibi jawab diya, aur 
is men unhen ap hi qail hone para, 
aur apne hí úpar gusúr lagaya. 

42. Masih ne yih qusúr, Muqad- 
das Kitab ke bamújib, is ayat men 
un par lagaya. Yih baten Zabur 
118; 22, 23, ayaton men mundarij 
hain. Is Zabúr men kalam karne- 
wala kalisya ki taraf se Dáúd hai, 
aur kalisya ka sir Masih. Pas jo 
bat ki ek yane Dáúd ke haqq men 
wájib aur durust hai, wuhí tamam 
kalísyá, aur kalísyá ke Sir ke haqq 
men bhi sahih hai. Masih ki mu- 
rad yih hai, ki main Aí wuh pat- 
thar hún, aur tum mimar ho. 


43. Khuda kt búdshákat, wg. ; ya- 


. 
wd 
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hua ; yih Khudáwand ki taraf 
se hai, aur hamari nazaron 
men ajíb? 

43 Is liye main tum se 
kahta hún, ki Khuda ki bad- 
sháhat tum se le li jáegi, aur 
ek qaum ko, jo us ke mewe 
lawe, di jáegí. | 

44 Jo is patthar par gi- 
reg, chúr ho jáegá; par 
jis par wuh gire, use pis da- 
leva. 

45 Jab Sardar Kahinon 
aur Farision ne us ki yih tam- 
sil suni, to samajh gae, ki 
hamáre hi haqq men kahtá 
hai. 

46 Aur unhon ne cháhá, 
ki use pakar len, par awámm 
se dare, kyúnki we use nabí 
jánte the. 


ne hagigí kalisya ab tak Yahúdíon 
men maujúd thí, magar in mimár- 
on ke yih kone ka patthar nápasand 
karne ke sabab, ab un men na 
rahegi, balki Masihi qaum men 
jaegi; yane un logon men, jo har 
ek qaum men se, Masih ke farmán- 
bardar hokar, rastbazi ka phal late 
hain. 

44. Is áyat men zahira Yasaiyah 
Nabi ke 8: 14, ldwin se ishara hai. 
Matlab yih, ki jo log Masih ki 
barkhilafi karen, wuh yahan bara 
nugsán utháenge, aur ákhir ko us 
ka gazab un par názil hogá. Yih 
jo ab sulh ka badshah hai, adalat 
ke waqt apne dushmanon ko halák 
karne men taammul na karegá. 
Pas Ai qaumo, “ Bete ko chúmo, 
ta na howe ki wuh bezar ho, aur 
rah men tum halak ho, jab us ka 
qahr ek zarra bhi bharke."—Zab. 2: 
12. Khuda kare ki is kitab ke 
parhnewale is rahim o karim ko, 
apni nisbat gazab men na laen ! 

9 


170 


XXII BAB. 
1 ISU’ phir unhen tam- 
silon men kahne lagá : 
ki 
9 Ksmán kí báðsháhat us 
bádsháh ki mánind hai, jis 


FAIDE. 


7—9. á. Masih ki tazim o taríf 
karná munásib hai. Wuhi Saihún 
ká bádsháh aur sabhon ká Khudá- 
wand hai. 


“ Sab niamaton par shakir ho, 
Ai sari khalqullah! 

Zamin zaman ke malik ko 
Tum jano Shahanshah.” 

15. Larkon ko bhi us ki taríf 
karna chahiye. 

9—11. Masíh ká jalál yahan thorá 
nazar aya. Agarchi niháyat faro- 
tan, magar badshah tha, aur garibi 
ki hálat men bhi ek dafa badshahi 
dabdabe se apne dár-us-saltanat 
men dákhil hua. Akhir ko us ka 
kámil jalal zahir hogá. Wuh 
apne sab muqaddason aur firishton 
' ke sath, apne Bap ke jalál men 
áegá. Wahan ham log bhi honge, 
aur cháhiye, ki ham us ke huzúr 
men Hoshanna kahne ko taiyar hon ! 

12. Masih ne haikal ko pak kiya. 
Wuh Khuda ka ghar thá. Isí 
tarah hamare dil bhi Rúh-ul-Quds 
ka maskan hokar, pak o sáf ho 
jaen. Sab dunyawi fikr, aur shagl, 
aur khiyal, jo Rúh-ul-Quds ke 
rahne ke mani hon; aur sab sha- 
rarat, aur zulm, aur ziyadati, aur 
dagabazi, aur napaki, aur najásat 
dúr karná cháhiye. Nápák hai- 
kalon men Khudá nahín rahtá. 

19. Ham un darakhton kí má- 
nind hon, jo na sirf phúl, aur 
patte, balki phal bhi late hain. 
Agar dindari sirf numáish ke liye 
ho, aur phal na ho, to Masih ham 
par lanat karega. 

44. Jo log Masih ká inkár karte 
hain, wuh halak honge. Yih bát 


MATI 22: 1—3. 


ne apne bete ká byáh ki- 
ya ; 

3 Aur us ne apne naukar- 
on ko bheja, ki mihmánon ko 
by4h men buláwen; par un- 
hon ne na cháhá, ki áwen. 


wuh ap kahtá, aur us se ziyáda 
phir kaun janta hai P 


XXII BAB. 
KHULASA. 


Shahzdde kt shddi kt tamsíl.— Pah- 
le bulde húon kt ndldigt.— Un ke 
badle auron ko buláná — Ek 
shakhs kt, jo shádi ke libds ba- 
gair dyd, sazd, 1—14. Llzimé 
sawál.— Qaisar ko mahstl dene 
ki bábat, aur Masth kd jawáb, 
15—22. Sadúqíon ko, jinhon ne 
hashr kt bábat us se sawál kiyd, 
qáil karnd, 23—33. Shariat ke 
bare hukmon ká baydn, 34—40. 
Masth kt bibat, Faríston se, ek 
mushkil sawdl, 41—46. 


§ 117. Bádsháh ke bete ki shádí 


ki tamsil. Yarúsalam. 


Mati. að Lúk. { Yúhan. 
22: 1-14 | 


2. Yih tamsíl bhí, pichhlí .do 
tamsilon kí mánind, khasskar Ya- 
húdíon se murád rakhti hai, ki 
wuh kis tarah Khuda kí dawat ko 
radd karke, mardúd honge, aur un 
ke badle Gair-qaumen buiáí jáengí. 
Asmán kí bádsháhat us bddshih kí 
mánind hat. Yane Masih jab apne 
logon ko buláegá, to aisá hál hogá 
jaisá us bádsháh ke bețe ki shádí 
men húá. Bddshdh se murád 
Khuda hai, aur shayad Bete se 
murad Masih, lekin bete se yahán 
yih nisbat kuchh zarúrí nahin hai. 

3. Apne naukaron ko bhejá. In 
naukaron se murad nabi, aur rasúl, 


aur khadim i din, jo Khuda ki taraf 


MATI 22: 4—12. 


4 Phir us ne aur naukaron 
ko yih kahke bhejá, ki mih- 
mánon se kaho, ki Main ne 
kháná taiyár kiyá : mere bail, 
aur mote mote jánwar zabh 
húe, aur sab kuchh taiy4r hai: 
byáh men áo. 

5 Par we kuchh khiyál 
men na lakar chale gae, ek 
apne khet, aur dúsrá apni 
saudágari ko ; 

6 Aur baqion ne, us ke 
naukaron ko pakarke, beizzat 
kiya, aur mar dala. 

7 Tab bádsháh sunkar gus- 
sa hud; aur apni fauj bhejke, 
un khunion ko mar dala, aur 
un ka shahr phúnk diya. 

8 Phir us ne apne chákaron 
se kaha, Byah ki taiyárí to 


ziyafat men logon ko buláte hain. 
Malum hota hai, ki yih pahlá bulá- 
na un logon ko khabar dene ke 
waste tha, ki ziyafat hogí.  Isí 
tarah bar bar Khuda ádmíon ko 
bulata hai; magar babut aise hain, 
ki aya nahin chahte. 

4. Bail aur mote jánwaron se 
kuchh khass murad nazar nahin 
Ati, magar yihi ki tamsil ki takmil 
lazim hui, kyúnki aisi alsi chízen 
ziyafat ke liye zarúr hoti hain. Mat- 
lab yih hai, ki Khuda ne Injili ziyafat 
men har tarah ki taiyárí kí hai, aur 
ek aisá dastarkhwan árásta kiyá, ki 
sab ke láiq hai. 

5, 6. In kambakhton ne bádsháh 
se sarkash hokar, us ke naukaron, 
yane nabion ko pakarke, bazon ko 
beizzat kiya, aur bazon ko már 
dala. 

7. Un ká shahr phink diyá. Is 
ke tis baras bad, Khuda ne húmíon 
ki fauj bheji, ki jinhon ne in Ya- 
húdíon ka shahr barbad o mismár 
kiya, aur tamám mulk ke bashindon 
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hui, par we, jin ko buláyá, 
náláiq the. 

9 Pas tum sarakon par jao, 
aur jitne tumhen milen, byáh 
men bulao. 

10 So un naukaron ne, 
raston par jake, bhale bure jo 
unhen mile, sab ko jama kiyá, 
aur byáh ká ghar mihmánon 
se bhar gaya. 

11 9 Jab bádsháh mih- 
mánon ko dekhne andar aya 
us ne wahán ek ádmi dekhá, 
jo shadi ká hbás pahine na 
thá: 

12 Aur us se kahá, Ai 
miyán, tú shádí ke kapre 
pahine bagair yahán kyún 
áyá? Us ki zaban band ho 
gal. 
ko gulami men bech dala. Isi 
tarah yih bat piri hui. 

8—10. In baton se murad yih 
hai, ki Masih ne apne rastlon se 
kahá, ki Tamám dunvá men jakar 
sab logon ko Injil kt khabar pahun- 
cháo. Bhale, bure. Is se murád 
wuh jo insan ki nazar men bhale 
yá bure hain. Hadígat men koi 
shakhs Khuda ki nazar men bhala 
nahin, lekin buráí men darje hain ; 
tau bhi koi shakhs itna burá nahin, 
ki Khuda us ko na bulae. 

li. Shidi ká libds pahine na 
thá. Bádsháhon ka yih dastur 
hai, ki apne toshakkháne se bará- 
tion ko jore, yane poshák „bhejte 
hain. Yihshakhs apne gurúr men 
samjhá hogá, ki mere kapre agar- 
chi kuchh maile aur phate hain, 
tau bhi is bádsháh ke pas jane 
ke láig hain, aur badalna kuchh 
zarur nahin. 

12, 13. At mrydn, tú shddi ke 
kapre pahine bagair yahán kytin dyd. 
Isi tarah jo shakhs apni neki aur 
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13 Tab bádsháh ne nau- 
karon ko kahá, Us ke háth 
pair bandhke use le jáo, aur 
babar andhere men dal do; 
wahán roná, aur dant pisna 
hoga. 

14 Kyunki buláe gae ba- 
hut hain, par bareuzide thore. 

15 4 Tab Farision ne jake 
salah ki, ki use kyúnkar us 
ki baton men phansáwen. 
rasti par bharosa k are, aur Masih ki 
rastbazi ka hbas na pahinkar, 
Injili ziyálat men jae, Khuda us 
se naraz hoga, aur use andhere 
men dalega, jahan rona aur dant 

ísná hozá; yane jahannam men. 

14. Kyunki bulde gae bahut hain, 
par barguzída thore. Yih bát Ma- 
sih ne kaí dafa kahí, aur aglab 
hai ki zarb-ul-masal thí. Yahú- 
dí qaum bulai gai thí, magar bar- 
guzida un men thore the, kyúnki 
záhir hai, ki un men aksar sharír 
aur naját ke náqábil the. Gair-qau- 
men bhí buláí gaín; (Yas. 45: 22.) 
Aur Masih ke ahd men, sab qaum- 
en aj tak bulai jati hain, magar 
kitne thore hain, ki jo dil se Khu- 
da ki dawat ko gabúl karte, aur 
Khuda ke barguzida thaharte hain ! 
Aur yih bhi sach hai, ki bahute- 
re kalisyá men bhi hain, jo shadi 
ka libas oe nahin, aur bar- 
guzidagi ke darje se kharij hain. 


tamsil se ilaqa rakhti hai, na sirf 
us hisse se, Jahan us admi ka zikr 
hai, jo shadi ka Mbás pahine na 
tha. Pas is ka matlab yih nahin, 
ki kalísyá men yihi hal hai, magar 

ih ki qaumon men se, jo Masih 
í. dinon men buláe gae, un men 
thore the, jinhon ne us dawat 1 
fazl ko qabúl kiya. 

§ 118. Farision ka ghati sawál. 
Qaisar ko mahsul dena, Yartsa- 
lam. 


MATI 22: 13—17. 


16 So unhon ne apne sha- 
girdon ko Herodion ke sáth 
us pas bhejá, ki us se kahen, 
Ai ustád, ham jante hain, ki 
tú sachchá hai, aur sachaéi se 
Khuda ki rah batátá, aur kisi 
ki kuchh parwá nahin rakhtá ; 
kyunki tu ádmíon ke záhir 
hál par nazar nahin karta 
hai. 


17 Pas, ham se kah, Tu 


Mati. { Mark. | Lúk 
22: 15-22 ,12:13-17|20:20-26 

15. Farision ki babat, dekho Taf- 
sir 1 Mati 3: 7. 

16. Yih bilkull thik malúm na- 
hin hai, ki yih Herodi kaun the, 
magar aksar samajhte hain, ki 
Herodis ke nám se manstb hte 
the. Aglab hai, ki wuh ek mulki 
firqa tha, na dini. Aur un ka 
magsad yih tha, ki Herodis ki 
badshahat ko, jo Rúmíon ki taraf 
se thi, sahara den; kyúnki Yahú- 
di, khasskar Farisi kaha karte 
the, ki Dúsrí qaum ke taht men 
rahna Misa ke hukm ke barkhiláf 
hai; (Istis. 17 : 15,) is waste taajjub 
nahin, ki is Herodis ki badshahat 
se naraz the. Aur dusri bát, jo 
Herodi mánte, yih hai, ki jab 
ek qaum dusri qaum se maglúb 
ho, to us hal men gálib qaum 
ke dastúrát, balki bazi baton men 


Yúhan. 


i ca 10- | un ka mazhab bhi mánná bihtar 
Magar yih chaudahwin áyat tamám | hai. Ne ie 


Shayad yih Herodis ka wuh 
khamír tha, jis ka Markas ke 8: 
15win men zikr hai. Malim hota 
hai, ki Herodi, aur Sadúqí aksar 
baton ke aqide men muwafiqat 
rakhte the.—Dekho Mati 16: 6; 
Mark. 8: 15. 

17. Qaisar ko jizya dend ra- 
wa hat, ya nahin? Qaisar Rumi 
badshahon ka amin lagab tha. Us 
waqt ke takht-nashin Qaisar ka, Ti- 
birius nám tha; aur wuh zulm 
aur beinsafi aur aiyashi men mash- 


MATT 22: 18—29. 


kya khiyal karta hai? Qaisar 
ko jizya dena rawá hai, ya 
nahin ? 

18 Par Yisti ne un ki sha- 
rárat samajhke, kaha, Ai 
riyákáro, mujhe kyún ázmáte 
ho? 

19 Jizye ka sikka mujhe 


dikhláo. We ek dinar us pas 
láe. | 


20 Tab us ne un se kahá, 
Yih strat aur sikka, kis ká 
hai? Unhon ne kaha, Qaisar 
ka. 

21 Phir us ne kaha, Pas, jo 
chizen Qaisar ki hain, Qaisar 
ko; aur jo Khuda ki hain, 
Khuda ko do. 

22 Unhon ne yih sunkar 
taajjub kiya, aur use chhorkar 
chale gae. 


23 T Ust din Sadúqí, jo 


húr hua. Is sawál se un ká 
matlab yih zahir hota hai, ki agar 
Masih kahe, ki Jizya rawá nahin, 
to Herodi us par nalish karne ko 
taiyar the, ki wuh Qaisar, aur 
Herodis ka dushman hai, aur bád- 
sháhí hukm nahin manta. Aur 
agar wuh kahe, ki Jizya dena cha- 
hiye, to aksar Yahudi is bat se 
nihayat náráz honge, aur awamm 
us ki dosti se hat jaenge. 

19. Ek dínár, goyá ek chauanni. 

21. Yih jawab kya hi khúb hai, 
ki na sirf un ko lájawáb kiyá, 
balki aisi achchhi nasíhat us se 
nikli, ki har jagah,aur har zamá- 
ne men, har ek ke waste mufid 
hai; ki jo insan ka hai, insan ko, 
aur jo hakim ka hai, hákim ko, 
aur jo Khuda ka hai, Khuda ko 
dena : yibi hamesha durust hai, aur 
us par iataraz koi nahin kar saktá. 

§ 119. Sadúqíon ká ghátí sa- 
wal. Qiyamat. Y arúsalam. 


= x, Sn ee hum -oerioiLcoieonee al 
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giyámat ke munkir hain, us 
pas áe, aur us se sawal kiya, ki, 

24 Ai Ustad, Musa ne ka- 
há hai, Jab kot beaulad mar 


jie, to us ká bhai us ki jord 


ko byáh le, taki apne bhai ke 
liye nasl járí kare. 

25 So hamáre darmiyán 
sát bhai the; pahla byáh kar- 
ke mar eayá, aur is sabab, ki 
us ki aulád na thi, apni jorú 
apne bhai ke waste chhor 
gaya. 

26 Yúnhín dúsrá, aur tísrá 
bhí, sátwen tak. 

27 Sab ke bad wuh aurat 
bhi mar gai. 

28 Pas, wuh, qivimat men 
un sáton men se, kis ki joru 
hogí ? kyúnki sabhon ne us 
se byah kiyá thá. 

29 Yisú ne jawab men un 


Mark. | Lúk. 
12:18-27(20:27-40 


Mati. 
22:23-33 


23. Sadúgí. In ke bayán men 
dekho Tafsir i Mati 3:7. Yih log 
qiyamat, aur baqa, aur firishton, 
aur rúhon ke wujúd ke munkir the. 
—Aamal 23: 8. 

24. Yih hukm Istis. 25: 5, 6, 
ayaton men hai, taki Israelion ke 
khándan jari rahen. Is hal men jo 
aulad paida húí, wuh murda bhai 
ki gini jati thi. 

Zo—28. Aglab hai, ki aisa hádi- 
sa kabhi nahin hua, agarchi qiyás 
men á saktá hai, aur jahan tak ho 
saká unhon ne apne sawál ko mush- 
kil kiya. Wuh is wahime men gi- 
riftár the, ki agar qiyámat ho, “to 
jo dunya men halat hain, yihi bi- 
hisht men bhí honge. Phir yih au- 
rat, jis ke sat shauhar hte, wuh kis 
ki thahreet ? 

29. Lum nawishton aur Whudd 


oe 


171 


se kahá, Tum nawishton aur 
Khuda ki qudrat ko na jan- 
kar galati karte ho. 

380 Kyunki qiyámat men 
log na byah karte, na bváhe 
jate hain, balki ásmán par 
Khuda ke firishton ki mánind 
hain. 

31 Aur murdon ke ji uth- 


kí qudrat ko na jankar qalatí kar- 
te ho. Un ki galati yih thi, ki agar 
qiyámat, aur alam 1 bagá men log 
jien, to jaise yahan rahte hain, usí 
hal men wahan bhi rahná hogá. 
Masih kahta hai, ki Agar tum na- 
wishton, yane Tauret o Zabur, o 
Ambiya se haqigqat men wágit hote, 
to jante ki is dunya ka hal wahan 
ka sa nahin hai. Aur agar tum 
Khuda ki qudrat se waqif hote, to 
qiyamat ki babat na kahte, ki mu- 
hal hai. Ji uthne ki babat, dekho 
Dan. 12: 2; aur Yas. 26: 19. 

30. Injil ki ek khúbí yih hai, aur 
is se ck qawi dalil nikalti hai, ki 
wuh Khuda ki taraf se hai, yane 
dunyawi, aur jismani ragbaton se 
insan ko dilasa nahin det Us ke 
bamújib bihisht kí khúbiyán dun- 
yawi nahin, magar rúhání hain ; 
aur wahan ki khushi pakizagi hai. 
Agar insán apne dil, aur apni aql 
ke bamújib likhtá, to wuh bihisht 
ko napaki ke sámán ke sath baván 
karta ; chunanchi isi tarah Isai 
mazhab ke siwa, sab mazhabwalon 
ne kiya. Sab jante hain, ki Hindú- 
on ka baikunth ek aisi jagah hai ki 
jahan nach, aur rag-rang, aur tamá- 
sha, aur rathon ki sawari, aur sab 
tarah ki jismáni khushiyan bahut 
kasrat se hain; magar pakizagi aur 
Khuda ki bandagi “wájibí taur se 
kahan? Aur Muhammad sáhib ne 
bihisht ko húron, aur gilmánon, 
aur mewon, aur tarah tarah kí jis- 
máni lazzaton se bhar diyá. Pas yih 
Khuda ki bihisht nahin: sirf insán 
ki hai, yane insán ne apne khiyal i 


maqam ko pesh láyá. 


MATTE 22: 30—32. 


ne ki bábat Khudá ne, jo 
tumhen farmáyá, wuh, tum 
ne nahin parhá, ki, 

32 Main  Abirahám ka 
Khuda, aur Izhak ká Khuda, 
aur Yaqub ká Khudá hún? 
Khuda murdon ka nahín, 
balki zindon ká Khuda 
hai. 


batil se us ko banáyá, magar us ki 
kuchhasl nahin. Khuda ki bihisht 
pak hai. Phir Musalmánon ko 
sochná cháhive, ki Muhammad sá- 
hib ne bar bar Injil ko Kalám-Ulláh 
sábit kiya, aur kaha, ki Jo Musal- 
man us par iman na láe Musalmán 
hi nahin. Pas yih log Masih ke is 
kalám ko kvúnkar sach n ahin jante, 
kyúnki j Jo bat Masih ke waqt men 
sach thi, wuh áj tak bhi sach hai, 
aur hamesha sach rahegi. Aur jab 
Masih ke wagt men bihisht men 
shadi ka dastur na tha, to Muham- 
mad ke wagt men kyunkar járí 
húá P Yih to niháyat gaur karne 
ke láiq hai. Aur agar koí khiyál 
kare, ki Tsáíon ne apne matlab ki 
bát shamil karke is maqam men 
kuchh tahrif ki hai, to dekhna 
chahiye ki yih maqám to jismani 
khwahishon ke bilkull barkhilaf 
hai. Pas yahan kaun sí bát insání 

ragbat ke muwafiq hai, jo tahrif 
karke shámil ki jati P Balki yih 
ek aisi bat hai, ki goyá Khuda ne 
bihisht ko húron se bhar diya tha, 
magar Įsáíon ne un sab ko nikalkar, 
us men sirf pakizagi ko bádaí rakhá 
hai. 

31, 32. Yih bat jo us ne kahí, 
Khur. 3:6, lowin men hai, yane jab 
Khuda jhari men se ag ke shuale 
men Musa par záhir húá thá. Qa- 
dim Ahd-náme men aur bhí áyaten 
hain, ki un se qiyamat sábit ho sak- 
ti hai; magar Sadúgí Musa ki ki- 
tab ko, aur kitabon se ziyada mante 
the; is waste shayad wuh sirf is 
Abiraham, 


MATI 22: 33—42. 


33 Jamáaten yih sunkar 
us kí talím se dang húín. 

34 4 Jab Farision ne suná, 
ki us ne Sadúqíon ká munh 
band kiya hai, we jama hie. 

35 Aur un men se sharíat 
ke ek sikhlánewále ne us se, 
ázmáne ke liye, yih púchhá, 
ki, 

36 Ai Ustad, shara men 
bará hukm kaun hai ? | 

37 Yisú ne us se kaha, 
Khudáwand ko jo terá Khuda 
hai, apne sare dil, aur ap- 


aur Izhaq, aur Yagúb ko mare hte 
bahut din guzar chuke the; chunan- 
chi Abirahám ki wafát se Musa tak 
tin sau untis baras ho chuke the; 
tau bhi Khuda áp ko un ká Khuda 
kahta hai, jis se záhir hai, ki wuh 
ab tak maujúd hain, aur nest o 
nábúd nahin hte, balki ab bhi 
Abiraham aur Izháq aur Yaqúb 
kahlate hain. Is se sábit hai ki 
ruhen badan ke marne ke bad jítí 
rahtin, aur un ke wuhi nám hain 
jo dungá men the. Pas agar yih 
sahih hai, to qiyamat ká hona kuchh 
mushkil bat nahin. 


§ 120. Ek Faqíh ká Yisú se sa- 


wal. Do bare hukm. Yarúsalum. 
Mati. | Mark. | Lúk. (Yúhan. 
22:34-40|12:28-34. 


34. Farisi shayad khush hue, ki 
us ne Sadúgíon ko lajawab kiya tha; 
tau bhi un ki dushmani kuchh ghati 
nahin, aur unhon ne use phansáná 
chaha. 

35. Shariat ká sikhldnewdld. 
Markas us ko Faqih kaktá hai. 
Faqih wuhi the, jo Muqaddas Kitab 
ki naqlen likhte, aur us ki tafsír 
karte. Un men keálim o fázil sha- 
riat ke sikhlánewále, Pandit aur 
Mulla ke taur par the, Yahudion 
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ní sárí ján, aur apni sárí 
samajh se pyar kar. 

38 Pahlá aur bará hukm 
yihi hai. 

39 Aur dúsrá us ki mánind 


-hai, ki Tú apne parosí ko ai- 


sá pyar kar, jaisá ap ko. 

40 Yih bi do ahkám sárt 
shara aur sab anbiyá ki bun- 
ad hain. | 

41  Jab Farísí jama the, 
Yisú ne un se púchhá, ki, 

42 Masih ke haqq men 
tumhárá kyá guman hai? 


men, un ka bara darja thá, aur wuh 
aksar Farisi the. 

37—40. Dekho Istis. 6: 4, 5; 
aur Ahb. 19:18. Yih do hukm is 
waste bare hain, ki sab hukmon ká, 
yane sari Shariat aur sab Ambiya 
ka khulása in men hai. Joshakhs 
in do ko manta, wuh sab hukmon 
ko manta hai. Maslan jo apne bhai 
ko aisá, jaise áp ko pyar kartá hai, 
wuh na khún, na ziná, na chorí, na 
dagá, na lálach, karegá; aur jo 
Khudá ko apne tamám dil o ján se 
pyar kare, wuh usi ki bandagí kare- 
gá; aur dewí, dewatáon aur mú- 
raton ko na pújegá: sirf Khuda hí 
ke nám ka adab rakhesá, aur jo 
kuchh us ne farmáyá, baja láegá. 
Yahúdíon men aksar mubáhisa ra- 
há, ki bará hukm kaun hai. Baze 
kahte, ki Khatna ká bará hukm hai, 
aur baze qurbán, aur baze tawiz pa- 
hinne ká. Yih sab wáhiyát Masíh 
ek bát se dur kartá, aur muhabbat 
ká qánún bará thahrata hai; yane 
muhabbat, —pahle Khuda se, phir 
insan se. “ 

§ 121. Masih kis tarah Dáúd ká 
beta hai. Farúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
22:41-46:12:35-37(20:41-44 

42. Masih ke haqq men, wg. 


Yúhan. 
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Wuh kis ká betá hai? We 
bole, Dáúd ka. 

43 Us ne un se kaha, 
Phir Dáúd, rúh ke batane se, 
kyúnkar use Khudáwand kah- 
tá hai, ki, | 

44 Khudáwand ne mere 
Khudáwand ko kaha, ki Jab 
tak main tere dushmanon ko 


Yane jis ká intizar tum karte ho, 
ki wuh wadon ke bamújib ánewálá 
hai, us ki babat kya samajhte ho, 
ki wuh kis ka beta hogá? 

43—45. Phir Dáúd Ruh ke ba- 
tdne, yane ilham se, kyúnkar use 
Khudawand kahté hai? Yih bát- 
en 110 Zabúr ki pahli áyat men 
hain. Sab muttafiq hokar mán le- 
te hain, ki yih Zabtr Daud ki 
tasnif hai, aur yih bhi ki us men 
Masih ka zikr hai.  Yahúdi log 
is bat ko mánte the, aur ab tak 
mante hain; aur haqiqatan wuh 
aur kisi ki shán men nahin ho 
saktá hai. Is tamám Zabur ko 
parhna chahiye, aur is ke sath 
dusre Zabir ko bhi. Dusre men 
Khuda Masih ko hukmrani dene 
ka wada karta hai, aur 1]0wen 
men is ka zikr hai, ki wuh Hakim, 
aur Kahin hai, aur abad tak rahe- 
gá, jab tak ki us ke sab dushman 
maglúb na hon. Yih sawal Masih 
ne is waste kiya hogá :— Pahle, ki 
wuh apni nadani se dáil hon. Dús- 
re, ki dáil hokar, farotani síkhen. 
Lisre, ki wuh Masih ka haqiqi mar- 
taba aur jalal jan Jen, ki wuh na 
sirf Dáúd ka beta, balki Daud ka 
K hudawand bhi hai; vane snsániyat 
ki rú se beta, aur uluhiyat ki rú se 
Khudawand. 

46. Kot us ke gawdb men ek bát 
na bol saká. Unhon ne is bhed 
par kabhi gaur na kiya tha; pas la- 
jawáb hue. Wuh us ki insani 
qadr se wáqif to the, magar us ki 
ilahi qudrat se nawaqif. Kisi ká 
hiwdo na pará, ki us se phir kuchh 


MATI 22: 13—46. 


tere pánw ki chaukf na ka- 
rún, tú mere dahne baith ? 

45 Pas, jab Dáúd us ko 
Khudawand kahtá hai, to wuh 
us ká beta kyunkar thahrá ? 

46 Par koi us ke jawab men 
ek bát na bolsaka, aur us din 
se kisi ká hiwáo na para, ki us 
se phir kuchh sawál kare. 


sawál kare ; yane dushmani ki rah 
se, aur use phansane ke liye; agar- 
chi us ke dost, aur shagird us se 
sawal karte rahe honge. 


FAIDE. 


3. á. Bahut log najat ki dawat 
men buláe játe hain, magar aya na- 
hin chahte, aur apne gunahon men 
halák ho jate hain. 

3. Un ká khún unhín ke sir hai. 
Najat ki ziyafat un ke liye taiyar 
ki gai thi, aur bulahat un ke pas 
pahunchi, par unhon ne na chaha. 

5. Dunya ke shag], agarchi zarú- 
ri hain, tau bhi un men bara khatra 
hai; aur jo log un men dube rahte 
hain, un ki halakat kuchh dur 
nahin hai. 

3—5. Injil ko na manna, yih 
Khuda ke huzúr men beadabi, aur 
nashukri karna hai. Us ne apne 
Bete ko hamare waste jan dene ko 
bhejá hai. Hamárí dawat us ne kt. 
Ek bara dastarkhwan hamare liye 
bichháyá hai. Phir un sab niama- 
ton se munh pherna, yih na sirf 
Khnda ko gussa dilana, balki ap ko 
halak kar dena bhi hai. 

9, 10. Bahut garib aur lachar 
najat páenge, aur bahut magrúr aur 
daulatmand jahannam men dale ja- 
enge. 

11. Jo Masih ke pairau hone ká 
dawá karte hain, wuh us din ko yad 
rakhen, jab wuh un ki ázmáish ka- 
regá. Ek din ata hai, jab Masih 
ki nazar un par paregi, aur wuh un 


MATI 23: 1—8. 


XXIII BAB. 
1 ass Yisú logon aur ap- 
ne shágirdon se kahne 
lagá : ki, 
2 Faqíh aur Farist Musa 
ki gaddi par baithe hain : 


ke dilon ko jánchegá, aur dekhegá, 
ki un ka libas kya hai, áyá usi ki 
rástbází hai, ya apni narasti ke 
chithre. 

11—13. Zahir men Masihi honá 
kafi nahin hai. Ham áp ko kyún 
dagá den? Sirf sachchá iman Ma- 
sih par, ki jis ka nishan dindári, 
aur pakizagi, aur farmanbardari 
hai, wuhi kam áegá. Is ke bad al- 
batta zaban ká zahiri iqrar hogá. 

13. Riyakar, aur jo apni neki 
par bharosá karte hain, halak hon- 
ge; aur un ki halakat durust hai. 

21. Mulki gánún, aur hakim ko 
manna wájib aur lazim hai ; magar 
wahin tak ki un ke gánún Khuda ke 
hukm ke barkhiláf na hon. Albat- 
ta Khuda ko pahle manna farz hai. 

3U. Qiyámat men ham jalál aur 


XXIII BAB. 
KHULÁSA. 

Masih kí nasihat, ki Fagíhon, aur 
Fariston kí achehhi talim mdnna, 
magar un ke se kim nu karná, 
khásskar un ke makr par na chal- 
ná cháhiye, 1—12. Un ke andhe- 
pan, aur riyákárí ke sabab, un 
par áth bár afsos, 13—33. Ya- 
rúsalam ke gárat hone kí khabar 
age se dend, 34—39. 

122. Faqíhon aur Farísíon ki 
burí chal ki ittila. Yardsalam. 
Mati. { Mark. { Lúk. (Yúhan. 

23: 1-12(12:38, 39/20 :45,46 
1. Tab Yisú logon, aur apne 

shagirdon se kahue (agá. Samajh- 
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3 Is live jo kuchh we tum- 
hen manne ko kahen, mano, 
aur amal men lao, lekin un ke 
se kám na karo: kyúnki we 
kahte hain, par karte na- 
hin. 


khushi paenge, aur firishton ki má- 
nind honge. 

31, 32. Hamare díndár aziz, jo 
mar gae, wuh khushnúdí men hain. 

37. Khuda ko tamam dil se pyar 
karna chahiye. 

39. Apne parosi ko, apne barábar 
pyar karen. 

42. Ai parhnewálo, Masih ke 
haqq men tumhara kya guman hai ? 
Wuh Daud ka beta, aur Dáúd ka 
Khudawand bhi hai; agar use tum 
apna Khudawand, aur Najat-dihan- 
da manzúr na karo, to apne gunáh- 
on men maroge, aur najat ko na de- 
khoge. 

Is bab se ham Masih ki danai ka 
dekhte hain, ki wuh har ek dush- 


man ko thik jawab de saktá, aur 


qail kar saktá thá. 


ná chahiye, ki Yisú ab tak haikal men 
thá, aur jamaat us ke ás pás khari 
thi. Un men se baze us ke shagird 
the, aur baze nahin. Fagil aur Fa- 
risi chale gae honge, magar shayad 
koi koi rah gae. 

2: Músá ki gaddí par baithe 
hain. Yane Musa ke qáim-maqám 
hain. Masih goyá kahta hai, ki 
Misa ke wasile shariat mili, aur 
yih lim o fazil, jo shariat se waqif 
hain, is kam par mugarrar hain, ki 
use parháen aur samjháen. 

3. Jo kuchh mdnne ko kahen, 
mdno. In baton ke matlab kí kuchh 
hadd bándhná zarúr hai. Masih ki 
murad yih nahin, ki un ke sab bá- 
til dasturat aur wáhiyát ko manna 


chahiye; magar yih ki jo kuchh 
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4 Ki we bhári bojhe jin ka 
utháná mushkil hai, bándh- 
te, aur logon ke kándhon 
par rakhte hain; par áp unhen 
apní ek unglí se sarkáne par 
razi nahin hain. 

5 We apne sab k4m logon 
ko dikháne ke waste karte 
hain ; apne tawiz chaure, aur 
apne jubbon ke dáman lambe 
banáte hain. 


Misa ki shariat men se wuh tum- 
hen sikháen, us ko mano. Yih log 
Masih ko jhúthá thahrate, aur 
kahte the, ki Us par ek deo hai. 
Pas Masih ka matlab yih nahin ho 
sakta, ki aisi baton men un ko man- 
na munasib hai. 
"4. Bhárí bojhe.  Shariat ke 
dastúrát áp bhárí bojh the; (Aamal 
15: 10,) aur yih log jahán tak ho 
sakta, hadison aur riwayaton se un 
ko aur bhi bhari kar dete the; aur 
logon ke kandhon par rakhte, jis 
tarah janwaron par bojh ládne ka 
dastúr hai. Hk unglt se, yane zara 
ishára tak nahin karte. Sirf auron 
par yih bojh ládte, áp bilkull nahin 
uthate. 
5. Apne tawía chaure. Khuda 
ká hukm Isréelion ko yun hua, 
(Khur. 13: 16,) ki “ Yih” (shariat) 
“ tere hath men ek alámat, aur teri 
ánkhon ke bich ek yadgar hogá; 
kyúnki Khudawand zabardasti se 
tum ko Misr se bahar nikal laya.”’ 
Dekho Ams. 3: 1,3; aur6: 21 
ko bhi. Is hukm ká matlab yih 
tha, ki dil ki ánkhon ke bich yad- 
gar ho, yane bahut muazzaz, aur 
mahfiz. Lekin yih log rúhání mat- 
lab ko na pahunchkar, tawiz ke 
taur par ek do khass ayaten, yane 
Khur. 11:21 ; aur 12: 2—10; aur 
Istis. 6: 4—9; aur 11: 18—21, 
likhkar, apne máthon par bandhte 
the; ki goyáis tarah rakhne se 
Khuda ke ahkám mahtuz rahenge. 


MATY 23: 4—9. 


6 Aur mihm4nion men sadr 
jagah, aur 1bádatkhánon men 
auwal kursi. 

7 Aur bázáron men salám, 
aur yih, ki log unhen Rabbi 
Rabbi kahen, cháhte bain. 

8 Par tum Rabbi na kahláo, 
kyúnki tumhárá Hadi ek hai, 
yane Masih, aur tum sab bhai 
ho. 

9 Aur zamin par kisú ko 


Aur isi tarah, apne baen bázú par 
bhi bándhte the. Yih Fagih, aur 
Farisi apne tawiz auron se ziyada 
chaure banate the, taki malúm ho, 
ki Khuda ke ahkam ziyáda mahfúz 
rakhte, aur un ki ziyada tazim kar- 
te hain. Jubbon ke diman lambe 
banáte hain. Is daman ki bábat 
dekho Ginti 15: 38—40; Istis 22: 
12. Yih hukm is waste hua, ki 
Israeli log ise dekhkar Khuda ke 
sab hukmon ko yad karen. 

7. Rabbit. Islafz ke mane bu- 
zurg. Yahudion men tín darje is 
azmat ke the; yane Rabb, Rabbi, 
Rabbdn. Un ka matlab yih tha, 
ki jis ka laqab yih ho, wuh bara 
álim aur ustad kahlane ke laiq hai. 

8. Tum Rabbinakahldo. Azmat 
ke aise laqab tumhare darmiyán na 
hon, kyúnki tumhara Rabbi Masih 
hai, aur tum sab bhai hokar ápas 
men barábar ho. Ek dúsre par 
ghamand aur ziyadati na kare. 

9. Ast ko apna báp mat kako ; 
yane din ke muqaddame men. Jo 
hagiqi má bap hain, un se yahán 
murad nahin; aur na yih wuh bat 
hai, jo 1 Karint. 4: löwín áyat 
men Pulús ne kahi, “ Main Masih 
Yisú men tumhárá bap hua,” yane 
tum ne mere wasile Yisú Masih 
men nayá janm páyá. Magar us 
ki murad yih hai, ki koi apna imán 
aur najat dusre ke hath men na 
samjhe, ki bedaryaft us ki hidayat 
par chale; lakin har ek apne hi 


MATY 23: 10—16. 


apna bap mat kaho: kyunki 
tumhárá ek hi Bap hai, jo 
ásmán par hal. 

10 Aur na tum Hadi kah- 
lao, kyúnki tumhárá Hadi ek 
hai, yane Masih. 

11 Balki, jo tum men bara 
hai, tumhárá khadim hogá ; 

12 Aur jo 4p ko bara jane- 
gá, chhotá kiyá jáegá, aur Jo 
ap ko chhotá samjhega, so 
bará kiya jaega. 

13 91 Airiyákár Fagiho aur 
Farisio, tum par afsos ! is liye 
ki ásmán ki bádsháhat ko log- 
on ke áge band karte ho: na 


waste, daryaft karke jo wajib aur 
durust hai, wuhi kare, kyGnki har 
shakhs ko apna apna jawab dene 
paregá; aur lÚwín ayat ki murad 
isi ke mutabiq hai. 

1], 12. Yih baten Masih ne bar 
bar kahín, aur in men agli baton ka 
khulasa hai. Is se ham daryaft 
karte hain, ki Masih ka matlab yih 
nahin ki laqab se kuchh aisa harj 
hai, magar us par fakhr aur ziya- 
dati karna, yih harj ki bat hai, aur 
Masih ki yihi murad hai. Harja- 
gah chhote aur bare to hain, aur 
hamesha honge, magar jo bara hai, 
wuh ap ko sabhon ka khadim jane, 
aur apni barai par gurur, aur Khu- 
dá ke ghar men hakimi na kare. 
Albatta Khuda aur insan donon us 
shakhs ke barkhilaf hain, jo ap ko 
bara kiya chahta hai. 


§ 123. Faqihon aur Farision par 


afsos. Yardsalam par wáwailá. 
Yarúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. eure 
23:13-39/12: 40 |20: 47. 


13. Asmdn kí bádsháhat ko logon 
ke dge band karte ho. Yih log na 
áp Masih par iman late, na auron 
ko lane dete, aur isi tarah asman ki 
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tum áp us men jate, aur na 
janewalon ko jane dete. 

14 Ai riyákár Faqtho aur 
Farísto, tum par afsos! ki 
bewáon ke ghar nigal játe, 
aur makr se lambí chaurt 
namáz parhte ho: is sabab 
tum ziyddatar sazá páoge. 

15 Ai riyákár Faqího aur 
Farisio, tum par afsos! ki 
tum tari aur khushki ka daura 
is liye karte ho, kiek ko apne 
din men láo, aur jab wuh á 
chuká, to apne se dúná use ja- 
hannam ká farzand banáte ho. 


16 Ai andhe rah dikhane- 


badshahat ko goya band karte the. 
Laka men likhá hai, (11: 52, ki 
“ Tum ne marifat ki kunji le lí hai,” 
yane auron ko nahin sikháyá, aur 
unhen samajhne na diya. 

14. Bewdon ke ghar nigal játe 
ho, yane un ka mal aur warsa apne 
kám men khinchkar late, aur is mat- 
lab ko hasil karne ke liye makr se 
bahut lambi chauri namáz parhte 
the, taki yih bewaen un ko bahut dín- 
dár aur diyánatdár samajhkar, apna 
mál unhen supurd karne parrazi hon. 

15. Sachche din ke waste sar- 
garm honá wájið aur munásib hai; 
aur is kam ke liye tari aur khushki 
ka daura, yane kamal mihnat aur 
mashaqqat karná farz hai; lekin 
yih log khud-garazi se, aur nafa ke 
wáste yih kám karte the, aur riyákár 
aur bedín hokar apne shágirdon ko 
ráh i rást par nahín chaláte ; magar 
yá to unhen benasíhat chhorte, yá 
wáhiyát se un ke dilon ko bhar dete. 
Jahannam ká farzand ek Ibrani 
maháwara hai, aur us se murád 
jahannam ka wáris, yá hissadár. 

16—22. In áyaton men qasmon 
ki babat bayan hai, aur jo nasíhat 
un se nikalti, wuh yih hai, ki kisi 
chiz ki qasam na khana cháhiye, 
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wálo, tum par afsos, ki kahte 
ho, Agar kot haikal ki qasam 
kháwe, to kuchh muzáyaqa 
nahin; par agar haikal ke 
sone ki qasam khawe, to us 
ko pura karná zarur har! 

17 Ai nádáno aur ai andho, 
kaun bara hai, soná, yá haikal, 
jo sone ko pak karti? 

18 Phir tum kahte ho, 
Agar kot qurbángáh ki qasam 
kháwe, to kuchh muzáyaqa 
nahin; par agar nazr ki, jo 
us par charhti, qasam kháwe, 
to us ko púrá karná farz hai. 

19 Ai nádáno, aur ai an- 
dho: bará kaun ha, nazr, ya 
gurbáneáh, jo nazr ko pak 
karti ? 

20 Pas jo gurbángáh ki ga- 


kyúnki Khuda hí malik hai. Yih 
log apni gumrahi men kahte the, 
ki Agar koi shakhs haikal ki qasam 
kháe, aur wuh bat jis ki bábat qa- 
sam khai, púrí na kare, to kuchh 
muzayaga nahin ; lekin jo haikal ke 
sone ki, yane jo khazáne men hai, 
qasam kháe, use pura karná zarúr 
hai. Yih bari nadani, aur gumráhí 
un ki thi, kydnki khazáne men, jo 


MATT 23: 17—23. 


sam khátá hai, us ki aur un 
sab chizon ki, jo us par char- 
hm, gasam khátá. 

21 Aur jo haikal ki gasam 
khátá hai, us ki aur jo us 
men rahnewálá hai, us kí bhi 
qasam khata hai. 

22 Aur jo ásmán ki qasam 
khátá hai, Khudá ke takht - 
aur us par jo baithnewálá ha, 
us ki bhi qasam khata hai. 

23 Ai nyákár Fagiho aur 
Farisio, tum par afsos ! kyún- 
ki podina, aur anísún aur zire 
ki dahyaki dete ho, par shari- 
at ki bhari baton yane insáf, 
aur rahm, aur iman ko chhor 
diya; lázim thá, ki tum un- 
hen ikhtyár karte, aur inhen 
bhi na chhorte. 


kuchh khassiyat thi, wuh haikal 
se thi; aur nazr ne apni khassiyat 
qurbángáh se, (dekho yih naqsha) 
aur qurbángáh ne apní ķhássiyat 
haikal se, aur haikal ne apní ķhás- 
siyat Khuda se pai. Pas jo shakhs 
kist chiz ki qasam khata, wuh 
Khuda hi ki gasam khata hai. . 
23. Bani Isráel ke barah firge 
the. Un men Lewi ka firga din ki 
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24 Ai andhe rah dikhláne- 
wálo, ki machchhar chhántte 
aur únt ko nigal játe ho. 

25 Ai riyákár Faqího aur 
Farisio, tum par afsos! ki 
tum pyála aur nkabi ko úpar 
se saf karte, par wuh andar 
lut aur buráí se bhare hain. 

26 Ai andhe Farísío, pahle 
pyála aur rikábí andar se sáf 
karo, ki bahar se bhi sáf hon. 

27 Ai riyákár Faqího aur 
Farísío, tum par afsos! ki 
tum sufedi phiri hui qabron 
kí mánind ho, jo bahar se 
bahut achchhi malim hotí 
hain, par bhitar murdon ki 
haddion aur har tarah ki ná- 
paki se bhari hain. 

28 Isi tarah tum bhi záhir 


khidmat par muqarrar thá, aur un- 
hon ne Mulk i Kanaan men mírás 
na pai thi. Is liye un ke, aur kan- 
galon ki guzran ke waste har ek 
Tsraeli ko hukm haa, ki apni áma- 
dani ka daswán hissa de.—Ahb. 27: 
30; Ginti 18:24. Yih Fagih aur 
Farisi aisi chhoti chhoti baton men 
sharíat ke ahkám achchhi tarah 
mante, aur áp ko bahut díndár jan- 
te the; magar sharíat ki bari bát- 
on, vane insaf, aur rahm, aur iman 
se gáfil rahte the. 

24. Yih ek masal hai, aur is ká 
matlab chhoti baton ki bari hifazat, 
aur bari baton men gaflat karna 
hai. Yih log apne mal ká daswán 
hissa, aur khasskar un chizon ka jo 
kam-qimat thin, benuqs dete the, 
tau bhi beinsáí, aur zálim, aur be- 
iman the. 

25—27. In avaton ka matlab 
28win ayat se zahir hai, ki yih log 
záhir men achchhe, magar bátin 
men bure the. 

29—33. Yih Faqth aur Farisi 
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men logon ko rástbáz dikháí 
dete, par bátin men riyákár, 
aur sharárat se bhare ho. 

29 Ai rivákár Faqího aur 
Farísto, tum par afsos ! kyún- 
ki nabion kí qabren banáte, 
aur rástbázon kí goren san- 
wárte ho, 

80 Aur kahte, Agar ham 
apne bápdádon ke dinon men 
hote, to nabíon ke khún men 
un ke shárík na hote. 

3l Isí tarah tum apne par 
gawáhí dete ho, ki tum na- 
bíon ke qátilon ke farzand ho. 

32 Pas apne bápdádon ká 
paimána bharo. | 

33 Ai sámpo aur al samp 
ke bachcho, tum jahannam ke 
azáb se kyúnkar bhágoge ? 


apní zabán se nabíon ko mánte, aur 
un ká qatl burá thahrákar, un ki 
qabron ko barí shán o shaukat se 
árásta karte; magar jo in ke báp- 
dádon ká, jinhon ne nabíon ko qatl 
kivá, mizáj aur chalan thá, wuh in 
ká bhí thá. Is wáste na sirf jism 
ki rah se, balki mizaj aur chalan se 
bhi, yih áp ko apne bápdádon ke 
farzand thahrate hain ; yane unhin 
ke muwáfiq. Pas apne bápdádon 
kd paimdna bharo; ki goya apne 
gunáhon se ek halakat aur garat 
ka piimana tum, mai apne bápdá- 
don ke, bhar rahe ha Ab tak wuh 
bilkull bhar nahin chuká hai, ma- 
gar tum isi tarah bharte jáo, to 
wuh jald bhar jáegá. Tab Khuda 
ká gazab tum par nazil hogá. Yih 
gárat, jahan tak dunváwí thi, un 
par tis baras bad áí, jab ki Yarúsa- 
lam Rúmíon ke hath se barbad hia. 
Gaur karna chahiye, ki yih ni- 
hayat sakht malamat Masih ke 
munh se nikli, Sach to yih hai ki 
jo malamat mulaim-mizaj, aur 
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34 T Is liye, dekho, main 
nabion, aur dánáon, aur fa- 
gihon ko, tumhare pas bhejta 
hún ; tum un men se bazon 
ko már dáloge, aur salíb par 
khínchoge, aur bazon ko ap- 
ne ibadatkhanon men kore 
mároge, aur shahr bashahr 
satáoge. 

85 'Táki sab rástbázon ká 


narmdil, aur pák-níyat shakhs ke 
munh se nikle, wuh sab se sakht, 
aur bhárí hai; is waste ki wuh bejá, 
aur sirf gusse se nahin, magar dilí 
ranj se nikalti hai. 

34—36. Yahan Masth kahta hai, 
ki Main nabíon, aur dánáon, aur 
Faqihon, yane apne rasúlon, aur 
khadimon ko, jo nabion, aur Faqih- 
on ke muwafiq Khudá ke bhedon 
men dana aur hoshyar honge, tum- 
hare pas bhejúngá; magar main 
age se janta hún, ki tum un ko sa- 
taoge,aur mar daloge, jis tarah tum- 
hare bapdadon ne nabion ko mara; 
aur aisa karke sab shahidon ka 
khún, shurú se lekar ákhir tak, 
tumháre sir hogá, aur kull sazá 
hadd tak kí tum par áegí. Khudá 
kí parwardigárí aur intizám men 
aksar aisá hota hai, ki kisi qaum 
ko sharárat kí sazá fauran nahin 
milti, magar jama hoti jati, jab 
tak ki paimana bhar na jae ; tab 
eka ek us sharir nasl par názil hoti 
hai. Isi tarah qaum í Yahúd ke 
gunah ka paimana tis baras Masih 
ke bad labrez hua, aur tabhí halá- 
kat un par á gaí. Hábil rástbág ke 
khún se Barakhiyd ke bete Zakari- 
yah ke khún tak : yane shurú se le- 
kar ákhir tak. Is Zakariváh kí bá- 
bat shubha hai, ki wuh kaun thá. 
Baze samajhte hain, ki wuh ek Za- 
kariyah tha, jis ka zikr Yusuf Ya- 
hadi muarrikh karta hai, ki jab Rú- 
mion ne Yardsalam ko gárat kiya, 
-wuh sab se pichhe mara gaya. 
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khún, jo zamín par baháyá 
gayá, tum par áwe, Hábil | 
rástbáz ke khún se Barakhiyá 
ke bețe Zakariyé ke khan 
tak, jise tum ne haikal aur 
qurbángáh ke darmiyán qatl 
kiya. | 

36 Main tum se sach kah- 
tá hún, ki Yih sab kuchh is 


zamáne ke logon par áwegá. 


Magar Masih yahán kahtá hai, ki 
Tum ne us ko qatl kiya, yane us 
waqt se peshtar wuh qatl ho chu- 
ka tha. Aur baze samajhte hain, 
ki wuh Zakariyáh, Yúhanná baptis- 
má denewale ka bap thá, magar us 
ke már dale jane ka kahin zikr na- 
hin hai. Aglab hai, ki Masih ya- 
han Zakariyáh bin Yahúyadá ka 
zikr kartá hai, ki jo haikal aur qur- 
bangah ke darmiyan mara gaya thá. 
Dekho 2 Tawá. 24: 20, 21. Agar- 
chi wuh us jagah Yahúyadá ka be- 
ta likhá hai, na Barakhiyá ka; 
lekin Yahddion ká aksar dastúr 
thá, ki do tín nám rakhte the; 
maslan Matí jo Lewí, aur Labbí jo 
Thaddí, aur Shamaún jo Patras 
aur Kefas, aur Sáúl, jo Pulús kah- 
lata hai. Isi taur se kuchh taajjub 
nahin, ki Yahúyada ka dúsrá nám 
Barakhiyá ho. Alhásil yih záhir 
hai, ki Masih yahán kisi aise 
shakhs ka zikr Carta hai, jis se 
Yahúdí khúb wágif the, ki wuh 
nabíon ke silsile ke ákhir men 
thá. 

36. Main tum se sach kahtá 
hún, ki yih sab kuchh is zamane ke 
logon par áegá ; yane Yarusalam 
ke gárat hone, aur Yahudi qaum ki 
barbádí men. Yih sazá qaum kí 
sazá thí, ki bápdádon kí kharábí 
beton par áí, magar ákhirat men, 
jo sazá Khudá un logon, balki sab 
gunahgáron ko degá, us men aya 
insán apne bápdádon ke qusúron 
men sharík hokar un ke sabab se 
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37 Ai Yarúsalam, ai Ya- 
rúsalam, jo nabion ko már 
dalta, aur unhen, jo tujh pas 
bheje gae, pathrao kartá hai, 
main ne kitni bar cháhá, ki 
tere larkon ko, jis tarah mur- 
gi apne bachchon ko paron 
tale ikatthe karti hai, jama 
karún, par tum ne na cháhá ! 
sazá pata hai, ya nahin, yahán is 
bayan ki kuchh hajat nahin. 

37—39. Ai Yarúsalam ! yane, ai 
Yarúsalam ke rahnewálo; aur 
chúnki Yarúsalam Yahúdion ka 
dár-usesaltanat tha, is se matlab 
vih, ki Ai qaum i Yahúd. Is mi- 
sal men bari dilsozi se Masih apni 
muhabbat apne logon par zahir 
karta hai, ki jis tarah murgi apne 
bachchon ko paron ke niche paiti, 
isi tarah wuh apne logon ko bacha- 
ya chahta tha, magar wuh razi na 
the.  Tumhárá ghar wirdn, wg. 
Yane haikal, ya shayad shahr. 
Yih donon wiran ho gae. AO se 
tum mujhe phir na dekhoge, wg. 
Rahm karne ke din guzar gae. 
Main ne tum ko panáh aur naját 
deni chahi, magar tum ne qabúl na 
kiya. Main ab phir tumhare dar- 
miyan na aunga; jab tak ki yth 
sab sakhtiyan tum par na áen, 
aur tum bhi isi tarah na kaho, jis 
tarah in logon ne mere haqq men 
kaha, ki “ Mubarak hai wuh jo 
Khudawand ke nam par átá hai.” 
Filhaqiqat bahuton ne Yardsalam 
ke garat hone ke bad aisa hi kaha, 
chunanchi yih kahna un ka Masih 
par iman lane se zahir hota hai. Ya 
shayad is ka matlab yih hai, kitum 
mujh par ímán lakar, phir apue aslí 
martabe ko pa jaoge, (Rum. 11: 
25—32.) aur us waqt tum mujhe 
gabúl karke yih kahoge, ki “ Mu- 
barak hai wuh,” wg. | 


FAIDE. 
3. á. Ustádon, aur dín ke khá- 
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38 Dekho, tumhárá ghar 
tumháre liye wírán chhorá 
Játá hai. 

39 Kyunki main tum se 
kahta hun, ki Ab se tum 
mujhe phir na dekhoge, jab 
tak ki kahoge, Mubarak hai 
wuh, jo Khudawand ke nám 
par ata hat. 


dimon ki wájibí izzat hamesha sa- 
majhna chahiye. 

3. Agar khadimidin burá ho, 
to us ki chal par na chalná chahi- 
ye; lekin jahan tak us ki nasíhat 
achchhi ho, wahan tak mánná za- 
rúr hai. 

4. Admí aksar auron ko mushkil 
ráh batáte, aur áp ásán ráh par 
chalná cháhte hain. 

11, 12. Hamari izzat farotaní 
men hai. Jo sab se ziyáda farotan 
hai, wuhi sab se ziyada izzatdar hai. 

3—31. Fagihon, aur Farision 
ke bayan men ham riyákárí kí sú- 
rat saf dekhte hain :— 

1. Wuh auron ke liye ásmán ki 
badshahat ka darwaza band karte 
the, a. 13. 

2. Wuh dindari ki poshak pahin- 
te, tau bhi badchal aur sharir hokar 
bewaon ka mal ura dete, aur apni 
sharárat chhipane ke liye lambi 
chauri namaz parhte the, a. 14. 

3. Apne din ki tarafauron ko lá- 
ne men sargarm to the, magar apne 
nafa ke waste din men lákar, un- 
hen aur bhi ziyadatar kharab kar 
dete the, a. 15. 

4. Jhuthi aur buri nasíhat karte 
the, ki jis se qasmen befáida thah- 
ren, anr Khuda ki yad insán ke dil 
se játí rahe, á. 16—22. 

5. Batil-parast the. Chhoti bá- 
ton ko bahut durusti se mante, aur 
bari baton men. gaflat karte the. 
a. 23. 

6. Dikhane ke liye apna chal 
chalan sudharte the, magar apne 
dilon ko sáf nahin karte, á. 25-28. 
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XXIV BAB. 
1 UR Yisú haikal se ni- 
kalke chalá gaya, aur 
us ke shágird us pás áe, ki 


7. Wuh nabion, aur walion kí 
záhirá bari tazim karte the, magar 
un ke qátilon ká chalan in men 
‘ maujúd thá, á. 29—31. Beshakk 
yih thik riyákárí hai, aur Masih 
ne bahut thik is ka baydn kiya hai. 

37. Halak honewále gunahváron 
par Masih afsos karke, unhen ba- 
chaya chahta, aur unhen apne pas 
bulátá hai; magar wuhi apni halá- 
kat par mustaid hain, is waste un 
ka halák hona lázim hai. 


XXIV BAB. 
= KHULASA. 

Masih ki nabiwat, haikal ke gárat 
hone ki bábat, 1,2. Phir yth 
bayán ki us ke wága hone se 
peshtar kitni aur kaist afaten 
dengin, aur Masth ke áne ke waqt 


§ 124. Ek bewa ki do chhadam. 


MATI 24: 1, 2. 


use haikal ki jmaraten dikhá- 
wen. , 

2 Yisú ne un se kaha, Tum 
yih sab chizen dehhte ho? 


38. Gunahgár halák hogá. Khu” 
da ka gazab hamesha sabr na kare- 
ga. Ek din ata hai, ki gunahgar 
rahm ke waste pukarenge, par kot 
un ki na sunegá. Khuda unhen 
na bacháegá, aur kisi makhlúq, má 
bap, bhai bahin, dost áshná, insan 
firishta, kisi men bachane ki taqat 
ua hogi. Wah, wah, gunahgaron 
ki kaisi nadani hai, ki apni najat 
se, ain najat ke waqt gáfil ho rahe 
hain. 


kyá wáqa hogá, 3—31. Anjir 
ke darakht se yih nasthat, ki 
Masth ká dnd ist taur se malúm 
karen, 32—41. Pas un ach- 
chhe naukaron kt manind, jo 
apne Khuddwand ke ane ke mun- 
tazir hain, chahiye, ki ham hosh- 
yár o bedár hon, 42—51. 

Yúhan. 


Matí. | Mark. | Lúk. 
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§ 125. Masih ki ziyárat ke liye 
baze Yúnáníon ká iráda. Farú- 
salam,..... 


§ 126, Yahúdíon ki beiatiqadi ka | 


zikr. Yartisalam......cccoccecscesess 

§ 127. YisG KA HAIKAL SE NI- 
KALKAR, US KÍ BARBADI, AUR 
APNE SHÁGIRDON KÍ AZMAISHON 
KÍ PESHGOÍ KARNÁ. Yartsalam, 
Zaitún ke pahdr par... 


1, 2. Haikal se nikalkar, jaisá 
23wen bab ke ákhir men likha hai, 
wuh phir kabhí us men na gayá. 
Us waqt wuh púrab ke darwáze se 
niklá hogá, kyúnki wuh Zaitún ke 
pahár kí tarat tha, aur Masih us 
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24:1-14 '18: 1-13 21: 5-19 


waqt udhar játá thá. Us taraf ká 
pushta garib chha sau fut uncha, 
aur bare bare pattharon se bahut 
mazbút bana thá. Markas likhta 
hai ki shágirdon ne pattharon kí 
taraf ishára kiyá, aur Yúsuf mu- 
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main tum se sach kahtá hun, 
ki Yahán ek patthar patthar 
par na chhútegá, jo na giráyá 
jaega. 

3 9 Aur jab wuh Zaitún 
ke pahár par baitha tha, us 
ke shágirdon ne khilwat men 


arrikh kahtá hai, ki “ Us díwár men 
kai patthar 45 hath lambe, aur 6 
hath chaure aur 5 hath mote the.” 
Yahúdí samajhte the, ki yih 1márat 
kabhí barbad na ho sakegi; aur 
beshakk yih log bhi jo Masih ke 
sath us waqt the, aisahi samajhte 
the; lekin Masih yahan kahta hai, 
ki Yih imárat jise tum aisi mazbút 
aur khúbsúrat samajhte ho, bilkull 
mismar hogí, yahán tak ki ek pat- 
thar dúsre patthar par na rahega. 
Yih bát qarib chálís baras bad puri 
húí; chunánchi Rimi badshah ke 
bete Titus ne, jo fauj ka sipahsálár 
tha, us ko san sattar [swi men le 
liyá. Yusuf is waridat kí bábat 
yun likhta hai, ki “ Shahr le lene ke 
bad Titus ne hukm kiya, ki tin 
qilaon ko chhorkar, tamám shahr 
aur haikal ko dha den; aur faujwa- 
lon ne is hukm ko yahan tak pura 
kiya, ki diwaron ki neo tak khod dá- 
lí, aur itna use benishan kar diya, ki 
koi pahchan na saktá thá, ki yahán 
kabhi haikal thi.” Aur Maimonadis 
ek Yahúdí muarrikh bhi kahta hai, 
ki “ Tirantíús Rifas ne, jo ki Titus 
ki fauj ká ek afsar tha, haikal ki 
bunyád par hal chalwae.” Tab yih 
nabuwat Míkáh nabí ki pdri hui, 
ki “ Saihún khet ki tarah jota jáe- 
gá."—(3: 12.) Yih sab barbádí 
Khuda ki taqdir ke bamújib i. 
Larai se peshtar, Titus ne cháhá 
thá, ki us ko, aur khásskar haikal 
ko bachae, aur isi liye us ne Yusuf 
muarrikh ko kai bar Yahúdíon ke 
pas bheja, aur paigam diya, ki ap- 
ni bagáwat ko chhoro, aur shahr 
mere qabze men kar do; to main 
tum ko muáf karúngá, aur tumha- 


185 


us pás áke kaha, Ham se kah, 
ki yih kab hogá? aur tere ane 
ká aur zamáne ke ákhir hone 
ká nishán kya hai? 

4 Tab Yisú ne jaw4b men 
un se kaha, Khabardár, koi 
tumhen gumráh na kare. 


rá shahr gárat na hogá; magar Ya- 
húdíon ne is ghamand par bharosá 
karke, ki Khuda hamárí taraf hai, 
aur hamárí shahr-panah bhi niha- 
yat mazbút hai, us ki na suní, aur 
yahán tak bari jánfisháni, aur him- 
mat se us ká mugábila kiya, ki 
akhir ko jab shahr us ke qabze men 
aya, tab Rimi sipáh bahut gussa 
hokar ruk na saki, aur shahr men 
phailkar, mard o aurat sabhon ko 
mar dala, aur gharon men ág lagá 
di. Phir Yahudi log, jo panah ke 
liye haikal men bhág gae the, jab 
unhon ne dekha, ki kuchh na ba- 
chegá, tab 4p kai barámadon men 
ág lagá di. Us waqt Rumi fauj 
hamla karke haikal men ghus pari, 
aur ek sipahi ne bagair hukm ke, 
ek mashal kháss haikal ke andar 
phenki, tab jald us men ag lag uthi. 
Titus ne us ke bujhane ká hukm 
kiya, lekin us zor o shor ke hal chal 
men kaun kis ki sunta tha? Sipa- 
hion ne haikal par dhawa kar diyá, 
aur kisi tarah se na ruk sake. 

3. Us ke shdgirdon ne kahd. 
Markas ke bayán se malim hia, 
(13: 3,) ki jinhon ne yih púchhá, 
wuh Patras, aur Yaqúb, aur Yúhan- 
ná, aur Andryas the; lekin aur bhi 
un ke sath honge. Yih kab hogá, 
wg. ? Yahan tin sawál hain. Pahle. 
Yih garat kab hogí P Dúsre. Ma- 
sih ke ane ki, (yane Yarúsalam ki 
garat ke liye) kya nisháníán hongí P 
Tisre. Zamane ke akhir hone ke 
kya nishan honge? Masih pahle 
sawal ki bábat saf kahta hai, ki 
Koi insan nahin jántá : sirf Khuda 
us waqt se waqif hai, aur wuh tum 
ko faqat nishanion se ágáhí deta hai. 
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5 Kyunki bahutere mere 
nim par áwenge, aur ka- 
henge, ki Mam Masih hún; 
aur bahuton ko gumrah ka- 
renge. 

6 Aur tum laráíon aur la- 
ráíon kí afwáh kí khabar suno- 
ge; khabardár, mat ghab- 
ráiyo : kyúnki un sab báton ká 


Tum hoshyár raho. Dúsre aur tis- 
re ke jawab ápas men mile húe 
hain, aisa. ki kabhi ek ká zikr hai, 
aur kabhi dúsre kA; aur kabhi ka- 
bhi un men tafriq karná mushkil 
ha. Aur is ka sabab yih hogá, ki 
yih donon waridaten apas men mu- 
watiqat rakhti hain, aur jo zikr ek 
ke laig hai, wuh dusri ke bhí láiq 
hai. Sach to vih hai, ki bazí baten 
is nabuwat men samajhna mushkil 
hain; magar gaur karna chahiye, 
ki sáf saf tawarikh ke taur par áge 
se bayan karne ki murad nahin thi; 
sirf bazi alamaton, aur nishánon se 
apne logon ko agah kar dena tha, 
taki wuh us ke liye taivár hon, aur 
jo us ne kaha, wuh is ke waste kafi 
hai. 

5. Mere ndm par dwenge ; yane 
Masih ke nám par :—yih kahte hte 
ki Ham Masih hain. Tum khabar- 
dar ho, aur un ke pichhe mat cha- 
lo. Yahúdí us waqt Masih ka inti- 
zár kar rahe the.—(Mati 2: 1, 2.) 
Is waste bahuton ne dawa kiya, ki 
ham Masih hain ; aur bahut log un 
ke sabab gumrah hte. Yusuf muar- 
rikh kitnon ka zikr kartá hai. Wuh 
yún likhta hai, ki “ Mulk jádúgaron 
aur dagabazon se bhar gaya tha, jin- 
hon ne bahuton ko wargaláná, aur 
bayaban men le gae, taki apni kara- 
maten dikhaen.” In men se Dosithi- 
us Samri ka zikr hai, jis ne áp ko 
Masih kaha ; aur Shamaún majúsí, 
jo ap ko Khuda ka beta kahtá tha; 
aur Túdas, jis ne bahut logon ko 
dhokhá dekar kahá, ki Mam Yar- 
dan nadi ko do hisse karke bích 


MATT 24: 5—8. 


honá zarúr hai, par ab tak 
ákhir nahin hai. 

7 Ki gaum qaum par, aur 
bádsháhat badshahat par 
charh áwegí, aur kál aur ma- 
rí paregí, aur jagah jagah 
bhúnchál awenge. 

8 Yih sab kuchh musibat- 
on ka shurú hai. | 


men rasta banáúngá. Algissa chau- 
bis shakhson ká zikr hai, ki jinhon 
ne Adrian Qaisar ke waqt se lekar, 
san ek hazár chha sau bayásí, Íswí 
tak Masíh hone ká dawá kiyá. 
6—8. Afaten is dunyá men bar 
bar ati hain, magar tawarikhon se 
malúm hota hai, ki un dinon men 
bahut ziyáda thin. Derh baras ke 
arse men char Rumi badshah, yane 
Nero, Galba, Otho, Vitellius, apne 
sipahion ke hath se qatl hue; aur 
in tabdilon aur ingilábon ke sabab 
se tamam Rumi bádsháhat men 
bahut laráíán barpá huin, aur bahut 
log máre gae. Phir Qaisarya shahr 
men Yahúdí aur Suriyáni ápas men 
jhagarne lage, aur do hazár Yahudi 
us waqt mare gae. Tab Yahudion 
ne bahut gussa hokar, tamam mulk 
i Surya par dhawa kiya, aur bahut 
der tak donon apas men larte rahe. 
Is ke siwa, unhin dinon, mulk i 
Itali men bahut sakht laráí hui, 
aur akál bhi pare. Injil men likha 
hai, ki ek akal ki peshingoi Agabús 
se hii—Aam. 11 28. „Is akal ka 
zikr kai muarrikh karte hain, 
khásskar Yusuf ka bayan yih hai, ki 
“ Yartisalam men aisá sakht akal 
thá, ki bahut log bhúkh se mar gae.” 
Aur Klaudius badshah, jab tak 
takht-nashin raha, yane iktalis se 


-chauwan san i Íswí tak ke arse men 


char dafa Rúm aur Yahúdiya aur 
Yanan men akál pare. Aur marí- 
on aur bhunchálon ka bhi zikr hai; 
magar in sab ká bayan tú] sainajh- 
kar yahan nahin likha. Lúk. 21: 11 
men likhá hai, ki is ke siwá Masíh, 


MATI 24: 9—14. 


9 Tab we tumhen aziyat 
men dál denge, aur tumhen 
már dálenge; aur mere nam 
ke sabab sab qaum tum se 
kina rakhengi. 

10 Us waqt bahutere tho- 
kar kháenge, aur ek dusre ko 
pakarwáegá, aur ek dúsre se 
kína rakheea. 


ne kahá ki “ Bhayának chízen aur 
bare bare nishán ásmán se záhir 
honge.” Is ki bábat Yusuf, jis ne 
kabhi is nabúwat ká zikr na suná 
hogá, aur Yahúdi hone ke sabab se 
Tsáion ka dushman thá, yun likh- 
ta hai, ki “ Ek sitára,talwár ki surat, 
shahr ke úpar thahrá, aur ek dum- 
dár sitára tamám sál dikháí deta 
raha. Aur Td í fash ke din, qur- 
bángáh ke ás pás, ek barí roshní 
rat ke wagt adhe ghante tak cha- 
makti rahi, is qadar ki goyá din 
ho gaya. Haikal ka purab taraf- 
wala phatak, jo pital ka bana tha, 
aur bamushkil bis ádmíon se band 
hota tha, ap se ap ek rat khul gaya. 
Aur Td í fash ke thore dinon bad 
súra) ke dúbne se peshtar, laráíon 
kí garian, aur hathyar-band sipahi 
badalon men daurte húe dikhai diye, 
aur bari awaz goya bari jamaat kí, 
Haikal se nikli, ki Ham yahan se 
chale jaen.” Aur wuh yih bhi likhta 
hai, ki ‘Char baraslaráí ke shurú ho- 
ne se peshtar Ananás ka beta Yisd, ek 
beilm kisan Fd í khaima men jabaya, 
aur tab tak shahr men amn, aur 
khushhali baqi thi, yih pukárne lagá, 
ki Púrab se awaz, aur pachchham 
se Awaz, dur cháron taraf se Yarúsa- 
lam,aur is muqaddas haikal ke bar- 
khilat ek áwáz ek awaz:—ek awaz 
dulah, aur dulhan, aur tamám qaum 
ke barkhiláf." Hakimon ne koron se 
use mara, magar kore ki har ek mar 
par wuh pukárá, “ Afsos, afsos, Ya- 
rúsalam par afsos!” aur isi tarah roz 
roz, sat baras tak wuh pukarta raha ; 
yahan tak ki Yarúsalam ke muhásare 
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11 Aur bahut Jhúthe nabí 
uthenge, jo bahuton ko gum- 
rah karenge. | 

12 Aur bedini ke barh jane: 
se bahuton ki muhabbat ghat 
jáegí. 

13 Par jo ákhir tak sahe- 
gá, wuhi naját páwegá. 


14 Aurbádsháhat kikhush- 


men mara gaya, aur marte wagt wuh 
pukárá, “ afsos mujh par bhi!” 

9—13. Injil ke har ek parhnewa- 
le ko malúm hai ki yih báten sab - 
puri húín ; aur un dinon ki tawá- 
rikhon se aur bhi záhir hai. Dekho 
Aam. 4: 3, 5, 6, 7; aur J6: 23, 
24; aur 18: 12; aur 24: 24; aur 
25: 23; aur 7: 59; aur 12: 2. 
Aur aur bahut sa bayan isi taur ka 
hai. Tawáríkhon se daryáft hota 
hai ki tin sau baras tak Tsai log 
bar bar, har jagah, har taur se satáe 
jate the. 

Yahan gaur karne ki jagah hai 
ki Masih agar dagabaz hota, to ap- 
ne logon ko aisi musibaton, aur 
sakhtion ki khabar dekar na darata, 
balki dunyawi khushi aur martabe 
ka wada kartá. Yih ek pakki dalil 
hai ki Masih sachcha hai. Aur jo 
báten 10, 11, 12win ayaton men 
likhi hain, yih bhi bar bar bahut 
mulkon aur har zamáne men púrí 
hain, yahan tak ki in sab ká bayán 
túl hai. Jhúthe nabion se murad 
jhuthi rah batánewále. Par jo 
dkhir tak sahegd, wuhi naját pue- 
gá. Masih ne aksar yih bát kahí. 
Jo shakhs in sab mushkilon par 
gálib ata hai, aur thokar na khákar, 
akhir tak rah par chalta rahe, wuhi 
najat paega; na wuh jo shurú men 
sidha chale, aur thore dinon bad 
bhatak jae. 

14. Aur bádsháhat ki khushkha- 
barí kí manddt tamám dunyd men 
hogí. Is bat ki Injil ap gawah hai. 
Us men Pulús kahtá hai, ki “Ma- 

; nádí ásmán ke tale har qaum ko 
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khabari ki manádí tamám 
dunyá men hogí, taki sab 
qaumon par gawahi ho; tab 
ákhir hogá. 

15 Pas, jab tum us wírán 
karnewálí makrúh chiz ko, 
jis ki khabar Dániel nabi ne 
di, pák jagah men khare de- 


húí."—Kal. 1: 6, 23. Phir yih 
ki Rúmíon ke “ímán ki shuhrat 
tamám dunyá men phailí."— Rúm. 
1:8. Phir yih ki us ne Arabistán 
men manádí kí.—Gal. 1: 17. Aur 
phir Yarusalam se lekar, chaugird 
Illuriqgum tak; (Rúm. 15:19 ;) 
yane Maqdúniya kí sarhadd ke Sú- 
be men. Aur yih bhi sábit hai, ki 
us ne Kochak Eshiá, aur Yúnán, aur 
Krit tápú men safar karte hte In- 
jil ki manádí ki; aur yih ki wuh 
Italí men gayá, aur gáliban Ispen 
aur Frans men bhi —Rúm. 15: 24- 
28. Aur us waqt ke baqi rasúl jo 
the, wuh bhi gáfil, aur sust na rahe 
honge. Yih kafi aur piri gawáhí 
hai, ki jo mulk un dinon men dun- 
yá kahláte the, is waste ki aur 
mulkon se wágifíyat na thi, yane 
Rumi saltanat ke mulkon men, In- 
jil ki khabar tis baras ke arse men 
ho gai, aur kalísyáen un men jama 
huin. Zaki sab gaumon par gawáhí 
ho; yane yih Injili waz sab qaum- 
ou ke darmiyan un ke liye ek sabút 
hogá, ki jo tafriq Yahúdíon aur 
Gair-qaumon men ab tak rahi, wuh 
mit jane par hai. Tab tak ilhám 
ki barkaten Yahúdíon men thin, 
ki wuh Khuda ke kháss log, aur 
us ke paigám unhin ke pas bheje 
gae the. Pas jab Khuda ne Injil 
ko sab logon tak pahuncháyá, yih 
un ke liye ek sabut thahra ki sharai 
intizam jo Musi ke wagt se mu- 
qarrar hua, aur jis ko Yahúdí log 
mánte rahe, wuh mauqúf hone par 
hai. Tab dkhir hogá. Yane is 
sharaí intizam ká ákhir. Yahúdíon 
ki dini rasmen uth jáengí, aur un 


MATT 24: 15—18. 


- 


khoge, (Jo parhe, so samajh 
le: 


16 'Tab Jo Yahúdiya men 
ho, paháron par bhág jáe: 

17 Aur jo kothe par ho, 
na utre ki apne ghar se kuchh 
nikále: 

18 Aur jo khet men ho, 


ká shahr aur un kí haikal gárat 
hogí. 

§ 128. Yarúsalam ko barbád, aur 
Yahudi saltanat aur ahd ko tamám 
Karne ke liye Masih ke áne ki ala- 


maten. Zaitún ke pahar par. 
Mati. | Mark. | Lúk. ai 
24:15-4213:14-37 21:20-36 


15. Wirdn karnewálí makrúh 
chtz. Sab Gair-qaum Yahtdion ke 
nazdik makrúh the.-Aamál 10: 28. 
Yahán is makrúh wirdn karnewálí 
chí; se murád Rimi fauj hai ; chu- 
nanchi Laka ke bayan se zahir hai. 
Luka 21: 20. Yih log makrúh 
the, na sirf is sabab se ki Gair- 
qaum, magar khass is sabab se ki 
but-parast the, aur apne nishanon 
par badshah ki taswir, aur uqab ki 
surat rakhte, aur un ki puja karte 
the. (Dekho 189 safha men naq- 
sha.) Yih mshán but-parasti ka 
nishán hokar, makrúh chiz thahre. 
Jis kt khabar Daniel nabí ne di. 
Dan. 9: 26,27; aur 11:31; aur 12: 
11. Pak jagah par khare dekhoge. 
Yane haikal men, yá sháyad Yarú- 
salam men, yá Yarúsalam ke chau- 
gird, ki wuh sab muqaddas kahlata 
tha. Yusuf bagán kartá hai, ki 
é“ Rimi fauj ne apne nishánon ko 
haikal ke púrab darwáge par khará 
karke, wahan un ki pújá ki.” Shayad 
isi bát se yahan murad ho, ya us 
waqt se, ki jab Rúmíon ne us pak 
shabr ko gherkar, apne nishan cha- 
ron taraf khare kiye. . 

16—21. In áyaton ka matlab yih 
hai, ki bari musibat us waqt, na sirf 
shahr i Yarúsalam, balki tamám 


MATY 24: 


pichhe na phire, ki apne kap- 
re le. 

19 Par un par afsos, jo un 
dinon petwáltán, aur dudh 
pilánewálíán hon ! 

20 So tum duá mángo, ki 


mulk i Yahúdiya par áegí; magar 


tum mere log, jo us waqt hoge, jald 
bhág jáo, aur hifázat ki jagah men 
panah lo. Yúsíbius, ek un dinon 
ki kalísyá ká muarrikh likhtá hai, 
ki “ Tsáíon ne in baton se ágáh ho- 
kar, waisáhí kiya, aur un men se 
koi halák na húá. Wuh khásskar 


Pilla, aur aur shahron men, jo Yar- 
dan ke par the, bhage, aur wahán 
Duá mángo, ki 


jakar bach gae.’ 


19—21. 189 
tumhárá bhágná járe men, 
yá sabt ke din, na ho: 

1 Kyunki us waqt aist 
barí musíbat hogí, ki dunyá 
ke shurú se ab tak na kabhí 
húí, na hogí. 


tumhárá bhágná járe men, yá sabt 
ke din na ho; is waste ki tumhen 


-jald bhágná cháhiye, aur thand ke 


sabab, járe men ziyáda musíbat ho- 
gí, aur sabt ke din tum dúr safar 
nahin kar sakte ho; chunánchi 
shahron, aur gáon ke phatak us din 
band rakhte, aur Yahúdí log musa- 
firon ko ane jane nahin dete the; 
aur yih pahárí mulk thá, is liye aur 
rahen na thin. ` 


21. Aist bart musíbat hogí, wg. 
Laka bayan kartá hai, ki yih musi- 
bat kis bat men hogi; yane “ wuh 
talwár ki dhar se gir jáenge, 
aur log unhen bandhwakar, sab 
qaumon men le jáenge, aur jab tak 


qaumon ka waqt púrá na ho, Yarú- 
salam qaumon se raundá jáegá."— 
Lúk. 21: 24. „Yih sab Yahúdíon 
ke haqq men “pura hua. 
likhtá hai, ki “ aisí musibat kabhi 
kisi dúsrí qaum par na part; 


Yusuf 


3? 


aur 
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22 Aur agar wuh din 
chatde na játe, to ek tan na- 
jat na pátá, par barguzidon 
ki khátir, wuh din ghatáe 
jaenge. 

23 Tab agar kot tum se 
kahe, ki Dekho, Masih wahan, 
ya yahan hai, to na mán- 
na. 

24 Kyunki jhúthe Masih 
aur Jhúthe nabi uthenge, aur 
aise bare nishán, aur kará- 


maten dikháwenge, ki agar 


wuh hisáb karta hai, ki sárhe terah 
lakh Yahudi us waqt mare gae. Aur 
yih bhi tahqíq hai, ki jo bache, 
wuh tamám dunya ke mulkon men 
gulámi men beche gae, yá paragan- 
da aur áwára phire; aur yihí un ka 
hál ab tak ho raha hai. Pas yúnhí 
wuh lanat jo unhon ne apne, aur 
apni aulad par li thi, un par ai, ki 
“us ká,” yane Masih ka “ khún 
ham par, aur hamari aulad par ho.” 
Mati 27: 25. 

22. Barguzidon se murad Masih 
ke log; yane Tsai hain. Un ki 
khátir is musibat ka wagt bahut 
der tak na thahra. Yusuf likhtá 
hai, ki “ Titus ne pahle tadbir ki, ki 
shahr ko gherkar, Yahúdíon ko 
bhúk se tang karke apne qabze 
men láe, aur isi tarah us ne der tak 
kiya. Akhir ko Yahúdíon ne ni- 
kalkar, Rami fauj par hamla kiya, 
aur shikast kháí. Tab Rimi fauj 
un ke sath shahr men dar 4i, aur 
isi taur se us ko waqt se peshtar le 
hvá.” Pas is tarah din ghatáe gae. 
Naját na pátá; yane koi maut se 
na bachtá. 

23—26. Yahúdí log, khasskar 
us waqt, Masih ka intizar kar rahe 
the, aur isi sabab se bahut shakhs 
Masth hone ka dawa kar uthe, aur 
bahuton ko gumrah kar diya. Ma- 
sih apne logon ko jatá deta hai, ki 
tum un ke pichhe mat jáo. Tum 


i 


MATT 24; 22—27. 


ho saktá, to we barguzídon 
ko bhí gumráh karte. 

25 Dekho, main tumhen 
aoe hí kah chuka. 

26 Pas agar we tumhen 
kahen, ki Dekho, wuh jangal 
men hai, to báhir na jáiyo; 
yá, ki dekho, wuh kothri men 
hai, to na mániyo. 

27 Kyúnki jaist bijlí pú- 
rab se kaundhke pachchhim 
tak chamakti, waisá hi Ibn i 
Adam ká áná bhí hogá. 


jánte ho, ki Masíh á chuká, aur 
yih zarúr jhúthe honge. 

27. Jaisi bijli púrab se kaundh- 
ke, wg. Is se Masih ke áne kí 
taraf murad nahin, magar us ke 
ane ká zaur. Ekáek, nagahani se, 


jab ki log us ka intizar na karte 


honge, bijli ke kaundhne ki tarah 
wuh áegá. Jbn i Adam kd bhé 
dnd hogá. Yahan shubh paida ho- 
ta, ki yih dnd kya hai: aya Ya- 
rúsalam ki gárat ke liye, ya hashr 
ke din dunya ke insáf ke liye. Is 
mushkil ko ásán karne ko in 
baton par gaur karna chahiye. 
Pahle, ki yihi do khass waqae hain, 
ki Masih ne in ke hone men kaha, 
ki Main, ya khass ap házir húngá, ya 
apne insáf aur intiqam ki rah se 
áúngá. Dúsre, ki Yarusalam ki 
gárat usi ká áná tha, yane us ka 
kam. Us ne yih gárat Yahtdion 
ke gunah ke sabab karai, chu- 
nánchi Injíl men us ka yihi ba- 
yan hai. Tisre, ki yih do waqae, 
yane Yartsalam ki garat, aur 


v 


áķhirí din men dunyá kí gárat, 
i 


donon apas men bahut baton men 
muwafiqat rakhte hain. Chauthe, 
is waste, jo bayán ek ka hai, wu- 
hí dúsre ká bhi ho saktá hai. 
Pánchwen. Pas yahán ka bayán isi 
taur ká hai, yane us ki auwal mu- 
rád Yarúsalam kí garat se hai, 
magar is ke siwá, wuh aisá hai, ki 


~ 
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28 Kyúnki jahán murdár 


ho, wahán 
honge. 

29 Un dinon ki musi- 
bat ke bad, turt, suraj andhe- 
rá ho jáegá, aur chánd apni 
roshni na degá, aur sitáre ás- 


eiddh bhi jama 


mán se gir jáenge, aur ásmán. 


ki quwaten hil jaengt. 
. 7 

30 Tab Ibn 1 Adam ká 
nishán ásmán par záhir hogá; 
aur us waqt zamin ke sare 
gharáne chhátí pitenge, aur 

. / 
Ibn i Adam ko bari qudrat 
aur jalál ke sath ásmán ki 
badlion par ate dekhenge. 

5] Aur wuh narsinehe ke 
bare shor ke sáth apne firish- 
ton ko bhejegá, aur we us ke 
Masih ke dusri bar ane par bhí 
lagává ja saktá hai. 

28. Jahdn murdár ho wahdn 
giddh bhi jama honge. Is áyat ka 
matlab yih hai, ki main Yartsa- 
lam ki gárat ke hye áúnsá, yane 
wasile ki rah se; kyúnki yih shahr 
murdar ki tarah hai, aur yih Rú- 
mi fauj, jo aegi, giddh ki tarah. Is 
ke siwa sab jante hain, ki un ke ni- 
shanon par giddh ki taswir bani 
thi, am Masih ne, goyá bátin kí 
nazar se, un uqábon ko dekha ho- 
gá. Pas wuh kahta hai, ki Is fauj 
ko wasila karke, main áúngá. 

29—31. Yih bayan aisá hai, ki 
qiyamat ke din se zahira ziyáda ilaqa 
rakhta hai; tau bhi ho sakta hai 
ki Yarúsalam ki gárat ka bayán 
samjha jae. Nabúwaton men sú- 
ra) ká andherá ho jáná, aur chánd 
ka apni roshni na dená, aur sitáron 
ka ásmán se gir jana, aur ásmán ki 
qúwaton ka hil jana, in sabhon se 
murád mulki hakimon ki barbadi, 
aur un ke ikhtiyar ka mauqút ho 
jana hai. Is taur se Ibn i Adam ka 
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barguzídon ko, cháron taraf 
se, dsman kí is hadd se, us hadd 
tak, jama karenge. 

ör Ab anjir ke darakht se 
ek tamsil sikho, ki Jab us 
ki dali narm hoti, aur patte 
nikle, tum jánte ho, ki garmi 
nazdik hai. 

33 Isi tarah jab yih sab 
dekho, to jano, ki wuh nazdik, 
balki darwaze hi par hai. 

34 Main tum se sach kahtá 
hun, ki Jab tak yih sab kuchh 
ho na le, is zamane ke log 
guzar na Jáenge. ; 

35 Asmán aur zamín tal 
jaenge, par meri báten hargiz 
na talenei. | 

06 $ Lekin us din aur us 


nishan tab záhir hua, jab Rumi fauj 
Yarúsalam ko gárat karne ke liye 
> 
jama hii; aur zamin ke ghardne, 
ye 
yane sab Yahúdiya ke log, us waqt 
bara matam kar rahe the. Tau bhi 
yih baten púrí takmil qiyamat ke 
din, páengi —Dekho 1 Tass. 4: 16. 
32—35. Masih anjir ke darakht se 
nasíhat deta hai, kijis tarah us men 
. z 
patte nikalte húe dekhkar, tum 
jánte ho, ki garmí ká mausim naz- 
dik aya, isi tarah in nishanon se, jo 
Ja i 
main ne tum se kahe, jan sakte ho, 
ki yih garat nazdik hai. Aur wuh - 
kahta hai, ki isi pusht ke zamane 
men yih waga hoga; yane tis cha- 
lis baras ke arse men. Chunanchi 
aist hi húá. Masih ki baten sab 
sach thaharti hain, aur un ká tal 
jana muhal hai. i 
36. Markas men likha hai, (13: 
32,) ki Betá bhi nahin janta hai, 
magar sirf Bap, aur wuh saf saf us 
FA * 2 . 2 7 id 
waqt ko záhir nahin kiya cháhtá. 
Yahan ek mushkil hai, yane agar 
Masih men Ulúhiyat thi, to wuh 
kyún nahin jauta tha ? Is ká ja- 
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gharí ko, mere Bap ke siwá, 
ásmán ke firishton tak koi 
nahin janta. l 

37 Jaiså Núh ke dinon men 
hua, waisá hí Ibn i Adam ká 
áná bhí hogá. 

88 Kyúnki jis tarah un 
dinon men túfán ke áge, kháte, 
píte, byáh karte, byáhe játe 
the, us din tak ki Núh kishtí 
par charhá, 

39 Aur na jánte the, jab 
tak ki túfán áyá, aur un sab 
ko le gaya; ist tarah Ibni 
Adam ká áná bhí hogá. 

40 Do ádmi khet men hon- 
ge; ek pakrá, dúsrá chhora 
jaega. ' 

41 Do auraten chakki pís- 
tíán hongi; ek pakrí, dúsrí 


A 


chhorí jaegt. 


wab yih hai, ki Masih haqiqi insan 
bhi tha, aur insán hokar behidd o 
bepáván nahin thá, aur sab kuchh 
nahin janta tha. Jab larka tha, tab 
wuh qadd aur hikmat men _ barhá. 
(Lúk. 2:52.) Aur insán hokar us 
ne insan ke taur par kalam kiya, 
dalilon se apni bat ko sabit kiya, 
` púchhá, parhá, sikha, khaya, piyá, 
aur gunáh chhorkar insan ke mu- 
wáfiq apne sab kam kiye. Yih bat 
~wuh Ulúhíyat ki rah se nahin kah- 
ta hai. 

37—39. Is ká matlab yih nahin, 
ki yih sab kam durust nahin hain, 
magar yih, ki yih log apne dunyawi 
kam karte hie, us buri áfat se, jo 
un par anewali thi, gafil rahe. 

40, 41. Pakre jane se, yahan mu- 
rad gáliban maut hai; ya shayad ba- 
chae jane ke liye. 

§ 129. Phir hashr ke din, Masih 
ka akhiri bar áná. Bedari ki nasí- 
hat. Tamsilat. Das kunáríán. 
Pánch tore. Zattin ke pahar par. 


MATY 24: 37—46. 


42 T Is hye jágte raho: 
kyúnki tumhen malúm nahin, 
ki kis gharí tumhárá Khudá- 
wand áwesá. 

áð Par yih tum jánte ho, 
ki agar ghar ke málik ko 
malúm hotá, ki ehor kis gharí 
áwegá, to wuh jágtá rahtá, ` 
aur apne ghar men sendh 
márne na detá. 

44. Is liye tum bhi taiyár 
raho: kyúnki jis ghari tumhen 
gumán na ho, Ibn i Adam 
áwegá. 

45 Pas kaun hai wuh diyá- 
natdár aur hoshyár khádim, 
jise us ke kháwind ne apne 
naukar chákaron par muqar- 
rar kiya, ki waqt par unhen 
khana de ? | | 

46 Mubarak hai wuh khá- 


Mark. | Lúk. | Yúhan. 


Mati. 
24:43-51 
25: 1-30 

42—45. Is tamam bayán men 
ham sabhon ke waste yih nasihat 
hai, ki ham jagte rahen, aur hosh- 
yar hon. Ham nahin jante, ki Ma- 
síli kis waqt áegá; chunanchi Khuda 
ne yih bat saf sáf ham par zahir 
nahin ki, magar ham jante hain, ki 
wuh jald aur nagahan áegá, aur 
agar yih ana hamáre jite ji na ho, 
to maut ka din hamare liye yihi us 
ka ana hai. Pas taiyar rahna chá- 
hiye. 

45—51. Jo Khuda ke ghar yane 
kalísyá men khadim hain, in ayat- 
on men unhin ke waste nasihat hai. 
Masih ne apni kalísyá men kitnon 
ko mukhtar kar diya hai; pahle, 
Rasúl, un ke pichhe Khadim i din, 
ki yih us ke logon ko un ki rúhání 
khurak den, aur is pak ghar ka 
bandobast karen. Yih us ki gair- 
haziri men usi ke khadim hain. 


MATY 


dim, jise us ká kháwind ákar 
aisá hi karte pawe. 

47 Main tum se-sach kahtá 
hin, ki Wuh use apne sab 
mal par mukhtar karega. 

48 Par agar wuh bad kha- 
dim apne dil men kahe, ki 
Mera khawind áne men der 
kartá hai; 

49 Aur apne ham-khid- 
maton ko márne, aur matwa- 
lon ke sath khane pine lage ; 


Agar apne Khudawand ke hukm ke 
bamújib, apna kam karen, to mu- 
barak hain. Wuh inhen apne sab 
mál par mukhtér kar degá ; yane 
bari izzat, aur jalál ká unhen ajr 
milega. Lekin agar koi apne dil 
men kahe, ki hamárá Khudáwand 
ane men der karta hai, aur is par 
susti kare, ya kalísyá men zulm, 
aur shararat karne lage, to Khuda- 
wand use jald ákar janchega, aur ja- 
hannam men dálegá. 


FAIDE. 


Masih ne bar bar, apne logon se 


XXV BAB. 
KHULASA. 


Das kunwdrton kt tamsíl, 1—13. 
Phir toron kí tamsil, 14—30. 
Aur dkhirt adálat ke ahwal ká 
baydn, 31—46. 

1. Us waqt; yane mere dusri 
bar ane ke waqt. Masih ne kaha 
thá, ki mere ane ká waqt koi janta 
nahin. Tum us ke waste taiyar ho. 
Is tamsil men wuh taiyar hone ki 
aur bhi nasihat karta hai. Ásmán 
ki bádsháhat. Yane mere logon ka 
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50 Us naukar ká khawind 
usi din áwegá, ki wuh ráh na 
take, aur usí gharí, ki wuh 
na jane. 

51 Aur use do tukre karke, 
us ka hissa riyákáron ke sath 
mugarrar karegá: wahán rona 
aur dánt písná hogá. 


XXV BAB. 
1 Us waqt ásmán ki bád- 


sháhat das kunwarion 


kahá, ki Main phir áúngá, aur Pu- 
lús apne khatton men aksar yih bát 
likhtá, aur Įsáíon ko khabardar kar- 
ta hai, ki tum “us ki rah tako,” 
aur us ke waste taiyár ho. Pas 
zahir hai, ki Įsáíon ko har zamáne 
men, Masih ke ane ka intizár karna 
munasib hai. Ham nahin jante ki 
giyamat ka din kab hogá; aur agar 
áj kal na ho, tau bhi maut ká din 
áj kal zarúr lagá húá hai. Wuhi 
goya qiyamat hamare haqq men 
hai, kyúnki jis tarah maut hamen 
chhore, qiyamat usi tarah hamen 
paegi. 


hal aisa hoga, jaisá is tamsil men 
das kunwarion ká húá. Dulhd se 
murád Masih hai: kúnwáríon se 
murad Masih ke log; aur un ki 
mashalon se un ki záhirí díndárí. 
Dulhá ke istigbál ke waste niklín. 
Us mulk ka dastúr tha, ki jab dú- 
lah apni dulhan ko apne ghar le ata, 
to bari ziyáfat karke rat ke waqt 
lekar ata tha, aur us ke laut ane ke 
waqt, ziyáfat ke log istiqbal ko ni- 
kalte; chunanchi yahán ke dastur 
“ bhi is men kuchh tafawat nahin 
al. 
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ki manind hogí, jo apne ma- 
shala lekar dulhá ke istiqbál 
ke wáste niklín. 

2 Un men pánch hoshyár, 
aur pánch nádán thin. 

3 Jo nádán thín, unhon ne 
apne mashala liye, magar tel 
sath na hiya: 

4 Par hoshyáron ne apne 
mashalon ke sáth bartanon 
men tel hyá. 

5 Jab dulhá ne der kí, sab 
unghne lagin, aur so gain. 

6 Adhi rát ko dhim ma- 
chi, ki Dekho dulhá átá hai ; 
us ke istiqbál ke waste nik- 
lo. 

7 Tab un sab kunwáríon 
ne uthkar apni mashalen du- 

rust kin. 
= 8 Aur nádánon ne hosh- 
yáron se kaha, Apne tel 
men se hamen bhi do, ki ha- 


2. Pdnch hoshydr, aur pánch ná- 
dán thin. Is se yih murad nahin ho- 
gi, ki Masih kelog, pure adhe dánáon, 
aur adhe nádánon men gine jaenge. 
Koi is bát se wáqif nahin, magar 
Khuda. Shayad kam, ya ziyada 
dáná niklen. Zahir hai ki tamsil 
ka matlab yih nahin hai, ki is men 
kisi shumar ko thahráe. 

3. Tel sath na liyd. Mashalen 
to lin, yane zahiri dindari ki rah se 
Masih tre log thahre, magar kuppí- 
on men tel na thá; ; yane un kí 
sachchí aur dilí díndárí na thí. 
Tel se murád dindari, yane Khudá- 
tarsí, aur farménbardari, aur mu- 
habbat, jin ki bunyád Khuda ka 
fazl hai. 

5. Unghne lagin, aur so gain. 
Us hál men so jana, munásib na 
thá; tau bhi un men pánch hosh- 
yár, aur taiyár ho rahín; aur sháyad 
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mari mashalen bujhí 
hain. 

9 Par hoshyáron ne jawáb 
men kahá, Aisá na ho, ki 
hamáre aur tumháre wáste 
kifáyat na kare: bihtar hai, 
ki bechnewálon ke pás jao, 
aur apne waste mol lo. 

10 Jab we kharidne gain, 
dulhá á pahunchá, aur we jo 
tatyár thin, us ke sath shadi 
ke ghar men gain: aur dar- ' 
waza band hua. 

11 Pichhe we dúsrí kun- 
wáríán bhi áin, aur kahne 
lagin, Ai khudáwand, Ai 
khudáwand, hamare liye dar- 
waza khol. 

12 Tab us ne jawáb men 
kaha, Main tum se sach kah- 
tá hún, ki tumheg nahin 
pahchántá. 

13 Is liye jágte raho, kyún- 


játí 


in ke so jáne se yih matlab na ho, 
ki gáfil aur qusúrwár thín. 

9. Kifdyat na kare. Koí kisi 
dúsre ko apni dindari nahin de sak- 
tá hai, ki yih aisi chiz nahin, jo 


-banti jae. Bechnewdlon ke pás jáo. 


Lekin ádhí rát, bewaqt, aisí ghab- 
rahat men, kis tarah mol len P' 
Fursat kahan P 

12. Main tumhen nahin pah- 
chántá; yane gabúl nahin kartá. 
Dúlah apne ghar men pahunch g ga- 
yá, aur ghar mihmanon se bhará 
húá thá. bhr voyá kahta hai, 
Kya jániye ki yih koi bad-waza hon 
jo ane ke láig nahin hain P Darwáza 
band hai: khul nahin saktá. Ist 
tarah jo Masih ke ane ke waqt tai- 
yar na hon, wuh us ke ghar, yane 
bihisht men, dakhilna hone paen- 


ge. 
13. Tamsil ki 


nasihat is ayat 


MATY 95: 14—21. 


ki tum nahin jánte, ki kaun 
se din, yá kaun si gharí, Ibn 
i Adam áwegá. 

14 $ Ki wuh us ádmí ki 
mánind hai, jis ne safar karte 
waqt naukaron ko bulákar 
unhen apna mál supurd kiya. 

15 Ek ko panch tore, dús- 
re ko do, tisre ko ek; har ek 
ko, us ki hydqat ke muwáfig, 
diyá ; aur turt safar kiyá. 

16 Tab jis ne pánch tore 
páe the, j4kar aur len den 
karke, panch tore aur paida 
kie. 

17 Yúnhín us ne bhi, jise 
do mile the, do aur kamáe. 


men mundarij hai, aur wuh yih hai, 
ki ham taiyar hon. . 

14. Yahan ek aur tamsíl isi 
hoshyari aur taiyari ki babat hai; 
magar farq yih, kiis tamsil men 
hamen nasihat hai, ki ham nau- 
kar hain, aur jo kuchh hamáre su- 
purd ho, chahiye ki ham use diya- 
natdari se kharch men laen. Masih 
goya kahta hai, ki Main apna mal 
tum naukaron ko supurd karke 


kuchh dinon ko játá hún; magar. 


Jis lafz ka yih tarju- 
ma hai, wuh asl men talanton hai. 
Yih ek wazan tha, aur kahte hain, 
ki chandi ka ek talanton garíb tin 
hazár rupae ke barabar thá. Is 
hisáb se us ne ek shakhs ko pand- 
rah hazár, aur ek ko chha hazár, 
aur ek ko tin hazar rupae supurd 
kiye; magar is ginti se kuchh 
khass matlab nahin malim hota. 
Matlab yihi hai, ki Masih apne sab 
logon ko kuchh taqat aur liyágat 
deta hai; kisi ko ziyáda, kisi ko 
kam : bazon ko daulat deta, bazon 
ko ikhtiyar, bazon ko ilm, bazon ko 
fasáhat, har ek ko jaisá bihtar jan- 
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18 Par jis ne ek páyá, 
gaya, aur zamin khodkar apne 
khudáwand ke rupae gár diye. 

19 Muddat bad, un nau- 
karon ká kh4wind áyá, aur 
un se hisáb lene laga. 

20 So jis ne panch tore 
páe the, pánch tore aur bhi 
lekar aya, aur kaha, Ai khu- 
dáwand, ti ne mujhe pánch 
tore sompe: dekh, main ne 
un ke siwá pánch tore aur 
bhi kamáe. 

21 Us ke kh4wind ne us se 
kaha, Ai achchhe diyánatdár 
naukar, shábásh! tú thore 
men diyánatdár niklá, main 


tá, waisa detá hai, magar sabhon se, 
diye ke bamújib hisáb legá. 

“16. Len den karke panch tore 
aur paidd kiye. Is ká matlab yih 
hai, ki us ne jo liyáqat pai, achchhi 
tarah se Masih ki khidmat ke kám 
men laya. 

18. Gdr diye. Baze, balki ba- 
hutere apni liyáqat ko Masih ke 
kam men sarf nahin karte; goyá 
zamin men khodkar gar dete hain. 
Un se yahan murad hai. 

19. Masih apne ane ka yahan 
ishára karta hai, ki main ákar, 
apne logon men har ek se hisab 


lúngá. : 

21. Jo log Masíh ke kám men 
yahán diyánatdár niklen, un ko un 
kí diyánatdárí ke bamújib ajr mile- 
gá; aur yih ajr un ká haqq nahín, 
kyúnki jis mál se unhon ne byohár 
kiya, wuh un ká nahin, magar 
malik ká tha; tau bhi Masih un 
ko apni khushi se ajr bakhshegá. 
Lú apne khdwind kt khushi men 
shámil ho. Malúm hota hai ki is 
sáhib ne apne laut ane ke waqt 
ziyafat ki hogí, aur is naukar se 
goya kahta hai, ki Tú ziyáfat men 
baith. Isi tarah Masih apne diyá- 
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tujhe bahut chizon par ikhti- 
yar dúngá : tú apne kháwind 
ki khushi men shámil ho. 

22 Aur jis ne do tore páe 
the, wuh bhi 4kar kahne lagá, 
Ai khudáwand, tu ne mujhe 
do tore sompe: dekh, un ke 
siwa main ne do aur bhi paida 
kte. 

23 Us ke kh4wind ne us se 
kaha, Ai achchhe diyánatdár 
naukar, shábásh! tú thore 
men divánatdár niklá, main 
tujhe bahut chizon par mukh- 
tár karúngá : apne khawind 
kí khushí men shámil ho. 

24 Tab wuh bhi, jis ne ek 
tora páyá tha, ake, kahne 
lagá, Ai khudawand, main 
tujhe sakht mizáj jántá thá, 
ki jahán nahin boyd, wahan 
tú káttá, aur jahan nahin 
chhitráyá, wahán jama kartá 
hai; | 

25 So main ne darke terá 


natdár logon se kahegá, ki Tum 
meri abadi khushi men dakhil ho; 
yane bihisht ki ziyafat men. 

24, 25. Yih uzr jois nikamme 
naukar ne kiyá, mahz jhúth záhir 
hai; kyGuki wuh to naukar thá, 
aur naukar ko apne malik ki khid- 
mat karná munasib hai. Is ke 
siwá, agar haqiqat men jántá ki 
malik sakht mizaj. hai, to dar ke 
mare rupae bekam na rakhtá, magar 
sarráfon ko deta, taki agar saudá- 
gari ka nafa na mile, to súd hi 
mile. 

29. Malúm hota hai ki yih ek 
masal hai. Us ka matlab yih, ki 
jis ke pas kuchh hai, aur wuh 
wajibi taur se use rakhtá, aur kám 
men látá hai, use aur bhi milegá; 
lekin jo apni amánat wájibí taur 


MATI 25: 22—31. 


torá zamin men chhipaya; 
dekh, tera jo hai, maujúd hai. 

26 Us ke malik ne jawáb 
men kaha, Ai bad aur sust 
naukar, tú ne j4na, ki main 
wahán káttá hun, jahan nahín 
boyá, aur wahán jama kartá, 
jahan nahin chhíntá : 

27 Pas tujhe munásib thá, 
ki mere rupae sarráfon ko 
deta, ki main áke use sud 
samet pata. 

28 So is se vih torá chhin- 
kar, jis pás das tore hain, use 
do. 

389 Kyunki jis pás kuchh 
hai, use diy4 jáegá, aur us ki 
barhti hogí ; aur jis pás kuchh 
nahin, us se, wuh bhi jo rakh- 
tá ho, le liyé jáegá. 

30 Aur is nikamme naukar 
ko bahar andhere men dal do ; 


wahdn roná aur dant písná 


hogá. 


31 4“ Jab Ibni Adam apne 


se na rakhe, wuh bhi us se le lí 
jaegi. Is dunyá ke muamilon men 
aisa hota hai, aur rúhání muamilon 
men bhi aisa hí hogá, Jo wafadari 
se apne kam kare, us ko Khuda- 
wand jazá dega, aur jo bewafai se, 
us ko sazá. 

30. Bahar andhere men dál do. 
Is se murad jahannam men. Wuh 
bihisht se bdéhar, aur Khuda se 
dur hai, aur wahán abadi azáb 
honge. Beshakk yih Khudáwand 
ke nikamme naukaron ká hissa 
hoga. 

§ 130. Hashr ke base 
Zaitin ke pahár par. 

Mati | Mark. | Lúk. ne 
25:31-46 

31. Yahán se, is bab ki tamami 


halat. 


MATY 25: 32—89. 


jalál se áwegá, aur sab pak 
firishte us ke sáth, tab wuh 
apne jalal ke takht par baithe- 
gá: 

32 Aur sab qaum us ke áge 
házir kí Jáengi: aur jis tarah 
garariyá bheron ko bakríon 
se judá kartá hai, wuh ek ko 
dúsre se Judá karegá. 

33 Aur bheron ko dahine, 
aur bakrion ko báen khará 
karegá. 

34 Bádsháh unhen jo us 
ke dahine hain, kahegá, Ai 
mere Bap ke mubárak logo, 
us bádsháhat ko, jo dunyá ki 
paidáish se tumháre live tai- 
yar ki gai, mírás men lo: 

35 Kyunki main bhúkhá 
thá, tum ne mujhe kháná 
khiláyá: main piyásá thá, 


tak, akhiri adalat ka bayán hai, 
Ibn i Adam jo pahli bar garib, aur 
goyá zalil aya, dusri bar bari shan 
o shaukat se, apne sab pak firisht- 
on ko lekar aega, aur apne jalal ke 
takht par baithegá. 

33. Bheron se murád rástbáz, 
yane jo Masih ke ímándár hain. 
Yih dahne hath, izzat ke maqam 
men khare honge. ' 

34. Bádsháh ; yane Khudáwand 
Yisú Masih, apni kalísyá ká Bád- 
shah, aur tamam khilqat ka Hakim. 
Lúk. 19: 38; Yúhan. 18: 37; 
Mukash. 17: 14, aur 19: 16. 
Bádshákat. Injil men ásmán ki 
badshahat se aksar wub rúhánií, 
aur ásmáni badshahat murad hai, 
jis ko Masih ne muqarrar kiya, 
aur jo is dunya men shurú, aur 
bihisht men tamam aur puri ho- 
ti hai. Istimalan kabhi kabhi us 
ki dunyawi strat par ziváda nigáh 
hai, aur kabhi kabhi us ki ásmání 
surat par. Yahan ásmání surat 
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tum ne mujhe pani piláyá ; 
main pardesi thá, tum ne 
meri khátirdárí ki: 

36 Naneá tha, tum ne mu- 
jhe kaprá pahináyá; bimar 
tha, tum ne meri khabar lí: 
qaid men tha, tum mere pas 
áe. 

37 Us waqt rástbáz use 
jawáb men kahenge, Ai Khu- 
dáwand, kab ham ne tujhe 
bhúkhá dekhá, aur kháná 
khiláyá ? ya piyásá, aur pani 
pilává ? 


38 Kab ham ne tujhe par- 


desi dekhá, aur khátirdári ki ? 


yá nangá, aur kaprá pahi- 
nává ? 

39 Ham kab tujhe bímár 
ya qaid men dekhkar tujh 
pas áe ? 


par nigáh hai; yane bihisht. Mat- 
lab yih ki tum bihisht men, jise 
Bap ne pahle se tumháre liye taiyár 
kí, dákhil ho: wuh tumhárí mírás 
hai. 

35. Us mírás ke láiq hone, aur 
use hasil karne ka sabab yahan 
likhá hai; aur sabab asl men yihí 
wuh batátá hai, ki tumháre dil 
mere, aur mere logon kí taraf lage 
the. Tum mujhe pyar karte the, 
aur mere logon men shámil rahe, 
aur mere nám ke iqrár se sharmin- 
da na húe. Is se záhir hai ki tum 
mere sachche pairau ho. 

37. Us waqt rástbáz jawáb -men 
kahenge. Is ká matlab yih hai, ki 
wuh apne dilon men aisá khiyál 
karenge; aur yih samajhná zarúr 
nahín ki wuh apní zabán se aisí 
báten kahenge. Wuh apne ko aisí 
taríf, aur mubárakbádí ke láiq na 
samjhenge, yih jánkar ki ham ne 
apne Khudawand ke waste, jaisa ki 
cháhiye, waisá kuchh nahin kiya. 
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40 Tab Bádsháh un se ja- 
wáb men kahegá, Main tum 
se sach kahtá hún, ki Jab tum 
ne mere un sab se chhote 
bháíon men se ek ke sath 
kiyá, to mere sath kiyá. 

41 Tab wuh báin tarafwa- 
lon se kahegá, Ai malúno, 
mere sámhne se us hamesha 
ki dg men jáo, jo shaitan aur 
us ke firishton ke liye taiyar 
ki gat hai: 

42 Kyúnki main bhukha 
tha, par tum ne mujhe khane 
ko na diya; pivásá tha, tum 
ne mujhe p4ni na pilaya: 

43 Pardesi tha, tum ne 
meri khátirdárí na ki: nangá 


MATY 25: 40—46. 


| thá, tum ne mujhe kaprá na 
pahinayé: bímár aur qaid 
men thá, tum ne meri khabar 
na li. 

44 Tab we bhi jawáb men 
kahenge, Ai Khudáwand, kab 
ham ne tujhe bhúkhá, yá pi- 
yásá, yá pardesi, vá nangá, 
yá bímár, ya qaidí dekhá, aur 
ter! khidmat na kí? 

45 Tab wuh unhen jawab 
men kahegá, Main tum se 
sach kahtá hun, ki Jab tum 
ne mere in sab se chhote 
bháíon men se ek ke sáth na 
kiyá, to mere sath bhi na 
kiya. 

46 Aur we hamesha ke 


40. Jo wasl Masih, aur us ke! men sharik honge, aur yih saza ba 
. 2 . 4 fF . 7 r 
logon ke darmiyán hai, wuh bahut | hut bhárí, aur haibatnák hogí, aur 


mazbút, aur kámil hai.- Y úhan. 15: 
4-6 ; Afs. 5: 23-32 ; 1 Karint. 6: 


abad tak rahegí. 
Yahán ek bát gaur karne ke lái 


15. Wuh per hai, aur us ke log hai, ki Masih rástbázon se kahtá 


sháķhen: wuh sir hai, aur yih ba- 
dan ke ázá. Pas jo kuchh koí un 
se sulúk kare, us se bhí kartá hai; 
kyúnki wuh áp ko un men shamil 
jántá hai. 

41. Hamesha ki dg men jao. 


í hai, ki Asman ki badshahat azl se 
| , á . . Fá 2 2 bag 
| tumháre hi liye taivár ki gai hai; 


magar malúnon se kahta hai, ki 
Jahannam Shaitan, aur ua ke fi- 
rishton ke liye taiyár kiya gaya. 
Is se malúm hota hai, ki Khuda í 


Injíl men jab jahannam ka zikr ata, | rahim insán ki halakat nahin chah- 
tab aksar ág aur gandhak kí jagah tá, aur use halák hone ke liye nahin 
kahi játí har — Dekho Tafsir i Mati ' banáyá hai, jaisá ki baze kahte hain : 
5:22. Magar kya haqiqatan wuh | magar jab kisi ne Shaitan ka kam 
ág ki jagah hai yá nahin, is ka! kiya, tab us ke sath jahannam men 


thik jawab koi nahin de saktá. 
Zahir hai, ki ag, jab badan men 
lagti, tab bahut dukh detí hai, ya- 
hán tak kiis se ziyáda azíyat koí 
khiyál nahin kar sakta. Is waste 
aglab hai, ki jahannam, misál ke 
taur par agwali jagah, kahlátá hai, 
jahán bahut aziyaten, aur sakhtian 
maujúd hain. ‘Tau bhi sochna cha- 
hiye, ki qiyamat ke bad, insán rúh, 
aur badan donon se mushtamil ho- 
gá, aur aglab hai, ki donon is sazá 


jana hota hai. Khuda ne wuh ma- 
qam Shaitan hi ke waste banaya: 
insán ke waste nahin. Aur us ke 
firishton ke liye. Yane us ke sathi 
firishton ke liye. Shaitán un ka sar- 
dar hai, aur us ke wargalane se yih 
sab bargashta hokar jahannam men 
dale gae. 

46. Jis tarah bihisht ki khushi 
hamesha ki hogi, isi tarah jahan- 
nam ke azab bhi abadí honge. Wa- 
han Khuda ká fazl nahin pahunch- 


MATY 26: 1. 


azib men  jáenge: par 
rastbáz hamesha ki zindagi 
men. 


ta hai, aur is haulnák jagah se nikal- 
ná na hogá. Khuda ka shukr, ki 
ham abhi tak us buri jagah se bach 
sakte hain. Khuda ka fazl ab tak 
hamen bacháyá cháhtá, aur barí 
mihrbání se wuh sabhon ko Masíh ke 
pas | bulátá hai. Pas ai parhnewalo, 
apni jan bachao. Khudáwand Yi- 
sú Masih par iman láo, aur tum 
bachoge.—Aaméal 16: 31. 
FAIDE. 

3. á. Kalísyá men bahutere Ma- 
síh ke áne ke waqt ke liye taiyár 
nahin hain. Un ki kuppion men 
tel nahin hai. 

8, 9. Yih log us waqt apni kami 
ko daryáft karenge, jab ki daryatt 
karne se kuchh kam na niklega. 

9. Maut aur qiyamat ke “waqt, 
ham insán se naját nahín pá sakte 
hain. Makhlúq men se koí hamen 
-yih taiyárí nahin de saktá. 

14, 15. Masih ká na sirf intizar 
munásib, balla us ke liye mihnat 
o mashaqqat bhí karná cháhiye. 

15. Bazon ko kam, aur bazon ko 
ziyáda liyáqat dí játí hai; aur har 


XXVI BAB. 
, KHULÁSA. 

Masih ká phir apni maut kt pe- 
shingot karná, 1, 2. Yahudt 
buzurgon ká us kí bábat mash- 
wara karnd, 3—5. Ek aurat 
ká us ke sir par itr dalnd, 6-13. 
Yahúdáh Iskariyútí ká rishwat 
lend, 14—16. Masih ká Yd 1 
fasah khand, aur pakarwdnewdle 
ko ishdratun batand, 17—25. 
Ashá í Rabbint ká dastúr jart 
karnd, 26—30. Shdyirdon ke 
chhor bhágne, aur Patras ke in- 
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XXVI BAB. 
] Ar yun hua, ki jab 
am Yisú yih sab haten 


ek ko, apni taqat aur liyaqat ke ba- 
mújib mihnat karna chahiye. 

21. Jo wafadar hai, wuh ajr 
paega. 

31. Masih jo pahli bar dunya 
men haqir tha, dusri bar nihayat 
jalal aur izzat se áegá. Sab firish- 
te us ke chaugird honge, aur wuh 
adalat ke takht par baithegá. 

33. Sirf do hi tarah ke log hain ; 
koi tisri gaum nahin; yane rastbaz, 
aur nárást: dahni tarafwále, aur 
bain tarafwále: jo Masih ke hain, 
aur jo Masih ke nahin. 

35, 36. Masih men shámil hona, 
yihi sachchi dindari ki bunyad hai ; 
aur jo Masih men shamil hai, wuh 
us ke logon ka bhi sharik i hal, 
aur ham-dard hogá. 

37—39. Jo sachche dindar hain, 
wuh apni neki aur liyáqat par fakhr 
nahin karte. 

41. Jahannam nihayat azab ki 
jagah hai, aur Masih ke mukhalif 
us men dale jaenge. 

46. Bihisht ki khushi, aur jahan- 
nam ke azab, abadi honge. 


kár ki bábat peshingot, 31—35. 
Bag men us ká ranj, aur dud 
mángná, 36—46. Yahúdáh ká 
use chúmkar pakarwdnd, 47—50. 
Sardar Kahin ke naukar ká kán 
kata jand, aur Masth ká is mu- 
qábale se mana karná, öl—öt. 
Qagáfú Sardár Kéhin ke pas 
use le jánd, aur us par tuhmat 
lugákar, ghutht tuhqiqat karná, 
aur mujrim thahrákar, us se 
badsalúki karnú, 57—68. Pat- 
ras ká inkár, aur phir tauba, 
69—75. 
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kar chuka, to us ne apne 
shágirdon se kaha, 

2 Tum jante ho, ki do roz 
bad íd i fasah hogí, jab Ibn i 
Adam hawála kiya jáegá, ki 
salib par khincha jawe. 

3 Tab Sardar Kahin, aur 
Faqih, aur qaum ke Buzurg, 


§ 131. Hakimon ki baham salah. 
Baitaniya men sham ke waqt khá- 
ná. Yahúdáh Iskariyúti ki beimani. 
Yarúsalam aur Baitaniya. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
26: 1-1614: 1-11) 22: 1-6 | 12: 2-8 


2. Td í fasah hogí. Yahudi is 
waste yih íd mante the, ki un ke 
Misr ki gulámi se nikalne, aur jab 
Misrion ke pahlauthe mare gae, 
apne pahlauthon ke bachne ki yad- 
gari ho.—Dekho Khur. 12wan bab. 
Wuh is waste fusuh, jis ke mane 
jast karná, yane phandna, ya guzar 
jana, kahlata tha, ki Khuda ka fi- 
rishta, jab Misrion ke gharon men 
gaya, aur un ke pahlauthon ko ma- 
rá, tab Israelion ke ghar par se gu- 
zar gaya, aur un ka nuqsan na ki- 
ya.—Khur. 12:13, 27. Sat din 
tak, yih I'd mani jati thi, yane Abib 
(April) mahine kí lówin se 2lwín 
tak.—Khur, 12: 15—20 ; aur 23: 
15. Is arse men log sirf bekhami- 
ri, yane fatiri roti khate the, aur is 
waste wuh kabhi kabhi bekhamiri 
roti ki Yd kahlati hai—Khur. 12: 
18; Ahb. 23:6. Chaudahwin ta- 
rikh, sham ke waqt, sab khamir un 
ke gharon men se nikal phenka jatá, 
jaise ki aj tak sab Yahudi log karte 
hain: aur isi bát par Pulús Rasul 
ishara kartá haii—1 Karint. 5: 7. 
Us mahine ki daswin tarikh, har 
ek ghar ka malik ek-sálah barre ko 
galle men se alag karta, aur’ wuh 
log chaudahwin tarikh apne apne 
barre ko halal karke, do lakrion se, 
salib ke taur par chhedkar latkáte, 
aur pakate the, aur yih bhi hukm 


OE 


MATI 26: 2—5. 


Qayáfá náme Sardár Káhin 
ke ghar men ikatthe hue. 

4 Aur salah ki, ki Yisú ko 
fareb se pakarke, mar dá- 
len. 

"5 Tab unhon ne kaha, Yd 
ko nahin, na ho ki logon men 
fasád mache. 


tha, ki us ki haddian na tútne pá“ 
en. In baton men wuh sai Masih 
ká nishan tha.—Yuhan. 19:36; 
l Karint.5: 7. Phir jab pak chuk- 
tá, tab jangli, aur karwi tarkarion 
ke sath yih barra khaya jata, taki 
Misr ki gulami ki karwahat is se 
yad áe. Aur is khane men das 
admion se kam, aur bis se ziyada 
sharik na hote the. Ibn í Adam ; 
yane main. Is nam ka yahan 
khass mauga hai, kyúnki Ibn i 
Adam hokar, us ne ap ko aulad i 
Adam ke gunahon ke waste diya. 
Yih khabar us ne bar bar apne sha- 
girdon ko di thi, magar wuh saf sat 
samjhe na the. 

3. Lub Sardar Kahin wg., ikate 
the hve. Yih un ki bari majlis thi, 
jo Sanhidrim kahlátí. Sardar Ká- 
hin, pahle Hárún ki nasl se hota 
tha; pichhe jab Yahúdi auron se 
maglúb hue, aur khasskar jab Rú- 
mion ke taht men ae, tab in hakim- 
on ki taraf se un ke Sardar Kahin 
muqarrar hote, aur bar bar un ki 
tabdili bhi hoti thi. Isi tarah Yú- 
hanna likhta hai, ki Qayafa “us 
baras” Sardar Kéhin tha.—Yuhan. 
11:51. Aur chúnki un kí tabdili 
aksar hoti thi, is waste Injil men 
Masih ke wagt ke kai Sardar Kahin- 
on ka zikr hai, agarchi sirf ek hi 
shakhs ek wagt men yih ikhtiyar 
rakhta tha. | 

4, 5. Fareb se pakarke. Is was- 
te, ki bahut se log us 'ko sachcha 
samajhte hain. Shayad us kí taraf- 
dari karke fasád machaenge, aur 18 
sabab se bhi unhon ne chahá, ki Td 
ke bare din wuh pakra na jae. 


MATT 26: 6—13. 


6 T Jis wagt Yisú Baitani- 
ya men Shamaún korhi ke 
ghar men tha, 

7 Ek aurat sang 1 marmar 
ke itrd4n men qímatí itr us 
pas lái, aur jab wuh kháne 
baitha, us ke sir par dhala. 

8 Us ke shagird yih dekh- 
kar khafa hoke, kahne lage, 
Kahe ko yih befáida kharch 
húá ? | | 

9 Kyunki yih itr bare dám 
par bikta, aur wuh muhtájon 
ko diya játá. 


6. Shamatn korhé ; vane jo korhí 
age thá. Aglab hai, ki wuh Masih 
ke hath se changá ho gaya tha; na- 
' hin to us ke sath khana rawá na 
hota.—Yuhanna (12: 1, 2 ;) kahta 
hai, ki us waqt logon ne Masih ki 
ziyafat ki, aur Lazar jise Khudá- 
wand ne murdon men se jiláyá tha, 
us ke sath khane baithá, aur Már- 
- tha ne khidmat ki. Is se guman 
hota hai, ki yih Shamaún jis ke 
ghar men ziyafat thi, Lazar ka 
rishtadár hogá. Yuhanna yih bhi 
kahta hai, Ki yih kháná Td í tasah se 
chha ros peshtar húá thá, aur Mati 
aur Markas wagt ka kuchh zikr na 
karke, sirf wáridát ká bayán karte 
hain. 

7. Ek aurat. Yih aurat Lazar 
kí bahin Maryam thi.—Yuhan. 12: 
3. Qimatiitr. Yúhanná aur Mar- 
kas likhte hain, ki wuh jatámásí 
ká itr thá, aur Yúhanná likhtá hai 
ki ádh ser. Yih itr qimati, aur 
khushbúdár thá. Us ke sir par 
dálá Yúhanná ne likhá ki “ us 
ke páon par dala.” Malúm hota hai, 
ki us ke sir aur páon donon par la- 
gáyá: pahle us ke sir par, ki yih 
dastúr ke bamújib thá, phir us ke 
paon par; aur “apne bálon se pon- 
ebha;” aur yih bát ziyáda bayán 
karne ke láig thí, kyúnki us kí 
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10 Yisú ne yih jánkar un- 
hen kahá, Kyun is aurat ko 
taklif dete ho? us ne to mere 
sath neki ki. | 

11 Kytnki muhtá) hame- 
sha tumháre sáth hain; par 
main hamesha tumháre sáth 
na rahúnsá. 

12 Ki us ne jo mere badan 
par itr dhálá, to yih mere 
kafan ke liye kiyá hai. 

18 Main tum se sach kahta 
hún, ki Tamám dunyá men, 
jahán kabin is Injil ki manadi 


kháksárí aur adab is men nihayat 
záhir hai. 

8. Us ke shdaird yth dekhkar, 
wg.  Yúhanná likhta hai, ki Ya- 
húdáh Iskariyúti ne yih bát kahí. 
Hán, us ne to beshakk kahí hos 
gi, magar aglab hai, ki baze aur 
bhi shagird, jab unhon ne vih su- 
ná, tab Yahúdáh ki is samajh men 
kuchh sharik hte, aur usi ki tarah 
apni narazi kuchh zahir bhi ki. 

9. Bare dam par biktá. Markas 
aur Yúhanná tin sau dinar hkhte 
hain, yane qarib assí rupae. Aur 
muhtájon ko diyá gdtd. Yahúdáh 
ne yih bát to kahi, magar Yúhanná 
se malúm hotá hai, ki us ne lálach 
se kahí, na is wáste ki muhtájon ká 
kuchh khivál rakhtá tha.—Yuhan. 
12:6. Us ne yih samjhá hogá, ki 
mere supurd hotá, to main bhi is se 
kuchh apná kám nikáltá. 

12. Yih gumán na karná ckáhi- 
ye, ki Maryam ne isi murád se itr 
mala ho, magar yih us ká malna 
usi mauge par hua. Masih goyá 
kahta hai, ki Main marne par hun, 
aur jis tarah murdon par khushba 
malne ka dastúr hai, usi tarah yih 
aurat mere waste kar chuki. 

13. Yih bat kya ht sach thahrí 
hai! Jo is aurat ne kiya,’ wuh ta- 
mam dunyá men mashhúr hai, aur 
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hogí, yih bhi jo us ne kiya, 
is ki yádgárí ke liye kaha 
Jáegá. 

14 4 Tab un bárah men se, 
ek ne, jis ká nám Yahúdáh 
Iskariyuti tha, Sardar Káhin- 
on ke pás jakar kahá, 

15 Jo main use tumhen 
pakarwá dún, to mujhe kya 
doge ? Tab unhon ne us se tis 
rupae ká igrar kiyá. 

16 Aur wuh us waqt se us 
ke pakarwáne ke liye qábú 
dhúndhtá tha. 


sab [sai us ki karte 
hain. 

14. Un bárak men se ek ne, jis 
ká nám Yahúdák Iskariyútí thá. 
Lúká likhta hai, ki “ Shaitán us 
men samaya.” Aglab hai, ki Shai- 
tan ne Yahúdáh ke dil men lálach 
diláyá, kyúnki zahir hai, ki lálach 
hi us ke qusúron ka sir tha. Aur 
bare guman karte hain, ki Yahúdáh 
janté tha ki Yisú sachcha Masih 
hai, aur cháhtá thá, ki wuh takht- 
nashin ho; aur yih khiyál apne dil 
men kiyá hogá, ki wuh apne ko za- 
hir karne se dartá, aur jitni chahi- 
ye utniis bat men himmat nahin 
rakhta hai. Agar main use pakar- 
wakar tang kara dún, to wuh ap ko 
sarúr bacháegá, aur khwah-ma- 
khwáh záhir ho jáegá; aur jab pa- 
karwáne ke bad us ne dekhá, ki 
Masíh áp ko nahín bachátá, balki 
maslúb hone par hai, tab bahut 
pachhtákar, us ne apni jan halák kar 
di. Agar yih guman sach ho, to 
aglab hai, ki Yahúdáh, dunyádár 
aur lálachí hokar, samajhtá tha, ki 
mere is kám ká nafa, jab záhir ho- 
gá, tab Masíh mujhe muáf karegá, 
balki merá shukrguzár hogá, aur 
mujhe bará rutba, aur faida is se 
milegá. Wuh Masih ki rúháni bád- 
sháhat se bilkull náwágif raha, aur 


yadgari 


MATY 26: 14—19. 


17 | So, idifasah ke pahle 
din, shagirdon ne Yist pas 
ákar, us se kahá, Tu kahán 
cháhtá hai, ki ham tere liye 
fasah taiy4r karen ? 

18 Us ne kaha, Shahr men 
fuláne shakbs pás jákar, us se 
kaho, ki Ustád farmátá hai, 
Mera waqt nazdik pahuncha ; 
main apne shágirdon samet 
tere yahán id i fasah karúngá. 

19 Sojaisá Yisú ne shá- 
girdon ko hukm kiya thá, we 
baja láe, aur fasah taiy4r kiya. 


sirf dunyawi faidon ki taraf muta- 
wajjih hua. 

§ 132. Td i fasah kí taiyári. 
Baitaniya aur Yarisalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. |Yuhan. 
26:17-19'14:12-16 (22: 7-13 

17. So Idi fasak ke pahle din. 
Yúnání zaban men yún hai, ki 
fatirt roți ke pahle din, aur yih 
donon taur par ek hi bat hai. 
Wuh bekhamiri roti ki jd is waste 
kahlai, ki pahle, basabab jald Misr 
se nikalne ke, khamiri roti taiydr 
karne ki fursat na hii, aur bad us 
ke yih hamesha ke liye hnkm raha, 
ki yadgari ke waste us waqt khamir 
apne gharon men na rakhen.-Khur. 
12: 39. 

18. Ustdd farmátá hai. Aglab 
hai, ki yih gadhi ka málik Masih 
ka koi shagird thá. Nahin tous ne 
kis tarah jana, ki Ustad kaun hai. 
Merd waqt nazdik pahunchd ; ya- 
ne jan dene ka waqt. Masih ne 
aksar yih báten kahín.— Yúhan. 7: 
6, 8. 


HISSA VIII. 


CHAUTHÍ ÍD I FASAH. KHUDÁ- 
WAND KE DUKH, AUR ÁKHIR 
SABT I YAHÚDÍ TAK KE WAQIAT. 


Arsa: Do din ká. 


MATI 26: 20—23. 


20 Jab shám húí, wuh un 
bárahon ke sáth kháne baithá. 

21 Jab we khá rahe the, us 
ne kaha, Main tum se sach 
kahtá hin, Tum men se ek 
mujhe pakarwa dega. 

22 Tab we niháyat dilgir 


§ 133. Td í fasah ka kháná. Bá- 


rah shágirdon men takrár. Yarú- 
salam. 
Mati. | Mark. | Lúk. |Ythan 
22:14-18 
26: 20 | 14: 17 | 24-30 


20. Barra halal karne ka waqt 
tin baje se nau baje tak, chaudah- 
win tarikh ko tha.—Dekho Khur. 
12:6. Yih barah jin ka yahan 


8 134. Yisú ká apne shágirdon 
ke páon dhoná. Yarisalam........ 
§ 135. Pakarwánewále ki taraf 
Yisú ká ishára. Yahúdáh ka báhir 
jáná. Yarisalam....... A ER 


21. Main tum se kahté hún. 
Yúhanná likhtá hai, ki Yisú is bat 
ke kahne se pahle, apne dil men 
ghabrayé. Wuhis waste ghabra- 
yá hogá, ki mere shagirdon men se 
koi aisá behadd sakht gunah kiya 
cháhtá hai. 

23. Jo mere sith tabág men hath 
dáltá hai. Ek karwi aur badmaza 
chatni, kishmish, aur anjir, aur 
zaitún, aur kai aur chizen milakar, 
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hie, aur har ek un men se 
púchhne lagá, Ai Khudáwand, 
kyá main hún? 

23 Us ne jawáb men kahá, 
Jo mere sáth tabáq men hath 
dáltá hai, wuhí mujhe pakar- 
wá degá. 


zikr hai, us ke shágird hain, jo pí- 
chhe Rasúl kahláe. Is kháne par 
baithnewálon ke shumár kí bábat 
dekho Khur. 12: 3, 4. Pahle kha- 
re, aur goya safar ke waste taiyar 
hokar, yih kháná kháne ká hukm thá. 
Píchhe, jab apne mulk men pahun- 
che, aur amn men rahe, tab ba:th- 
kar kháne lage. Lúká yahán bá- 
rahon men kí takrár, aur Masíh kí 
nasíhat ká bayán kartá hai. 


Mati. | Mark. { Lúk. /Vúhan. 
ða us mam occocleccsccseees| 18:1-20 


26:21-25/14:18-2122:21-23(13:21-35 


sirka dálkar, Yahúdí log barre ke 
kabábon ke sáth kháte aur kah- 
te the, ki Is se hamáre bápdádon 
ki Misr men sakht, aur karwi gu- 
lami murád hai, jis waqt gare se 
ínton ko banáne para, aur us men 
miláne ko bhúsá na milá thá. Ag- 
lab hai, ki Masíh ne jab yih bát 
kahí, tab isí chatní ke bartan men 
a pakarwánewále ká hath 
thá. 


Khane par batthne ká Yahúdí taur. 
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24 Ibn i Adam, jis tarah 
us ke haqq men likhá hai, ra- 
wana hota; lekin, us shakhs 
par afsos, jis ke háthon se Ibn 
1 Adam giriftár karwáyá játá 
hai; agar wuh shakhs paidá 
na hotá, us ke liye bihtár 
thá. 


24. Ibn i Adam ; jo yih kah raha 
hai, yane Masih. Jis tarah us ke 
haqq men likhd hai ; yane nabion ki 
kitabon men. Rawdna hotd hai ; 
yane marne, aur tumhen chhor dene 
par hai. Agar wuh shakhs paidd 
na hotd, wg. Is se yih murád nikal- 


gol. Yartsalim....... Jana 
§ 137. Ashá i Rabbani. Farú- 
SALAM, ..ecsvcrencessones aaeb oaea 


Malúm hotá hai ki Masíh ne 
Patras ká thokar kháná, Asha i 
Rabbání kháne se peshtar batáyá, 
agarchi yahán us ká bayán píchhe 
hai. 

26. Un ke kháte waqt. Yanejab 
wuh Td í fasah ká kháná khá rahe 
the. Kotí lí. Yane Idi fasah ki roti. 
Agłab hai ki wuh chapátíon ke 
taur par thi. Shukr karke. dis 
tarah Idi fasah ká barra kháte 
waqt, Yahúdí log Khuda ká shukr 
bajá láte the, ki us ne ham ko Misr 
kí gulámí, aur halák karnewále 
firishte se bachává, aur bahut sí 
barakaten nazil kin, isi tarah Masih 
ne shukr kiya, taki yih us ke logon 
ke liye namúna ho. Aur us shukr- 
guzari ka matlab yih hua hogá, ki 
Khuda ne yik rotf, yane us ka 
badan, jis ka nishan yih roti hai, 
unhen diya, taki wuh tora jae, 
aur tamám jahán us men se kháe. 
Yih wuhí hagiqi barra hai, ki fa- 
sahwálá barra jis ka sirf nishán, 
aur alámat thi, Tors, taki yih roti 


MATI 26: 24—26. 


25 Tab Yahúdáh ne, jo us 
ká pakarwánewálá thá, jawab 
men kaha, Ai Ustad, ky& 
main hún? Us ne kaha, Tú 
ne ap hi kaha. 

26 T Un ke khate waqt, 
Yisú ne roti lí, aur shukr kar- 
ke tori, phir shágirdon ko 


ti hai, ki azáb i abadí us ka hissa ho- 
gá. Is liye, agar wuh shakhs paidá 
na hota, to us ke liye bihtar tha. 

25. Tú ne dp ht kahd. Yih ek 
Ibráni mahawara hai, jis kí murád 
yih, ki tú ne thik kaha: tera sawál 
hi tujhe jawab deta hai. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 


26:31-35/14:27-31/22:31-38)/13:36-38 
26:26-29.14:22-25|22:19,20 


us ke badan ká nishán ho, ki wuh 
bahut gháil, aur zakhmi hia. 1 
Karintion ke 11: 24wín áyat men 
yun likhá hai, ki us ne kaha, “ Yih 
mera badan hai, jo tumháre liye 
tora jata hai.” Zo kháo. Masíh 
ke har ek shagird ko munásib hai 
ki us ka yih hukm baja láe, aur 
hukm manne ke siwa, kaun shagird 
na cháhegá ki main yih roti kháún ? 
Yih us haqiqi roti ká nishan hai, 
jise jo koi na kháe, us men zindagi 
nahin. ` Yi% merd budan hai; ya- 
ne mere badan ka nishán. Tsáíon 
ke ek firge, Roman Kátuiík name ke 
log is áyat ko lafzi taur se samajh- 
kar kahte hain ki Jab Padri barakat 
ke alfaz kahta, tab roti ki tabdil 
ho játí, aur wuh Masih ká haaíaí 
badan ban jati hai. Pas is samajh 
ke bamújib wuh Masih ká aslí 
gosht kháte, aur lahú píte hain, is 
kalám ke bamújib jo us ne kaha, 
ki “ Agar tum Ibn í Adam ká 
gosht na khao, aur us ká lahú na 
pio, to tum men zindagi nahín."= 


MATI 26: 27—29. 


dekar kahá, Lo, kháo; yih 
mera badan hai. 

27 Phir piyála lekar, shukr 
kiya, aur unhen dekar kaha, 
Tum sab is men se pio; 

28 Kyunki yih meré lahu 
hai; yane nae qaul ká lahú, 


Yúhan. 6: 53. Lekin yih mahz 
un ki zabardasti, aur galat-fahmi 
hai. Har ek zaban men aksar misá- 
lan isi taur par kahte hain; aur har 
shakhs us ka asl matlab samajh ja- 
tá hai. Kisi tarah ká dhokha is kah- 
ne men nahin hota: chunánchi Ma- 
sih kahtá hai, “ Main sachche angúr 
ka darakht hún.” —Yúhan. 15: 1. 
To kyá, koi yihi samjhega, ki wuh 
waqai men darakht hai? Aur phir 
wuh kahtá hai ki “ Achchhe bij ka 
bonewala Ibn i Adam hai."—Matí 
13:37. Kya is se koi samjhega 
ki Masih kisán hai P? Kya, har ek 
nahin janta ki misál ke taur par 
wuh bij bonewálá thahartá hai? 
Isí tarah Masih ka yih kalam bhi 
hai. Usne is roti ko mugarrar 
kiyá ki us ke badan ká nishan ho, 
aur ham iman ke wasíle, rúhání 
taur se, use khakar, 4p men zindagi 
rakhen. Aur kháss murád is rasm 
ki yih hai, ki ham in nishanon se, 
us ki yádgárí karen. 

27. Phir piydla lekar. Yd i 
fasah ke kháne men Yahúdí char 
dafa angur ka ras pite the. Aglab 
hai ki yih tisra piyala tha, jo Hillíl 
ka kahlátá thá, yane shukrguzari 
ka, is waste ki Yahúdí log, kháss- 
kar us waqt shukrguzari karte, aur 
115, aur 116, aur 117, aur 118wan 
Zabir gate the; chunanchi Luka 
likhtá hai ki “ Kháne ke bad us ue 
piyála liya.” Is se yih matlab ni- 
kalta hai ki khate waqt, us ne us 
Asha i Rabbani ki roti li, aur khá- 
ne ke bad piyála. Shukr kiyd. 
Dekho 26win ayat aur us kí 
tafsír. 


28. Yih merá lahú hal. 


Yane 
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Jo bahuton ke gunáhon kí 
muáfi ke liye baháyá játá. 

29 Main tum se kahtá hún, 
ki Angúr ká shira phir na 
píúngá us din tak kitumháre 
sath apne Bap ki bádsháhat 
men nayá na píún. 


mere lahú ka nishán. Jis tarah 
Yd í fasah ke barre ká lahú baháyá 
jata hai, usí tarah mera lahú bahává 
jaega; yane Nae qaul kd laht. 
Purana qaul wuhi tha jo Khuda ne 
Israelion se kiya, aur jis ki muhr 
qurbanion ká lahú thi.—Dekho 
Khur. 24: 8. Músá ne us lahú ko 
lekar logon par chhirká, aur kaha 
“ Yih lahú us ahd ka hai, ki Khud- 
dawand ne un baton ki babat tum- 
hare sath bandha hai.” Masih is 
ke bamújib goyá kahta hai, ki Mera 
lahú jo bahaya játá hai, aur jis ka 
nishán wuh pahlá lahú tha, ek nae 
qaul aur ahd ka hai, jis ko Khuda 
ab bandhta hai, ki is lahú ke baháe 
jane se bahut log tamám dunyá 
men, gunahon ki muáfí paenge; 
aur is waste Injil Nayá Ahd-náma 
ean hai, yane nae ahd ki ki- 
tab. 

29. Is ka matlab yih hai, ki Td 
1 fasah ka kháná ab main kha chu- 
ka, aur phir na kháúngá; aur yih 
Asha i Rabbani, yane Asha i Masi- 
hi, jo us pahle ki asl hai, ab main 
muqarrar kar chuká; aur muqarrar 
karke jata hún, ki is ke bamdjib 
mera lahú baháyá jaega. Phir main 
tumhare sath na rahúngá ; lekin tum 
mere pas, mere Bap ki badshahat, 
yane bihisht men áoge, aur ham sab 
milkar ek nayd, yane ruhani taur 
par pienge. Angúr ka shira pine 
se yahan bihisht ki khubian murád 
hai. 

§ 138. Shágirdon ko 
Rúh-ul-Ouds ká wada. 
lam. 


Matí nia | Lúk. |Fúhan. 


tasallí. 
Yarúsa- 


14: 1-31 
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30 Phir we git gáke Zai- 
tun ke pahár ko gae. 

31 Tab Yisú ne un se kaha, 
Tum sab isi rát mere sabab 
thokar kháoge ; kyúnki likhá 
hai, ki Main garariye ko 
márúngá, aur galla ki bheren 
titar bitar ho jáengí. 


§ 139. Yisú sachche angúr ká 
darakht hai. Us ke shagirdon se 
dunyá dushmani karegi. Yarúsa- 
lam...... T E E sasies 

§ 140. Azmáishon kí peshgoí. 
Phir Rúh-ul-Quds ká wada. Ma- 
sih ká nám lekar dua mangna 
cháhiye. Yartisalam...........0..06 

§ 141. Masih kí ákhirí dua shá- 
girdon kesáth. Yarúsalam........ 

§ 1413. Zaitún ke pahár ki taraf 
rawana NONA.....0cccccccressercoererees 

30. Phir git gdkar; ya zabur. 
Aglab hai, ki dastur ke bamújib, 
unhon ne 115, aur 116, aur 117, 
aur 118wen Zabur gae. 


§ 136. Patras ke thokar kháne, 
aur bárahon ki pareshani ki pesh- 


goi. Yarusalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
26:31-35,14:27-31(22:31-38,13:36-38 


Mulahiza karná chahiye, ki Asha 
i Rabbani khane se peshtar, Masih 
ne Patras ke thokar khane, aur ba- 
rahon ki pareshani ki peshgoi ki. 

31. Yane tum samajhte ho, ki 
main tumhárá dunyawi badshah 
húngá, lekin is ke baraks main dj Aí 
kí rat Yahúdíon ke hath men pakar- 
waya jaunga, aur yih tumhari um- 
med jati rahegi, aur tumháre dil 
bahut ghabráenge, aur shakk aur 
shubhe men parenge. Yih tumhara 
thokar khana hoga; yane tumhara 
ímán kamzor ho jáegá. Kytnks 
likhá hat.—Dekho Zak. 13:7. Ma- 
sih ka mara jana koi nai bat nahin, 
magar peshtar se yih muqarrar hua 
aur nabion ne is ki khabar di thi. 
Main márúngá, yane main 4p má- 


MATI 26: 30—33. 


32 Lekin main apne ji uth-. 
ne ke bad tum se áge Galil 
ko jJáúngá. 

33 Patras ne jawáb men 
us se kahá, Agarchi sab te- 
rí bábat thokar kháen, par 
main kabhí thokar na kháún- 


gá. 


Mati ) Mark. ; Lúk. | Yúhan. 

. Orjecoe e ee 15: 1-27 | 
a ER NA 16: 1-33 
EA IA ma . [| L7: 1-26 

26:30 | 14:26 | 22: 39 |18: 1 


runga, aur auron ke hath chhor 
dúngá, ki wuh bhi maren. Donon 
taur se yih bat puri hai. Khuda 
Bap ne jahan ke gunáhon ka bojh 
us par ladkar, dushman ke taur se 
us se sulúk kiya, yahan tak ki ni- 
háyat ranj o ghabrahat men wuh | 
pukárá, ki “ Ai mere Khuda, ai 
mere Khuda, kytin mujhe akela 
chhor diya ?”—Matí 27: 46. Aur 
insán ne bhi us ke sath jo kiya, 
wuh sabhon ko malúm hai, aur pi- 
chhe us ka bayán áegá. 

32. Lekin main apne jí uthne ke 
bad tum se dge Galil ko jáúngá. 
Yih bat un ki tasallí, aur un ka 
ímán mazbút karne, aur unhen yih 
batáne ke liye ki ji uthne ke bad 
mujhe kis jagah paoge, us ne kahi; 
aur is kahne ke bamújib us ne fil- 
wága wahán un se mulágát ki.— 
Mark. 16:7; Mati 28:16. Ga- 
líl. Dekho Tafsir i Mati 2: 22. 

33. Patras ke mizaj ká hál yahán 
khúb záhir hai, ki wuh aqidatmand, 
sargarm, wafadar, dil-sozth&. Ya- 
han us ki muhabbat bolti hai, magar 
joshish ke sath. Agar wuh apni 
kamzori se wágif hota, to Khuda- 


MATI 26: 34—37. 


34 Yisú ne us se kaha, 
Main tujh se sach kahta hun, 
ki Tu isi rat, murg ke bang 
dene ke pahle, tin bar mera 
inkár karegá. 

35 Patras ne us se kaha, 
Agar tere sáth mujhe marná 
bhi zartir ho, tau bhi terá 
inkár na karúngá. Aur sab 


shágirdon ne bhi yih kaha. 


wand se madad mangta. Lekin is 
ke baraks, wuh apne úpar bharosa 
karke, fauran dawa kar uthá, ki 
Main kabhí thokar na kháúngá. 
34. Ist rát. Ham guman kar 
sakte hain, ki sháyad áth nau baje 
rat ke waqt, Masih ne yih bat kahí. 
Usi rat wuh pakra gaya, aur Patras 
ne tin bar us ka inkar kiyá.— De- 
kho 70—74 tak áyaten isi bab kí. 
Murg ke bung dene se pahle ; yane 
tarke se peshtar. Markas likhta 
hai, (14: 30;) ki “ Murg ke do bar 
bang dene se age, tú tin bar mera in- 
kar karega.” Is ka bayan yih hogá, 
ki rát men do waat, yane adhi rat aur 
tarke ke waqt murg bang deta hai, 
Jekin 4mm taur par pahli bang ka 
hisáb nahin, magar sirf pichhli ka. 
Pau phatne, aur bang dene ke waqt 
se ek hi matlab hai.—Mark. 13: 35. 
Mati, aur Luka, aur Yúhanná isi 
waqt ke bang dene ki babat likhte 
hain, aur Markas pahli se shayad 
ishara karta hai. Pas yahan kuchh 
ikhtilaf nahin hai. 
. § 142. Bag i Gatsamani men ni- 
hayat dilgiri. Zaítún kd pahar. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
26:36-46}14:32-42}22:40-46 
36. Gatsamant. Ibrani zabán 


men is lafz ke mane kolhú ki ja- 
gah. Wuh ek bag Zaitún ke da- 
rakhton ka, Yarúsalam ke púrab 
taraf par waqa tha. Masih aur us 
ke shagird, jab Yarúsalam se, nau 
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36 4 Phir Yisú un ke sath, 
Gatsamani náme ek maqam 
men aya, aur shágirdon se 
kahá, Yahán baitho, jab tak 
main wahán jakar duá mán- 

ún. 

37 Tab us ne Patras aur 
Zabadi ke do bețe sath liye, 
aur gamgin aur niháyat dilgir 
hone laga. 


aaa fc, 


par utre, (Yuhan. 18: 1;) aur garíb 
ek sau qadam age barhkar, is bag 
ke pas pahunche. Yuhanna likh- 
ta hai, (18 : 2;) ki “ Yisú aksar 
apne shagirdon ke sath wahan ja- 
ya kartá tha;” galiban duá máng- 
ne ke liye. Ab tak ek bag ka 
nishan wahán dikhai deta hai, aur 
bahut log us kí ziyarat ko játe 
hain; magar us ka iháta bahut 
shikasta ho gaya hai, aur us men 
sirf ath bahut purane zaitún ke 
per rah gae hain. Malúm nahin, 
ki kis qadar purane hain. Isi bag 
men, dua mangne ke liye, Masih 
us waqt gaya, aur wahin hamáre 
liye ranj ke ek samandar men dub 
gayá. Masih ka kaun ímándár is 
Gatsamani bag ko kabhi bhúlegá ? 

37. Aur us ne Patras ko aur 
Zabadt ke beton ko sdth liya ; 
yane Yaqúb, aur Yúhanná ko.— 
Mati 10:2. TPeshtar aur do waqt- 
on men bhi us nein tinon ko 
alag karke, apne sath liya tha; 
yane jab apni qudrat Jairas ki 
beti ko jilane men zahir ki.— 
(Lúk. 8:51;) aur jab apna jalal 
pahar par dikhaya.—(Mati 17: 1.) 
Ab us ka ranj bhi dekhná unhen 
lazim hia. Nihdyat dilgir hone , 
lagá. Gunahgaron ka zamin, aur 
naját-dihanda hokar, ab gunáh ka 
piydla pine lagtá hai, aur us ki 
niháyat karwáhat, balki zahr se bhi 
benihayat, han maut ki si ghabrahat 


das baje rat ke waqt nikle, tab | men giriftar hota haii—Yihi us ki 
pahle ek nále Kadrún name ke! dilgiri ka sabab hua. 
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38 Tab us ne un se kaha, 
ki Mera dil mháyat gamgin 
hai, balki meri maut ki si 
hálat hai: tum yahán thahro, 
aur mere sath jágte raho. 

39 Aur kuchh áge barhke 
munh ke bal gira, aur dua 
mángi, ki Ai mere Bap, agar 
ho sake, to yih piydla mujh 
se guzar jae: tau bhi meri 


39. Munh ke bal gird. Luka 
likhta hai ki us ne “ ghutne te- 
ke.” Donon taur par kiya hogá; 
pahle ghutne teke, phir apne ranj 
aur ghabrahat se munh ke bal 
gira. Jab insan nihayat tang ho- 
kar dua maneta, tab isi tarah 
karne ko us ka dil sikhlátá hai—De- 
kho Ahb. 16; 22; 2 Tawa. 22:18; 
Nahúm 8: 6 Agar ho sake. 
Yahán us ki insáníyat bolti hai. 
Masih sachcha insan tha; aur in- 
san hokar, is nihayat ranj se bach- 
ne chaha; agar ho sake, magar 
nahin ho sakta tha, aur wuh isi 
kám ke liye aya tha. Pas is ke 
bad kahta hai, Mert khwahish 
nahin, balki tert khwáhish ke mu- 
tábiq ho. Jismaniyat to bachná 
cháhtí thi, magar rúháníyat kahti 
ki “ Ai Bap teri maraí puri ho.” 
Aur yih ki wuh kydn nahin bach 
saktá thá, is ka jawab ham pura 
_ de nahin sakte hain, magar itná 
samajh men ata hai, ki Khuda jo 
pak aur adl men benuqs hai, wuh 
bekafare gunah ko muáf nahin 
kar saktá; yane agar kare, to 
yih us ke insaf ke barkhiláf ho- 
gá. Is waste yih piyála pina 
zarur hia. Piyd/e se murad sakht 
musibaten, niháy:st ranj, aur dukh, 
Dekho Tafsir i Mati 20: 22. 

40 Sote pákar. Shayad ek adha 
ghanta use dua mangne men gu- 
zar gaya, aur yih giyarah baje ke 
waqt jab nind ádmíon par gálib 
hoti hai, hia hogá; lekin aise hal 


MATY 26: 38—41. 


khwáhish nahín, balki terí 
khwáhish ke mutábiq ho. 

40 Tab shágirdon ke pas á- 
yá, aur unhen sote pákar Pat- 
ras se kaha, Kyá tum mere 
sath ek ghantá nahin jág sake? 

41 Jago, aur dud mango, 
taki imtihán men na paro: 
rúh to mustaidd, par jism sust 
hai, 
men un ka soná tajjub ki bat hai. 
Lika jo tabib tha, (Kal. 4: 34) 
likhta hai, ki wuh “gam se sote 
the,” 22: 45. Malúm hota hai, 
ki yih un ka sona sakht-dili, aur 
beparwai se nahin, magar is sabab 
se ki Khudawand do tin ghante 
ke arse tak un se bahut baten kahta 
raha tha, ki jm ka matlab, jahan 
tak unhon ne samjha yihí thá, ki 
koí barí átat ham logon par jald 
ánewali hai; aur sunte sunte gam 
un par galib aya, aur is gam ke 
mare, uu ke dil sust, aur ankhen 
bhári ho gain; aur us sone ke 
waqt men der tak baithe baithe, wuh 
go gae. Auris bat par ki gam ke 
sabab aksaron ko nind ati hai, 
kuchh shubh nahin. Phir jo Ma- 
sth khasskar Patras se mukhatib 
hua, is ká sabab yih thá, ki Pat- 
ras ne auron par sabqat karke, ka- 
há tha, ki “ Main tujhe kabhi na 
chhorúngá." Wuh goyá us se 
kahta hai, ki Ai Patras, teri ba- 
hádurí, aur wafádárí kahan hai P 
Tú ne jo kuha tha, ki Main tujhe 
kabhi na chhorúngá, kya ek ghan- 
ta mere sath jag nahin saktaP | 

Al. Taki imtihan men na paro. 
Yane imtihán nazdik hai. Thori 
der bad main dushmanon ke hath 
men giriftár hokar mara jáúngá, 
aur tumhari ummed játí rahegi. 
Tab Shaitan tumhen jata dega, ki 
tumhárá Khudáwand jhúthá tha, 
aur sachehá Masih nahin; aur 
khatra hai, ki apne Khudawand 


MATY 26: 42—44, 


42 Phir us ne do bara dud 
mángí, ki Ai mere Bap, agar 
mere pine ke bagair yih piyá- 
la mujh se nahin guzar saktá, 
to teri marzi ho. 

43 Us ne ake phir un- 


ko chhordoge. Rh to mustaidd, 
par jism sust hat. Is ka mat- 
lab yih, “ki tum jo wajib hai, 
use kiya cháhte, par jism ki kam- 
zori ke sabab karne nahin pate 
ho. Yih goyá yzr, mibrbani ki rah 
se, Masih un ki taraf se karta hai. 
42. Malim hota hai, ki tin char 
ghante tak ke arse men, wuh kai 
bar apne shágirdon ke pás áyá, 
aur phir jákar duá mángtá raha; 
aur jo us ki duáon ká matlab tha, 
sirf wuhi yahán likhá hai.--Lúká 
likhtá hai, ki jab' wuh ján-kandaní 
kí sí hálat men duá mángtá thá, 
tab ek firishta“qúwat dene ke li- 
ye, us ke pás aya, (22: 43.) Ís 
par agar koi tajjub kare, ki jo iláhí 
qudrat rakhtá tha, (Yúhan. 1: 1-35) 
use firishte ki kya hájat; to gaur 
karná cháhiye, ki wuh haqiqi insán 
bhí thá, aur insáníyat men hamáre 
gunáhon ke kafáre ke wáste ákar, 
yih wájib húá, ki insán ke taur se 
kháe, pie, khush aur ranjida ho, aur 
úwat páe. Phir Laka yih bhi 
likhtá hai, ki “us ka pasíná lahú 
ki búnd ki mánind hokar zamin par 
girta tha.” Is kí tashríh do taur se 
ho sakti hai. 
pasina to thá, magar alse zor se nl- 
kaltá, jaise lahú zakhm se bahtá 
hai. Dúsre, ki us ká pasíná nihá- 
yat gam ke sabab, khún-ámez thá; 
yane sirf kasrat se bahne ke sabab 
khún nahín kahlátá, magar haqígat 
men khún thá ; aur aksar mufassirin 
yihi samajhte hain. Tabib sab jante 
hain ki ek aisi bímárí kabhi kabhi 
insán kohoti hai; chunánchi Voltai- 
re, Tsái dínká ek mashhúr mukha- 
ún bayán karta hai, ki “ Char- 


lif, - 
lis ix badshah i Frans, 35 baras Mo 


Pahle, ki yih sirf | 
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hen sote páyá: kyúnki un 


kí ánkhen nínd se bhári 
thín. 
44 Aur unhen chhorkar 


phir gayá, aur wuhí bát kah- 
kar tisri bár duá mángi. 


umr men, ek ajib aur bedhab bímárí 
se mar gaya, ki lahú us ke tamám 
badan ke masámon se nikaltá aur yih 
maraz bahut dahshat aur ghabrahat 
ke sabab se húá tha.” Aur Arastú 
ek mashhúr Y únání hakim, aur Dio- 
dorus Sikulas donon kahte hain, ki 
“nihayat ghabráhat men khún-ámez 
pasíná kabhi kabhi insan ke badan 
se nikaltá hai;” aur is ke subút men 
aur bhi bayán hain. Ek hádisa kai 
barsen húin, ki is mulk men guzra, 
jis se yahán ke sab sahiban i. Ang- 
rez waqif hain, ki san 1857 Tswí 
men, gadr ke waqt, Colvin sáhib, 
bahádur, jo us waqt ke Gawarnar 
the, jab Akbarabad ke qila men sá- 
hibán i Angrez ne panáh li, aur 
bachne ki ummed bahut kam rahi, 
tab Gawarnar sahib ka dil nihayat 
ranjida hokar ghabraya, aur hukú- 
mat ka bojh un ke kandhe par ba- 
hut bhárí ho gaya. Isi hal men 
bímár pare, aur usi tarah ke maraz 
men, jis ká abhi bayán húá qaza ki. 
Khair aise dukh ke waqt, Masih ke 
badan se, agar hagiqat men khún 
pasine ki tarah nikla ho, to aql aur 
tajribe se kuchh baid nahin. Aur 
yih bhi aql qabúl karti hai, ki jo 
apna khan gunahgáron ke badle 
baháne ko aya tha, yih lái 

thahra, ki us waqt us ka laha 
bah jae. Aur agar koi púchhe 
ki Masih kis waste us waqt ais 
ranj men hia, to shayad yihi sabab 
honge. Pahle, wuh janta thá, ki 
meri maut ab agai hai, aur yih 
maut bahut sakht aur nihayat shar- 
mindagi ke sath hogí. Dúsre, mu- 
jhe akele hokar is kolhú men Shai- 
tan ko raundne parega. Mere dost 
bhágenge aur mere dushman sher- 
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45 Tab apne shágirdon ke 
pás ákar un se kaha, Ab sote 
raho, aur 4r4m karo: dekho 
wuh gharí á pahunchi, ki Ibn 
i Adam gunahgárón ke hath 
hawala kiya játá hai. 


on ki tarah meri jan ke khwáhán 
honge. Tísre, ki jahán ki naját 
mujhi par munhasir hai, aur is bha- 
ri muhimm tak ab main pahunch 
gayá hún. Chauthe, ki wuh gu- 
nahgáron ká badlá aur iwaz hokar 
apne Báp se chhor diyá gayá thá, 
aur jis tarah gunahgáron ke sath 
wuh kartá hai, aisá us ke sath su- 


lúk kiya gaya. Pánchwen, ki Shai- 


tán ne is andher ke waqt hadd se 
ziyada us par hamla kiya, yih khúb 
jankar, ki agar Main naját ka kám 
rok sakún, to yihi wagt hai: aur na 
rokún, to yih mera sir kuchlegá.— 
Paid. 3: 15. 

45. Ab sote raho, aur árám ka- 
#0. Shayad is ki murád yih hai ki 
ab jagne ki kuchh hájat nahin. 
Main apna kam kar chuká hún; 
aur apne dil men kuchh aram paya 
hai. Magar Yúnání men tum soo, 
aur tum sote ho, aur kyd tum sote 
ho, yih sab ek hi lafz hai: yane 
kathúdate; aur qarine se daryaft 
karne parta hai, ki yahán kyá mat- 
lab hai. Aur aksar mufassirin sa- 
majhte hain, ki is ká tarjuma is 
taur se hona chahiye ; yane tab ap- 
ne shágirdon ke pas dkar un se ka- 
hd, kya Tum ab tak sote, aur drdm 
karte ho ? dekho wuh ghart á 
pahuncht, ki Ibn i Adam gunah- 

áron ke hath hawdla kiyd jatd hai. 
ih mane bahut durust aur sáf 
malúm hote hain. 

8 143.. Yisú ki giriftari aur qaid. 
Zaitin ke pahár par, 

Mati. | Mark. | Luk. fr 
26:47-56| 14:43-52)22:47-53]18:2-12 

47, Yahúdáh á pahunchd. Yú- 
hanna likhtá hai, ki “ Yahúdáh wuh 


MATY 26: 45—47. 


' 46 Utho, chalen: dekho, 
jo mujhe pakarwátá hai, naz- 
dik hai. 

47 T Wuh yih kah hí rahá 
thá, ki dekho, Yahúdáh, jo 
un bárahon men se ek thá, 


jagah jántá thé; kyúnki Yisú aksar 
apne shágirdon ko sáth lekar wa- 
han jaya kartá tha.” Malim hota 
haj, ki yih shakhs jab bahar niklá, 
tab fauran sardáron ke pas jakar, 
us ne un ke sath Yisú ke pakayne 
ká bandobast kiyá: aur sipahi apne 
sath lekar, do tin baje rat ko bag i 
Gatsamani ke pas aya; yih jankar, 
ki Yisú wahán hogá. Yih tamám 
bayan 47-56 áyat tak ká aur Injílon 
ke sath milanese yún malúm hota 
hai, ki Yuhúdáh apne sáth Rimi si- 
páhíon, aur Yahúdion ka bhi ek got 
lekar is bág ke pas aya. Masih un- 
hen ate dekhkar, aur un ká maqsad 
jankar, apne shágirdon se kuchh 
age barha, aur Yahúdáh ne apne 
iqrár ke bamujib, pata dene ke liye 
gol se nikalkar dastúr ke muwáfiq 
dostana taur se, Masih ko gale la- 
vd chúm liyá. Khudáwand ne 

aha, “ Ai Miyán, tú káhe ko áyá P” 
“Kya tú Ibn i Adam ko bose se 
pakarwata hai P’—(Mati aur Lúk.) 
Sipahion ne apni mashalon wagaira 
ki roshni men, Masih ko safai se 
dekha hogá, magar galiban us ke 
chihre ke rub, aur us ki mujizéna 
qudrat se, kuchh darte the; is wás- 
te pakarne men diler na húe. Is 
par Masih ne un se púchhá, ki 
“ Tum kise dhúndhte ho?” Tab 
unhen kahne para, ki “ Yisú Nasri 
ko.” Yisú ne un se kaha, ki “ Main 
wuhi hún,”—(Yúhan. 18: 4, 5.) 
Yih bat sunte hi wuh “ pichhe hat- 
kar zamín par gir pare.” Aur yih 
mujizana qudrat Masih ne is waste 
dikháí hogi, ki un ko, aur kháss- 
kar us ke shágirdon ko malim ho, 
ki yih jabran nahin pakrá gayá, 
magar apni marzi se. Jab wuh 


MATI 26: 48—55.° 


áyá, aur us ke sath ek bari 
bhir talwáren aur láthíán li- 
ye, Sardar Káhinon aur qaum 
ke buzurgon kí taraf se á pa- 
hunchi. 

48 Us ke pakarwánewále 
ne unhen yih kahke pata di- 
yá thá, ki Jise main chúmún, 
wuhi hai; use pakar lena. 

49 Us ne wunhin Yisti pás 
Akar kaha, Ai Ustad, Salam: 
aur chum liyá. 

50 Yisú ne use kaha, Ai 
Miyán, tú káheko áyá? Tab 
unhon ne pás ákar Yisú par 
hath dale, aur use pakar liyá. 

öl Aur, dekho, Yisú ke 
sáthíon men se ek ne háth 


uthe, to us ne phir un se púchhá, 
ki “Tum kise dhúndhte ho:” aur 
unhon ne wuhí jawab diya. Yisú 
ne phir kaha, ki “ Main wuhi hún, 
par agar tum mujhe dhúndhte ho, 
to inhen jane do;” yane shágirdon 
ko.—(Yúhan.) Is jawáb se yih 
dekhkar, ki wuh mugabila nahin 
kiya cháhtá, aur shayad Yahúdáh 
ki targib se, kuchh dilása pákar 
sipahi pakarne ke waste age barhe. 
Is par us ke shagirdon ne kuchh 
himmat karke cháhá, ki use bachá- 
en, aur Patras ne, Yuhanna ke ba- 
mújib, apni talwar khinchkar, Sar- 
dar Kahin ke ek naukar Malkas 
name ka kan ura diya. Magar Yi- 
sú ne na chaha, ki mugabila ho, 
aur us zakhmi ka kan chhúkar, 
changá kiya (Luka,) aur Patras se 
kaha, ki Apní talwár miyán men 
kar. Kya tú nahin jántá, ki Main 
abhi apne Bap se mang saktá hún, 
aur wuh frishton ke barah tuman 
se ziyada mere liye hazir kar dega ; 
par nawishton ki bát, ki yún hí 
honá zarúr hai, tab kyúnkar púrí 
hogí P (Mati.) Is par us ke shagird 
bhag gae, aur sipahi use bandhkar 
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barhákar apni talwár khain- 
chí, aur Sardár Káhin ke nau- 
kar par chalákar us ká kán 
urá diyá. 

52, Tab Yisú ne us se kahá, 
Apni talwár miyán men kar, 
kyunki jo talwar khinchte 
hain, talwar hi se mare jáen- 
ge. 
53 Kya tú nahin jántá, ki 
main abhi apne Bap se mang 
saktá hún, aur wuh frishton 
ke bárah tuman se ziyáda me- 
re liye hazir kar degá ? 

54 Par nawishton ki bát, 
ki yúnhín honá zarúr hai, tab 
kyúnkar púrí hogí ? 

55 Us wagt Yisú logon se 


le gae. Le játe waqt Masíh ne un 
se kahá, ki Tum jaise chor ke liye 
talwáren aur láthíán lekar mere pa- 
kapne ko kyún nikle ho? Main ne 
áp ko nahín chhipáyá, balki har roz 
tumháre sath baithkar talim deta 
raha. 

52. Jo talwar khinchte hain, tal- 
wir ht se mare jdenge. Malúm ho- 
ta hai, ki yih ek masal hai, aur Ma- 
sih ne Patras ki nasihat ke liye use 


kaha, ki Goya tú un ke sath nahin 


lay sakta hai; aur agar lare, to is 
masal ke bamújib mara jáegá. 

53. Burah tuman se ziyáda ; 
yane bahut. Yúnání, aur Rami 
tuman, yane legion men char 
panch hazár sipahi hote the; magar 
muháware men aksar bare gol ki 
babat yih lafz kaha jata hai. Sha- 
yad Masih ne us waqt barah ki ginti 
is liye kahi hogi, ki wuh bárah ád- 
mí the, yane giyárah shagird, aur 
bárahwán wuh ap. 

54. Nabion ne apne nawishton 
men peshtar is ki khabar di thí; 
magar hagiqat i hál yihi hai, ki yih 
peshingoi is waste hui, ki aisá honá 
insán ki naját ke liye zarúr thá. 
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kahne laga, ki Tum, jaise chor 
ke liye, talwáren aur láthíán 
lekar, mere pakarne ko nikle 
ho? Main har roz haikal men 
tumháre sath baithke talim 
deta thá, par tum ne mujhe 
na pakra. 

56 Lekin yih sab is liye 
hua, taki nabion ke nawishte 
pure hon. Tab sab shágird 
use chhorke bhág gae. 


§ 144. Qayáfá ke huzúr áná. 


© Patras ka tin bar inkár. Farúsa- 
COMB Sees nan Baxter 

§ 145. Yis@ ká Qayáfá aur Sar- 
dar-majlis ke sámhne hazir kiya já- 
ná. Masi hone ká igrár. Us par 
fatwa, aur us ki tahqir. Yartisa- 


LEY SAR AN REET UR 


57. Qaváfá nám Sardár Kahin 
ke pds le gae. Yuhanna likhtá hai 
ki pahle Anna ke pas le gae, kyún- 
ki wuh Qayafa us sal ke Sardar Ka- 
hin ká sasur tha, (18: 13.) Yih 
Anna áge Sardar Kahin húá tha, 
aur buddha, aur dana hone ke sa- 
bab, ab tak bahut ikhtiyar rakhta 
raha. Aglab hai ki wuh Sanhadrim, 
yane bari majlis ka mir-panch tha. 
Yih majlis shayad isi muqaddame 
ke liye Qayafa ke ghar men ikatthi 
hokar, rat ko rahi hogi; aur sipá- 
hion ne pahle rah men se Anna ke 
darwaze pahunchkar, use khabar 
dekar, majlis ke sámhne le gae hon- 
ge; jahán Fagih aur buzurg jama 
the; yane qaum ke buzurg, jo maj- 
lis men sharik the. Aglab, ki ba- 
hutere un men se is ummed par, ki 
Yisú áj pakrá áegá, rat ke waqt 
Qayáfá ke ghar men rahe, aur agar 
aisa nahin, to apne apne gharon 
men is ke liye taiyar rahe; aur jab 
Yisú wahán pahunchá, tab fauran 
Qayafa ne apne naukaron ko bhej- 
kar, unhen buláyá, aur ikattha kar 
liyá. 
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57 & So jinhon ne Yisti ko 
pakrá, we use Qayáfá nám 
Sardár Káhin pás le gae, ja- 
han Faqih aur buzurg jama 
the. 

58 Patras dur dúr us ke 
pichhe Sardar Kahin ke ghar 
tak chalá gayá, aur andar ja- 
ke naukaron ke sath baitha, 
ki dekhe, ki ákhir kya hota 
hai. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
26:57,58 14:53,54/22:54-62,18:13-18 
69-75 | 66-72 25-27 


26:59-68)14:55-65 22:63 -71/18:19-24 


58. Yúhanná likhta hai, ki Pat- 
ras aur ek dúsrá shagird Qayáfá 
ke ghar gae. Us ke bayán se ma- 
lam hota hai, ki Sardar Kahin is 
dúsre shagird ko pahchanta tha, 
aur is sabab se wuh ghar ke bhítar 
jane paya: phir bahar jakar Patras 
ko bhi andar laya. Saf malúm na- 
hin hota, ki yih shakhs kaun tha. 
Bahutere guman karte hain, ki 
Yúhanná is muhaware men, apni 
taraf ishara karta hai, ki wuh dús- 
ra shagird main hi tha. Magar is 
ke barkhiláf gumán hotá hai, ki 
Yúhanná bhi Galílí, aur ámm log- 
on men thá: aur yaqin nahin ki 
Sardár Káhin use pahchántá ho; 
aur agar pahchántá bhi, to itná na- 
hin, ki wuh andar jane pata. Aur 
ek yih bhi dalil i qawi hai, ki kisi 
ne us se kuchh nahin kaha, aur na 
us ko kuchh khatra hia: to bawa- 
yad use janne ke yih tayjub ka ma- 
qam hai. Is se bihtar yih guman 
paida hota hai, ki yih koi izzatdár 
shakhs Yarúsalam ká rahnewálá 
hogá, ki jise Sardar Kahin pahchan- 
tá tha, magar nahin janta, ki yih 
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59 Tab Sardár Káhin aur | 


buzurg aur sárí majlis Yisú 
par Jhúthí gawáhí dhúndhne 
lage, táki use már dálen ; 

60 Par na pai; aur agarchi 
bahut jhuthe gawáh áe, par 
kot bát na thahri. Akhir, do 
jhuthe gawáhon ne ákar, 

61 Kaha, ki Is ne kahá 
hai, ki Main Khuda ki haikal 
ko dhá saktá, aur phir tin din 
men use bana sakta hun. 


Masih ká shágird hai. Is sabab se 
kisi ne us se kuchh nahin kaha: 
sirf Patras se kaha, jo kuchh ki ka- 
há; aur agar use thik pahchante, 
to beshakk apne Khudáwand ke 
sath, wuh mujrim thahraya játá. 
Is shakhs ke bhitar le jane ke bad, 
Patras naukaron, aur aur logon ke 
sath mil gayá, aur sahn men ág ke 
pas baithkar, dekhta raha, ki ákhir 
kya hota hai. Is arse men Sardar 
Kahin, aur Faqíh Masih ká hál dar- 
yaft karte rahe, jaisá ki in agli 
áyaton men likhá hai. 

59. In logon ne apne dilon men, 
thahra rakhá tha, ki Yisú ká qatl 
zarur hai: chunanchi Qayafa ne ka- 
ha tha, ki Ek admi ka mara jana, ta- 
mam qaum ki salamati ke liye lazim 
hai, (Yúhan. 11: 50.) Is hál men 
agar koi wajibi gawahi mile, to 
bihtar, nahin to jis tarah ho sake, 
us ká kam tamám karná cháhiye. 

60. Kot bát na thahrt. Yane do 
gawah kisi ek bat par muttafiq na 
pae gae; aur shariat ke bamújib 
yih zarúr thá. Markas likhta hai, 
(04: 56;) ki “un ki gawáhíán 
mutabiq na thin.” 

61. Main Khudd kí haikal ko 
dhá saktd, aur phir tin din men 
ase band saktá hún. Markas ke 
bamújib unhon ne kaha, ki Yih 
kahtá hai, “ Main is haikal ko, jo 
hathon se bani, dhá dúngá, aur tin 
din men ek dusri, jo hathon se na 
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62 Tab Sardár Kahin ne 
uthkar us se kaha, Tú, kuchh 
jawáb nahin det&? yih tujh 
par kyá gawáhí dete hain ? 

63 Par Yisú chup raha. 
Tab Sardar Kahin ne us se 
kaha, Main tujhe zinda Khu- 
dá ki qasam deta hun, ki agar 
tú Masih, Khuda ká Beta hai, 
to ham se kah. 

64 Yisú ne us se kaha, 
Han, wuhi, jo tu kahtá hai; 
bane, banáúngá.” Malúm hota hai 
ki ek ne Mati ke likhe ke muwáfiq, 
aur dúsre ne Markas ke muwafiq 
gawahi di. Is waste Markas likh- 
ta hai, ki un ki gawáhí mutábiq na 
thi. Aur jo bat Masih ne haqiqat 
men kahi, wuh yihi hai, ki “Is 
haikal ko dhá do, aur main use tin 
din men khara karúngá."— Yúhan. 
2:19. Yih qaul us ne majází taur 
se, apne badan ki haikal ke bábat, 
kaha tha.— Yúhan. 2: 21. 

62—64. Yisú ne jaise bher apne 


TO tl ,, DI: 
— RA A We 
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— 


Bardir Kahin. 
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balki, main tum se kahtá hún, 


ki Is ke bad, tum Ibn i Adam 
ko Qadir i Mutlaq kí, dahini 
taraf baithe, aur ásmán ke 
bádalon par áte dekhoge. * 
65 Tab Sardar Kahin ne 
apne kapre phárkar kaha, ki 
Yih kufr kah chuk& hai; ab 
hamen aur gawáh kyá zarur? 
tum ne áp us ká kufr suná. 
66 Ab tumhárí kyá saláh? 


bál katarnewálon ke áge bezabán 
hai, usí tarah apna munh na kholá. 
Yas. öð: 7. Jab gawáhí se kuchh 
mumila faisal na hua, aur yih dekh- 
kar ki Masih kuchh jawab nahin 
deta, tab Sardar Kahin ne qasam de- 
kar púchhá, (dekho safha 213,) ki 
“Tú Masih zinda Khuda ka Be- 
‘ta hai, ya nahin P yih ham se 
kah.” Sardar Kahin, aur maj- 
lis ke log khub jante the, ki 
bar bar Yisú me yih dawa kiya thá; 
aur un ki murad is sawál se yih 
thi, ki agar wuh inkár kare, to use 
Jhúthá,aur dagábáz thahraen, kyún- 
ki logon ko wuh hí sikhátá raha ; 
aur agar iqrar kare, to kufr sábit 
karke, use mulzim thahraen. Ma- 
sih agarchi janta tha, ki yih igrár 
mere ilzam ke liye kafi hoga, tau bhi 
sáf kah diya, ki “ Main wuhi hún; 
aur is se barhkar bhi kaha, ki 
“Tum ap mujhe Qadir i Mutlaq ke 
dahne hath baithe, aur dunyá ká 
insáí karne ke liye, badalon par ate 
dekhoge.” Pas yih kalám un ki 
samajh men kufr tha. Aur han, 
agar Masih haqiqat men wuhí na ho, 
jo us ne dawá kiya, to mahz kufr, 
aur wuh beshakk qatl ke laiq thá. 
65. Apne kapre phárkar kahd. 
Gam aur áfat ke wagt, Yahúdíon 
ka yihí dastúr thá. Kahte hain, ki 
jab un men bahut bedini phail gai, 
tab apne kapre men kachche tage 
ki ek siyan rakhte the, taki bar bar 
kapre phárne ke waqt, kuchh nuq- 
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Unhon ne jawáb men kahá, 
Wuh qatl ke láiq hai. 
67 Tab unhon ne us ke 


‘munh par thúká, aur use 


ghúnsá márá, aur dúsron ne 
use tamánche márke kahá, ki, 
68 Ai Masih, hamen nabú- 
wat se bátá, ki kis ne tujhe 
mara ? 
69 | Jab Patras bahar dá- 
lán men baitha tha, ek laundi 


san na ho; aur díndárí logon ki nae 
zar men sabit rahe. Maitim hota 
hai, ki Sardar Kahin us waqt apne 
kahanat ke kapre nahin pahne tha; 
kyúnki unhen phárná mana thá— 
Ahb. 10:6;aur 21: 10. | 

66. Tumhárí kyá saldh ? yan 
tum kya faisala karte, aur us ke 
haqq men kya thahrate ho? Un- 
hon ne jawáb men kaha, ki “ Wuh 
qatl ke láiq hai;” aur yih un ka 
fatwa shariat ke bamújib tha;— 
(Ahb. 24: 10—16;) yane agar 
Masih ki baten hagiqat men kufr 
hotin. 

67, 68. Laka se malam hota hai, 
ki naukaron, aur piyadon ne yih 
ruswai, aur zulm kiya, magar be- 
shakk sardáron ke samhne ; aur jab 
ki unhon ne mana na kiya, to yih 
bhi un men sharik thahre. Aur Lú- 
ka yih bhi likhta hai, ki “Us ke 
haqq men unhon ne aur bhi bahut 
kufr kahá." Dekho insán ki samajh 
kaisi ulti hai! In logon ne jana, ki 
Masih kufr bakta hai; aur dar haqi- 
qat wuh 4p us ke haqq men kufr 


bakne lage. Isi tarah bahut log áj 
kal bhi ee hain, ki Masih ko 


Khuda ka Beta kahne ke sabab 
Tsaion par kufr ka ilzam lagáte; 
aur yih nahin samajhte, ki aisi 
jihálat ki bát kahne se ham áp 
kafir thaharte hain. Chahiye ki 
ádmí khúb soch samajhkar, Khu- 
dá ki baton men aisá kalam apne 
munh se nikale. 


MATY 26: 70—75. 


ne us pás áke, kaha, Tú bhi 
Yisú Galili ke sath thá. 

70 Par us ne sab ke sámhne 
inkár karke kaha, Main na- 
hin jántá, ki tú kyá kahti hai. 

~ 1l Phir jab wuh darwáze 
kf taraf báhar chalá, ek dusri 
ne use dekhkar, un se jo wa- 
hán the, kaha, ki Yih bhi 
Yisú Násarí ke sath tha. 

72 Tab us ne qasam khake 
phir inkár kiyá, ki Main us 
shakhs ko nahin jántá. 

73 Thori der bad, unhon ne 


61—75. Yih bayan cháron Injilon 
men likhá hai. Sab ko milane se 
ih malúm hota hai, ki Patras jab 
bág men sipáhíon ke sámhne se bhá- 
gá, tab thori dúr jákar jald laut á- 
á, aur chupke se un ke pichhe ho 
iyá. Jab Qayáfá ke darwáze pa- 
hunchá, pahle bhitar jane na paya ; 
magar ek dúsrá shágird jis ko wa- 
han ke log jánte the, thori der bad 
nikalkar us laundi se, jo darban thi, 
kahkar Patras ko andar le gaya. 
Us makan ke andar bahut se lo 
jama hie, aur is waste ki sardi thi, 
unhon ne koele dahkae. Patras. un 
ke sath mil gaya, aur ag ke pas 
baithkar suntá raha, ki majlis ke 
log Masih se kya kahte hain. Is 
arse men us laundi ne, jo darbán 
thi, (Yúhan.) akar aur us par khúb 
nigáh karke kaha, ki Yih ádmí us 
ke sath tha. Patras ne bari dah- 
shat khakar fauran kaha, ki Nahin, 
“ Al aurat main use nahin janta;” 
aur yih kahkar wuh us waqt bach 
gaya. Lekin ghabrakar thori der 
bad bahar baramade men nikal aya. 
Jab wahán pahunchá, Markas ke 
bamújib (14: 68,) “ murg ne bang 
di,” yane pahli bar ki bang, jis ka 
zikr auron ne nahin kiya, is liye ki 
muhaware men, bang dene ká waqt 
wuh nahin kaha jata hai. Patras 
ne apni ghabrahat men kuchh is ka 
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jo wahán khare the, Patras 


pás áke kahá, Beshakk tu bhi 
un men se hai, ki teri boli 
tujhe záhir karti hai. 

74 Tab us ne lanat bhejkar 
aur qasam khákar kaha, Main 


is shakhs ko nahin jántá. 


Wunhin murg ne bang di. 

75 Tad Patras ko Yisi ki 
bát yad ai, jo us ne us se kahi 
thi, ki Murg ke bang dene se 
pahle, tú tin bár merá inkâr 
karegá. Wuh bahar jake zár 
zár royá. 


khiyál na kiyá, magar apne Khudá- 
wand keliye bará khiyál kiyá hogá, 
aur apni dahshat ko rokkar phir an- 
dar gaya. Is arse men ek dúsrí 
laundi use pahchánkar páswále log- 
on se kahne lagi, ki Yih beshakk us 
ke sath thá; aur un men se ek ádmí 
ne bhi khásskar yih qusúr us par 
lagáyá. Tab sabhon ke sámhne zor 
se us ne inkar kiya, ki Main nahin 
hún ; main us shakhs ko nahin ján- 
ta; “ Ai ádmí main un men se na- 
hin hún,” (Lúk. 22: 58.) Ek adhe 
ghante ke bad, ek ádmí ne phir ka- 
ha, ki Yih bhi un men se hai, 
kyúnki is ki boli Galilion ki si hai; 
aur is par Malkas name jis ká kán 
Patras ne ura diyá thá, us ke ek 
rishtedar ne akar kaha, ki Main ne 
bag men tujhe dekha hai. Yih sun- 
kar Patras nihayat hairan húá, aur 
apne úpar lanat karke, aur qasam 
khakar kaha, ki Main us shakhs ko 
nahin jántá. Wunhin murg ne 
bang di. Isi tarah sabhon ká bayán 
milane se yih hal achchhi tarah 
samajh men ata hai. 

75. Patras ka qusúr bahut bha- 
ri tha, aur ham sabhon ke waste us 
men nasihat hai. Jo shakhs samajh- 
tá hai, ki main khará hún, wuh kha- 
bardar rahe, aisá na ho, ki gire. 
Patras ne jana, ki Main bahut 
mazbat hún, aur kabhi na dag- 
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XXVII BAB. 
1 A ee subh hui, sab Sar- 


dar Káhinon, aur qaum 


magáúngá; tau bhi fauran thokar 
khai. Us se ziváda ham men kya 
mazbútí hai? Lekin ek bat yih 
hai, ki ham apni kamzori se wá- 
qif hokar, us ke pas jaen, jis se 
taqat mil sakti hai ; tab ham na 
girenge. Patras ke hal par gaur 
karne se malúm hota hai, Pahle, 
ki us ki muhabbat ne use is im- 
tihan men dálá Wuh apne Khu- 
dawand ko bahut pyar kartá thá: 
is liye us ke pichhe chalá gaya. 


XXVII BAB. 
KHULÁSA. 


Masih ko bándhkar, Pildtis ke 
hawdle karná, 1, 2.  Vahúdáh 
ká áp ko phdnst dend, 3—10. 
Pilátús ke áge Masth ká chup 
rahnd, 11—14. Fd men Pild- 
tus ká dastúr, aur Masih ko 
chhorne ke liye us kt tajwíz, 
15—18. Us kt jorú ká paigám, 
19. Jamdat ká Masth ke qatl 
par isrdr, aur Pilátús kd apni 
bequstrt men háth dhond, aur 
Barabbds ko chhorkar Masih 
ko maslúbí ke waste un ke su- 
purd kar dend, 20—26. Sipd- 
híon ke háth se Masth kt be- 
hurmati, aur kánton ká táj us 
ke sir par rakhnd, 27—32. Do 
choron ke darmiyán us kí mas- 
lúbi, 33—38. Yahidton kí ma- 
lámaten, aur tane, 39—44. 
Khudd ko pukárkar Masth ká 
jan dená, 45—50. Mujize jo 
us kt maut ke waqt záhir hie; 
aur súbadár ká iqrár, 51—56. 
Yusuf Aramatiyá ká Pilátús 
se Masth kt lish mángná, aur 
us ká dafn, 57—61. Us kí 
qabr par muhr karná, aur pah- 
rá dend, 6266. 


MATI 27:1. 


ke buzurgon ne Yisú kí bábat 
salah ki, ki use kyúnkar qatl 
karen: l 


Dúsre, yih bahut khatre ká maqám 
thá. Agar Patras us waqt pakar 
játá, to beshakk us ka chhútná 
bahut mushkil hotá. Tísre, agar- 
chi inkár kiyá, magar dil se Ma- 
sih ko nahin chhor diya. Chau- 
the, apne qusúr ke láiq us ne tauba 
ki. Markas, jo Patras ka bhanja, 
aur bahuteron ke guman ke bamújib 
jis ne apni Injil Hatras ke batane 
se likhi, wuh likhta hai, ki Pat- 


4 33 


ras “ bahar jakar zar zar roya. 


§ 146. Sardar majlis ká Masih 
ko Pilátús ke sámhne le jana. 
Yarúsalam. 


Mati. { Mark. | Lúk. | Yúnan. 
27:1, 2} 15 : 1-5 |23: 1-5; 18:28-38 


1. Saláh ki, ki use kyúnkar 
qatl karen. Unhon ne faisal kiya 
tha, ki wuh kufr bakne ke sabab 
qatl ke láig hai; aur un kí sha- 
ríat ke bamújib, jis ne kufr kaha 
wuh pathráo kiya jane ke laiq tha. 
Ahb. 24: 14. Agarchiab tak aur 
kaí sazáen dene ka unhen ikhtiyár 
raha, magar qatl ka ikhtiyár na 
tha; (Yúhan. 18: 31.) Aur thore 
din bad jab unhon ne Istifan ko 
sangsar kiya, yih malúm hota hai, 
ki hangáme ke taur par, mulkí 
qánún ke barkhiláf, yih qatl hua 
hogá. — Aaméal 7: 57—60. Is hál 
men Pilátús Rami hákim ke pas 
use le jana zarúr pará. Lekin Pila- 
tas kufr o din par kuchh ikhtiyar 
nahin rakhtá thá, aur na use kuchh 
is se matlab tha. Is waste jab us 
ke pás gae, tab koi aur nálish Ma- 
sih par, jo wahán suni jane ke 
laiq ho, karná zarúr hii. Pas un- 
hon ne wahán kuchh kufr ká zikr 
na kiyá; magar yih kahá, ki “ Ise 
ham ne qaum ko bahkáte, aur Qai- 


— 


MATY 27: 2, 3. 


2 Phir use bándhkar báhar 
le gae, aur Pantús Pilátús há- 
kim ke hawále kiyá. 


sar ko mahsúl dene se mana kar- 
te, aur áp ko Masíh bádsháh kahte 
páyá. —Lúk. 23: 2. Yihí un ke 
mashware men mushkil bát thí, ki 
ham áp us ko sangsár nahín kar 
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3 Tab Yahúdáh, jis ne 
use pakarwá diyá thá, dekh- 


| kar, ki us ke qatl ká hukm 


qusúr lagáná cháhiye, jo Rúmí hu- 
kúmat men jurm giná jáe. . 
2. Use bándhkar. Jab pahle 
pakra, tab unhon ne use bándhá 
tha; magar shayad Qayáfá ke ghar 


sakte hain, aur Pilatus Rumi, aur | men majlis ke sámhne use khol di- 
but-parast hai: wuh kufr ki nálish | yá hogá. Ab bahar le játe waqt use 
nahin sunegá: to us par koi aisá | phir bandh liyá. 


8 147. Herodis ki hurúrí. Ya- 


Mati. | Mark. | Lúk. Yúhan. 


ÞÚS Ba, asks eamh A 23: 6-12 


§ 148. Masih ki riháí par Pilá- 
tús ka iráda. Barabbás ki riháí ke 
liye Yahúdíon ki darkhwást. Ya- 
CUNO OM RT 

§ 149. Pilátús ká qatl ke liye 
Yisú ko somp dená. Us ke kore 
khane, aur tahqir ki shiddat. Ya- 


27:15-26] 15; 6-15(23:13-25/18:39, 40 


PUSHIN Nr oe (27:26-30)15:15-19]........... 19; 1-3 
150. Dúsrí bar chhoyne ke | — 
liye, Pilátús ki koshish. ............ loess PO APOE A ða 19:4-16 


§ 151. Yahúdáh kí pashemáni, 
aur us ka apne ko phansi dena. 
V OPUS OU: sak letssciesncveasieesccnns 


3—10. Yahúdáh ka yih hál ya- 
hán bích men púrá likhá gayá hai, 
magar hamen yih sochná na cháhi- 
ye, ki thik isi waqt men yih sab wá- 
qa hia. Aglab hai, ki jab tak Ya- 
húdáh ne yih na dekhá, ki Pilatus 
Masih par fatwa de chuka hai, tab 
tak ummed rakhta tha, ki wuh 
bach jáegá.. Akhir ko ná-ummed 
hokar bahut pachhtane laga, aur ru- 
pae jo liye the, haikal men phenk 
gaya. Magar is se apne dil men 
kuchh tasalli, aur qarar na pákar 
shayad usi din, ya do tin din ke bad 
us ne jakar áp ko phansidi. Bayan 
ki zarúrat se Mati ne us ka tamám 


= hál yahín par likha hai. 
3. Pachhtdyd. Malum hota hai, 
9 


oul 


27: 3-10 


ki Yahudah samajhta tha, ki Yisú 
mujizana taur se ap ko bacháegá ; 
ya kisi na kisi tarah un ke hath se 
bach niklega. Shayad us ne khiyal 
kiya, ki wuh in dushmanon ká mu- 
qabila karke takht-nashin hogá ; 
aur mujhe muáf karega, balki mera 
shukrguzár hogae aur jab dekhá ki 
wuh nahin bachta hai, tab bahut 
hairán húá, aur nihayat ghabrahat 
men para. Lekin yih us ka pachh- 
tana sachchi tauba se bahut baíd 
thá. Agar us ki sachchi tauba ho- 
ti, to Masih ke pas jakar muáf 
mángtá. Magar is ke baraks bhag- 
kar us ne apne ko phansi di, aur 
yun karke apna qusúr aur bhi bar- 
haya. 


8 
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húá, pachhtáyá, aur wuh tis 
rupae Sardár Kahinon aur 
buzurgon pás pher láyá, 

4 Aur kahá, Main ne gu- 
nah kiya, ki begunáh ko pa- 
karwáyá. We bole, Hamen 
kya? tú jan. 


5 Tad wuh rupae haikal 


4. Begunáh ko pakarwdyd. Ya- 
húdáh ki is gawahi se bara matlab 
- hásil hota hai. Wuh Masih ke pas 
do tin baras us ke kam dekhta, aur 
us ke kalam sunta raha. Agar 
Masih men kuchh daga hoti, to 
Yahúdáh ko zarúr malum hota, aur 
is waqt wuh na pachhtátá. Is hal 
men us ki gawahi bahut muatbar 
thaharti hai. We bole hamen kya? 
Yane hamara matlab ab pura hua : 
ham jante hain, ki Wuh qatl ke lá- 
iq hai, aur qatl kiya jáegá: tere 
pachhtáne se hamen kya kam hai P 
Ísí tarah jo auron se qusur karate, 
jab apna matlab púrá kar lete, tab 
qusúr karnewálon ke madadgár na- 
hín rahte; aur unhen namak-harám 
jankar, tark kar dete hain. 

5. Aglab hai, ki majlis is waqt 
jama na hui thi, magar Yahúdáh 
yih jankar ki ab ibadat ka waqt 
hai,- haikal men gaya, aur wahán 
un men se bazon ko pákar, un 
ke sámhne wuh rupae phenk diye: 
aur “jakar áp ko phansi dí.” Aya 
usí waqt us ne ap ko phansi di, ya 
do ek din bad ; yih is bayán se záhir 


nahin hai; magar guman hota hai, 


ki us ne kuchh der ki; aur jab de- 
kha ki Masih haqiqat men maslúb 
hua hai, tab aur ziyada bardasht 
na kar saka. 

6. Napaki ka hasil Khuda ke 
khazáne men dalna rawá nahin 
tha; (Istis. 23: 18.) Aur yih du- 
rust tha, jo unhon ne samjha, ki 
yih, jo khún ki gimat hai, ise kha- 
zane men dálná na cháhiye. Lekin 
vih un ki ulti samajh, balki shará- 


MATY 27: 4—7. 


men phenkkar chalá gayá, aur 
jáke áp ko phánsí dí. 

6 Par Sardár Káhinon ne- 
rupae lekar kaha, Inhen kha- 
zane men dálná rawá nahin, 
ki yih khún ká dám hai. 

7 Tab unhon ne salah kar- 
ke un rupayon se kumhar ka 
khún ki qimat khazáne men dálne 
se dare, magar begunah ka khún 
karne se na dare. 

Isi tarah yahan Hindostán men 
bahut logon ki samajh ulti ho gat 
hai, chunanchi bahutere zina ki na- 
paki se nahin darte, aur na ziná 
karnewalon ko apne darmiyan se 
nikaite, magar Gair-qaumwalon 
ke sath khane se bahut nafrat 
karte; aur jo koi kháe, use apne 
darmiyan se alag kar dete hain. 
Aur aksar hain, jo kangálon ko 
kuchh nahin dete, magar chintion ke 
samhne ata bichhate, aur maldar fa- 
qiron ko dene men apná mál urate 
hain. Khair yih masal un ke haqq 
men sach hai, ki machchharon ko 
chbántte, aur únton ko nigalte hain. 

7. Kumhir ká khet pardeston 
ke garne ke liye khartdd. Aamal 
ke pahle bab ki 18win áyat men 
likha hai, ki us ne, yane Yahúdáh 
ne “ badí ki mazdurise ek khet 
mol lisá.” Is ka matlab yih hai, ki 
us ne kharid karáyá, ya kharidne 
ka sabab hua; yane aisa kam us ne 
kiya ki jis se yih khet mol liyá ga- 
ya. Yih muhawara dastúr ke bar- 
khilaf nahin hai, maslan aksar kaha 
jata hai, ki kisi ne ek ghar banáyá, 
halanki sirf auron ke wasile se us 
ne banwaya.—Dekho Aamal 2: 23; 
Yúhan. 19:1; Mati 28: 59, 60. 
Yih khet shayad kisi kumhar ka 

| thá, ki us ne apne kam ke liye mat- 
| tí khodí thi, yahán tak ki us ki qi- 
mat bahut kam ho gai; magar un- 
| hon ne jana, ki agar ham ise barábar 
karen, to gor 1 gariban ke waste 


rat, aur makr dekhá chahiye, ki | yih jagah achchhi hogi. Pardest- 


MATI 27: 8—10. 


khet pardesíon ke gárne ke 
liye kharídá. 
8 Issabab áj tak wuh khet, 
Khun ka khet, kahlátá hai. 
9 Tab wuh jo Yaramiyáh 
nabí ki marifat kaha gayá tha, 
pura húá, ki Unhon ne wuh 


on ke gárne ke liye ; yane jo Yahú- 
di idon men aur mulkon se Yartsa- 
lam men akar mar jate, aur jin ke 
garne ke liye aur koi jagah na thi. 

8. Aj tak wuh khet khún ká khet 
kahlátá hat; yane jo khún ki qí- 
mat se mol liya gaya thá. [brání 
zaban men us ka nam Hagaldamá 
tha, jis ke yihi mane hain.—Aamal 
1:19. Yih khet shahrpanah ke 
bahar Saihún pahár ke dakhan taraf 
waga hai, aur áj tak Armani [sai 
jo Yarusalam men rahte, wahan 
apne murde garte hain. Aj tak kah- 
‘látá hai; yane jab Mati ne is Injil 
ko likha garib tis baras urú] ke bad. 
9, 10. Jo Yaramiyah nabí kt ma- 
rifat kaha gayd thá. Yih báten Ya- 
ramiyah ki kitáb men nahin pai 
játí hain, magar Zakariyah men 
(12: 12, 13,) in ke muwáfiq bayán 
hai, aur beshakk usi jagah se inti- 
khab ki gain. Is mushkil bat ka 
bayán shayad yih hai, ki naql na- 
wison ne nam likhne men saho kiya 
hogá, aur yih saho karna bahut 
ásán tha, kyunki dastúr ke bamú- 
jib wuh Yaramiyáh ke waste fiar 
aur Zakariyah ke waste Zriau, 
mukhtasar karke, likhte the. Pas 
sirf ek harf ki tabdil se yih natija 
nikal sakta hai. Aur baze samajh- 
te hain ki Mati ne na Yaramiyah, 
na Zakariyah ka nam, magar sirf 
nabí kí marifat likha, aur naql na- 
wison ne pichhe galati se Yarami- 
yah ka nam dal diya; chunanchi ek 
do purani naglon men kisi ka nám 
nahin páyá jata: sirf nabí likhá hai. 
Phir jo bat Zakariyáh men likhí 
wuh yihi hai, 


„ki “Agar tum í 27:11-14 
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tis rupae liye, us kí thahráí 
húí qímat, jis kí qímat Baní Is. 
ráel men se bazon ne thahrai; 

10 Aur unhon ne wuh ru- 
pae kumhár ke khet ke wáste 
diye, jaisá Khudáwand ne 
mujhe farmáyá. 


munásib jáno to merá mol mujhe 
do, nahin to mat do: aur unhon ne 
mere mol ki babat tis rupae taulke 
diye. Aur Khudáwand ne mujhe 
hukm kiya ki use kumhár ke pas 
phenk de; achchhi qimat hai, jo 
unhon ne meri di: aur main ne tis 
rupalyon ko liyá, aur Khudáwand 
ke ghar men us kumhár ke liye 
phenk diya.” Is ka matlab yih 
malúm hota hai, ki Zakariyáh pai- 
gambar hokar, Yahúdion ke pas á- 
ya, aur unhon ne use nápasand ki- 
ya. Pas us ne un se kaha, ki mera 
mol mujhe do, taki malúm ho, ki 
wuh us ki gímat kya samajhte hain. 
Unhon ne higárat aur thatthe men 
use tis rupae diye, ki yih ek gulam 
ki qimat thi; aur Khudáwand ke 
farmane ke bamújib us ne Khudá- 
wand ke ghar men kumhar ke liye 
phenk diye. Yih sab báten Khu- 
dawand Yis@ Masih ke hál men 
puri hain; yane Zakariyáh ká ba- 
yan bámauga Masih ke hál se mil- 
ta hai; aur is bát men Zakariyáh us 
ka nishan tha; chunanchi Yahúdí- 
on ne Masih ko bhi napasand kiya, 
aur gulam ki qímat dekar goyá mol 
liyá, aur phir yih qimat Khuda ke 
ghar men phenki, aur kumhar ko dí 
gaí. Unhon ne die. Zakariyah ne 
likhé, ki “ Main ne diya,” lekin 
matlab ekhi hai, ki yih gimat di 
gai thi, yane murad dene se hai, 
na denewdle se. 


§ 1463. Hakim ki huzúrí. Ya- 
rúsalam. 


Mati. ms | Lak, |Yúhan. 


282 
reo) 
© 


11 Phir Yisú hákim ke 


rúbarú khará thá : aur hákim 


ne us se púchhá, kyá Tú Ya- 
húdíon ká Bádsháh hai? Yisú 
ne us se kahá, Hán, tú thík 
kahtá hai. 

12 Aur us waqt Sardár 
Káhin aur buzurg us par 
farvád kar raħe the, par wuh 
kuchh jawáb na detá thá. 


13 Tab Pilátús ne us se; 


kaha, Kya tú nahin suntá, ki 
ye tujh par kitni gawáhtán 
dete hain ? | 


11. Hakim ke rúbarú. Yih há- 
kim Pantús Pilátús thá, (2 áyat.) 
Wuh Rimi badshah ki taraf se us 
mulk men bheja gaya, taki wahan 
ka súba ho, jis tarah Inglistan ki 
malika sahiba Hindostan men Ga- 
warnaron ko bhejti hain. Kyd tú 
Yahúdíon ká bádsháh hai ? Yahi. 
dion ne yihí jankar ki Pilatus kufr 
ki nalish nahin sunega, yih ilzam 
us par lagaya, ki Wuh Quisar ki ja- 
gah áp ko Yahidion ka bádshán 
kahtá hai. Lukaiska baván yun 
likhta hai, (23: 2,) ki “Unhon ne us 
par nálish karni shurt ki, ki Ise ham 
ne qaum ko bahkáte aur Qaisar ko 
mahsúl dene se mana karte, aur apne 
tain Masih badshah kahte paya.” 
Isí nálish par Pilátús ne púchhá, ki 
Kyá tú Yahúdíon ká bádshák hai ? 
Masih ne kaha, Wuhi hai, jo tú kah- 
tá; yane main hún. Yuhanna ke 
bayan se malúm hota hai, ki Masih 
ne yih bhi kaha, ki “ Meri: badsha- 
hatis jahan ki nahin hai.”—(18: 
36.) “Main is liye paida hua, aur 
is waste dunya men aya, ki haqq par 
gawahi dún : so jo koi ki haqq se 
hai, meri áwáz sunta hai,” (37.)— 
Dekho Yúhan. 18: 29—38. 

14. Ek bát ká bhi jawdb na di- 
yá; yane apni safai ke waste. Is 
men nabí ka qaal pura hud, (Yas. 
53: 7.) Aur kyún apna munh 


MATI 27: 11—17. 


14 Par us ne us kiek bát 
ká bhi jawáb na diyá; chun- 
ánchi Hakim ne bahut taajjub 
kiya. : 

15 Hákim ká dastúr thá, 
ki har fd ko, logon ki khátir, 
ek bandhúá, jise we cháhte, 
chhor detá thá. 

16 Us waqt un ká Barab- 
bás náme ek mashhúr band- 
húá thá. l 

17 So, jab we ikatthe hue, 
Pilátús ne un se kahá, Tun 
kise cháhte ho, ki main tum- 
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kholtá P Wuh bequsúr thá, aur us 
ki súrat aur tamám hál se Pilatus 
malúm kar saktá thá, ki is par yih 
faryád aur nálish jhuthi hai. Alá- 
wa ís ke us ká marná zarúr thá, aur 
wuh áp ko bacháyá nahin cháhtá thá. 

8 148. Masih ki riháí par Pilá- 
tús ká iráda. Barabbás ki riháí ke 
liye Yahúdíon ki darkhwást. Ya- 
rúsalam. 


Mati. | Mark.| Lúk. 
27:15-26)15:6-15,23: 13-25 


'Yúhan. 
18:39,40 


15. Yúhanná ke bayán se malam 
hotá hai, ki yih dastúr Rúmíon se 
nahin, magar Yahúdíon hi men 
paida hia; aur aglab hai, ki wuh 
bahut dinon se járí tha. Is Td i 
fasah men is dastúr ke hone se yih 
guman hota hai. ki us se ek bhárí 
garaz thi, yane chhutkdra, ya dzddf, 
Yihi is Td ka matlab thá, ki Yahú- 
di qusúrwár is [d ke muqarrar ho- 
ne ke waqt men Misr ki gulami, aur 
firishte ke hath se bach nikle, aur 
chhutkárá páyá. ` Aur isi tarah Ma- 
sih ke wasile, jo ki Idi fasah ka 
takmila hai, ham qusúrwár Barab- 
bas ki manind gunah aur halakat se 
chhutkara pate hain. 

16. Barabbds ndme ek mashhir 
bandhúá. Malúm hota hai, ki wuh 
fasadi, aur khúní tha.—Mark 165: 7. 


MATI 27: 18—24. 


hare liye chhor din? Barab- 
bás, yá Yisú ko, jo Masih 
kahlátá hai? 

18 Kyúnka wuh samajh 
gaya, ki unhon ne use dah se 
hawale kiya. 

19 4 Aur jab wuh masnad 
par baitha, us ki Jorú ne kahla 
bhejá, ki Tu is rastbaz se 
-kuchh kám na rakh, kyúnki 
main ne áj khwáb men us ke 
sabab bahut tasdia pái. 

20 Lekin Sardár Káhinon, 
aur buzurgon ne logon ko 
ubhárá, ki Barabbás ko mang 
len, aur Yisti ko qatl karen. 


18. Ddh se. Masih ne bar bar 
Farision, aur Sadugion par bhárí 
bhari ilzám lagáe, aur un kí mak- 
kari par gawahi dí thí; aur us ki 
nasíhat se bahut log un ki hidáyat 
se naraz hokar, unhen chhorne la- 
ge. Is liye unhon ne bahut raraz 
hokar, us se dah rakha, aur qatl 
karná cháhá. Pildtas ne khúb 
daryaft kiya, ki yih un ká maqsad 
hai, aur jana, ki is mard ki nasihat 
se Qaisar ke liye kuchh khatra na- 
hin. - 

19. Us kí jorú ne kahlá bhejá. 
Us ne Masih ki khabar suní hogí, 
ki wuh logon ko achchhi nasíhat 
deta, aur bahut mujize dikhata hai; 
aur rat ko kuchh khwáb men bhí 
dekha, aur bahut ghabrai. Sháyad 
dekhá, ki wuh mara gaya, aur phir 
ji utha, aur ham logon par us ke 
sabab bahut afaten ai hain. Is 
waste yih paigam apne khasam ko 
bhejá; magar záhir hai, ki Pilátús 
ne us par bahut khiyál nahin 
kiya. 

Yahan ek bat zikr karna chahi- 

e, jo Injil ke bayan ká kuchh su- 
út pahunchati hai. Tasitus, ek 
Rami muarrikh likhta hai, ki “ un- 
hin dinon,” yane Tibirius Qaisar ki 
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21 Hakim ne phir un se 
kaha, Tum in donon men se 
kise cháhte ho, ki main tum- 
hare liye chhor dún?. We 
bole, Barabbás ko. - 

22 Pilátús ne un se kahá, 
Phir Yisú ko jo Masíh kahlátá 
hai, main kyá karún? Un 
sabhon ne us se kahá, Use 
salib de. 

23 Hakim ne kaha, Kyun? 
us ne kyá badi ki? Par we 
aur bhi chilláe, ki Use salib 
de. 

24 Y Jab Pilatus ne dekhá, 
ki kuchh ban nahin parta, 


saltanat men, “ jo hakim aur súbe 
nazdik o dur ke súbon, aur mulkon 
men bheje jate the, un ko apni jo- 
rian sáth le jane ki ijazat thi; 
magar is se age aur pichhe yih ija- 
zat na thí.” Is se yih natija nikalta 
hai, ki yahan Pilátús ki jorú ka 
zikr bamaugqa hai; lekin agar yih 
bayan kuchh thore barson age yá 
pichhe ka hota, to us men nuqs 
paya játá. 

20—23. Jis tarah is mulk men 
ámm log Brahmanon kí ráe par 
chalte hain, usi tarah Yahúdí des 
men, jo kuchh Sardár Káhin anr 
Faqih awamm ko batate, wuh aksar 
wuhí mánte the. Yih ek bandhúe 
ko chhor dene ká rasm ámm logon 
ko rází karne ke. waste thá; aur 
agar wuh apni rae ke bamújib 
cháhte, to sháyad Masíh kí riháí 
mángte, magar qaum ke sardáron 
ne aisá karne na diya. Malúm ho- 
tá hai, ki hakim ne Masih ko chhor 
dena bahut chaha, magar log zor se 
chilláe, aur fasád machane ko taiyár 
the; aur sardaron ne bhi kaha, ki 
Agar tú is shakhs ko chhor de, to 


- Qaisar ká dost nahin hai; is liye 


wuh dar gaya. 
24. Main is rdsthdz ke khún se 


292 


balki aur bhi hullar hota hai, 
to pani leke bhir ke áge apne 
hath dhoe, aur kaha, Main is 
rástbáz ke khun se pák hún; 
tum jáno. 

25 Tab logon ne jawáb 
men kahá, Us ká khún ham 
par, aur hamárí aulád par ho. 

26 M Tab us ne Barabbás 
ko un ke liye chhor diyá, aur 
Yisú ko kore márkar hawále 
kiyá, ki salib par khincha 
Jáwe. 

27 Tab hákim ke sipáhíon 
ne Yisú ko díwánkháne men 
le jákar apni tamám guroh us 
ke gird jama ki. 

28 Aur us ke kapre utárkar 


dk hún. Aise manga men pant se 
hath dhoná bahut qadím dastúr hai. 
—Dekho Istis. 21:6; Zab. 26: 6. 
Pilatus ne jan liya, ki Masih rást- 
baz hai; yane gánún ke barkhilaf 
us ne kuchh qusúr nahin kiya. 
Aise hal men wuh chahta tha, ki 
is qatl ki buráí mere zimme na ho; 
is waste pani se hath dhoe. Magar 
befaida. Hath dhone se is khún 
ka dhabba nahin mit sakta. Jab ki 
wuh hakim tha, to munasib húá, ki 
betarafdari insáf kare, aur kisi se 
na dare, magar us ne aisá nahin kiya. 
25. Aisi bhari lanat dunyé ke 
shurú se 4j tak nahin húi, aur nahin 
ho sakti hai. Masih Khuda ke Bete 
ká khún unhon ne apne, aur apni 
aulad ke sir par leliyá ; aur yih khún 
ab tak un par chala ata hai. De- 
kha chahiye, ki tis chalis baras bad 
_ un ka shahr, aur un ki haikal bar- 
bad hii; aur lákhon ádmí us waqt 
mare gae ; yahan tak ki Yusuf mu- 
arrikh likhtá hai, ki “ Rami unhen 
salib dene se baz rahe, jab jagah, 
aur lakri salib ke liye na milf.” 
Aur aj tak Yahúdi qaum tamám 
dunyá men paráganda, aur áwára 


MATI 27: 25—32, 


use qirmizí pairáhan pahin- 
aya. 

29 4 Aur kánton ká táj 
banákar us ke sir par rakhá, 
aur ek sarkandá us ke háth 
men diyá, aur us ke áge 
ghutne tekkar, us par thatthá 
marke kaha, Ai Yahúdíon ke 
badsháh, Salám ! 

30 Aur us par thúká, aur 
wuh sarkandá lekar uske sir 
par márá. | 

„öl Aur jab we thatthá kar 
chuke, to us pairáhan ko utár- 
kar phir usí ke kapre use 
pahináe, aur salíb par khínch- 
ne ko le chale. 

32 Jab bahar játe the, 


hai, aur sab qaumon ke log un par 
lanat bhejte, aur ízá dete rahte hain. 


8 149. Pilatus ká qatl ke liye 
Yisú ko somp dena. Us ke kore 
khane, aur tahqir ki shiddat. Ya- 
rúsalam. 


Mati. { Mark. 
27: 26-30]15:15-19}.......... 19: 1-3 

26. Kore márkar. Yih Rúmíon 
ka dastúr tha, ki jab gulámon ko 
salib dete, tab ziyada ízá dene ke 
liye salib se peshtar kore márte the. 
Pas gulamon se jis tarah sulúk kar- 
te the, usi tarah hamare Khudá- 
wand Yisú Masih ke sath unhon ne 
kiya. | 

28. Qirmizí pairdhan pahindyd. 
Jab ki us ne kaha, ki Main bádsháh 
hún, is liye thatthe men unhon ne 
use yih bádsháhána libas pahináyá. 

§ 152. Salib dene ke liye Yisú 


Lúk. | Yúhan. 


ko le jana. FYarúsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
27:31-34 15:20-23|23:26-33 19:16,17 


32. Qurin ek shahr Lubiyá des 
ká, mulk i Misr ke púrab taraf wá- 
qa hai. Yih Shamaún ek Yahúdá 


MATÍ 27 


unhon ne ek Oúríní ádmí 
Shamaún name ko begár pak- 
rá, ki us ki salib le chale. 

33 Aur ek magám Galgatá 
name, yane khopri ki jagah, 


Lá 


par pahunchke, 


tha, chunánchi us ke nam se zahir 
hai. Malúm hota hai, ki wuh Td 
men hazir hone ke liye, Yarúsalam 
men áyá thá. Ythanna likhta hai, 
ki Yisú áp “apni salib utháe húe 
gaya; (19: 17;) aur Laka kahta 
hai, (23 : 26 ;) ki Unhon ne Shama- 
ún ko pakarkar, “ salíb us par rakh 
di, ki Yisú ke pichhe pichhe le cha- 
le.” Magar in bayánon men kuchh 
ikhtilaf nahin hai. Dastur yib 
thá, ki jo shakhs maslúb hone ke 
- liye játá, wuh salib apne kandhe 
par uthákar le játá; aur is dastur 
ke bamújib unhon ne us ko Ýisú 
ke kándhe par rakhá; magar kam- 
zori ke sabab wuh us jagah tak le já 
na saká. Tab is Shamaún ko pa- 
karkar zabardastí se salíb ká ek sirá 
us par rakh diyá, ki Masíh ke pí- 
chhe le chale. Salib do lakrion se 
baní thí, aur us ká daul yún hotá 
hait. — Maslúb ke hath páon men 
is lakrí par kílen thonk di jati thin, 
aur isi tarah wuh kabhi kabhi do 
tin din tak latká rahta, jab tak ki 
us ki jan na nikalti. Hamare 
Khudáwand ne isi tarah, aur aisi 
sakhti se, apni jan di. Saltb, yane 
Kris, Tsáí din ka zahiri nishán hai, 
aur sab Tsáí albatta us ko bahut mu- 
azzaz jante, aur us par bahut fakhr | 
karte hain; balki baze nadani se | 
use murat ke inuwafiq rakhte; ya- 
ne wuh log, jo Roman Katholik 
kahlate hain. Yih to beshakk 
mahz galati, aur bari bhúl hai, 
kyúnki hamárí najat salib se nahin, 
magar us kafáre se, jo salib par 
guzrana gaya. 

33. Galgatd. Yih jagah Kalwa- 
rí bhi kahlati thi. Donon ke mane 
ek hi hain, yane khoprt. Baze gu- 
man karte hain, ki us ka daul 
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34 9 Pit milá húá sirka 
use pine ko diya: us ne chakh- 
ke, na cháhá ki pie. 
35 Aur use salib par khinch- 
kar, us ke kapron par 
chitthi dálke unhen bánt liya, 


kuchh khopri sá thá, aur yih nám 
ist se hua ; lekin aglab yihi hai, ki 
yahan badkár jo jan se mare jate, 
un ki haddian aur khopríán be-dafn 
pari rahti thin. i 

34. Pit mild hid sirka use pine 
ko diyd. Markas likhta hai, (15: 
23 ;) ki “ mai men murr milakar, 
use pine kodiya.” Magar is bayan 
men kuchh mukhálifat nahin hai. 
Mai jab khatti ho jati, tab awámm 
aksar use pite the, aur yih kabhi 
mai, aur kabhi sirka kahlata tha. 
Aur pit (jo Yúnání men “ khole” 
hai,) karwahat ka nam hai. Pas 
koi chiz jo bahut karwi hai, khole, 
yane pit kahlati thi. Jo chiz un- 
hon ne pine ko di, wuh khatti mai, 
aur us men koi bahut karwi chiz 
mili hai thi. Aur is liye unhon ne 
di, ki salib ki kuchh ízá kam ho; 
aur yunhi pilane ka dastúr thá. 
Magar us ne na piyá; yane na chá- 
ha, ki ap ko behosh kare, aur is 
tarah salib ke dukh se bache. Jo 
gazab ka piyala us ke Bap ne pine 
ko diya tha, wse piya, magar ise na 
piyá. Dukh sahne ke waste wuh 
aya tha, aur us ne pura dukh sahá. 
Aur jo bayan Yuhanna ke 19: 28, 
29 áyaton men, aur is bab ki 48 
áyat men hai, wuh dúsre wagt ka 
hai; yane jab maslub húá, aur jan 
dene par tha, tab us ne kaha, ki 
Main piyasa hún, aur ek ne isfanj 
ko sirke men tar karke nal par ra- 
kha, aur us ke munh men diya. 


Yih us ne chakha. 
153. Taslib. Yarúsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. ; Yúhan. | 


27:35-38/ 15:24-28 23:33,34)19:18-24 


35. Us ke kapron par chittht 
dálke unhen bdyt liyd. Yuhanna 
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taki jo nabí ne kaha thá, 
púrá ho, ki Unhon ne mere 
kapre ápas men bant liye, 
aur mere kurte par chitthi 
dali. 

36 Phir wahán baithke us 
ki mgahbání karne lage ; 

87 Aur us ke qati ká sabab 
likhkar us ke sir se uncha 
tang diyá, ki YIH YISU 
YAHUDION KA BAD- 
SHAH HAL. 

38 Aur us ke sath do chor 
bhi salib par khinche gae, ek 
dahne, dúsrá báen. 


se malúm hotá hai, ki unhon ne us 
ke kapre char hisson men baut hye, 
har ek sipáhí ko ek hissa; magar 
us ká kurtá jo “ besiyá, sarasar 
biná húá tha,” unhon ne us par 
chitthi dali, ki kise milegá. Aur 
isi tarah nabí ki bat puri húí, chu- 
nánchi yih qaul Zabúr 22: 18 men 
likha hai. Yih Zabúr Masih ki 
shan men hai, aur us ke dukhon 
aur maslúbí ká us men bayan hai. 
37. Aur us ke qatl kd sabab likh- 
kar. Yúhanná se malúm hota hai, ki 
Pilátús ne us kolikhá. Aglab hai, 
ki us ne 4p nahin likha, magar kisi 
dúsre ke hath se likhaya, aur 
hukm kiyá, ki Yih sipáhí jinhon ne 
Masih ko salib di, us takhti ko sa- 
lib par us ke sir ke úpar rakhen. 
Maslúbon ke sir par qatl ka sabab 
likhkar latkane ka dastur tha. 
Yih Visi Yahúdíon kd bddshah 
hai. Qatl ká sabab yihitha. Ya- 
húdíon ne kufr ke sabab us par 
fatwa diya tha, magar Pilátús ne 
agarchi jana, ki is men beinsáfí 
hai, aur Yisú ki bádsháhat se mul- 
ki hákim ko kuchh khatra nahin ; 
tau bhi is bát par qatl ka hukm 
kiyá, ki us ne Yahddion ke badshah 
hone ká dawá kivá thá. Markas 
aur Luka likhte hain, “ Yih Yahú: 


MATT 27: 36—42. 


39 T Aurjo idhar udhar 
se játe, sir hilákar us par kufr 
bakte the. 

40 Aur kahte the, Wáh ! 
Tú jo haikal ká dhánewálá, 


‘aur tin din men banánewálá 
| hai, áp ko baché. Agar tu 


Khuda ka Beta hai, salib par 
se utar 4. 

41 Yúnhín Sardar Kahin- 
on ne bhi Fagihon aur Buzur- 
gon ke sath thatthá marke 
kaha, 

42 Is neauron ko bacháyá, 
áp ko nahin bachá saktá ; 


dion ká bádsháh hai.”—Mark. 15 : 
26; Lúk. 23: 38. Aur Yúhanná 
likhté hai, “ Yisú Nasri Yahúdíon 
ka bádsháh," (19: 19.) Sab is 
gat] ke sabab par muttafiq hain ; 
aur thorá sá farq jo un ke bayan 
men hai, wuh isi sabab se húá 
hogá, ki lafzon par nahin, magar 
matlab par unhon ne gaur kiya. 
Ya sháyad is sabab se húá, ki yih 
kataba tín zabánon, yane Ibrani, 
aur Yúnání, aur Latini zabán men 
likhá thá; (Yúhan. 19: 20,) aur 
kisi ne ek se, aur kisi ne dúsre se 
naql kiya hoga. 

38. Do chor. Asl zaban men 
lestai, yane dákú, yá rahzan. 
Shayad yih Barabbas ke sathi the. 
Masih ziyáda higárat ke waste, in 
bad-maáshon ke darmiyan maslúb 
kiya gaya. 

154. Yisú ki maslúbí ki hálat 
men Yahidion ki tanazani. Apni 
ma ko Yúhanná ke supurd karna. 
Yarúsalam. 


Mati. | Mark. ; Lúk. | 

23:35-37 
15:29-32) 39-43 |19:25-27 
Yih hiqarat 
16: 4; 


Yúhan. 


27:39-44 

39. Sir hilákar. 
ká nishán hai.—Aiyúb. 
Zab. 109 ; 25. 


MATI 27: 43—46. 


agar Israel ka bádsháh hai, to 
ab salib par se utar awe, to 
ham us par iman lawenge. 
43 Us ne Khuda par bha- 
rosá rakhá; agar wuh us ká 
py4ra hai, to wuh ab us ko 
chhuráwe ; kyúnki wuh kahtá 
thá, ki Main Khuda ká Betá 


hun. 


44. Yahan ke bayán se malim 
hota hai, ki donon chor pahle use 
burá kahte the; magar Luka ke 
bayan se zahir hai, ki pichhe Masih 
ka hal dekhkar, un men se ek ne 
tauba karke, najat mángí, aur páí.— 
Lúk. 23 : 39—43. 


§ 155. Táríkí. 


Yarúsalam. 


Salibi 


maut. 


Mati | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
27:45-50 15:33-37/23:44-4619:28-30 


45. Do pahar se lekar tisre pa- 
har tak. Yane barah baje din se, 
tin baje tak. Yih juma ka roz tha. 
Yahúdí aksar din ko, fajar se lekar 
sham tak, barah ghanton men taq- 
sim karte the, aur kabhi char pahar 
men. Andherd chhd gaya. Jab ki 
Td i fasah nae chand men hamesha 
waga hoti thi, to yih andhera gahan 
ke sabab se nahin ho sakta tha. 
Zahir hai, ki yih khiláf i mamúl 
Khuda ki qudrat se hia. Khuda 
ne yih apni qudrat is waste dikhai, 
ki Aftab i Sadaqat goya gurúb ho- 
ne par, aur jahan ka Najat-dihanda 
us ka pyara Beta ab apni jan dene 
par hai. Jab yih sab ho raha tha, 
tab munásibat se baid nahin, ki áf- 
tab bhi apna chihra parde men 

dhámp le. Is májare ke subút men 
‘ek Rumi najimi Flegon náme 
likhta hai, ki “ Tibirius badshah kí 
hukúmat ke chaudahwen baras men 
ek suraj gahan bahut bara, aur 
haulnak, para tha, yahan tak ki 
sitare dikhai diye, aur din rat ho 
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44 Isi tarah we chor bhi, 
jo us ke sáth salíb par khinche 
gae the, use bura kahte the. 

45 Do pahar se leke, tisre 
pahar tak, sárí zamin par 
andhera chha gaya. 

46 Tisre pahar ke qaríb, 
Yisú ne bare shor se chillákar 
kaha, Eli Eli, lama sabaqtani? 


gaya, ki kisi ne kabhi aisá na de- 
khé thá.” Gaur karna chahiye, ki 
Tibirius ki saltanat ke 14wen baras 
men, muarrikhon ke bamújib, aglab 
hai, ki Masih maslib húá. Fle- 
gon albatta use gahan kahtá hai, 
magar wuh but-parast kya jane, ki 
kis sabab se húáP Sárí gumin 
par. In lafzon ká matlab kai tarah 
par hai. Kabhi us se murád tamám 
dunyá, aur kabhi tamám mulk hai. 
Aglab, ki yahan tamám mulk se 
murad hai; yane tamam mulk i 
Yahúdiya par andhera chha gaya. 
Aur agar tamam dunyá se murád 
ho, tau bhi kuchh tajjub nahin. 

46. Eli Elí, lamá sabaqtani ? 
Yih lafzen Ibrání, aur Suryání mi- 
lí hui hain, aur yihi zabán Masih 
apne bol chal ke istiamal men látá ' 
thá. Ibrani zabán men yih qaul 
Labúr 22: 1 men likha hai. As 
mere Khudd, Ai mere Khudd! Ai 
dindaro, Masih insan hokar, aur 
insan ke badle men apni jan dete 
hie, yih dukh uthata hai. Gaur 
karna cháhiye, kiis hál men, Pah- 
le, Shaitan ne apna tamám zor us 
par mara hogá, kyúnki wuh janta 
tha, ki agar yih kam pura ho, to 
meri bádsháhat jati rahegí. Dúsre, 
us ka Bap us se dúr raha, aur go- 
ya us waqt apna chihra us se ehhi- 
páyá. Tisre, us ke badan ke dukh 
nihayat bhari the. In baton ke 
sabab wuh aisá ranjida hia. Yas- 
aiyah ki kitáb men likha hai, ki 
'“ Yaqínan us ne hamárí mashaq- 
qaten le lin, aur hamáre gamon ká 
bojh uthá liyá, aur ham ne us ki 
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yane, Ai mere Khudá, ai mere 
Khudá, kyún mujhe akelá 
chhorá ? | 

47 Un men se bazon ne jo 
wahán khare the, sunkar kahá, 
ki wuh Iliyás ko pukártá hai. 

48 Wunhín un men se ek 
ne daurkar, bádal liyá, aur 
sirke men bhigoyá, aur narkat 
par rakhkar, use chusáyá. 


itni qadr jání, ki wuh Khuda ka 
mara kita aur satáyá gaya hai. 
Par wuh hamáre gunáhon ke liye 
gháyal kiyá gayá, aur hamárí bad- 

áríon ke liye kuchla gayá, aur 
hamárí salámatí ke liye us par si- 
yásat húí, aur us ke kofta hone se 
ham change húe."—Yas. 53: 4, 5. 
Aur yih bhí hkha hai, ki ‘ Masih 
ne hamen mol lekar shariat kí lanat 
se chhuráyá, ki wuh hamáre badle 
men lanati húá.” —Gal. 3: 13. Aur 
yih, ki “ Khuda ne us kojo gunáh 
se wáqif na thá, hamáre badle gunáh 
thahraya.” — 2 Karint. 5: 21. Yi- 
hí sabab tha, ki wuh aisa ranjfda 
húá. 

47. Eli aur Eliyas, yih donon 
lafzen bolne men kuchh miltí hain ; 
aur sháyad yih bát kisí ne kahí ho- 
gí, jo wahán ke muháware se kam 
wágif tha, yá jis ne achchhí tarah 
us kí bát na suní; magar gáliban 
thatthe kí ráh se kisí ne kahá hogá. 
Yahúdí log samajhte the, ki Masih 
se peshtar Eliyas áegá. Pas un ki 
in baton ká matlab yih hai, ki ab 
tak wuh Masih hone ka dawá karta 
aur apni madad ke liye Eliyás ko 
pukarta hai. 

48. Ek ne daurkar bádal liyd. 
Yúhanná likhta hai, (19: 28;) ki 
Masih ne kaha, “ Main piyásá hún," 
yane Elí wagaira ke siwá, yih bhí 
usne kahá thá; aur yihí isfanj 
bhigokar dene ká sabab húá hogá, 
kyúnki salíb ke dukh se niháyat 
piyás paidá hoti thí. Bddal (á. 


MATI 27: 47—52. 


49 Auron ne kahá, Rah já, 
ham dekhen, Iliyds use chhu- 
rane átá hai, ki nahin. 

50 { Aur Yisú ne phir 
bare shor se chillakar jan di. 

51 Aur, dekho, haikal ka 
parda úpar se niche tak phat 
gaya ; aur zamin kámpi, aur 
patthar tarak gae ; 

52 Aur gabren khul gain ; 


Mua badal, yane isfanj liyá, is liye, 
ki Masih ko salib ki bulandi par 
pyala dena mushkil thá. Sirke men 
bhigoyd. Yane khatti sharáb men, 
jo aksar sharab kahlátá, aur 4mm 
log use bahut píte the.  Yúhanná 
likhta hai, (19: 29) ki “ wahán ek 
bartan sirke se bhará húá dhara 
tha;” galiban sipahion ke liye. 

50. Bare shor se ehillákar ján 
di. Jo bát wuh chilláyá, yikí 
thi, yane “ Púrá húá. "— Yúhan. 
19:30. Aur in do lafzon ka niha- 
yat bhari matlab hai. Prd húá: 
yane jo kuchh nabion ne mere haqq 
men peshíngoi se kahá thá, wuh 
pura hua; aur sárí qurbáníon aur 
shariat ke dastúron ká matlab pú- 
ra haa; aur mera dukh púrá hua ; 
aur insán ki naját ke liye jo kuchh 
karna tha, yih sab pura húá. Aur 
yun chillakar us ne apni jan di. 


§ 156. Haikal ke parde ká phat- 
na, aur qabron ka khul jáná. Su- 
badar ka giyás. Auraten salib ke 
pas. Yartsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
23: 45, 
27:51-56 15:38-41 47-49 


öl. Aur dekho haikal ká parda 
úpar se níche tak phat gayá. Hai- 
kal men do kamre khass the, ek 
sámhnewálá sath fut lamba, aur tis 
fut chaura, jo quddús kahlátá tha ; - 
aur dúsrá us ke bad tis fut mus 


MATI 27: 53—57. 


aur bahut láshen pák logon 
ki, jo árám men the, uthín, 

53 Aur us ke uthne ke 
bad gabron se nikalkar, mu- 
qaddas shahr men jákar, ba- 
huton ko nazar din. 

54 Jab Subadár ne aur jo 
us ke sath Yisú kí nigahbani 
karte the, bhúnchál aur sara 
májará dekhá, to niháyat 
dar gae, aur kahne lage, Yih 
beshakk Khuda ka Beta 
tha. , 


rabba, jo guds-ul-agdás kahlátá. 
In donon ke bich ek parda latakta 
tha.—Khur. 26: 31—33. Is parde 
ke andar jana, kisi ko jaiz na tha, 
magar sirf Sardar Kahin ko, aur 
wuh bhi sal bhar men ek hi dafa, 
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55 Aur wahán bahut si 
auraten, jo Galil se Yisú ke 
pichhe pichhe us ki khidmat 
karti ái thín, dúr se tak ra- 
hín: 

56 Un men Mariyam Mag- 
dalini, aur Yaqub aur Yose 
ki má Mariyam, aur Zabadi 
ke beton ki má thin. 

57 Jab sham hii, Yusuf 
name Aramatíyá ka ek dau- 
latmand, jo Yisú ká shágird 
bhi tha, áyá; 


kya murad hai? Shayad wuh sam- 
jha, ki kisi deota ka beta hai. 

55. Us waqt ke khatre ke mare 
kai mard Masíh ka sath na de sake; 
magar kahin yih zikr nahin hai, ki 
kisi imandar aurat ne use chhora 


yane is [di fasah ke waqt; kyúnki | ho. Agarchi sipáhíon ke dar se 
yahan agle dinon men Khuda ki | nazdik na pahunch sakin, magar 


khass huzúrí ka nishén tha. Is 
pot se murad yihi thi, ki Khuda 

e pas pahunchna bahut mushkil 
hai. Aur us ke phatne se yih mu- 
rad, ki Masih ki maut se yih rah 
sabhon ke waste khul gai: ab jo 
chahe wuh já saktá hai. Pas us ka 
phatna bahut munasib, aur us se 
bhárí matlab tha. Aur jin ajáibát 
ka bayán yahán hai, (51—53 ;) un 
se murad yihi thi ki Khuda goya 
insan se kahta hai, ki “ Yih mera 
pyárá Beta hai, tum is ki suno.” 
Aur beshakk yihi ek sabab hua ho- 
ga, ki Pantekust ke bad, jab Rasú- 
lon ne Yartsalam men Masih ki 
khabar sunai, tab ek din men tin 
hazar admi us maslúb par iman 
lae. 

54. Yih Subadar but-parast thá. 
Us ne suna hoga, ki Masih Khuda 
ka Beta hone ka dawá kartá hai. 
Pas in sab myjizon ko dekhkar wuh 
kahta hai, ki “ Beshakk yih ádmí 
sachcha tha, aur filhagiqat wuh 
hhuda ka Beta hai.” Magar wuh 
but-parast kya jane, ki in lafzon se 


dúr se dekhkar khari roti thin. 

56. Mariyam Magdalint; yane 
Magdalá shahr ki rahnewálí. Is 
aurat par se sat deo Masih ne -uta- 
re the; (Mark. 16: 9,) aur us ke 
bad wuh us ki bahut diyánatdár 
rahi. Yagutb aur Yose kt má. 
Yih chhota Yaqub kahlátá thá, aur 
Halfa us ke bap ka nam tha.— Mati 
10:3. Wuh ek rasúlon men se 
thá, aur us ki tasnif ek khatt Injil 
men shamil hai. Yih donon Khue 
dawand ke bhai kahlate hain ; shá- 
vad chachá, ya mamu ki aulád. 
Zabadí ke beton kt má. Salome ; 
(Mark. 15: 40,) yane bare Yaqub 
aur Yuhanna ki ma. 


§ 157. Salíb par se utara jana. 


Dafn. Yardsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
27:57<61(15:42-47|23:50-56119:31-49 


57. Yih shakhs daulatmand thá. 
Isí tarah Yasaiyáh nabí ka qaul pú- 
rá hua, ki “us ki qabr shariron ke 
darmiyán thahrai gai thi, par us ki 
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58 Us ne, Pilatus pás jake, 
Yisú ki lash mángi. Tab 
Pilatus ne hukm diyá, ki lásh 
use den. 

59 Yusuf ne, lash lekar, 
suti saf chadar men lapeti, 

60 Aur apni nai qabr 
men, jo chatan men khodi 
thi, rakhi: aur ek bhárí pat- 
thar gabr ke munh par dhal- 
káke chalá gaya. 

61 Aur Mariyam Magdali- 
ni aur dusri Mariyam wa- 
han qabr ke sámhne baithí 
thin. 

62 T Dusre roz, jo taiyari 


maut men daulatmandon ke sath 
wuh hai.”—Yas. 53: 9. Bakhubi 
malúm nahin hai, ki yih Aramatiya 
shahr kahan tha. Baze kahte hain 
ki Rama jo Yarúsalam ke nazdik 
tha, aur Aramatiya ek hi tha, aur 
galiban yih durust hai. Kai shahr 
is nám ke the. Yusuf ki bábat li- 
kha hai, ki “ wah námwar mushir,” 
aur “ Khuda ki bádsháhat ka mun- 
tazir thá. "—Mark. 15: 43. Aur 
Sardar majlis ne jab Masih ko mul- 
zim thahráyá, “ wuh un ki salah, 
aur kám men sharik na húá.”— 
Lúk. 23:51. Aur wuh “nek aur 
rastbaz tha,” aur “ Masih ka shagird 
tha: lekin Yahúdíon ke dar se po- 
shida men.”— Y úhan. 19: 38. 

59. Sútí sáf ohádar men lapett. 
Yúhanná likhta hai, ki khushbúíon 
ke sath lapeti ; (19: 40) ki aisá kar- 
ná Yahúdíon, aur Misríon, aur aur 
qaumon ká dastúr thá. 

60. Apni nat qabr meg. Yarú- 
salam pathrílí jagah hai, aur chatán 
ke kinare par ghar ki strat qabren 
khodne ka wahán dastúr thá. Pas 
yih qabr nichi zamin men nahin 
thi, magar pahár ke pahlú men; 
aur darwáza do tin háth únchá us 
men lagá thá, aisá ki ádmí thorá 


5864. 


ke din ke bad hai, Sardár 
Káhinon, aur Farísíon ne 
milkar Pilatus ke pás jama 
hoke kahá, ki, 

63 Ai khudáwand, hamen 
yád hai, ki Wuh dagábáz ap- 
ne jite ji kahtá thá, ki Main 
tin din bad ji uthúngá. 

64 Is liye hukm kar, ki tin 
din tak qabr ki nigahbání 
karen, na ho, ki us keshágird 
rat ko Akar use churá le jáen, 
aur logon se kahen, ki Wuh 
murdon men se jí uthá; to 
yih pichhlá fareb pahle se 
badtar hogá. 


sá jhukkar us ke andar já saktá 
thá.— Yúhan. 20: 5.  Yúhanná 
rikhta hai, ki “ yih qabr ek bág men 
thi; aur jis jagah Masih maslúb 
hia, yih bág us se nazdík thá ;” 
(19: 41,) aur Yahúdíon ke dastur 
ke bamujib Yusuf ne yih gabr apne 
waste talyár ki thi. Aur Luka aur 
Yúhanná donon kahte hain, ki“ koi 
kabhi us men na rakha gaya thá.” 
Is ke siwa Yúhanná kahtá hai, ki 
“ Niqúdemús ne bhi akar Yusuf ki 
madad kí."— Yúhan. 19: 39. 

§ 158. Qabr ki nigahbani. Ya- 
rúsalam. 
“Mati. | Mark. | Lúk. (Yúhan. 
27:62-66 | 

62. Tatvart ke din ke bad. Td 
ka pahla din taiyárí ka din is waste 
kahlátá tha, ki tamám hatte kí 
rasmon ke liye isi din taiyárí ki 
játí thí.. Jis din Masih maslúb 
hua, yih taiyari ka din tha; aur 
Yahúdíon ke hisab ke bamújib 
sabt shurú hua thá. In logon ne 
Pilatus ke pas jakar pahre ke si- 
pahi mange. 

64. To yth pichhla fareb pahle 
se hadtar hogá. Un ki murad yih 
thi, ki agar us ke shágird chúrá- 
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65 Pilátús ne un se kahá, í pahre bithákar; qabr ki ni- 
Tumháre pás pahrewále hain ; | gahbání ki.’ 
jake magdúr bhar us ki nigah- XXVIII BAB 
bani karo. | ` 

66 Unhon ne jákar us pat- | 1 Q ABT ke bad, jab hafte ke 
thar par muhr kar dí, aur pahle din pau phatne 


ne páen, to bahut log us par iman | sakte, ki is men fareb hua; magar 
laenge; aur yih fareb Yisú ke ta- | yih sab bandobast us ke dushman- 
lím karne se bhi ziyada nugsán | on hi ke hath se hua. Unhon ne 
ka bais hoga. áp use murda thahráyá, aur Pila- 

65, 66. Tumhdre pds pahrewdle | tas ko us ke murda hone men 
hain. Yih pahra haikal ki hifa- | kuchh shakk na raha; aur us ka 
zat ke liye, aur Yahúdí sardaron | gárá jáná aisá thá, ki us men kuchh 
ke ikhtiyár men thá. Ab gaur | shakk ki jagah nahin ho sakti; 
karna chahiye, ki Khuda ne kaisá | yane, wuh nai qabr men rakha 
intizam, aur bandobast in logon ke | gaya, us par muhr húi, aur pa- 
wasile se kar diya, ki pichhe, Ma- | chás sath admion ka pahra mugqar- 
sih ke ji uthne ki babat fareb | rar kiya gaya. Is hal men us ka 
kahne ki jagah aur mauqa na ra- | ji uthná fareb se nahin ho saktá, 
he. Agar us ke shagird, aur dost | magar [ahi qudrat, aur Rúh ki 


yih sab karte, to pichhe log kah ' taqat se. 
XXVIII BAB. ki wuh kahen, ki us ke shágird 
KHULASA. on ne us kt lash churdi, 11—15. 


Masih ke ji uthne kí khabar au-| Giydrah shdgirdon ko Galil men 
raton ko ek firishte se milnd, l- Masih kd-dtkhdt dená, 16, 17. 
8. Masth kd áp unhen dikhat Us ká unhen yth hukm dená, kt 
dend, 9, 10. Yahúdí sardáron | tamdm dunyd men jakar sab 
ká sipdhíon ko rishwat dend, ta- | gqaumoy ko shagird karo, 18—20. 


HISSA IX. 


KHUDAWAND KA Ji UTHNA, AUR BAR BAR AP KO ZAHIR KARNA, 
AUR URUJ. ARSA: Chálís din. ká. 


§ 159. Ji uthne ki subh. Ya-| Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
rúsalam........ a nies 28:2-4 | 16: 1 

§ 160. Auraton ka qabr ki taraf 
jana. Mariyam Magdalini ká laut- 


na. ram SR 28:1 |16: 9-4 | 24: 1-3 | 20: 1, 2 


1. Sabt ke bad. Sabt saníchar | chhote Yaqúb, aur Yose ki má. 
ke roz chha baje sham ko tamám | (Mark.) Markas kahtá hai, ki 
hua, aur itwár ke din bari fajr, | “Salome, Yaqub aur Yúhanná ki 
jab pau phatne lagi, yih auraten | má bhi, un ke sath thi.”—16: 1. 
qabr ke pás áin. Dúsrí Mariyam.| Aur Yúhanná sirf Mariyam Mag- 
Yih Masih kí má nahin, magar | dalini ká zikr kartá hai.—20: Í. 
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lagi, Mariyam Magdalíní aur; aur us ki poshák sufed barf 


dusri Mariyam gabr ko dekh- 
ne áin. 

2 Aur, dekho, ek bará 
bhúnchál aya: kyúnki Khuda- 
wand ká firishta ásman se 
utarke aya, aur us patthar ko 
qabr se dhalkake, us par baith 
gaya. 

3 Us ka chibra bijli ka sá, 


Is men kuchh mukhálafat nahin 
hai; kydnki jo ek ka zikr karta 
hai, wuh yih nahin kahta, ki aur 
bhi us ke sath nathin. Qabr ko 
dekhne din. Markas aur Lika 
kahte hain, ki un ki khass murad 
yih thi, ki “khushbú chizen lash 
par malen.” Wuh janti thin, ki 
bahut khushbúion ke sath wuh 
dafnáyá gaya thá, lekin us waqt 
durusti se jism par khushbú 
malne ki fursat na thi; aur yih 
auraten aur bhi khushbtian mol 
lekar achchhi tarah yih kam Ya- 
- hudion ke dastúr ke muwafiq kar- 
ne ko áin. Aur Mati jo is ka zikr 
nahin kartá, wuh yih bhi nahin 
likhta hai, ki yih un ka maqsad na 
tha. Beshakk donon bayan durust 
hain; yane wuh qabr ko dekhne, 
aur yih kam karne bhi ain. 

2. Aur dekho ek bard bhiunchal 
dyd. Io baton ka matlab yih hai, 
ki un ke qabr ke pas pahunchne se 
peshtar, yih bhunchal aya tha. 
Shayad ek do, ya do tin ghante pesh- 
tar yih wága hua tha; aur auron ke 
bayan se malúm hota hai, ki in 
auraton ne is majare ko nahin dekha. 
— Mark. 16: 4; Yuh. 20: 2; Luk. 
24: 2. Bhtnchdl.—Asl saismos. 
Is se sirf murad hilna hai. Wahan 
ki zamin hil gai, aur gabr ka dar- 
waza bare zor se khul gaya. Lekin 
aglab hai, ki yih hilná bahut dúr 
tak na pahuncha hoga. Patthar 
ko qubr se dhulkdkar us par baith 
gayá; yane jab pahrewálon ne us 


ki si thi; 

4 Aur us ke dar se nigah- 
ban kamp uthe, aur murde se 
ho gae. 

5 Par firishte ne mutawaj- 
jih hokar, un auraton se kaha, 
Tum mat daro: main jántá 
hún, ki tum Yisti ko, jo salib 
par khínchá gaya, dhúndhtí ho. 


ko dekhá, wuh aisá baithá húá thá. 
Yih nahin, ki jab auraten áín, us 
par baitha hua paya; magar Lika 
ke bayan se malúm hota hai, ki 
wuh us waqt khara hua thá. 

4. Murde se ho gae. Shayad ai- 
si dahshat aur ghabrahat men un- 
hon ne Khudawand ko qabr se 
nikalte na dekha. 


§ 161. Qabr men firishton ka 


dikhai dena. Yartsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
28: 5-7 | 16: 5-7 | 24: 4-8 


5. Jab auraten pahunchín, tab 
dekhá, ki patthar dhalká hua, aur 
sab pahrewale bhag gae. Tab dar- 
waze ki rah se bhitar jakar wahan 
firishte ko dekhá. Markas hkhta 
hai, ki ““gabr men jakar unhon ne 
ek jawan ko sufed poshak pahine, 
dahini taraf baithe hie dekhá."— 
16:5. Aur Lika likhta hai, ki 
“ do shakhs chamakti poshak pahi- 
ne un ke pas khare the.” In ba- 
yanon men tin baton men zahiri 
mukhalifat pai jati hai.  Pahli 
mukhálifat yih, ki Markas likhta 
hai, ki ek firishta baitha tha, aur 
Luka, ki do khare the. Jawab 
pahlá. Jis lafz ka tarjuma Luka 
ki kitab men yih hua, ki khare the, 
us ke mane aksar yih bhi hain, ki 
hizir the. Dúsre, aglab yih hai, ki 
jis firishte ká bayán Markas karta 
hai, wuh auraton ke pahunchte 
waqt baithá thá, magar un ke andar 
jane par wuh uth khará hua; aur 


- 


MATT 28: 6—9. 


'6 Wuh yahán nahin hai; 
kyúnki jaisá us ne kaha thá, 
wuh uthá hai. Ao, yihjagah, 
jahán Khudáwand para thá, 
dekho. 

7 Aur jald jake, us ke shá- 
girdon se kaho, ki wuh mur- 
don men se ji uthá hai, aur 
dekho wuh tumháre áge Ga- 


us ke sáth ek aur bhí dikháí diyá. 
Dúsrí mukhálifat yih hai, ki Laka do 
ká bayán kartá hai, aur Markas aur 
Mati sirf ek ká. Jawad. Jo firish- 
ta un se mukhátib haa, Markas aur 
Mati sirf usi ka zikr karte hain ; 
aur dúsrá jo khamosh raha, us ke 
haqq men kuchh nahin kahte. 
Agar kisi ko do ádmí rah men milen, 
aur un men ek se kuchh bát kare: to 
wuh ghar men ákar sháyad yih ka- 
hegá, ki mujhe ek admi mila, aur 
fulani bát kahi; aur agar kahe, ki do 
admi mile,aurunhon ne kuchh kaha, 
to yih bhi insan ke muháware se 
kuchh baid nahin hai. Aur is ke 
bamújib Muqaddas kitab ke likhne- 
wale aksar bayan karte hain; chu- 
nanchi Markas aur Luka likhte 
hain, kijab Masih Gargsinion ke 
mulk men aya, tab ek diwana us ko 
mila, aur Mati ke bayan se *záhir 
hai, kido the. Aur phir Markas 
aur Luka ke bayan men sirf ek an- 
dhe ka zikr hai, ki jis ne Yaríhá ke 
pés bináí páí: aur Matí kahtá hai, 
zi “do the.” Is men kuchh mukha- 
lifat nahin, sirf bayan men kamí 
beshi hai. Phir jawáb is tarah se 
bhí ho saktá hai, ki unhen bhítar 
játe waqt ek hí firishta nazar áyá, 
aur Matí aur Markas sirf usí ká 
zikr karte hain: pichhe do dikháí 
diye ; aur Luka in do ko bayán men 
lata ha. Tisri mukhalifat yih hai, 
ki Mati use firishta kahta hai, aur 
Markas aur Lika kahte hain, ki woh 
ádmí tha; magar is men kuchh 
mushkil nahin hai. Haqiqat men 
wub firishta to tha, magar insan ki 
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lil ko játá hai; wahán tum 
use dekhoge: dekho, main ne 
tumhen jata diya. 

8 We jald qabr parse bare 
khauf aur bari khushi ke sath 
rawána hokar, us ke shágird- 
on ko khabar dene daurin. 

9 4 Jab we us ke shagird- 
on ko khabar dene jati thin, 


surat men.—Dekho Paid. 18:2; 
16:22;aur19:1, 5. Tum mat 
daro. Yane ham se mat daro, aur 
na ghabrao, ki Masih ki lash yahán 
nahin hai, 

6 Jaise us ne kahd thá, wuk 
uthá hat. Masih ne kai bar apne 
shagirdon ko bataya tha, ki main 
mara jáúngá, aur phir ji uthúngá : 
lekin unhon ne is ká matlab na 
samjha, aur is májare ka intizar na 
kiya.— Mati 16: 21; aur 20: 19. 

8. Yih jagah jahdn Khuddwand 
pará thá dekho. Yahúdíon men yih 
dastúr thá, ki patthar men ek bará 
kamrá sá taráshkar, us ke andar 
chaugird qabren banáte the ; chu= 
nanchi Dáúd ki qabr pachhattar 
hath se ziyada lambi, aur alag alag 
kamron men mungasim thi. In 
kamron ke kinare par láshen rakh- 
ne ke lye súrákh khode jate the. 
Ek aise hi súrákh kí taraf firishte 
ne ishara karke kaha hogá, ki De- 
kho yahan Khudawand para tha. 

§ 162. Auraton ka shahr ki taraf 
lautná. Yis@ se un ki mulágát. 
Y arúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | 
28: 8-10, 16: 8 |94: 9-11) 

9. Yisti unhen mild. Malim 
hotá hai, ki yih us ka pahli bar ap 
ko dikháná thá. Is muqaddame men 
cháron Injil ke miláne se yih ba- 
yan natije ke taur par nikalta hai, 
ki Mariyam Magdalini,aur Mariyam 
Yagúb aur Yose ki má, aur Salo- 
me, aur Yuanna, jo Khúza name 


Herodis bádsháh ke mukhtár ki 


Yúhan. 
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dekho, Yisú unhen milá, aur 
kaha, Salam. Unhon ne pas 
akar, us ke qadam pakre, aur 
use sijda kiya. 

10 Tab Yisú ne unhen kahá, 
Mat daro; par jake mere 
bhaion se kaho, ki Galil ko já- 
wen ; wahan mujhe dekhenge. 

11 { Jab we chali játí 
thin, dekho, pahrewálon men 
se kitnon ne shahr men ákar, 
jo kuchh húá thá, Sardar 
Káhinon se bayán kiyá. 


jorú thí, yih chár, aur un ke sáth 
bazi auraten aur bhi qabr ke pas 
gain, lekin shayad Mariyam Mag- 
dalini un se kuchh age barh gai. 
Jab pahunchi, aur dekha, ki qabr 
khul gai, to malim hota hai, ki 
wuh fauran Patras aur Yúhanná 
ko khabar dene dauri. Us ke bad 
baqi auraten pahunchkar, qabr ke 
bhitar gain, aur firishton ko dekh- 
- kar, aur un se hukm pakar Yarú- 
galam ki taraf daurin ; aur rah 
men Masih ko dekha. Us ke pi- 
chhe jab yih qabr se chali gai thin, 
Patras aur Yúhanná bhi Mariyam 
Magdalíni se khabar pakar ae; aur 
in ke thori der bad Mariyam Mag- 
dalini bhi ai, jaisa ki Yúhanná ke 
bayán se malúm hota hai. Patras 
aur Yuhanna dekhkar, apne ghar 
-laut gae, lekin Mariyam qabr ke 
pás roti húí rahi; aur qabr ke bhí- 
tar nazar karke do firishton ko 
dekha, jinhon ne púchhá, ki “ Ai 
aurat tú kyún roti hai P?” Wuh 
unhen jawab dekar píchhe phirí, 
aur khud Yisú ko dekhá.— Yúhan. 
19 : 14. Is taur se sabhon ke 
bayán men mel paya játá hai. Sirf 
ihi farq hai, ki kisi ne ek, aur 
kisí ne dúsrí wáridát ká zikr ki- 
yá hai. Us ke qadam pakre. 
Ís ka matlab sirf yihí hai, ki un- 
hon ne áp ko us ke paon ie gira 
diya. Aur use sijda kiyd. Ya- 


MATY 28: 10—15. 


12 ‘Tab unhon ne buzurgon 
ke sath ikatthe hokar, salah 
ki, aur un pahrewálon ko ba- 
hut rupae die, 

13 Aur kabá, Tum kaho, 
ki Rat ko jab ham sote the, 
us ke shágird áke use churá 
le gae. 

14 Aur agar yih hákim ke 
kan tak pahunche, ham use 
samjhákar tumhen khatre se 
bacha lenge. 

15 Chunanchi unhon ne 


ne haqiqi Masih samajhkar, us ki 
wajibi izzat ki. Aur yih wájibí 
izzat kya hai? Wuh Yúhanná 5: 
23 áyat men hkhá hai, ki “ sab 
Bete ki izzat karen, jis tarah se 
Bap ki izzat karte hain.” 

10. Bhdion se. Is lafz se us ki 
kaisí muhabbat zahir hai, aur ham 
logon ko kya hi tasalli milti hai. 
Agarchi wuh ji uthá, aur apni past- 
hálí ko chhor diya, tau bhi wuh 
un ko apne bhai kahtá hai. ` 

14. Use samjhákar tumhen khat- 
re se bachá lenge. Rúmí fauj 
men yih qánún thá, ki jo koí ap- 
ne pahre par so jáe, to qatl kiyá 
jae ; lekin yih Yahúdí Sardar kahte 
hain, ki Ham is muqaddame men 
hakim ko samjhaenge, yane use 
rishwat wagaira dekar, har taur se 
rází karenge. Muarrikhon se malúm 
hota hai, ki Rimi hákim aksar 
rishwat lete the ; aur Pilatus ke 
níizá) se zahir hai, ki aise hál men 
in sipahion ko kuchh khatra na- 
hin tha. 

15. Aur yih bát dj tak Yahúdi- 
on men mashhúr hat. Yane jab 
tak ki Mati ne is sahife ko, qaríb 
tis baras Masih ke ji uthne ke bad 
likhá, balki bahut din is ke pichhe 
bhi Yahúdi log is Jhúth par mus- 
taidd rahe. 

Ab gaur karna cháhiye, ki Masíh 
ke ji uthne ki hagiqat Tsáí mazhab 
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ttipae lekar sikhláne ke mu- 


~—_— 


ke subút men bahut munasib aur 
lazim hai, kyúnki agar in logon ki 
bát sahíh ho, to Tsáí maghab ki 
bunyád, aur ham gunahgáron ki 
ummed jati rahi hai, Pulús ke yaul 
ke bamújib, ki “ agar Masih nahin 
uthá, to tumhárá ímán befáida hai, 
tum ab tak apne gunáhon men gi- 
riftár ho. "—1 Karint. 15:17. Aur 
agar Masih ji uthá hai, to yih Tsai 
mazhab, aur Injil ki sab baton par 
Khuda ki taraí se muhr hai, aur 
kuchh shubh na raha. Is muqadda- 
me men lihág karná cháhiye. Pah- 
le, ki us ne apni maut aur jí uthne 
ki peshingoi bar bar ki this; dekho 
Mati 12: 40; aur 16:21; aur 20: 19. 
Dúsre, is bát par, ki wuh haqiqat 
men mar gaya, sab muttafiq the. 
Na Yahúdi, na Rimi sipáhíon, na 
Pilátús, na shágirdun ne kuchh is 
men shubh kiya, aur na pichhe ka- 
bhi shubhe ka zikr bhi húá. Han, 
albatta saikron baras bad, baze bar- 
gashta Tsáí, Injil se náwáqif, aur 
apní failsúfí ke wahm men giriftár 
hokar, kahne lage, ki Khuda ne Yi- 
sú ko us waqt uthá liyá, aur Yahú- 
dion ke hath men ek us ká “‘shabih” 
diya, ki yihí maslúb húá. Aur aj 
tak Musalmán yihi bát suní sunáí 
kahte hain. Lekin yih mahz galat 
aur is ke subút men lá dalil bilkull 
nahin hai, aur Yahúdion ne kabhi 
aisé dawa nahin kiya, na Rasúlon 
ke bayan men is ka kuchh zikr 
hai. Tísre, Lash ki hifázat men ki 
koi us ko na churáe, jo kuchh 
ho saká, unhon ne kiyá. Ek 
pahrá qabr par muqarrar kiya; 
aur jana chahiye, ki Rumi ek pahra 
sath admion ka tha. Aur us ke 
siwá, qabr ke munh par ek bará 
patthar rakha, aur us par muhr ki. 
Chauthe, tisre din lash gaib ho gai, 
aur qabr men na thi. Is bát par 
bhi sab muttafiq hain. Yahddion 
ne js se inkar karne men jurat na 
ki, magar Rami sipahion ko yih 


wáfiq kiyá : aur yih bát áj tak 


kahne ke liye rishwat di, ki us ke 
shagird use chura le gae. Is bana- 
wat men yih baten mushkil, aur 

iyas se bahar malúm hoti hain. 

ahle, Rami pabre men sath ádmí 
the, aur itne admion ka, ki jo pah- 
ra de rahe the, ekhi waqt sab ka 
so jana yih namumkin hai. Dúsre, 
is hal men so jane ki saz4 maut thi. 
Banawat ki rah se wuh kah sake, 
ki ham so gae, lekin yih qiyás men 
nahin átá, ki hagiqat men itne ád- 
miso gae hon. Tisre, shagird tho- 
re aur behathyar the, aur zabar- 
daston se dahshat khakar kuchh 
der peshtar bhág gae the. Yih kis 
ke khivál men áegá, ki is hál men 
wuh churane ki jurat kar sakte ? 
Chauthe, shagirdon ne kis tarah 
jana, ki yih sab sipahi so gae; aur 
agar jante bhi, to kis tarah muhr 
ko torte, aur patthar ko dhalkate, 
is tarah se ki kisi pahrewále ko 
khabar na ho. Pdnchwen, Kapre jo 
lash par lipte the, wuh achchhi ta- 
rah tah kiye húe pare the. — Yúhan. 
20: 6,7. Yih choron ke kam ke 
muwatig nahin hai. Chhathe, agar 
sipahi so gae the, to kis tarah jana, 
ki us ke shágirdon ne lash ko chu- 
raya P Pas is banawat ki kuchh 
bunvad nahin ha. Baraks is ke 
shagird jo bayan is majare ka karte 
hain, wuh bilkull muatabar samajh 
parta hai. Pahle, wuh ek maqul 
sabab batláte hain, ki sipáhíon ne 
Masih ko ji uthte waqt nahin dekha, 
yane firishte ke jilwe se wuh murde 
se ho gae. Dúsre, Masih ke sab 
Rasúl, aur un ke siwá bahut se aur 
bhi shágird is bát par muttafiq aur 
mustaidd rahe, ki ham ne ji uthne 
ke bad usedekha. Tísre, unhon ne 
na sirf aur mulkon, balki Yahúdiva 
aur khass Yarúsalam shahr men, 
sardaron aur sab logon ke samhne, 
yih bat bari jurat aur dileri se kahi 
aur us par gawahi di.—Dekho Ra- 
súlon ke Aamal ki kitab ke bahut se 


30 


234 


Yahúdion men mashhúr hai. 


babon men. Agar Yahudi log ha- 
giqat men samjhte the, kiin shá- 
girdon ne us ki lash ko churáyá, to 
kyun unhen na pakra, aur yih jhúth 
un par sabit na kiya ? Zahir hai, 
ki wuh ap apne bayán par iatabar 
na karte the. Chauthe, yih nahin 
ho sakta hai, ki Rasúl Masih ki shi- 
nákht men bhul karte, yá dhokha 
khate. Wuh us ke sath tin baras 
kháte, pite, guftogú karte rahe, aur 
beshakk us ki surat, aur áwáz, aur 
bolne ka taur khúb pahchante the. 
Phir us ke ji uthne ke bad unhon 
ne us ke sath khaya, aur apni ung- 
lian us ke zakhmon ke chhedon 
men rakhin, aur chalis din tak men 
kai bar us se guftorú karte rahe. 
Phir shariat ke bamújib do gawah 
kafi hote hain, magar yahan barah, 
balki ziyada sáda-dil, muatabar, 
sachche admi hain, jo har jagah har 
waqt jab tak jíte rahe, yihi kaha 
kiye, ki “ Ham ne Masih ko qabr se 
utha hua dekha.” Kya ho saktá 
hai, ki aise aur itne ádmí dagá men 

iriftár hon P Panchwen, sháyad 
Roi kahe, ki wuh ap dagábáz the, 
aur jan bújhkar jhúthí bat par ga- 
wahi di; magar yih bhi qiyás men 
nahin ata, aur ho nahin saktá. 
Yih ádmi Jhúthe aur dagábáz nahin 
the. Is bat par gawahi dene ke 
sabab wuh satáe gae, aur kore kháe 
aur hansi thatthon, aur lanat mala- 
mat ki bardasht ki, yahan tak ki 
mar dale gae; tau bhi un men se 
kisi ne kabhi is se inkár nahin ki- 


§ 169. Rasúlon ka Galil ki ta- 
raf rawana honá. Un men se sat 
ko Darya e Tiberiás ke pas, Yisú 
ka dikháí dena. Galil men..,... 

§ 179. Galil ke ek pahar par, Ra- 
súlon aur panch sau bháíon se ziyáda 
ko, Yisú ka dikháí dena. Galíl men. 


16. We gydrah shágird. Tahú- 
dáh Ískariyútí ke bargashta hone se 


MATT 28: 16. 


16 4 Phir we gyarah sha 


ya, aur na un ke dil men kuchh 
shubh paya gaya. Aur yih bhi zá- 
hir hai, ki unhon ne haqq ki mu: 
habbat se yih gawahi dí. Kuchh 
dunyawi faida is se un ko hásil na- 
hin haa; na daulat, na izzat, na 
martaba, na aram, balki musibaten, 
aur mihnat-kashi, aur safar, aur 
khatre, aur faqe, aur nangá rahná, 
un ka hissa tha: aur yih sab unhon 
ne is wáste sahá, táki sab logon se 
kahen ki Masih mua, aur phir ji 
utha hai. Agar jánte ki yih jhúth 
bat hai, to kis liye itní musibaten 
uthate, aur itni mihnaten karte P 
Yih insán ka dastúr nahin. Chha- 
the, alam ne un ki gawáhí par iata- 
bar kiya. Pachás din Masih ke jí 
uthne ke bad, Yahudion men se, 
Yarúsalam hi men, tin hazar ádmí 
is murde aur ji uthe hae Masih par 
iman láe.—(Aamál 2: 41.) Aur 
Rasúlon ke jite ji bahut se aur bhí 
Yahúdí imandar ho gae. Gair- 
qaumon men se bhi hazaron apne 
Debi deotáon ko chhorkar Masih ki 
taraf phire; yahán tak ki tin sau 
baras ke arse men mulk i Rúm Isai 
mulk ho gaya, aur Masih ke ímán- 
dar tamam dunyá men kasrat se 
hie. Agar Rasúl dagabaz hote, to 
usi zamane men un ki dagá fash ho 
gai hoti, aur log un par iatabar na 
karte. Is ke baraks, us zamane ke 
logon ne un ki gawahi gabúl kar lí. 
Yih beshakk Khuda ki qudrat thi, 
aur Khuda ne un ki bat par goya 
muhr ki, 

Mark. | Lúk. 


Mati Yúhan. 


28: 16 ocðsoseðde|s0000 6000 21: 1-24 


28:16-20) 


un ka shumar gyarah rah gaya tha ; 
magar pichhe barah ká shumar 


MATI 28: 17—19. . 


gird, Galil ke us pahár ko, 
jahán Yisú ne unhen farmáyá 
thá, gae. 

17 Aur use dekhkar, unhon 
ne us ko sijda kiyá ; par base 
dubdhe men rahe. 


pura kiya gayé.—Aamal 1; 23—26. 
Us pahdr ko jahan Yisú ne unhen 
Jarmáyá thé.—Mati 26: 32, Be- 
shakk us ne unhen us pahár ka 
nam batáyá hogá, magar Injil ke 
likhnewálon ne us ka mufassil pa- 
ta nahin likha, aur ham _ nahin 
jante, ki wuh kaun pahar hai. 
17. Us ko sijda kiyd. Yane jo 
adab Masih ke liye chahiye, wuh 
baja lae; par baze dubdhe men ra- 
he, maslan Thúmá.— Y than. 20: 25. 
Rasúl us ke jí uthne ke mun- 
tazir nahín the; is wáste us kí is 
haqíqat par jald ímán nahin láe. 
Un ke shakk se záhir hai, ki wuh 
sachche, aur muatabar admi the; 
aur yih bhi ki unhon ne peshtar 
se is bat par bandish nahin ki. 
Bad us ke jab ki un ka yagín ka- 
mil haa, aur marne tak wuh is 
bat par sabit qadam rahe, to un 
ki gawahi bahut durust, aur nihayat 
iatabar ke laiq malúm hoti ha. 
18. Asmdn aur zamin ká sárá 
ikhtiyár mujhe diydgayd. Khuda 
ka Beta hone se yih ikhtiyar us 
ka azl se hai, kvúnki wuh ja- 
han-afrin hai—Yuhan 1: 8 ; 
Kal. 1: 16,17; Ibr. 1:8. Lekin 
Masih, aur Najat-dihanda hone se 
yih jahan kháss taur par us keikhti- 
yarmen diya gaya hai, taki wuh 
apne logon ko kalisya men jama kar- 
ke unhen najat de, aur un ke sab 
dushmanon ko maglúb karke, bi- 
hisht tak unhen paiunchae.—Afs. 
1: 20—23. 1 Karint. 15: 25—27 ; 
Yúhan. 5: 22, 23; Filip. 2: 6-11. 
Isi ikhtiyar se beshakk yahan murad 
hai; yane na sirf Khaliq hone, balki 
Názin hone ka ikhtiyár, ki wuh apni 
kalisya ka bandobast kare, aur hifa- 
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18 Aur Yisú ne pas Akar 
un se kahá, ki Asmán aur 
zamin ká sárá ikhtiyár mujhe 
diy4 gaya; i 

19 7 Is liye tum jakar 
sab qaumon ko Bap aur 


zat se rakhe; aur jin ko us ne apne 
lahú se mol liyá, unhen najat de. 
19. Is liye tum jákar ; yane ba- 
sabab is ke, ki sara ikhtiyár mere 
hath men hai, Main tum ko bhejtá, 


| aur hukm deta hún, ki tum jane se 


na daro. Main tumhárá háfiz hún- 
gá. Jahan mere ikhtiyár men hai: 
main ne apna lahú dekar, use apna 
kar liya, aur mere Bap ke wade se 
wuh mujhe diya gaya hai. Agar- 
chi tum kamzor, par main zorawar 
hún; aur agarchi tum mare jao, 
main jita hún, aur yih kam anjam 
tak pahuncháúngá. Sab gaumon ko. 
Yahúdion ne gumán kiya, ki Masih 
se ja barakaten áengí, wuh hamari 
hí qaum ke liye makhsús hongi ; 
aur zahir hai, ki Yisú ke shagirdon 
ke dil se bamushkil, aur rafta rafta 
yih gumán rata hud. Masih ka 
aisa guinan nahin thá. Wuh kah- 
ta hai, ki Yin khushkhabari, ki naját 
mere wasile se hai, tamam dunya 
ke waste hai; aur aj tak yih hukm' 
qaim chala ata, aur hamesha tak 
kalisya ke liye hai. Pas agar koi 
púchhe, ki is Hindostán, aur ta- 
mam dunya ke sab mulkon men yih 
Missionary, yane bheje hie. jin ko 
Padri kahte kvún ate jate hain ? 
to * yihí hukm hamara  jawáb 
hai; has. Ham log is liye, baqaul 
unhin ke, dunyá ko ulta dete hain, 
taki najat ki bebaha barakaten, jo 
Masih se hain, sab qaumon, aur 
har ek insan ke pas pahunchen. 
Bip aur Bete aur Rúh-ul- Quds ke 
nám se. Nám se, yahau murad sirf 
ikhtiyar nahin; yane is ka matlab 
yih nahin, ki Taslis ke ikhtiyar 
se baptismá do; magar nám is ja- 
gah zaid malúm hota hai, dia 
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Bete aur Ruh i Quds ke nám 
se baptismá deke shágird 
karo: 


tarah “ Masih ke nam par” ímán 
lane se murad Masth par iman 
lana hai, isi tarah yahan bhí sa- 
majhna chahiye. Jo kisi se, ya 
kisi ke nam se baptisma pata hai, 
wuh barmala us ko qabúl kartá, 
ki us ke din par chale, aur us ke 
hukmon ko mane. Maslan Yahú- 
dion ne “ Masa ka baptismá pá- 
ya, —1 Karint. 10: 2; yane unhon 
ne us ka din qabúl kiya, aur us 
ko hakim aur hadi mán liya. Isí 
tarah Pultis púchhtá hai, (1 Karint. 
1: 13;) “ kya tum ne Pulús ke 
nám se baptismá paya P?” Yane kya 
tum ne baptisma ki rasm se apne 
ko Pulús ke supurd kiya, ki wuh 
tumhárá hakim aur malik ho, ya 
Khuda ko? Pas Bap ke nam se 
baptisma pana yihi hai, ki ek rasm 
ke wasile se barmala apne ko us 
ke supurd karna, ki wuh hamárá 
Khuda ho, aur ham us ke farmán- 
bardar. Aur isi tarah Bete ke nam 
se baptisma pana yih hai, ki use 
Masih jankar qabúl karen, aur ap- 
na Nabi, aur Kahin, aur Badshah 
mánen, aur us ke hukmon par eha- 
len, aur use Najat-dihanda janen. 
Aur Rúh-ul-Quds ke nam se baptis- 
má pana yih hai, ki use us rasm ke 
wasile barmalá qabúl karen ki wuh 
hamárá Madadsár, aur Hadi, aur 
Fárqalít yane Wakil hai. Baptis- 
má ki rasm men in tínon námon ke 
is taur par milane se ek qawi dalil 
taslis ki nikaltí hai; ye ki yih tin 
barábar ek hi Khuda hai. Albatta 
kisi makhlúg ka nam, barábarí ke 
taur par, Qadir i Mutlaq ko nam ke 
sath mila dena kufr hai. Agar 
Masih nirá insan, ya firishta hota, 
aur agar Rúh Quds Khuda ki sirf 
kisi sifat ká nám ho, tois rasm ke is- 
tiamálmenniháyat kufr o nádání hai. 
Lekin kufr o nádání yahán nahín, 
kyúnki yih tinon ek hi Khuda hai. 


MATY 28: 20. 


20 Aur unhen sikhláo, ki 
un sab baton par amal karen, ` 
jin ká main netum ko hukm 


Is ayat ke tarjume men bhúl ma- 
lam hoti hai. Parhnewálá samjhega, 
ki baptisina pane se ádmí shagird 
hota hai. Lekin asl men mhí hai: 
Ís liye tum jákar sab qaumon ko 
shagird karo, unhen baptismd dete 
húe ; yane aur unhen baptismá do. 
Matlab yih hai, ki pahlí bat shágird 
karna, aur jab shágird ímán lae, tab 
unken baptisma dena wájib, kyúnki 
yih zahiri nishán shagirdi ká hai. 

20. Aur unhen sikhldo, Jab wuh 
iman lae, ki Masih Khuda ka Beta. 
aur gunahgar ka Najat-dihanda hai, 
aur iman lákar baptismá páyá hai, 
tab bhí unhen sikháná cháhiye ; aur 
kya sikháná, ki un sab baton par 
amal] karen jin ká Masih ne hukm 
kiya. 

Gaur karna chahiye, ki aur maz- 
habwale logon ko shagird karke 
aksar unhen chhor dete hain, yih 
samajhkar, ki ab matlab pura hua; 
aur apni díni kitab ká tarjuma na 
karke muridon, aur shágirdon se 
chhipate hain. Magar Masih ka 
hukm, aur Tsáion ka dastúr aisá 
nahin hai. [sai log apni dini ki- 
tab ka tarjuma karke, jahán tak 
ho sakta hai, sabhon ko parhate ; 
aur 1s ke siwa, har itwar ko unhen 
bandagi ke gharon men ikattha kar- 
ke nasthat karte hain, taki Masih 
ke sab ahkám malúm kar len. Is 
men ek nishan hai, ki yih din Khu- 
da ki taraf se hai, jo sab logon ke 
liye hai. Khuda nadani aur jihálat 


-ko pasand nahin kartá, balki chah- 


tá hai, ki sab dana aur samajhdár 
hon. Ki in sab bdton par amal. 
karen, jin ká main ne tum ko hukm 
diyd hai. Amal karne se Masih 
ke iímándár zahir hote hain; aur 
agar koi us ke hukmon par na cha- 
le, wuh kabhi magbúl na hogá.— 
Yúhan. 14: 21, 28, 24, Is bat par 
har ek Tsáí ko sochná chahiye, 


MATI 26; 48—55. 


diyá hai; aur dekho, main 
zamáne ke tamám hone tak, 


Aur dekho main zamdne ke tamám 
hone tak har ros tumhare sath hin. 
Agar Masih men Iláhí qudrat na 
hoti, to kis tarah aisá wada kar 
saktá; ya karke kis tarah use pura 
kar sakta P Us ke Khuda hone ki 
yih puri dalil hai, kyunki yih qaul 
na sirf un barah Rasúlon, balki un 
ke píchhe, dunyá ke ákhir tak un 
sabhon ke waste hai jo ki yin hukm 
manen. Aur kya hi tasalli ki bat 
yih hai, ki jo koi yih khushkhabari 
dene ke liye nikle, Masih us se wada 
karta hai, ki Main tumháre sath 


‘main ne likha, wuh sach hai. 
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har ros tumháre sath hún. 
Amin. 


Wuh ap kamzor ho, magar 
Masih zorawar balki Qadir i Mutlaq 
hai. Yih us ke waste sab kuchh 
karega, aur dunya ke zorwalon, aur 
Shaitan ke mansúbon par use fath 
de sakta hai. Amfn, yane khatm ka 
nishán. Is lafz ki mani aqq hai: 
goya wuh kahta hai, ki Jo kuchh 
Aur 
duáon ke khatime men, jab ham 
Amín kahte hain, is ka matlab yihi 
hai, yane haqq, ki jo kuchh ham ne 
darkhwást ki wuh haqiqat men 
hamárá dili irada hai: aisá hi ho. 


2 7 
húngaá. 


§ 171. Yaqúb ko Khudáwand ka dikháí dená, aur bad us ke sab Ra- 
súlon ko.—Yartsalam. (Dekho Aamáll:3—8; aur 1 Karint. 15: 7.) 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
: 8 179. Urúj. Baitaniya men. | .......... 16:19,20/24:50-53)20:30,31 
173. Injil i Yúhanná ka ti- 
PAWN AR E E EE E A sues poroeprocoojoosoocsppo CH. tH pereer 21: 25 
TITAMMA. 


Roget rl "sl 


Masih ke apne shagirdon ko di- 
khai dene ke bayan ka khulása, 
aur cháron Anájil ke mazmun, is 
mugaddame men milana; bamújib 
Dáktar Rábinson sáhib ke; yane 
Masih já uthkar dikhdi diyá :— 

1. Auraton ko, jo qabr se lauti 
ati thin. Mati dekho $162. 

2. Qabr par Mariyam Magdalini 
ko. Yúhanná aur Markas §164. 

3. Patras ko shayad do pahar ke 
thori der bad. Lúká aur Pulús, 
§166. 

4. Do shágirdon ko, jo sham ke 
waqt Ammaus ko játe the, Lúká 
aur Markas. §166. 

5. Sab Basúlon ko, (siwa Thúmá 
ke,) sham ke waqt, jab wuh ikatthe 
hie. Markas, Lúká, Yihanna aur 
Pulús. 8167. 


Samajhna cháhiye ki yih pánch- 
on data jo Masih ne ap ko dikhává, 
Yarúsalam men, yá us ke nazdík, 
hafte ke pahle din, yane us ke jí 
uthne ke din, wága húá thá. l 

6. Sab Rasúlon ko, Thúmá samet 
ath din bad Yartsalam men. Yú. 
hanna. §168. 

7. Sat luasúlon ko Tibiriyás kí jhíl 
ke kinare par. Yúkanná. §169. 

8. Sab Rasúlon ko, aur un ke si- 
wa, pan sau bháíon ko, Galil ke 
ST si par. Mati aur Pulús. 
S17U. 

9. Yaqub ko, sháyad Yarúsalam 
men. Pulús. §171. | 

10. Sab Rasúlon ko, Yarúsalam 
ke pás, us ke urúj ke peshtar. Aa. 
mál men aur Pulús. 8171, 

Tab urúj húá. 8172. 


Digitized by Google 


DIBAJA 
MARKAS KY INJIYL KA. 


Peete. 0780. 0708. ote. 


Marxas ká hál jis ne yih kitáb likhi, bahut malúm nahin, lekin 
aksar samajhte hain ki yih wuhí hai jis ká zikr kai bar Injil men aya. 
Wuh 4p Rasúl nahin, magar base qadím buzurg kahte hain, ki wuh 
Masih ke sattar shágirdon men se thá. Lekin is men ek shubh yih 
hai, ki Patras use apna beta kahtá hai; (1 Pat. 5: 13,) jis se guman 
paida hota hai ki wuh Patras ke wasíle se imandar hia. Injil sé hamen 
daryaft hota hai, ki wuh Barnabas ki bahin ká beta tha: (Kal. 4: 105) 
aur us ki má Mariyam ek díndár aurat Yarúsalam men rahti thi; jis 
ke ghar men Rasúl, aur agle Tsáí aksar jama hote the —Aam. 12: 12. 
Phir isi áyat se malúm hia, ki us ká Ibrání nám Yúhanná thá; aur 
aglab hai ki jab Gair-gaumon men safar karne ko niklá, tab us ne 
Yahúdíon ke 4mm dastúr ke bamújib ek Rúmí nám, yane Markas 
ikhtiyar kiya. 


Pahle wuh Pulús aur Barnabas ke sáth hamsafar húá, jab ki wuh 
kaí deson men Injil ki khushkhabari phailáne gae: (Aam. 13: 53) lekin 
unhen Pamfúliyá men chhorkar sháyad Yarúsalam ko laut gaya.—Aam. 
15: 38. Shayad is waqt men wuh Patras ka hamsafar hokar us ke 
sath Babul ko gay4.—1 Pat. 5:13. Bad us ke wuh Barnabas ke sath 
Kuprus ko gayá—Aam. 15: 39. Is ke pichhe malim hota hai ki 
Timtáús ke sáth, Pulús ke buláne ke bamújib Rúm ko rawana hua, 
(2 Tim. 4: 11;) aur jab tak Pulús wahán qaid raha, Markas us ke sath 
tha; Kal. 4: 10; aur Filem. 24. Yusibius, aur Epifanius, aur Jerúm 
name jo kalisy4 ke qadim buzurg hain, un se hamen daryáft hota hai, 
ki wuh Rúm se Misr ke Iskandariya shahr ko gaya, jahán us ne Injil 
sunákar ek kalísy$á ki bunyád dali; aur Nero bádsháh ke ahd, san Tswi 
64 men wafat pai. | 


940 DIBÁJA. 


Yih bhi thik malúm nahin ki kis waqt yih sahífa likhá gayá; magar 
guman gálib hai, ki is ki tasníf san Tswí 56 aur 63 ke darmiyán men 
húí. Sab muttafiq kahte hain ki Rúm shahr men is ki tasnif hui. 


Markas bahut dinon tak Patras ká hamsafar, aur musahib raha; aur 
agarchi shayad Masih ke munh se us ne kalám na suná ho, magar Patras 
ki suhbat men rahkar achchhi tarah Khudawand ke sab hálát aur kalám 
se waqif ho gayá. Un dinon ke sab buzurg muttafiq gawahi dete hain, 
ki is sahife ke likhne men wuh Patras ká maswada nawis thá ; aur Patras 
ne us ki sihat par apni muhr ki, goyá ki yih kitáb Patras hi ki taraf se 
likhi gai. Sab Tsai muttafiq-ur-rée hain ki yih kitab ilhami hai: aur In- 
jili sahífon men shámil hona us ka haqq hai. 


INJYL I MARKAS KT 


TAFSIR. 


I BAB. 2 Jaisi nabion ki kitá- 
1 HUDA ke Bete Yisú | bon men likhá hai, ki Dekh, 
Masih ki Injil ká | main apne rasúl ko tere áge 


shurú ; bhejtá hún; wuh teri rah 
I BAB. hannd ká buldyd jáná, be 

, Nápák rúh ke ek giriftdr ko 

eer changá karnd, 23—28. Aur 


Yúhanná baptismá denewále kí| Shamgún Patras kí sás kí tap 
manádí, 1—8. Masih ká bap-| utárná, 29—31. Aur kaí aur 
tismá, aur ásmán kí taraf se us bímáron, aur díwánon ko sikat 
par gawdht, 9—11. Shaitán se| dená, 32—34. Khilwat men us 
us kí ázmáish, 12, 13. Galil; kd dud mángná, aur nikalkar 
men us ká waz karná, 14, 15. Injíl sundnd, 35—39. Ek korhí 
Patras, Andryás, Yaqub, Yú- ko sdf karná, 40—45. 


HISSA II. 


KHUDAWAND KÍ KHIDMATON KÁ ISHTIHÁR AUR AGAZ. 
Arsa: Qartb ek baras kd. 


§ 14. YúnaNNá BAPTISMÁ a Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
NEWALE KÁ MANAD{ KARNA. 
Baydbdn men, aur Yardan nadt 
ke pds........ Some ee 3: 1-12 )1: 1-8 13: 1-18 


1. Injil kd shurú. Is ki tafsir | hainkiyihágáz wuhí hai, jis ká bayán 
do taur se ho saktí hai. Baze | dúsrí aur aur us ke pichhe ki ayaton 
samajhte hain ki yih sirf dibaje ki | men átá hai; yaneYúhanná baptisma 
tarah par hai; goyá wuh likhta | denewále ki manádí. Aglab hai 
hai ki Main ao Injíl ká bayán shusú | ki yih dúsrá taur durust ho. KaAu- 
karta hún. Aur baze samajhte ! dá ke Bete Yisú Masth. Zahir hai 

öl 
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MARKAS 1: 3—13. 


ko tere sámhne taiyár kare- | zoráwar átá hai, aur main is 


FA 


á. 
3 Bavábán men ek pukár- 
newále ki 4waz hai, ki Khu- 
dáwand ki rah ko banáo, aur 
us ke raston ko sidha karo. 

4 Waisá Yúhanná bayábán 
men baptismá detá thá, aur 
gunáhon ki muáfi ke liye 
tauba ke baptisma ki manádí 
kartá thá. 

5 Aur sárí Yahúdiya ke 
aur Yarusalam ke rahnewále 
us pás nikal de, aur sabhon 
ne apne gunáhon ká igrar 
karke Yardan ke daryá men 
us se baptisma paya. 

6 Aur Yúhanná unt ke 
bálon kt poshák pahine aur 
chamre ká kamarband apni 
kamar men bándhe thá, aur 
tiddi aur jangli shahd khátá 
thá ; | 

7 Aur manádí kartá thá, 
ki Mere pichhe ek mujh se 


ki Mati ne khásskar Yahúdíon ke 
waste apna sahita likhá, aur Markas 
ne Gair-qaumon ke liye. Is waste 
Mati Masih ka nasab-náma aur us 
ke tawallud ka bayan pesh lakar 
sábit karta, ki wuh Dáúd ka Beta, 
Masih i maud hai; lekin Markas 
yih sab chhorkar, ki aisi báten Gair- 
qaumon ke liye darkar nahin, Yú- 
hanna ki manadi se agaz karta hai. 
Shura hi men wuh Masih ko Khu- 
dá ká Betá likhkar goyá kahta hai, 
ki Jis ka bayán main kartá hún, 
wuh koi 4mm shakhs nahin, ki 
tum suno, ya na suno; magar wuh 
WKhudd ká Betá hai. Injil se mu- 
rad khushkhabari hai. 

2. Nabíon kt kitdbon men. De- 
kho Yas. 40: 3; Mal. 3: 1; Tafsir 
i Mati 3: 3. 


láig nahin, ki jhukke us ki 
jution ká tasma kholún. 

8 Main ne to tumheg pant 
se baptismá diyá, par wuh 
tumhen Rúh i Quds se bap- 
tisma degá. 

9 Aur unhin dinon men 
aisá húá, ki Yisú ne Nasarat 
1 Galil se ákar, Yardan men 
Yúhanná ke hath se baptismá 
paya. 

10 Aur jyúnhín wuh pant 
se bahar aya, us ne ásmán 
ko khulá aur Rúh ko kabútar 
ki mánind apne úpar utarte ` 
dekha ; 

ll Aur ásmán se 4waz ái, 
ki Tu mera aziz Beta hai, jis 
se main razi hun. 

12 Aur Ruth use filfaur ba- 
yaban men le gai. 

13 Aur wuh wahán bayá- 
bán men chálís din tak rahke 
Shaitán se ázmáyá gaya; aur 


5—8. Dekho Tafsir i Mati 3: 
3—11. 

§ 15. YisG KA BAPTISMA. Yar- 
dan nadí men. 


Mati. | Mark. | Lúk. ( Yúhan. 
3: 13-17/1: 9-11 i8: 21-23 

9—11. Dekho Tafsir i Mati 3: 
13—17. 

§ 16. IMTIHÁN. 
Yahidiya men. 
Mati. | Mark Lúk. 


Bagábán i 


Yúhan. - 


4:,1-11 1: 12,13|á: 1-13 

12, 18. Dekho Mati ka bayán, 
jo kiis se bahut ziyada hai, 4: 1-11. 
Jangal ke jánwaron ke sátk rah- 
tá thá. Beshakk aise hal men rat 
ke waqt bara khatra tha, aur 
Shaitán ne guman kiya hogá ki 


MARKAS 1: 14—18. 


jangal ke jánwaron ke sath 
rahta thá; aur firishte us ki 
khidmat karte the. 

14 Phir Yúhanná ki girif- 
tari ke bad Yisú ne Galil men 
ake, Khuda ki bádsháhat ki 
khushkhabarí ki mánádi ki, 

15 Aur kaha, ki, Waqt 

úrá húá, aur Khuda kí bád- 
sháhat nazdik ái; tauba ka- 
ro, aur Injil par ímán láo. 
aisi hálat men us kí ázmáish achchhí 
tarah kar sakúngá; magar Masih 
apne Bap par bharosá karke bach 
gaya. Aur isí tarah wuh hamáre 
waste namúna ban gaya, aur ha- 
mare liye nasihat hai, ki khatre 
kí hálat men kyá karná cháhiye. 
Firishte us kí khidmat karte the. 
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16 Aur Galil ke daryá ke 


kináre phirte húe, us ne 
Shamaún, aur us ke bhai 
Andryas ko daryá men jal 
dálte dekha: ki we machhwe 
the. 

17 Yisú ne unhen kahá, 
Tum mere pichhe chale 4o, 
aur main tumhen ádmíon ke 
machhwe banáúngá. 

lS Aur we wunhin apne 


Luka se (4: 2,) ham daryaft karte 
hain ki “ un dinon men us ne kuchh 
nahin khaya,” pas jab Markas likhta 
hai ki firishton ne us ki khidmat 
ki, to murád yih hai ki imtihan, 
yane chalis dia ke bad, unhon ne 
yih kiya; chunanchi Mati hí 
likhta hai, 4: 11. 


HISSA ITI. 


KĶKAUDÁWAND KA PAHLÍ BAR ÍD I FASAH KHANA, AUB Jo HÁLÁT 
US KE P{CHHE, DÚSRÍ ÍD I FASAH TAK GUZBE. 


Arsa: Ek sál kd. 


24. § YÚHANNÁ KÍ GAID, AUB.. 


Yis KA GaLiL KO RAWANA HONÁ. | 4: 12. 
$ Yis xi eee NASÍ- | 
Galil its 


26 
HAT. 


14. Yúhanná. Wuh Herodis 
bádshál ke hukm se qaid hia, (Mati 
14:35) aur mar dala bhi gaya. 

15. Wagt púrá hia. Yane Ma- 
sih ke ane ká waqt., jis kí nabíon 
ne khabar di thi, ki Masih ki rúhání 
bádsháhat muqarrar hogí. Khudd 
ki bádsháhat nazdik di. .Dekho 
Tafsir i Mati3: 2. Tauba karo. 
Yane apne gunáhon se gamgin ho- 
kar, unhen chhor do. Asl lafz meta- 
noeite hai, yane apne dilog ko phi- 


| 4: 17 


| Mati. a, Mark. | Lúk. (Yúhan. 
17-20,3: 19-20 
i: l4 |4: 14 j&: 1-3 


1: 14, 15.4: 14, 15 4:43-45 


rdo; chunanchi dunyá aur Shaitán 
se phirkar, Khuda ki taraf muta- 
wajjih ho. 


§ 29. SHAMAÚN PATRAS AUR ÅN- 
DERI ÁS, AUR YAQUB AUR YUHANNA 
KÍ BULAHAT, AUB MACHHLÍON KÍ 


MUJIZÁNA KHINCHAL. Kafarnd- 
hum ke nazdtk. 
Mati. | Mark. | Luk. 


"a 
4: 18-22) 1: 16-20 |5: 1-11 


16—20. Dekho Mati 4: 18—22, 


1 
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jalon ko chhorkar us ke pi- 
chhe ho lie. 

19 Aur wahán se thorí dur 
barhke us ne Zabadí ke bete 
Yaqúb aur us ke bhái Yú- 
hanna ko bhi kishti par apne 
jalon ki marammat karte de- 
kha. 

20 Aur filfaur unhen bula- 
ya, aur we apne bap Zabadi 
ko kishtí men mazdúron ke 
sáth chhorke us ke píchhe ho 
lie. 

21 Tab we Kafarnáhum 
men dákhil hie, aur wuh fil- 
faur qbádatkháne men jake 
talim dene lagá. 


§ 30. Ex SHAKHS. JO NÁPÁK 
RÚH SE GIEIFTÁR HUA, Us KO 


IBADATKHANE MEN SHIFA 
BAKHSHNÁ. Kafarndhum men. 
Mark. | Lúk. | Yúhan. 


Mati. 
|i: 21-28!4: 31-37 


21. Kafarnáhum daryá e Galil 
ke kináre par waqa tha.—Dekho 
Mati 4: 13. I[bddatkhdne men.— 
Dekho Tafsir i Mati 4:23. Talím 
dene lagá. Yih dastúr thá ki 
majlis ke buzurg, jab kalam ko 
parhkar dua mang chukte, tab aur 
logon ko ijazat dete the ki kuchh 
nasihat ki bat kahen.—Aam. 13: 15. 
Agarchi Masih Lewi firqe, aur 
khándán i kahánat, aur }badatkhane 
ke sardáron men se na tha, tau bhi 
ibadatkhanon men wuh aksar na- 
sihat kartá thá. 

22. Dekho Tafsir i Mati 7-: 29. 

23. Dekho Mati 4: 24. Aglab 
ki yih shakhs barábar apni díwánagí 
men giriftar nahin raha, magar ka- 
bhi kabhi hosh men bhi á jata tha; 
nahin to ibádatkháne men baithne 
na pátá. Jab wuh wahán baithá 
tha, use ek josh sá aya, aur fauran 
chillá uthá. 


MARKAS 1: 19—25. 


22 Aur we us ki talim se 
harán hie, ki wuh un ko, 
ikhtiyárwále ki tarah, na Faqi- 
hon ki mánind, talim deta thá. . 

23 Wahán un ke jbadat- 
kháne men ek shakhs thá, jis 
men nápák rah thi; wuh yun 
kahke chilláyá, ki, 

24 Ai Yisú Nasri chhor 
de, hamen tujh se kyá kam? 
Tú hamen halák karne áyá 
hai? main tujhe jántá hun, . 
ki ta kaun hai, Khudá ká 
Quddus. 

25 Yisú ne use dántá aur 
kahá, ki Chup, aur us par se 
jati rah. 

24. Shaitan bhi apne haqq ká 
dawá kartá hai, lekin us ka kya 
haqq? Masih use halák karne ko 
aya, aur kyún na halák karegá? 
Yih nápák rah majbúr hokar chil- 
lai, aur iqrar kiya ki yih ham se 
zabardast, balki Khudd kd Quddús 
hai. Wuh Quddús is waste kahlátá 
hai. (1.) Ki us men kisi tarah ka 
gunah nahin. (2.) Ki wuh Khu- 
da ka iklauta Betahai. (3.) Ki wuh 
Masih hokar naját ke kam ke liye 
makhsus kiya gaya thá, chunánchi 
Ibrí zaban men, jo kuchh Khuda ke 
liye makhsús kiya gaya, wuh qud- 
dus kahlata hai. 

25. Chup. Zahir hai ki yih diwa- 
nagi sirf bímárí ke taur par nahin; 
kyúnki Masih us ádmí se nahin, 
magar us nápák rúh se mukhatib 
hija. Is muqaddame ki bábat de- 
kho Tafsir i Mati 4: 24, 


§ 31. Patras KÍ SÁS, AUR BA- 
HUT AURON KO SHIRA BAKHSHNÁ. 
Kafarndhum men. 7 

Mati. | Mark. | Lúk. Yúhan. 


4: 38-4] 


8; 14-17 |1; 29-34 


MARKAS 1: 26—37. 


26 Tab nápák rúh use ma- 
rorke aur bari áwáz se chillá- 
ke us par se utar gal. 

27 Aur we sab hairán hoke 
ápas men yih kahte hte bahs 
karte the, ki Yih kya hai? 
yih kaisí nai talim hai? ki 
wuh nápák rúhon ko bhi iq- 
tidár se hukm kartá hai, aur 
we us ko manti hain. 

28 Wuhin us ki shuhrat 
Galil ki cháron taraf phail gai. 

29 Aur we filfaur qbádat- 
kháne se nikalke Yaqub aur 
Yúhanná ke sáth Shamaún 
aur Andryás ke ghar men 
gae. 

30 Aur Shamaún ki sás 
tap se pari thi; tab unhon ne 
filtaur use khabar dí. 


öl Us ne áke, us ká hath: 


29—34. Dekho Tafsir i Mati 8: 
14—17, 


§ 32. Yrsú KA APNE 8HAGIRD- 
ON KE 8ÁTH, KAFARNÁHUM KO 
CHHORKAR, GALÍL KE DARMIYAN 
BAIR KARNÁ. | 


Matí. | Mark. | Lúk. 
4: 23-25]1: 35-89 4: 42-44 


35. Aur bare tarke kuchh rát 
rahte. Lúká likhtá hai, “jab din 
hua” yane jab din hone lagá: 
kyunki muhaware men log aksar 
jab pau phatne lagti, tab kahte 
hain ki ab din hua. Ek wírán 
jagah men jake wahán dud mdngt. 
Yahan in baton par gaur karna 
chahiye. (1.) Ki Masih agarchi bil. 
kull begunah tha, tau bhi khilwat 
men dua mángná bahut munásib 
janta thá. (2.) Is kam ke liye aisí 
Jagah jo dunya, aur apne shagirdon 
se bhi alag ho, us ne chun li. (3.) 
Waqt bare sawere ka thá, ki yih 


Yúhan. 
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pakarke use utháyá; aur 
filfaur us ki tap játí rahi, aur 
us ne un ki khidmat ki. 

32 Sham ko, jab súra) dub 
gayá, sáre bímáron aur dí- 
wanon ko us pas lae. 

83 Aur sárá shahr darwáze 
par jama húá tha. 

34 Us ne bahuton ko, jo 
tarah tarah ki bímáríon men 
giriftár the, changá kiyá, aur 
bahut se deon ko nikálá; aur 
deon ko bolne na diyá, kyún- 
ki unhon ne use pahcháná thá. 

35 Aur bare tarke, kuchh 
rát rahte, wuh uthke nikla, 
aur ek wirán jagah men jake, 
wahán dud mángi. 

36 Aur Shamgún aur us 
ke sáthí us ke pichhe chale. 

87 Jab unhon ne use páyá, 


bahut achchhá aur mauge ká wagt 
hai. (4.) Agar Masih ne dua mángi, 
to hamare liye yih kitna ziyáda 
munasib hai: khasskar fajr ke 
waqt, us se peshtar, ki dunya dil 
men dar áí ho, aur Shaitan ne ham 
par qabu páyá ho; kyúnki us waqt 
ham dunyá ke shagalon men phanse 
nahin hote hain. Dáúd neisi tarah 
dua mangi hai, Zab. 5: 3; aur jo 
koi dindárí men taraqqi kiya cháhtá 
hai, wuh zarúr yihi karegá. Yih 
bilashakk sach niklega, ki jaise hal 
men hamáre dil fajr ke waqt hon, 
wuhí hálat aksar tamám din baní 
rahegí. Pas khilwat men jákar dua 
mángne, aur Khudá par, aur apne 
hál par sochne se apne ko tamám 
din ki rúhání larðí, aur ásmání 
safar ke liye musallah aur taiyár 
karná munásib hai. 

36. Shamatn aur us ke sdthé. 
Yane aur bhi shagird. 

37 Sab. Is se murad hai bahut 
log. 


24.6 


to kaha, ki Tujhe sab dhundh- 
te hain. 

38 Us ne unhen kaha, Ao, 
ás pás ke shahron men jawen, 
taki main wahán bhi maná- 
di karún; kyúnki main isi 
hye niklá hún. 

39 Aur wuh sari Galil ke 
ybadatkh4non men manádí 
kartá, aur deon ko dúr kartá 
tha. 

40 Tab ek korhi ne 4ke us ki 
minnat ki, aur ghutne tekkar 
us se bola, ki Agar tu cháhe, 
to mujhe pak kar saktá hał. - 

41 Yisú ne us par rahm 
karke hath barháyá, aur use 
chhúke kaka, ki Main cháhtá 
hún, tú pák ho. 

42 Yih bát kahte hí us ka 


38. Ao ds pás ke shahron men 
Jden. Goya wuh kahta hai ki Main 
ne Kafarnáhum men bahut waz 
kiya: ab munasib hai, ki aur gánwon 
aur shahron men chalen. Main ist 
ke liye niklá hún. Yih sach hai ki 
wuh isi kam ke liye apne ganw 
Násarat se nikla tha, magar yih 
nikalná aur hai. Us ki murad yih 
hai ki main is kam ke liye apne 
Bap ki taraf se niklá hún. Luka ke 
bamújib us ne kaha, “ Main isi ke 
liye bheja gaya,” (4: 43 ;) aur de- 
kho Yúhanná 16: 28. “ Main Bap 
se niklá, aur dunyá men áyá hún.” 

39. Sáre Galsl ke.-Dekho Mati 2: 
22. Ibádatkhánon men manádí kar- 
tá. -Dekho Mati 4:23. Aur deon ko 
dúr kartá thá —Dekho Mati 4. 24. 


§ 33. Ek KORHÍ KO sHIFA 
BAKHSHNA. Galtl men. 


MARKAS 1: 38—45. 


korh játá rahá, aur wuh pák 
húá. 

43 Aur us ne tákíd se use 
yih hukm karke jald rukhsat 
kiyá, ki, | 

44 Dekh, kisi se kuchh 
mat kah, balki já, aur apne 
tain káhin ko dikhá, aur apne 
pak hone ki bábat un chizon 
ko, jin ká hukm Musa ne di- 
yá, guzran, taki we un par 
gawáhí hon. 

45 Par us ne bahar jake 
bahut báten kahin, aur kháss 
karke is bat ko aisá mashhúr 
kiya, ki Yisú záhirá shahr 
men dákhil na ho saká, par 
báhar wirán jagahon men 
raha: aur log cháron taraf se 
us pas áyá kiye. 


8: 1-4 jl: 40-45)5: 12-16 


40—45. Yih bayán Mati men bhí 
hai.—Dekho Mati 8: 1—4. Sirf 
yih, ki 45win ayat yahan ziyada 
hai: ki us 4dmi ne Masih ka hukm 
nahin mana, balki jakar is mujize 
ko bahut mashhúr kiya. Aur is 
se ham darvátt karte hain, ki Masih 
ne kyun aisá hukm diya: yane us 
wagt us ne bahut mashhúr honá 
na cháhá; is liye ki hakim aur 
bare log mukhálif hokar us ka kam 
rokenge. Chunanchi yahan hí 
natija nikla ki Yisú “záhirá shahr 
men dakhil na ho saka.” Is se 
zahir hai ki yih mujiza sunkar itne 
bahut log us ke pas ae ki is hujúm 
se shahr ke raís dare, aur use satane 
lage. 


Mati. | Mark. | Lúk. nee 


MARKAS 


II BAB. 
1 UR kai din bad, wuh 
Kafarnáhum men phir 
áyá, aur zahir ho gaya, ki 
wuh ghar men ha. | 

2 Tab filfaur wahán itne 
ádmí jama húe, ki darwáze 
ki dahlíz tak bhi un ki samáí 
na hii, aur us ne unhen ka- 
lam kah sunáyá. | 

8 Aurek -maflúy ko chár 
ádmíon se uthwáke us pás le 
áe. 

4, Jab we bhír ke sabab us 
ke nazdik na 4 sake, to un- 
hon ne us chhat ko, jahán 
wuh thá, khol diya, aur khol- 
ke us khatole ko, jis par maf- 
lúj letá tha, latká diya. 

5 Yisú ne un ká iatiqdd 
dekhkar, us mafluj ko kaha, 


II BAB. 
KHULASA. 

Jamdat ká Masih ke pds ikatthd 
hond, 1, 2. Ek maflúj ko changa 
karnd, 3—12. Lewt, yane Mati 
ko risálat ke liye buláná, 13, 14. 
Mahsúl lenewdlon, aur gunah- 
géron ke sáth kháne men, apnt 
beguniht sdbit karnd, 15—17. 
Apne shágirdon ko rozana rakh- 
ne men bequsúr thahrand, 18— 22. 
Aur sabt ke din bdlen torne men 
bhi un ki bequsúrí, 23—28. 


§ 34. Ex JHOLE KE MARE KO 
CHANGA KARNÁ. Kafarndhum men. 


Mati. {Mark.| Lúk. | Yúhan. 
9: 2-8 2: 1-1215 : 17-26 


l. Kaí din bad. Yihham nahin 
jánte ki kitne din bad, lekin be- 
shakk Masih ne ás pas ke shahron 
men achchhi tarah Injil sunáí. 
Aur phir jab us korhí ke mujiza 
mashhúr karne ke sabab wuh 


2: 1—10. 247 


Ai bețe, tere gunáh muáf 
húe. | 

6 Par bare Faqíh jo wahán 
baithe the, apne dilon men 
khiyál karne lage, ki, 

7 Yih kyún aisá kufr bak- 
ta hai? Khuda ke siwá, kaun 
gunáh muéf kar saktá hai? 

8 Aur filfaur Yisú ne apni 
rúh se malúm karke, ki we 
apne dilon men aise khiyál 
karte hain, unhen kaha, ki 
Tum kytn apne dilon men 
aise khiyál karte ho? 

9 Us maflúj ko kya kahná 
ásántar hai, yih, ki Tere gu- 
nah muáf hue, ya yih, ki 
Uth aur apna khatolá le 
chal ? 

10 Lekin táki tum jano, 
ki Ibn i Adam zamin par 


shahron men nahin ja saktá tha, 
tab jangal men jakar logon ko 
kalám sunáyá; aur jab suna chuká, 
tab Kafarnáhum men laut áyá, 
jaisa ki yahán zikr hai. Kafarna- 
hum ki babat dekho Tafsir i Mati 
4:13. Malúm hota hai ki Kafar-. 
nahum ke bahut log us par ímán 
late, aur nahin to us ke tarafdar 
hote the; yahan tak, ki jo mukhálif 
the, unhen kuchh chup rahne para. 
Is waste wahan Injil ká waz karná 
bahut mushkil nahin tha. 

3—12. Dekho is mujize ká zikr 
Tafsir i Mati men 9: 2—8. 

4. Yih bayán Matí kí kitáb men 
nahin hai; magar sirf itná, ki us 
ke pás bímár ko láe. Malúm hotá 
hai ki Yisú ghar ke andar kahin 
kináre baitha hua tha, aur log 
wahin khare hokar us kí báten 
sunte the. Us sahn ke úpar sháyad 
ek chhat, kapre kí, shámiyáne ke 
taur par thí. In ádmíon ne us 
maflúj ko úpar le jákar us chhat ko 
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gunáhon ke mnáf karne ká 
ikhtiyár rakhtá hai, us ne us 
maflú) ko kabá, 

11 Main tujhe kahtá hún, 
Uth, aur apna khatolá uthá- 
ke apne ghar ko ja. 

12 Aur wuh filfaur uthá 
aur apná khatolá uthákar un 
sab ke sámhne nikal gaya; 
aur sab dang ho gae, aur 
Khudá ki tarif karke bole, ki 
Ham ne is tarah ka kabhi na 
dekha tha. 

13 Aur wuh phir daryá ki 
taraf gaya, aur sari bhir us 
pás ai, aur us ne unhen nasí- 
hat ki. : 

14 Aur játe hie Halfá ke 
bețe Lewí ko mahsúl kí chau- 
kí par baithe dekhá, aur us 
se kahá, Mere píchhe ho le. 
Wuh uthke us ke pichhe ho 
liy4. 


kináre se khol diya, aur use latkáyá, 
ki wuh logon ke darmiyan, aur 
Masih ke samhne tak pahuncha. 


8 35. Marí xi BULÁHAT. Ka- 
farnáhum men. 


Mati. | Mark. | Luk. 
9:9 |2: 18, 145: 27, 28 
13. Daryd kí taraf. Yane darya 
e Galil, jis ke kináre par Kafarná- 
hum waga tha. Tafsir i Mati 4: 13. 
14. Halfá ke bete Lewt ko ; yane 
Mati ko, jis ki Injil i Mati hai, aur 
jo rasúlon men se tha. Yahddi log 
aksar do nam rakhte the. Mahsil 
kí chaukí par baithá. Dekho Taf- 
sir i Mati 9:9. Wuh sháyad kisi 
. tahsildar ya ziladár ke muwafig thá. 
§ 58. Lewi, YANE Marí KE 
GHAR, ZIYÁFAT. Kafarndhum meg. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
9: 10-17|2: 15-22/5: 29-39 


Yúhan. 


2: 11—17. 


15 Aur jab Yisú us ke ghar 
men kháne baithá thá, yún 
húá, ki bahut se mahsúl lene- 
wale aur gunahgár us ke aur 
us ke shágirdon ke sath 
baithe ; kyúnki we bahut the, 
aur us ke pichhe chale áe the. 

16 Aur jab Fagihon aur 
Fariston ne use mahsúl lene- 
wálon aur gunahgáron ke 
sáth kháte dekhá, tab us ke 
shagirdon se kahá, Yih kya 
hai, ki wuh mahsúl lenew4- 
lon aur gunahgáron ke sath 
khátá pita hai? 

17 Yisú ne sunkar unhen 
kaha, Un ke liye jo tandurust 
hain, hakim kuchh zarúr na- 
hin balki un ke liye jo bímár 
hain. Main rástbázon ko 
nahin, balki gunahgáron ko 
buláne áyá hún, ki we tauba 


karen. 

15. Malúm hota hai ki Mati 
ne jab shagirdi ko manzúr kiya, 
tab Masih ko apne ghar men le jákar 
us ki mihmani ki (Lúk. 6 : 29;) aur 
bahut se apne agle ham-khidmaton 
ko bhi buláyá. Is bat ká Mati ap 
inkisar ki rah se zikr nahin kartá: 
beshakk is waste, ki koi yih na 
samjhe, ki fakhr kartá hai. Mah- 
sul lenewálon ki babat dekho Tafsir 
i Mati 5: 47. Gunahgdr. Yih 
log beshakk bare gunahgár to 
the, lekin yahan ká kháss matlab 
yih hai ki Yahúdion ki samajh 
men wuh bedín the. Yih sab 
log jo Rumi saltanat men ahl- 
kar hote, aksar apne din se kam 
parwa rakhte, aur us ke dastúrát 
kam mante the; aur Yahúdí log, jo 
aisa kam ikhtiyar karná gunáh ján- 
inhen khass gunahgar samajhte 
the. 

16, 17. Dekho Mati 9: 12, 18. 


MARKAS 2: 18—26. 


18 Aur Yúhanná aur Farí- 
sion ke shágird roza rakhá 
karte the: unhon ne 4ke us 
se kaha, ki Yúhanná aur Fa- 
rision ke shagird kyún roza 
rakhte hain, aur tere shagird 
roza nahin rakhte ? 

19 Yisú ne unhen kaha, ki 
Kya barátí jab tak ki dulhá 
un ke sath hai, roza rakh sakte 
- hain? We, jab tak ki dulhá 
ke sath hain, roza rakh nahin 
sakte. 

20 Lekin wuh din 4wenge, 
jab dulha un se judá kiya jáe- 
ga, tab unhin dinon men we 
roza rakhenge. 

81 Kore than ke tukre se 
purání poshák men koi pai- 
wand nahín kartá; nahín to, 
wuh nayá tukrá jo us men 
lagáyá gaya hai puráne ko 
khínchtá hai, aur wuh ziyáda 
phat játí hai. 


18. Yúhkanná aur Faríston ke 
shdoird roza rakhá karte the. 
Dekho Lúk. 5: 33; aur 18: 12. 
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22 Aur nai mai ko puráni 
mashkon men koí nahin bhar- 
tá hai; nahin to mashken nai 
mai se phat jati hain, aur 
mai bah játí hai, aur mashken 
barbád hoti hain; balki naí 
mai ko nat mashkon men 
rakha chahiye. 

23 Aur yin hid, ki wuh 
sabt ke din kheton se játá 
tha, aur us ke shagird rah 
men chalte hie bálen torne 
lage. 

24 Aur Farision ne us se 
kaha, Dekh, kis liye tere sha- 
gird sabt ke din wuh kám 
karte, jo rawá nahin hai? 

25 Us ne unhen kabá, 
Kya tum ne kabhi nahin par- 
ha, ki Dáúd ne, jab wuh aur 
us ke sáthí muhtáj aur bhúkhe 
the, kya kiya? l 

26 Wuh kyúnkar Sardar 
Káhin Abiyáthar ke waqt men 


Unhon ne dke us se kahá. Yane 
Yúhanná ke shágird áe. Matí 9:14. 
19—22. Dekho Matí 9: 15—17. 


HISSA IV. 
KHUDÁWAND KA DÚSRÍ BÁR ÍD I FASAH KHÁNÁ, AUR JO HÁLÁT US 


KE PÍCHHE TÍSRÍ ÍD I FASAH TAK GUZBE. 


§ 37. SHAGIRDON KÁ SABT KE 
DIN ANÁJ KÍ BALEN TORKAR KHA- 
NA. Galil kí ráh Men... 


Arsa: Ek baras kd. 
Mark. | Lúk. | Yúhan. 


6: 1-5 


Mati. 
12: 1-8 (2: 23-28 


23—28. Dekho Mati 12: 1—8. | samjhátá ki sharíat ke bamújib yih 


24. Jo rawd nahin. 
din ki tafriq na karke us ko rawa 
thahráyá. (Istis. 23: 25 ;) lekin Ya- 
húdíon ne sabt ke din ke liye 
use nájáiz samjhá. Masih unhen 


Misa ne | jáiz hai. 


25. Kyd tum ne nahin parhá ? 
Dekho Tafsir i Mati 12: 2—8. 

26. Sarddr káhin Abiydthar ke 
waqt men. 18am. 21: 1 se yih 


32 
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Khudá ke ghar men gayá, 
aur nazar ki rottán, jin ká 
kháná káhinon ke siwá kisi 
ko rawá na thá, kháín, aur 
‘apne sáthíon ko bhi din ? 

27 Us ne unhen kaha, 
Sabt ká din insán ke waste 
húá, na insán sabt ke din ke 
waste, 


malúm hotá hai ki us waqt Akhí- 
malik Sardár Káhin thá; aur usí 
_ kitáb ke 28:6 se daryáft hota hai 
ki Abiyathar us ka beta thá. Abi- 
yathar ka nam yahan likhne ke 
yih sabab húe honge. (1.) Ki Akhi- 
malik buddha tha, aur yih us ka beta 
kahanat ka kam apne bap ke sath 
karta tha, jaisá ki aksar dastur hai. 
(2.) Abiyáthar Dáúd ke waqt men 
bahut din tak Sardar Kahin raha, 
aur apne bap se ziyaéda mashhúr 
hia. Is waste jab koi Dáúd ka 
zikr kare tab Abiváthar ká nám 
bhi us ke sath jald yad 4 jata hai. 
(3.) Yih májará filhagiqat Abiyathar 
ke waqt men waga hua thá; aur 
agarchi wuh pura Sardar Kahin na 
hua, magar wuh kam kartá thá. 
Aur is hal men sab jante hain 
ki aisá kahná muhaware se baíd 
nahín hai. 

27. Sabt ká din insdn ke wáste 
húá ; yane yih din is waste mugar- 


III BAB. 
KHULASBA. 


Sabt ke din Masih ká ek súkhe hie 
háthwále ko changá karnd, 1—5. 
Us ke qatl ke liye Fartston kf 
tadbir, aur Masih ká daryd ke 
kindre bakuton ko changá karnd, 
6—12. Bárah rasúlon ko mu- 
garrar karná, 13—19. Us ke 
rishtaddron ká gumdn, ki wuh 
bekhud hai, 20, 21. Farísíoy 


MARKAS 38: 1, 


28 Pas Ibn i Adam sabt 


‘ke din ká bhi Khudáwand 


hai. 
IIL BAB. 


1 UH jbadatkhane men 

phir dákhil húá; 
wahán ek shakhs thá, jis ká 
ek háth súkh gayá thá. 


rar húá ki insán apní mihnat o 
mashaqqat, aur fikr o taraddud se 
árám karke, aur dunyá ke kámon 
se alahida rahkar apna dil Khuda 
aur Khuda ki baton ki taraf lagáe. 
Is men Khuda ki bari mihrbani 
hai, aur us din ko is tarah manne 
se bari barakat milti hai. Jahan 
yih din mana nahin játá wahan 
jahalat, aur sharárat, aur behukmi, 
aur sab tarah ki bedini gálib hoti 
hai. Usi din garib o amir, nádán 
o dana, sabhon ko fursat milti hai, 
ki din ki báten, aur najat ki rah sí. 
khen ; aur usi din 1bádatkhánon men 
ikatthe hokar sab logon ko gábú 
miltá hai, ki Raziq o Khaliq ki 
shukreuzari, aur taríf karen, aur us 
se barakaten mángen. Pas yih din 
kháss taur se insan ke fáide ke liye 
muqarrar haa hai. Wa snsán sabt 
ke din ke wáste. Yane insán pahle ba- 
ná tha, aur phir us ke faide ke waste 
yih din muqarrar húá.— Paid. 2: 13. 


kd vík qaul, ki wuh Baalzabid 
ki madad se deon ko nikáltá hai, 
báúil thahrdnd, 22—30. Khudá . 
kí marzt par chalnewálon ko ap- 
ná rishtadár thahráná, 31—35. 
38. SABT KE DIN SÚKHR 
HÁTHWÁLE KO CHANGÁ KARNÁ. 
Galil men. 
Mati. | Mark. | Lúk. 
12:9-14| 3: 1-6 |6: 6-11 


1--5. Dekho Mati 12; 9—13, 


| Yúhan. 


MARKAS 8: 2—8. 


2 Aur weus ki ghát men 
lage, ki agar wuh use sabt 
ke din changá kare, to us par 
nálish karen. 

3 Us ne us shakhs ko, jis 
ká hath sikh gayá thá, kaha, 
ki Bich men khará ho. 

4 Aur us ne unhen kaha, 
ki sabt ke din neki karna 
rawá hai, yá badi karná ? Jan 
bacháná yá ján se márná? 
We chup ho rahe. 

5 Tab us ne unkí sakht-dili 
ke sabab gamgin hoke, gusse 
se un sab ki taraf dekhá, aur 
- us shakhs ko kah&, ki Apna 
háth barhá. Us ne bar- 


5. Yih gussa wájibí tha, aur aisá 
karna kuchh gunah nahin hai.— 
Afs. 4:26. Jab admi sakhtedilí 
aur shararat par mustaidd hon, tab 
pak shakhs ke dil men ranj ke sath 
ek josh paida hota hai, ki yih log 
apni nádáni se Khuda kí beizzati 
karte, aur apne úpar halakat late 
hain. Yib wuhi gussa hai, jo Masih 
ke dil men us waqt paida hua. 

6. Herodion ki babat dekho Taf- 
sír i Mati 22: 16. Yih log, aur 
Farisi apas men dushman the; 
chunanchi Farisi kahte the, ki Qai- 
sar ke taht men rahna jaiz nahin, 
aur Herodi khass isi hukúmat ko 
jaiz thahráne ke liye Herodís se mu- 
qarrar húe. Lekin dekho Shaitán 
ki bandish, ki do zidden, jab ek 
tarah kishararat par mustaidd hon, 
tab ápas men mel kar sakti hain. 

8 39. Daryá E TIBERIYÁS KE 
PÁS YisG KA PAHUNCHNA, AUR 
BAHUT LOGON KA US KE PÍCHHE HO 
LENA. Galil ki Jhíl yane Daryd 
e Tiberiyds ke pas. 

Mati. | Mark. | Luk. | Yúhan. 
12:15-211 3: 712 | 

7, 8. Daryd kí taraf phirá. Ya- 
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háyá, aur us ká háth, jaisá 
dúsrá thá, waisá changá ho 
gaya. 

6 Tab Farisíon ne filfaur 
báhar jáke Herodion ke sth 
us ki zidd men mashwarat ki, 
ki use kyúnkar qatl karen. 

7 Aur Yisú apne shágirdon 
ke sath daryá ki taraf phirá, 
aur ek bari bhír Galil, aur 
Yahúdiya, 

8 Aur Yartsalam, aur 
Adium, aur Yardan ke pár se, 
us ke pichhe ho li; Sur aur 
Saidá ke ás pás se bhi ek bart 
bhir us ke kamon ki khabar 
sunke us pas áí. 


ne darya e Galil, jis ke kináre Ka- 
farnáhum wága tha.—Dekho Mati 
2:22. Wuh is waste gaya, ki yih 
log us ki jan ke khwáhán the, aur 
ab tak us ká waqt jan dene ká na 

ahuncha tha. Is liye wuh 4p 

o bacháyá chahta thá. Yahtd- 
ya.—Mati 2:1. Yarúsalam, Ya- 
húdiya des ka dar-us-saltanat tha. 
Us ka zikr is waste yahan húá ho- 
ga, ta zahir ho ki na sirf dihat se, 
balki bare shahr se bhi log 4e. 
Adium. Adam aur Adúm,in lafzon 
ke mane Jál; yane matti ka sa 
rang; ki Adam matti se bana aur 
kuchh matti ka sá rang us ka tha. 
Izhaq ke bețe Esau ka ek nám Adum 
tha; (Paid. 25: 30,) aur us ki nasl 
Adúmí kahlati thi. Un ka mulk 
kohistán thá, jo mulk i Kanaan ke 
dakhin taraf Murda Samandar aur 
Misr ke bich hai. Us ka Yúnání 
nam Aidúmiyá, aur Jabalini kahlá- 
tá tha, aur ab Arab Jogon se Jibál 
kahlata hai. Yih Adúmií Isráelíon 
se maglúb hokar, un men shamil 
hie; aur Herodis badshah isi nasl 
ka tha. Aur Yardan ke par se. 
Yane Yardan ke púrab se. Injil 
ke likhnewále, balki aksar Yahúdí 
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9 Us ne apne shágirdon ko 
kaha, ki Bhir ke sabab ek 
chhoti si kishtí talyár kar 
rakhen, ki use dabá na dálen. 

10 Kyunki us ne bahuton 
ko changá kiya thá, yahán 
tak, ki we, jo bímáríon men 
giriftár the, us par gire parte 
the, ki use chhú len. 

11 Aur nápák rúhen, jab 
use dekhtin, us ke age gir 
parti thin, aur pukárkekahtín, 


ki Tú Khudá ká Beta hai. 


Yardan ke pachchhim rahte the, 
aur jab yun kahte, ki Yardan ke 
par, to hamesha púrab ki taraf se 
murád hoti; aur yih bhi malúm 
hota hai, ki Yahúdíon ka yih ek 
muháwara thá. Súr o Saida.— 
Dekho Tafsir i Mati 11: 21. 

11, 12. Nápák rihen—us ke dge 
gir partí thin ; yane jin men nápak 
ruhen samáí thin, unhon ne 4p 
bekhudi se, rúhon ke ikhtiyár men 
hokar yih kiya. Aur zahir hai, ki 
yih nápák rúhen majbúrí se yun 
pukarin, taki logon ko malúm ho, 
ki Masih alam i arwah ká bhi má- 
lik hai. Tau bhi us ne unhen 
dhamkaya, ki mujhe mashhúr na 
karen; kyúnki us ka waqt ab tak 
na aya thá. Nápák rúhon ki bábat 
dekho Tafsíri Mati 4: 24. Malúm 
hota hai, ki Shaitan bahut nápák 
rúhon ká sardár hai, aur yih sab us 
ke hukm men hokar insán ko satá- 
tín, aur imtihan men phansátí hain. 
Shayad Khuda ne un ko us waqt 
kháss ijazat di, ki insan ko dukh 
den, taki Masih ká martaba, aur 
qudrat ziyáda zahir ho. Yih sab 
jin ká in áyaton men zikr hai, Ma- 
síh ke hukm se nikal gain, aur ni- 
kalte waqt pukarin, ki yih Masih, 
Khuda ka Beta hai. 


§ 40. YisG KA EK PAHAR PAR 
JANA, AUR APNE BÁRAH RASÚLON 


3: 9—15. 


12 Tab us ne unhen bahut 
dhamkáyá, ki use mashhúr na 
karen. . 

13 Phir ek pahár par gaya, 
aur jin ko áp cháhtá tha, un- 
hen buláyá ; aur we us pas áe. 

14 Aur us ne bárah ko 
muqarrar kiya, ki us ke sáth 
rahen, aur un ko manádí karne 
ko bheje ; 

15 Aur we sab bímáríon 
ko changá karne aur deon ko 
nikálne ki qudrat rakheg : 


Ko CHUN LENA, AUR JAMÁAT KÁ 
US KE PiCHHE HO LENA. Kafar- 
náhum ke nazdik. 


Mati. | Mark. | Lúk. 
3: 13-19'6: 12-19 


rs 


14. Bárak ko muqarrar kiyd. 
Is waste barah ko muqarrar kiya 
hogá ki jis tarah Yahúdí qaum, ya- 
ne pahli kalísyá barah firgon se 
mushtamil húí, isi tarah is ki, yane 
Masihi kalisya ki bunyád, jo bahut 
baton men us pahli kalísyá se mus 
shabihat rakhti hai, barah shakhs- 
on se dali jae. Aur is mushábihat 
ke sabab se wuh aksar Israel, yane 
rúhání taur se Israel kahlati, aur 
Masih Dáúd ka beta aur Israel ká 
abad tak badshah thahartá hai. 
Yih bat nabion ki kitabon men bar 
bar mundarij hai, aur munásib tha, 
ki nabúwaten ptri hon. Phir bá- 
rah ádmíon ke chunne ká yih bhi 
ek sabab hogá, ki us ke mujizon, 
aur nasihaton, aur jan dene, aur ji 
uthne ke bahut se gawáh hon. 
Shariat ke bamújib, ‘ do gawáhon 
se harek bat sabit hoti hai;” magar 
Masih ne har ek shubh rafa karne 
ke liye barah gawahon ko thahráyá, 
taki tamám dunya men in baton ko 
sunáen, aur jo koi ímán na láe us 
par hujjat tamam ho.” 

. 15. Zahir hai, ki Rasúl jante the, 


MARKAS 8: 16—21. 


16 Yane Shamaún ko, jis 
ká nám Patras rakha ; 

17 Aur Zabadí ke bete Ya- 
qúb ko, aur Yaqub ke bhai 


Yúhanná ko, jinhen Boanarjes 


nám rakhá, yane Bani Raad: 

18 Aur Andrvás, aur Fail- 
bús, aur Barthúlamá, aur 
Mati ko, aur Thuma, aur 


Halfá ke bete Yaqub ko, aur 


ki yih qudrat aur ikhtiyar ham ko 
sirf Masih ki taraf se mila hai: aur 
is waste jab kisi ko changa karte, 
‘tab Masih ke nam se karte the. 
Chunanchi Patras aur Yúhanna ne 
ek langre se kana ki “ Yisú Masih 
Nasri ke nam se uth, aur chal."— 
Aam. 3:6. Aur Patras ne kaha, “Ai 
Aineas Yisú Masih tujhe changa 
kartá hai.” — Aam. 9: 34. Isí tarah 
bahut se aur maqamon men bhi 
hai. 

17. Boanarjes, do [brani lafzon se 
murakkab hai; aur us ke mane bant 
ruad, yane garaj ke bețe, ya garaj- 
newale; kyúnki [brani muháware 
men bețe se yihi aise maqámon men 
murád hoti hai. Thik maiúm na- 

‘hin ki yih do shakhs kis waste Bo- 

anarjes kahláe, magar mutassirin 
aksar samajhte hain, ki Masih ne 
peshtar se jankar, ki yih meri Injil 
sunane men bahut sargarm, aur 
fasih aur apne bayan men tez-asar 
honge, yih khitab in ko diya. Aur 
- kaí isháron se zahir hai, ki wuh 
kuchh garm-mizaj the. Chunanchi 
jab Samariya ke ek gánwwále log- 
on ne Masih ko wahán ane na diya, 
in donon ne chaha ki Ilyas ki tarah 
un par ag barsaen; aur Yaqub ne 
shayad aisihi sargarmi ke sabab 
Yarúsalam men jald shahádat pat. 
Aur Yúhanná agarchi muhabbat ká 
bahut bayán kartá, aur záhir hai, 
ki us ká dil muhabbat se bhará thá, 
tau bhi sharíron, aur Khudá ke 
dushmanon kí bábat bahut sakht 
báten kahtá hai. 
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Thaddí, aur Shamaún Kanaa- 
ní ko, 

19 Aur Yahúdáh Iskaryuti 
ko, jo us ká pakarwánewálá 
bhi tha: aur we ghar men áe. 

20 Aur itne log phir jama 
húe, ki we roti bhi na kha 
sake. 

21 Jab us ke nátedáron ne 
yih suná, to we use pakarne 


§ 48. Ex BAD RÚH KE GIEIFTAR 
KO CHANGÁ KARNA. KATIBON 


AUR Farision KA KUFE BAKNÁ. 
Galil. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
11:14,15 
12:22-37|3: 19-30 (11:17-23 


20 Rott bhí na khá sake. Dekho 
ki Khudáwand ne kaisi mihnat o 
mashaqqat ham gunahgáron ke 
waste uthái: phir agar ham zara 
sa kam us ke waste karen, aur zara 
si taklif uthaen, to kya mushkil 
hai? 

21. Yih us ke rishtadár Násire 
se áe honge. Yúhanná likhtá hai, 
ki us ke bhai bhí us par ímán na 
lae: (7 : 5;) yane baze to láe, magar 
bahutere nahin. Unhon ne dekhá, 
ki yih shakhs tís baras kí umr tak 
hamáre sáth apná kám kartá húá 
garibi kí hálat men raha hai, aur ka- 
bhí aise achambhe ke kám us se na- 
hín húe, aur na un ká zikr hai: ab 
báhar nikalkar ekáek wuh Masíh 
hone ká dawá kartá, aur hazáron 
ádmí us ke pas Jama hote hain. 
Yih kya bát hai P Beshakk bahu- 
tere log jo kahte hain, ki wuh be- 
khud hai, yih sach hogá. Cháhiye 
ki ham use ghar le áen, nahín to 
ham sab sharminda honge, aur ham 
par sháyad koi bari áfat áegí. Isí 
tarah is mulk men jab koí apní ján 
bacháne ke liye fikrmand hokar ape 
ne Debi Deota, aur apna aglg ímán 
chhorkar haqiqi Najat-dihanda ki 
talásh karta hai, tab bahutere us ke 


a 
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ko chale; kyúnki unhon ne 
kaha, Wuh bekhud hai. 

22 49 Tab Faqihon ne, jo 
Yarúsalam se áe the, kabá, 
ki Baglzabúb us ke sith hai, 
aur wuh deon ke sardár ki 
madad se deon ko nikáltá haa. 

23 Tab us ne unhen bu- 
lákar tamsilon men kaha, 
Kyúnkar ho saktá hai, ki 
Shaitán Shaitán ko nikále? 

24 Auragar kisí bádsháhat 
men phút pare, to wuh bád- 
sháhat qáim rah nahin sakti. 

25 Aur Agar kisi gharáne 
men phút pare, to wuh gha- 
ráná qáim rah nahin sakta. 

26 Aur agar Shaitán apna 
hi mukhálif hoke áp se phút 
kare, to wuh qáim rah nahin 
saktá, balki us ká ákhir ho 
jawega. 

27 Kisí zoráwar ke ghar 


rishtadár, aur ján pahchán yih sa- 
majhte hain, ki kisi ne us ko kuchh 
pila diya hai, ki jis se wuh bekhud 
ho gayá; magar haqiqat hál .yih 
hai, ki áge wuh bekhud thá, ab 
hosh men áne lagá hai. 

22. Fagthon ne jo Yarúsalam 
se de the. Sirf Markas likhtá hai 
ki yih Faqíh Yarúsalam se áe. 
Gumán paidá hotá hai, ki sardáron 
ne jab suná, ki koi shakhs Katar- 
náhum men Masih hone ká dawa 
karke bahut mujize dikhátá, aur 
babut logon ko apne pairau banátá 
hai, tab bazon ko apní taraf se 
bhejá, ki yih báten daryáft karen. 
Baalzabub us ke sáth hai. Yarú- 
salam ke un Fagíhon ká faisala yihi 
thá. Us ke mujizon ko unhon ne 
nahin jhuthlaya, magar kaha, ki 
Shaitan ki madad se dikhátá hai : 
aur yih na samjhe, ki Shaitan apna 


3: 2232. 


men ghuske us ke asbáb ko 
koi lút nahin saktá, jab tak 
ki wuh pahle us zoráwar ko 
na bándhe, tab us ke ghar ko 
lútegá. 

28 Main tum se sach kahtá - 
hún, ki Baní Adam ke sab 
gunáh aur kufr jo we bakte 
hain, muáf kie jáenge : 

29 Lekin wuh jo Rúhei- 
Quds ke haqq men kufr bake, 
us kí muáfí hargiz nahín hoti, 
balki wuh hamesha ke azáb 
ká sazáwár ho chuka. 

80 Kyúnki unhon ne kaha 
thá, ki Us ke sáth ek nápák 
ruh hai, 

81 { Us waqt us ke bhai 
aur us ki má 4i, aur bahar 
khare rahke, use bulwá bhejá. 

32 Aur jamáat us ke ás 
pás baithi thi, aur unhon ne 
us se kaha, ki Dekh, teri má 


nugsán nahin karega. Yih un ka 
faisala niháyat hiqarat, aur tane ki 
rah se tha; kyúnki Baalzabúb higa- 
rat se Shaitan ka nam hia. Is ka 
bayán yih hai, ki Baalzabúl Filisti- 
on ká ek deotá tha: aur is lafz ke 
mane makkhion ká mdlik. Yahú- 
dion ne is lafz men ek haraf badal- 
kar Baalzabub rakha, jis ke mane 
gilázat ka malik : aur rafta rafta hi- 
qarat ke taur Shaitan par unhon ne 
yih nam lagaya. 

22—30. Dekho Mati 12: 24— 
32. 

§ 50. Is BAYAN MEN KI Ma- 
SÍH KE SACHCHE SHAGIRD US KE 


QARÍBTAR RISHTADAR HAIN. Ga- 
lil. - 

Mati. | Mark. | Lúk. ee 
12:46-50|3: 31-358: 19-21 


31—35. Dekho Mati 12: 46-50. 
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aur tere bhai bahar tujhe talab 
karte hain. 

33 Us neunhen jawab diya, 
Kaun hai meri má, yá mere 
bhai ? 

34 Aur un par jo us ke ás 


pás baithe the, mgáh karke 


kahá, Dekho, merí má aur 
mere bháí ! 

85 Is liye ki jo koi Khuda 
ki maraí par chaltá hai, mera 
bhai aur mer! bahin aur má 
wuhi hai. 


IV BAB. 
1. We phir daryá ke 


kináre par talim 
karne lagá: aur ek barí bhír 
us pás Jama hui, aisí ki wuh 
daryá men ek kishti par charh 
baitha ; aur sárí bhír khushki 
men daryá ke kináre par 
rahi. 
2 Tab us ne unhen tamsilon 
men bahut kuchh sikhlaya, 
aur apni talim men un se 


kaha, 


IV BAB. 
KHULÁSA. 


Bij bonewdle kí tamsíl, 1—13. 
Aur us ki tafsír, jo Masth ne ap 
kí, 14—20. Yih targth, ki ir- 
fán kí roshni, jo ham men ho, 
auron ke fiide ke liye, un par 
bhi gáhir karen, 21—25. Po- 
shidagt men bij jamne, aur ug- 
ne kt tamsil, 26—29. Khardal 
ke dane ki tamsíl, 30—35. Sa- 
mandar par ándhí ko thamá de- 
ná, 36—41. 


, § 54 BONEWÁLE KÍ Tamsin. 


4: 1—19. 255 

3 Suno; Dekho, ek kisán 
bone ko gaya: 

4 Aur bote waqt yun hua, 
ki kuchh rah ke kináre gira, 
aur hawá ke parinde áke use 
chug gae. 

6 Aur kuchh sangin zamin 
par girá, jahán use bahut 
mittí na milij aur wuh jald 
ugá, kyúnki us ne daldár za- 
min na pai: 

6 Aur jab straj nikla, woh 
jal gaya, aur jar na rakhne ke 
sabab súkh gayá. 

7 Aur kuchh kánton men 
girá, aur kánton ne barhke 
use dabá diyá, aur wuh phal 
na láyá. = 

8 Aur kuchh achchhi za- 
min men girá; wuh ugá, 
aur barhke phala, baze tis 
guna, base sath aur baze sau 
guna. 

9 Phir us ne unhen kaha, 
ki Jis ko sunne ke kán hon, 
sune. | 


10 Aur jab wuh akelá hua, 


i? 


Daryd e Galil par, Kafurndhum 
ke nazdtk. 


Mati. | Mark. | Lúk. 'Yúhan. 
13: 1-23 4: 1-25 |8: 4-18 


1—9. Is tamsil ki tafsir Mati 
men dekho.—13: 1—9, 

10—13. Dekho Mati 10: 17. 

10, Jab wuh akeld hid. Yane 
jab jamaat us ka kalam sunkar cha- 
li gai, aur akelá kisi ghar men sus- 
tane ke waste gaya tha, tab yih log 
us ke pas 4e. Mati sirf yih likhta 
hai ki wuh us ke pas áe; magar us 
ke akele hone ka bayan nahin karta 
hal. 
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unhon ne, jo us ke sáth the, 
un bárah se milke us se us 
tamsíl ke mane púchhe. 

11 Us ne unhen kaha, ki 
Khuda ki badshahat ke bhed 
ko jánná tumhen diya gaya 
hai, par un ke liye jo bahar 
hain, sab báten tamsilon men 
hoti hain : 

12 Taki we dekhne men 
dekhen, magar bujhen nabin ; 
aur kán se sunen, par samjhen 
nahin; na howe ki we kabhi 
phiren aur un ke gunáh bakh- 
she Jáen. | 

13 Phir us ne unhen kahá, 
kya Tum yih tamsil nahin 
samajhte? To sab tamsilon ko 
kyunkar samjhoge. 

14 9 Kisán kalam botá 
hai. 

15 Aur wuh jo us rah ke 
kináre para, Jahán kalám bo- 
ya játá hai, we hain, ki jab 
unhon ne suná, to Shaitán 
filfaur áke us kalám ko, jo un 
ke dilon men boyá gayá thá, 
le játá hai. | 

16 Aur usí tarah jo sangin 
zamín men boyá gaya, we 
hain, jo kalam ko sunke fil- 


13. Is ká matlab yih hai ki yih 
tamsil saf, aur asan hai. Agar tum 
is ko na samjho to auron ko, jo zi- 
yada mushkil hain, kyúnkar sam- 
jhoge. 

14—20. Dekho Mati 13: 18— 
23. 

21. Chirdg. Yahan chirag se 
murad Injil, yane Masih ka kalam. 
Jis tarah chirág nánd, yá palang ke 
niche rakhne ke liye nahin hai, ma- 
gar chiragdan par, ki sab logon ko 
roshni pahunche; usí tarah yih 


MARKAS 4: 11—22. 


faur khusht se qabál kar lete 
hain. 

17 Aur 4p men jar nahin 
rakhte, balki thori muddat ke 
hain: ákhir, jab us kalám 
ke waste taklif pate yá satáe 
Játe, to jald thokar khate 
hain. 

18 Aur jo kánton ke dar- 
miyán boyá gaya, we hain 
jo kalám sunte hain, 

19 Aur dunyá ki fikren aur 
daulat ki dagábásí aur aur 
chízon ka lálach dákhil hoke 
kalam ko daba dete hain, aur 
wuh be-phal hotá hai. : 

20 Aur jo achchhí zamin 
men boyá gayé, we hain, jo 
kalám ko sunte hain, aur qa- 
bul karke phal late hain, baze 
tis guna, baze sath aur baze 
sau guná. 

21 T Aur us ne unhen ka- 
há, Kya chirág is liye hai, ki 
palmáne yá palang ke tale 
rakhen aur chirágdán par na 
rakhen ? 

22 Kot chiz poshida nahin, 

jo záhir na ho, aur na chhipt - 
hai, magar is liye ki zubur 
men awe. 


Injil samajhne, aur sunáne, aur 
sabhon ke faide ke liye hai: pas 
tum use samajh lo. 

22. Yih baten masal ke taur par 
hain, aur záhir hai ki Masih kai bar 
unhen istiamál men láyá. Yahán un 
ká matlab yih malúm hota hai, ki 
Injíl abhi poshída, aur tamsilon men 
kahi játí ; kyúnki yih dushman ho- 
kar, mujhe mar dala chahte hain, 
aur mera waqt jan dene ka abhi 
nahin áyá; pas kuchh chhipákar 
un ke sámhne kahne partá hai. Ma- 
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23 Jis ko sunne ke kán 
hon, sune. | 

24 Phir us ne unhen kaha, 
ki Gaur karo ki tum kyá sun- 
te ho; jis paimáne se tum 
nápte ho, usi se tumháre liye 
napa Jáegá; aur tumhen jo 
sunte ho, ziyáda diyá jáegá. 

25 Is liye ki jis ke pas 
kuchh hai, use diyá jáegá: 
aur jis ke pás kuchh nahin, 
us se wuh bhi jo us ke pás 
hai, le liyá jáegá. 

26 T Aur us ne kaha, Khu- 


gar thore din bad, jab mera waqt 
pahunche, tab main apne ko bilkull 
zahir kar dúngá, aur Injil ki kha- 
bar, sabhon ko kholkar sunáí jáegí. 

24. Gaur karo ki tum kyá sun- 
te ho. Is ká matlab yih hai ki go 
tum sunte ho,us par gaur karo: 
chunánchi aisá karne se use sam- 
jhoge. Phir yih masal, ki jis pai- 
máne se tum nápte ho, ust se tum- 
hare liye nápá jáegá, is ká matlab 
is qarine men yih zahir hai, ki agar 
tum achchhí tarah suno, aur samjho, 
aur kam men lao, to Khuda aur 
bhi ziyada apna fazl aur samajh ki 
taqat bakhshegá. Chunanchi us ki 
goya tafsir is ayat ke akhir men 
yihi hai, ki ¢umhen jo sunte ho, 
yane jo achchhi tarah sunkar sa- 
majhte ho, ziyáda diyd jdega. 

25. Yih áyat bhi tamsil malúm 
hoti hai, aur Masih kai bar use is- 
tiamal men laya. Dekho Mati 13: 
12, aur us ki tafsir ko. Dunyawi 
baton men us ká matlab yih záhir 
hai, ki jis ke pas daulat hai, us ka 
barhana asan hai; magar jis ke pas 
nahin, log use bemaqdur samajhkar 
latte, aur us par ziyadati karte hain, 
ki use daulat men taraqqi karna 
bahut hi mushkil hota hai. Aur 
Masih ki murad yahan isi tarah ki 


hai, ki jo shakhs Khuda ki baton 


4: 23—29, 


257 


dá ki bádsháhat aist hai, jaisá 
ek shakhs jo zamin men bij 
bowe ; 

27 Aur rat odin wuh sowe, 
uthe, aur wuh bij is tarah uge 
aur barhe, ki wuh na jane. 

28 Is liye ki zamin 4p se 
4p phal lati hai, pahle sabzi, 
phir bál, bad us ke bál men 
talyár dána. 

29 Aur jab dána pak chuka, 
to wuh filfaur hansúá bhijwata 
hai, kyúnki kátne ká waqt 
pahunchá hai. 


— 


kí samajh men goyá daulatmand ho 
gayá hai, wuh Khudá ke fazl se aur 
bhi taraqqi karegá; magar jo be- 
samajh rahkar, Khuda ki taraf ap- 
ná dil nahin lagata, aur apni aql 
kam men nahin látá, wuh isi garibi 
ki halat men bana rahega, balki aur 
bhi kangal hota jaega; aur filwága 
aisa hi hota hai. 

§ 55. KARWE DANE KÍ TAMSÍL, 


AUR AUR TAMSÍLÁT. Kafarndhum 
ke nazdik. 

Mati. | Mark. | Luk. | Yúhan. 
13:24-53/4; 26-34 | 


26—29. Is tamsil ko ham do 
taur se samajh sakte hain. (1.) 
Khudá kt badshdhat agar Injil ke 
phailane, aur sunane se murad ho, 
to wuh bij ke barhne ki mánind 
hai. Insan to bij botá, aur jo kar- 
ná zarúr hai, wuh kartá; magar 
sirf Khudá kí qudrat se wuh barhtá 
hai, Isi tarah Masih goyá kahtá 
hai, ki Ham log, Khudá ke kalám 
ka bij bote hain, aur wuh Khuda 
ki qudrat se pak jane tak barhega ; 
aur tab lsátne ka wagt, yane hashr 
hogá.. Phir Khudd kí bddshdhat 
se murad dindari ho sakti hai. 
Chunanchi®jo kot shakhs Masih 
ko qabúl kartá us ke dil men 
Khuda ki badshahat qarar pati hai. . 


öð 
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80 S Phir us ne kaha, ki 
Ham Khuda ki bádsháhat ko 
kis se nisbat karen, aur us ke 
liye kaun si misál láwen ? 

31 Wuh khardal ke dane 
ki mánind hai, ki jab zamin 
men boyd játá hai, zamin ke 
sab bijon se chhotá hai: 

32 Par jab boyá gaya, to 
ugtá hai, aur sab tarkáríon se 
barh játá, aur bari dalian 
nikaltin, yahán tak ki hawa 
ke parinde us ke saya men 
baserá kar sakte hain. 


Yih díndárí us ke dil men bij ki 
tarah Khuda hi ki qudrat se barh- 
tí, aur wuh nahin jántá ki kis tarah 
se barhti hai; aur jab yih bij barh 
chuka, aur pak gaya hai, tab Khu- 
dá us ko katwákar, apne pas khatte, 
yane bibisht men, jama kartá hai. 
Aur yih jo likhá hai, ki wuh shakhs 
rdt aur din sowe, uthe, tab bhi wuh 
bij barhtá hai, is se yih murad na- 
hin ki gaflat kare, tau bhi aisá hogá. 
Baraks is ke, nasihat yibi hai ki 
jis tarah kisán zamin ko taiyár 
kartá, aur bij botá, aur pani se 
sínchtá, aur ghás nikáltá, aur hifa- 
zat kartá, aur rat ko sota, aur din 
ko jágtá, tau bhi sirf Khuda ki 
qudrat se wuh bij barhtá hai; 
usi tarah insán ke dil men dindari 
ká barhná hai. Is tamsil ka ilága 
24, 25wín áyaton se yihi hoga ki 
un men Masih ne kaha tha, ki Tum 
hoshyár hokar samjho, aur Khuda 
ki baton men taraqqi karo. Aur 
yahán wuh is muqaddame ka dúsrá 

ahlú dikhátá hai, yane ki wuh 
bayianawéls sirf Khuda hai. Yih 
wuhi bat hai jo Pulús Rasúl ne 
kahí, ki “darte, aur tharthayite apni 
naját ká kám kie 340 ; kyúnki Khu- 
dá hi hai, jo tum men asar karta, 
ki tum us ki marzi ke mutébigq chalo, 
aur kám bhi karo.”—Filip. 2: 12, 
13. 


4: 30—36. 


33 Aur wuh un se aisi ba- 
huterí tamsilon men un ki 
samajh ke muwáfiq kalám 
kahtá thá. 

84 Aur betamsíl un se 
báten na kartá ; lekin khalwat 
men apne shágirdon ko sab 
baton ke mane batlátá tha. 

35 Usi din, jab sham hii, 
us ne unhen kahá, ki Ao, 
ham pár Jáwen. 

36 Aur we us jamáat ko 
rukhsat karke use, jis tarah se 
ki kishtí par tha, le chale. 


30—32. Dekho Tafsir i Mati 13: 
31, 32. 

34. Aur betamstl un se báten 
na kartá. Yane apni bádsháhat 
kí bábat betamsíl na kahtá ; magar 
beshakk aur nasíhat sáf sáf kar- 
tá thá. Wuh jántá thá, ki ba- 
hut dushman ás pás khare hain; 
aur agar main saf saf is ka ba- 
yan karin, to wuh mujhe isi 
waqt már dálenge: is waste chhipa- 
kar tamsilon men kaha, tau bhi aisi 
safáí se, kijo chahe, wuh samajh sa- 
ke. Aur us ke shagirdon ki samajh 
men jo kuchh na ata, wuh khilwat 
men unhen samjhata tha. l 


§ 56. JHÍL KE PÁR JANA. Wa- 
ayAt. TGFAN Ko THAMNA. Dar- 
vá e Galtl. 


Mati. | Mark. 
8: 22-35 
8: 18-2714: 35-4119: 57-62 


35—41. Dekho Mati 8: 18—27. 

36. Use jis tarah se ki kishtí par 
thd, le chale; yane besámán, aur 
kuchh taiyárí na karke. Wuh kishtí 
par baithá húá logon ko sikhátá 
thá. Shám ke wagt us ne apne 
shágirdon ko hukm kiyá ki daryá 
ke pár ham jáen; aur logon ko 
rukhsat karke wuh jis hál se thá, 
waisá hi gaya. Aur us ke sath 


Lúk. | Yúhan. 


MARKAS 5: 1—4. 


Aur us ke sáth aur bhi chhoti 
kishtíán thin. 

37 Tab bari ándhí chal, 
aur lahren kishti par yahán 
tak lagín, ki wuh pání se bhar 
chalí thi. 

38 Aur wuh patwár ki ta- 
raf sir tale takiya rakhke so 
rahá thá; tab unhon ne use 
jagake kahá, Ai Ustad, tujhe 
fikr nahin, ki ham sab halák 
hote hain ? 

39 Tab us ne uthke hawá 
ko dántá aur daryá ko kaha, 
Thahar já ; thamarah. Toha- 
wá thahar gai, aur bará níwá 
ho gayá. 

40 Phir unhen kahá, Tum 
kyún aise khaufnák hie, aur 


aur bhí chhott kishtldn thins yane 
baze logon ne dekhkar ki wuh par 
jata hai, us ke sath kishtion par 
charhkar jane ká iráda kiya. 

39. Thahar jd; thamdrah. Rat 
ke andhere men, túfán ke darmiyán, 
samandar ki maujon par, khará 


V BAB. 
KHULABA. 
Masth ká Shaydtin ko, ek shakhs se 


nikdlkar, súaron ke gol men jane 
kí ijdgut dená, 1—20. Jairas 


57. GADÁRE KE DO DÍWÁNE. 
Daryd e Galil kí púrab targf...... 


1—20. Dekho Mati 8: 28—34. 
4. Wuh bdr bár beríon aur zan- 
jíron men jakrá gayd thd. Yih 
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káhe ko 1atiqád nahin rakh- 
te? 

41 We niháyat dare aur 
ápas men kahne lage, Yih kis 
tarað ká hai, ki hawá aur daryá 
bhí us ke farmánbardár hain ? 


! V BAB. 
1 A“ we daryá ke pár 


Gadarinion ke mulk 
men pahunche. - 

2 Aur jyún wuh kishti se 
utrá, wunhin ek ádmí, jis men 
nápák rúh thi, qabristán se 
nikalte hue use milá : 

3 Wuh gabron ke darmiyán 
raha karta tha, aur koi usezan- 
jiron se bhi jakar na saktá thá: 

4 Ki wuh bár bár beríon 


hokar, wuh apna hath uthákar 
kahta hai, ki Thahar ja; thama rah; 
aur fauran hawá thahar gai, aur 
bará chain ho gaya. Beshakk saman- 
dar ká Khaliq, aur túfán ka Malik 
yihí tha. Khuda ke siwá kaun 
aisá kar sake. 


kí darkhwdst, ki Masth us kf 
bett ko ákar changá kare, 21—24. 
Ráh men ek gurat ko jis ká lahú 

` járí thá changá karná, 25--34, 
Is ke bad Jairas kt betí ko jildnd, 
35—43. 


Lúk. 


Matí | Mark. Yúhan. 
8: 28-34 ° 
9: 1 5: 1-21 |8: 26-40 


shakhs díwánon ki tarah bari táqat 
rakhtá thá. Sháyad Shaitán ne use 
insani tágat se ziyáda di thi. 
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aur zanjiron se jakrá gaya 
thá, aur us ne zanjiron ko 
torá aut berion ke tukre tukre 
kiye, aur koi use táb! men lá 
na saka. z 

5 Wuh hamesha rát din 
paháron aur qabron ke bích 
chilláyá kartá, aur apne taín 
pattharon se káttá thá. 

6 Par jyún us ne Yisú ko 
dúr se dekhá, daurá, aur use 
sijda kiyá, ` | 

7 Aur bari áwáz se chillá- 
ke kaha, Ai Khuda Taalá ke 
Bete Yisú, mujhe tujh se kya 
kám? Tujhe Khudá ki qasam 
deta hún, mujhe na sata. 

8 Kvúnki us ne use kaha 
thá, ki Ai nápák rúh, us 
shakhs par se dur ho. | 

9 Phir us ne us se púchhá, 
Terá kyá nám hai? Us ne 
jawáb diyá, ki Merá nám Tu- 
man hai, is liye ki ham bahut 
hain. 


5. Yih sab harakaten diwanagi ki 
hain. Injil ke likhnewále kahte 
hain ki Yih díwánagí is waste hii, 
ki Shaitán us men sama gaya tha. 
Is hál ki bábat dekho Tafsir i Mati 
4: 24, 

6, 7. Use sijda kiyá. Yih Shai-~ 
tan ká iqrár thá, ki yahán mera 
malik hai, jo mujh se zabardast 
hai. Beshakk majbur hokar us ne 
yih igrár kiya; aur iqrar yihi tha, 
ki “ Tú Khudd Tadlé ká Beta hat.” 
Shaitán bhí is bat par majbúrí se 
gawahi deta hai, aur har ek makh- 
lúq gawáhí degá. Jo apni khushi 
se nahin, wuh jabr se degá.— Rúm. 
14:10, 11; Filip. 2: 10, 11. 

9. Merd nám Tuman hai. Yú- 
nani men lejion. Rimi fauj ka 
yih ek briged, qaríb chha hazár 


MARKAS 5: 5—15. 


10 Tab us ne us kí bahut 
minnat kí, ki hamen is sarza- 
mín se mat nikál. 

11 Aur wahán paháron ke 
nazdík súaron ká ek bará gol 
chartá thá. 

"12 So sab deon ne us kí 

minnat karke kahá, ki Ham 
ko un súaron ke darmiyán 
bhej, taki ham un men pai- 
then. 

13 Yisú ne filfaur unhen 
yazat di, aur we nápák rú- 
hen nikalke súaron men paith 
gain, aur wuh gol karáre par 
se daryá men kúdá; aur we 
qarib do hazar ke the, jo daryá 
men dúbke mar gae. 

14 Aur we jo súaron ko 
charáte the, bhage, aur shahr 
aur dihat men khabar pahun- 
chai. Tad we us májare ke 
dekhne ko nikle. 

15 Aur Yisú pás áe, aur 
us díwáne ko, jis men deon 


admion ka tha; magar muhawara 
men is se murad sirf kasrat hai, goya 
ki meré nam jamm i kasír hai. - 
10. Hamen is sarzamfn se mat 
nikdl, Lika likhta hai, ki unhon 
ne us ki bari minnat ki, ki hamen 
gahre, yane jahannam men jane ka 
hukm na kar, 8: 31. Us mulk 
men bahutere but-parast, aur bedin, 
aur jahil admi rahte the; aur aisi ' 
jagah men yih Shaiyatin apna kam 
achchhi tarah kar sakte the. Is 
waste unhon ne yih minnat ki hogi, 
ki hamen is sarzamin se mat nikal. 
13. Unhen ijázat dí. Agar koi 
lataráz kare ki Yisú ne yih ijdzat 
dekar, un súaron ke málikon ka 
bara nuqsan kiya, to is ka jawab yih 
kafi hai. Pahle, ki Khuda bahut 
gunahon, aur nuqsanon ko hone 


MARKAS 5: 16—21. 


k& tuman thá, baithe aur 
kapre pahine aur hoshyár 
dekha: aur dar gae. 

16 Aur jinhon ne mh dekhá 
thá, díwáne ka sárá ahwál 
aur súaron ká tamám májará 
un se baván kiyá. 

17 Tab we us ki minnat 
karne lage, ki un kí sarhadd 
se nikal jáe. 

18 Jyún wuh kishti par 
áyá, us ne, jo díwána thá, us 
se minnat ki, ki us ke sáth 
rahe. 

19 Lekin Yisú ne use ijazat 


deta hai; aur is bat kí samajh men 
ham, balki sárá jahán lachar hai. 
Dúsre, Masih ne sirf ijázat di, aur 
Shayátín ne jo kiyá, wuh apní 
marzí ke mutabiq kiyá; aur jo 
nugsán húá, wuh unhín kí taraf se 
thá, na Masih ki taraf se. ` 

17. Tab wuh us ki minnat karne 
lage, ki un kt sarhadd se nikal jae. 
Zahir hai ki wuh use nabí samajh- 
kar, aur apni bedini ke sabab us se 
darte the, ki sháyad: hamárá aur 
bhi nuqsan us se hogá. Wah wah! 
jahan ka Najat-dihanda un ke 
darmiyan aya, aur unhon ne chaha 
ki yahan se jald nikal jáe; aur 
wuh nikal gayá. Hindostén ke 
logon ko is májare par gaur karná, 
chahiye. Aj kal un ke pás yih 
bebahá barakat pahunchi hai. 
Masih goya un ki sarhadd men 
aya, aur bahut log kahte hain, ki 
chala ja,—ham tujhe nahin cháhte. 
Khuda unhen muáf kare, aur un ki 
yih minnat suní na jade; jaisa ki 
gadr ke dinon men unhon ne cháhá 
tha, aur un ki suni na gaí. 

19. Unhen khabar de. Gaur 
karna cháhiye ki Masih Yahtdiya 
des men jab thá, tab aksaron ko 
hukm kiyá ki meri shuhrat na 
Karo: aur yahán shuhrat ká hukm 
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na di, balki use kaha, ki Apne 


ghar já, apne logon pás, aur 
unhen khabar de, ki Khudá- 
wand ne mujh par rahm kar- 
ke mujh se kyá kám kiya. 

20 Tab wuh gaya, aur Di- 
kápolis ke mulk men, un. 
kámon ki, jo Yisi ne us ke 
liye kiye the, manádí karne 
lagá; aur sabhon ne taajjub 
kiya. 

21 Aur jab Yisú kishti par 
phir par 4ya, bart bhir us 
pás jama hut; aur wuh darya 
ke nazdík thá. 


deta hai. Is ka sabab yih hogá ki 
us Jagah wuh ap nahin jata, aur 
na us ki jan ká kuchh khatra tha; 
aur us ne jana ki agar yih log 
mere munh se [njil na sunen, to 
munasib hai ki aur kisi se sunen. 
Shayad yih shakhs darta tha, ki 
Yisú jab chala jae, tab Shaitan 
mujhe phir giriftár karega; aur Yisú 
ne chaha ki wuh samjhe ki .main, 
agarchi házir na hún tau bhi Shaitan 
ko rok sakta hún. 

20. Dikdpolis.—Dekho Tafsir i 
Mati 4:25. Un kámon kí jo Yi- 
sú ne us ke liye kiye the manádí 
karne lagá. Yih to niháyat wájib 
aur lazim tha, aur isi tarah, jis 
shakhs ne áj kal Masíh ke wasile 
Shaitán ki gulami se ázádí páí, aur 
naját ki barakat hásil ki hai, wuh 
kis tarah chup rah sake?  Zarur 
jakar apne logon se bagán karegá, 
ki; Masih ne mere liye kaise bare 
bare kam kiye hain. 


59. Jarkus Kf BET{ KO JILÁ- 
NA. EX AURAT Ko, JIS KÁ LAHÚ 
JÁBÍ THA CHANGÁ KARNÁ. Ka- 
Jarnáhkum men. 


Mati. | Mark. | Lúk. 


Yúhan. 
9: 18-265; 22-43)8: 41-56 
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22 Aur dekho, ki ibádat- 
kháne ke sardáron men se ek 
shakhs, jis ká nám Jairas thá, 
áyá, aur use dekhkar us ke 
qadamon par gira; 

23 Aur yih kahke ki Meri 
chhotí beti marne par hai, us 
ki bahut minnat ki, ki wuh 
Awe, aur apne hath us par 
rakhe, ki wuh changi ho: to 
wuh jíegi. 

24 Tab wuh us ke sáth 
gaya; aur bari bhir us ke 
pichhe chali, aur use dabá hiya. 

25 Aur ek aurat jis ká bá- 
rah baras se lahú járí tha, 

26 Jis ne bahut se hakimon 
ki dawáen khai thin, aur apna 
sab mál kharch karke kuchh 
fáida na páyá thá, balki us 
ki bímárí aur bhi barh gai thi, 

27 Yisú ki khabar sunke 
us bhir men us ke pichhe se 
áí, aur us ke kapre ko chhú 
hiya. 

28 Kyúnki us ne kaha, ki 


22—43. Yih sab bayan Mati ki 
Tafsir men húá. Wahan dekhna 
chahiye.—Mati 9: 18—29. Mar- 
kas ka bayan kuchh ziyada túl hai, 
aur us men bazi baten hain, jo Ma- 
ti ki kitáb men nahin. 

28. Kya jánen ki yih aurat ka- 
han tak Masih se waqif thi: aya 
wuh use sachcha Masih janti, ya 
sirf us ke mujize sunkar samajhti 
thi, ki yih mujhe bhi sihat de sak- 
ta hai, ham yih nahin jánte; magar 
záhir hai, ki us ka pura iatiqad tha, 
ki wuh mujhe changá kar saktá 
hai. Aglab hai, ki wuh hagiqat 
men ímándár thi. 

30. Mere kapre ko kis ne chhúá ? 
Záhir hai ki jis men changá karne 
ki qudrat thi, wuli yih bhi jan sak- 


MARKAS 5: 22—34. 


Agar main sirf us ke kapron 
ko chhú lin, to changi ho 
Jáúngí. I 

29 Aur filfaur us ke lahú 
ká sotá band húá; aur us ne 
apne badan ke ahwál se Jáná, 
ki main us áfat se changí hui. 

30 Tab Yisú ne filfaur apne 
men jana, ki mujh men se 
quwat nikli; us bhir ki taraf 
mutawajjih hokar kaha, ki 
Mere kapre ko kis ne chhúá ? 

31 Us ke shágirdon ne us 
se kaha, Tu dekhtá hai, ki 
log tujh par gire parte hain, 
phir tú kahtá hai, Mujhe kis 
ne chhua? 

32 Tab us ne cháron taraf 
nigáh ki, taki use, jis ne mh 
kam kiyá thá, dekhe. 

33 Aur wuh aurat sab 
kuchh jankar jo us par wáqi 
húá tha, darti aur kampti áí, 
aur us ke age gir pari, aur 
sab sach sach us se kaha. 

34 Tab us ne use kahá, Ai 


ta tha, ki kis ne mujhe chhúá ; 
magar yih bat us ne insan ki tarah 
púchhí, taki yih aurat, aur jo kuchh 
is par waqa hua, sabhon ko malúm 


ho. 

34. Tere {man ne tujhe bachdyd. 
Is ká matlab yih hai, ki ímán ke 
wastle tú ne sihat pai: yane iman 
lakar tú mere pas aj, aur meri qú- 
wat se changi húi. Haqiqat men 
ímán ne use nahin bacháyá, magar 
Masih ne; tau bhi agar us ka ímán 
na hota, to na bachti. Isi tarah 
gunahgár, jab Masih par ímán lá- 
kar us ke pás átá, tous ka ímán 
use bachata hai; yane us ke bachne 
ká wasila wuh iman goya hath 
hai, jis se wuh Masih ko chhú letá 
hai. 


MARKAS 5: 35—43. 


beti, tere ímán ne tujhe ba- 
cháyá ; salámat já, aur apní 
áfat se bachí rah. 

85 Jab wuh yiht kahtá tha, 
jbádatkháne ke sardár ke ya- 
hán se logon ne áke kahá, ki 
Teri beti mar gai, ab kyún Us- 
tad ko ziyáda taklif deta hai? 

86 Yisú ne us bát ko, jo 
we kah rahe the, sunte hi, iba- 
datkháne ke sardár ko kahá, 
Mat dar, faqat iątiqád rakh. 

87 Aur us ne, siwá Patras 


aur Yaqúb aur Yagúb ke 


bháí Yúhanná ke, kisi ko 
apne sáth jáne na diyá. 
38 Aur ibadatkhane ke 


sardár ke ghar men áke shor 
o gul, aur logon ko bahut 
rote pitte dekha. 


35, 36. Malúm hota hai, ki ab 
tak Masih ne kisi murde. ko is 
shahr men nahin jiláyá tha; aur 
yih log samjhe ki agarchi wuh bí- 
máron ko changá kar saktá, magar 
us ká ikhtiyár murdon ke jiláne 
tak nahin pahunchtá hai. Masih 
ne bari mihrbání se us ibadatkhane 
ke sardar se yih tasalli ki bat kahi, 
ki Tú ghabra mat: mujh par iatae 
qad rakh. ; 

89. Sotí hat. Maut aksar nind 
kahlátí hai. Masih ki murád yih, 
kiis larki ki maut sirf nínd ki 
tarah hai, ki wuh jald jag uthegi.— 
Dekho Mati 9: 24. 

40. We us par hanse; yane ba- 
ze jo wahan the, yih samajhkar ki 
Yisú ne sach much sone ki bábat 
kaha, apne dil men sochne, aur sha- 
yad ápas men kahne lage, ki Yih 
shakhs kya jántá hai, aur is hál 
men kya kar sakegá P Wuh sa- 
majhta hai, ki is bímár ko changá 
karúngá ; lelin murde ko kis tarah 
changá karegá ? 
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39 Aur bhitar jake, unhen 
kaha, Tum káhe ko gul karte 
aur rote ho? Larki mar 
nahin gai, balki soti hai. 

40 We us‘par hanse; lekin 
wuh sab ko bahar karke, larki ` 
ke m& bap ko, aur apne 
sáthíon ko leke, jahán wuh 
larkí parí thí, andar áyá. 

4l Aur us larki ka hath 
pakarkar use kaha, Talita 
qumi, jis ká tarjuma yih hai, 
ki Ai larki, Main tujhe kahtá 
hún, Uth. 

42 Wunhin wuh larki uth- 
ke chalne lagí; kyúnki wuh 
bárah baras kithi. Tab we 
bahut harán hie. 

43 Phir us ne unhen bahut 
takid se kukm kiya, ki Yih 


41. Talitd quimt; yane, Ai larki 
uth. Yih alfáz usi zabán ke hain, 
jo Masih, aur us waqt ke sab Yahú- 
di apni bol chal men istiamál karte 
the. Wuh kháss Ibráni nahin, 
magar Suryáni, aur Kaldi zabánon 
se mili hui thi. 

43. Bahut takid se hukm kiyd, 
ki yih kot na jane. Masih beshakk 
janta tha, ki bahut log is májare se 
waqif honge; magar wuh chahta 
tha, ki jaban tak ho sake, yih bat 
mashhúr na ho. Shayad us ne 
kuchh is taur se unhen takid ki, ki 
tum ko malim hai, ki Faqíh aur 
Farisi mujh se bahut náráz hain, 
aur mar dala chahte: pas tum is. 
ko mashhúr, aur meri tarif men is 
ka zikr na karo; balki jahan tak ho 
sake, is ko chhipao. Use kuchh 
kháne ko den. Gaur karne ke láiq 
yih bat hai, ki Masih ne is larki ko 
jilaya tha, magar us ke khiláne ke 
wáste mujiza nahín dikhává. Ma- 
sih ke sab mujize wájib, aur láiq, 
aur mauge ke sath, aur admion ko 
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koi na jane, aur farmáyá, ki 
use kuchh kháne ko den. 


VI BAB. 
1 HIR wahán se rawána 


húá, aur apne watan 
men áyá ; aur us ke shágird us 
ke píchhe ho liye. 

2 Jab sabt ká din hia, 
wuh ibidatkh4ne men waz 
karne lagá: aur bahuton ne 
sunke harán hokar kaha, ki 
Yih báten us ne kahán se 
pain? aur yih kya hikmat 
hai, jo use mili hai, ki aisí 
karámát us ke hath se záhir 
hoti hain ? 


faida-bakhsh the; aur us ne kabhi 
tamashe ke taur se, ya sirf apni 
gudrat dikhane ke waste mujize 
nahin dikhae. Is bat men Injil aur 
miazhabon ki kitábon se bahut tafa- 
wat rakhti hai. Agar yih sirf insán 
ki tasnif, aur banawat hoti, to kya 
tajjub hai, jo tarah tarah ke tama- 
shon ka bayan us men hota: mas- 
Jan yih, ki Masih ne apni chhinguli 
par pahar uthakar gáim kiya, ki us 
ce shágird barish men bhigne se 
bachen; ya ki us ne apni anguli se 
chánd ko do tukre kiya, Magar Injíl 


VI BAB. 
KHULABA. 

Masth ki, apne ham-watanon se, 
hiqárat, 1—6. Bdrah rasúlon 
ko khushkhabari sundne ke liye 
bhejnd, uur nápák rúhon par ikh- 
tiydr dend, 1—13. Masih kí 
bdbat Herodts, aur auron kt 
mutafarriq rde, 14, 15. Hero- 
dís ke hukm se Yúhanná baptis- 


§ 61. YisG KA PHIR NÁSARAT 
MEN ANA, AUR WAHAN NAMAN- 
ZUR HONA. 


MARKAS 6: 1—6, 


3 Kyá Yih Mariyam ká 
Beta barhai nahin? aur Ya- 
qub, aur Yose, aur Yahúdáh, 
o Shamaún ká bhai nahin? 
aur kya us ki bahinen hamáre 
pas yahán nahin hain? Aur 
unhon ne us se thokar kháí. 

4 Tab Yisú ne unhen kaha, 
Nabi beizzat nahin hai, magar 
apne watan men, aur apne 
kunbe, aur apne ghar men. 

ð Aur wuh koi mujiza wa- 
hán na dikhlá saká, siwá is 
ke, ki thore se bímáron par 
hath rakhke unhen changá 
kiya, | 

6 Aur us ne un ki beimání 


men kuchh aise tamashon ka bayán 
nahin hai. Ek do jhúthí Injilen áj 
tak maujúd rahi hain: un men be- 
shakk aisá bayan bahut hai. Chu- 
nanchi yih, ki Mesih larakpan men 
matti ki chiriyan banákar unhen ura 
deta ; aur phir jis larke se Masih na- 
raz hota, wuh fauran mar jata, yahan 
tak ki log us se bahut darne lage, aur ' 
apne laskon ko us ke sath khelne na 
dete. Aisi báten sáf banawat hain, 
aur in ka zikr Injil men bilkull nahin 
hai. Masih ke mujize, Khuda ke sab 
kámon ki tarah, wajib o laiq hain, 
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má denewdle ká sar kátá $áná, 
16—29. Injil sunakar rasúlon 
ká laut dna, 30—33. Pánch 
hazár ddinton ko pdnch roti, aur 
do machhlion se khildnd, 34—44. 
Apne shágirdon ke pds daryá 
par Masih ká paidal chalá ana, 
45—52. Ganesarat men pa- 
hunchnd, aur wahán ke bímáron 


ko changá karná, 53—56. 


Matí. | Mark. Lúk. (Yúhan., 


13:54-58) 6: 1-6 


1--6, Dekho Mati 13: 54—58, 


MARKAS 


se taajjub kiya. Aur ás pás ke 
gánon men waz kartá phirá. 

7 { Aur un bárah ko bu- 
1láyá, aur un ko do do karke 
bheyná shurú kiyá, aur unhen 
nápák rúhon par ikhtiy4rdiya. 

8 Aur hukm kiyá, ki safar 
ke liye, siwá láthí ke, kuchh 
na lo, na jholi, na roti, na 
apne kamarband men paisa: 

9 Magar jútíán pahino; 
par do kurte mat pahino. 

10 Aur unhen kaha, Jahan 
tum kist ghar men dákhil ho, 
to jab tak tum us jagah se jao, 
wahin raho. 


62. Tísgí sarz GALÍL MEN 
BARAH sHAGIRDON KO NASÍHAT 
KARNA, AUB ATRAF MEN BHEJNA. 


7. Do do karke bhejnd shurt ki- 
sá. Masih ne beshakk is waste do 
do karke apne shágirdon ko bheja, ki 
yih kam mushkil hai, aur is men ba- 
hut ruswai, aur mukhatifat logon se 
hogí ; pas munasib hua, ki ek dusre 
se madad aur sahara páe. Aur is 
men ham logon ke liye ishara hai, 
ki kis tarah Gair-qaumon men Injil 
ka waz karne jana chahiye; yane 
jab ho sake, to bihtar hai ki do ad- 
mi hon. Yih rae Masih ki hai, aur 
beshakk achchhi hai. 

8—11. In ayaton ki tafsir men 
dekho Mati 10: 9—15. Masih ne 
us waqt shagirdon ko hukm kiya, 
ki Gair-qaumon, aur Samarion ke 
pas mat jao, magar Markas is ka 
zikr nahin kartá hai: shayad is 
waste ki wuh khasskar Gair-qaum- 
on ke liye likhta tha; aur yih log 
is hukm ka matlab na samajhkar, 
azurda-khatir hote. 

12. Tuuba karo.—Dekho Mati 


6: 7—13. 265 

11 Aur jitne tumhen gabúl 
na karen, aur tumhari na 
sunen, to jab tum wahan se 
niklo, apne pánw ki gard jhár 
dena, t&ki un par gawáhí ho. 
Main tum se sach kahtá hún, 
ki Adálat ke din, Sadúm aur 
Gamúra ke liye, us shahr ki 
banisbat, bardasht karni sahaj 
hogí. 

12 Aur unhon ne jáke ma- ` 
nádí kí, ki Tauba karo. 

13 Aur bahut se deon ko 
dúr kiya, aur bahuton ko, jo 
bímár the, un par tel dhalke 
changá kiya. 


Mati. | Mark. { Lúk. | Yúhan. 
9: 35-38(6: 6-13 |9: 1-6 

10: 1-42 

li: 1 


3:2. Injil ke waz karne men yihi 
pahli bát hai, chunánchi Yúhanná 
baptismá denewále, aur Masih áp, 
aur us ke Rastlon ne yihi bat kah- 
kar ghurú kiya, ki Tauba karo: 
aur Masih ke sab sachche Khádim i 
din áj tak yihi kahte rahte hain. 
Pas jo koi Masih ke pás áe, wuh 
pahle tauba karke, apne gunáhon 
ko chhor de. 

13. Bahut se deon ko dúr kiyd. 
Dekho Tafsir i Mati 4: 24. Tel 
dhálke changá kiyd. Bímárí ke 
waqt Yahúdíon men yih dastúr 
thá, aur unhon ne samjhá ki is 
men achchhi tasir hai. Yusuf 
muwarrikh bayán karta hai ki “ He- 
rodis badshah, jab marne par tha, 
tab hakimon ne hukm kiya ki tel se 
mala jae;” aur Yagúb ke khatt 5: 
14 men yih hukm hai, ki “agar 
koi bimar pare, to kalísvá ke qa- 
sison ko bulawe, aur we ua par 
Khudawand ke nam se tel dhalkar 
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14 Aur Herodís bádsháh 
ne suná, (kyunki us ká nám 
mashhur húá thá;) tab us ne 
kaha, ki Yúhanná baptismá 
denewálá murdon men se ji 
uth, is liye muajize us se zá- 
hir hote hain. 

15 Auron ne kaha, ki Wuh 
Iliyás hai. Phir auron ne 
kaha, Yih ek nabi hai, ya 
nabion men se kisi ki manind 
hai. 

16 Par Herodis ne sunkar 
kaha, ki Yih to Yúhanná hai, 
jis ká sir main ne katwaya 
hai; wuh murdon men se ji 
uthá hai. 

17 Kyunki Herodis ne áp 
Herodivás ke waste, jo us ke 
bhai Failbus ki Jorú thi, log 
bhejkar Yúhanná ko pakarwa- 
ke, qardkháne men band kiya, 
kyúnki us ne us se byáh kiya 
tha. 

18 Aur Yúhanná ne Hero- 
dís ko kaha thá, ki Apne 
bhai ki jor rakhná tujh par 
rawa nahin. 

19 Is liye Herodivás us ka 
kina rakhti, aur chahti tht, 
ki use ján se mare; par us ka 
hath na partá tha: 

20 Is waste ki Herodis, Yu- 


us ke liye duá mángen.” Zakhmon 
par bhi tel lagaya játá thá. — Lúká 
10: 34. Tau bhi yih guman na 
karná cháhive ki sirf dawa ke taur 
se Rasúlon ne tel ka istiamal kiya. 
Jis tarah Masih ne bimaron par 
apna hath rakhá, aur andhe ki ánkh 

ar mitti gúndhkar lagáí, usi tarah 
yih tel Khuda ki sihat-bakhsh ta- 
sir ká nishan thá. 


MARKAS 6: 14—26. 


hanna ko mard i rástbáz aur 
muqaddas jánkar, us se dartá, 
aur us ki pásdárí kartá, aur 
us ki sunkar bahut si báton 
par amal kartá, aur us ki 
báten khushi se suntá tha. 

21 Akhir, gábú ká din áyá, 
ki Herodis ne apni sálgirih men 
apne buzurgon, aur risála- 
dáron, aur Galil ke amiron 
ki ziyáfat ki; 

22 Tab Herodiyás ki beti 
4i, aur náchke Herodis, aur us 
ke mihmanon ko khush kiyá; 
tab bádsháh ne us larki ko 
kaha, Jo tu cháhe, so máng, 
main tujhe dúngá. 

23 Aur us se qasam khái, 


ki merí ádhí bádsháhat tak, 


jo kuchh tu mujh se manage, 
main tujhe dúngá. 

24 Wuh chali gai, aur apni 
má se púchhá, ki .Main kyá 
mángún ? Wuh boli, ki Yú- 
hanna baptismá denewále ká 
sir. 
25 Tab wuh filfaur bádsháh 
ke pás chálákí se áí, aur us se 
arz karke kahá, Main chahti 
hún, ki tú Yúhanná baptismá 
denewále ká sir ek básan men 
abhi mujhe de. 

26 Bádsháh bahut gamgín 


§ 63. Heropfs KÁ GUMÁN, KI 
YisG YGHANNA HAI, JIS KÁ SIR 


MAIN NE KATWAYA THA. Galil 
men ? Pirta. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
6; 14 16) — 
l4: 1-12}21-29 j9:7-9 


14—29. Dekho Mati 15: 1—12. 
20. Aur us kí sunkar bahut st 
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húá, par apní qasam, aur sáth 
baithnewálon ke sabab na 
cháhá, ki us se inkár kare. 

27 Tab bádsháh ne filfaur 
jallád ko hukm karke bhejá, 
ki us ká sir láwe. Us ne jáke 
us ká sir qaidķháne men kata, 

28 Aur ek básan men rakh- 
ke láyá, aur us larki ko diya, 
aur us larkt ne apni ma ko 
diya. | 

29 Tab us ke shágird sun- 
kar áe, aur us kí lásh ko 
utháke qabr men rakhá. 

30 Aur rasúl Yisú ke pas 
jama hue, aur jo kuchh un- 
hon ne kiya, aur jo kuchh 
sikhláyá thá, sab us se bayán 
kiyá. 

31 Tab us ne unhen kaha, 
Alag wíráne men chalo, aur 
zarra sustáo, is liye ki wahán 
bahut log áte játe the, aur 


baton par amal kartá, lekin apne 
_ bhai Failbús ki Jjorú Herodiyas ko 

chhor dene par razi nahin tha. 
tarah aksar gunahgár dindari ke 
baze kam karte, aur apne dilon ko 
yun tasalli dete hain; magar jo 
gunáh, ki bahut aziz hai use nahin 
chhorte. Khuda puri farmanbar- 
dari chahta hai, aur jo is se kam 
hai, wuh kisi kam ki nahin. 

§ 64. BÁRAH SHAGIRDON KA 
LAUT ANA, AUR YisG KA JHÍL KE 
PAR, UN KE SATH JANA. PANCH 
HAZÁR ADM{ON KO KHILANA. 
Kafarndhum men. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhán. 
14:13-21/6: 30-449: 10-1716: 1-16 

30. Aur rasúl Masth ke pds 
jama húe ; yane wuh barah Rasúl, 
jinhen us ne do do karke, Injil su- 
nane ko bhejá thá. á. 7, cháron 
taraf ke ganon men jakar, aur 


Isi. 
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unhen kháná kháne kí bhí 
fursat na thí. 


32 Tab we alag kishti par 


‘charhke ek wíráne men gae. 


33 Par logon ne unhen. 
Játe dekhá, aur bahuton ne use 
pahcháná, aur sare shahron se 


khushkí kbushki udhar daure, 


aur un se áge já pahunche, 
aur ikatthe hoke us pas áe. 

34 Aur Yisú ne nikalke 
bari bhír ko dekhá; use un 
par rahm ává, kyúnki we un 
bheron ki mánind the, ki jin 
ká garariyé nahin; aur wuh 
unhen bahut si báten sikhlane 
lagá. | | 

35 Jab din bahut dhalá, us 
ke shagirdon ne us pás Ake 
kaha, Yih jagah wírán hai, 
aur bahut der hui: 

36 Unhen rukhsat kar, taki 
we charon taraf ke gánon, 


apna kam karke, wuh laut de; aur 
Kafarnahum shahr men Masih se 
mulaqat ki. 

31. Alag wíráne men chalo. 
Kafarnahum se, Daryá e Galil ke 
par, jahan bahut jangal aur kam 
abadi thi, wuh gae. 

32—44. Dekho Mati 14: 13-21. 

33. Khushkt khushki udhar 
daure. Katarnáhum shahr Darya e 
Galil ke uttar kone ke nazdik, 
pachchhim taraf waqa hai, aur 
yil log Masih, aur us ke shagirdon 
ka maqsad daryaft karke, ki kahán 
jate hain, kuchh ghúmkar uttar 
kone ki rah gae honge; aur yún 
un ke age khushki par daure. 

34. Bheron kí mánind the, jin 
ká garartyd nahin. Kahin aur Fa- 
qíh, ki jin ka kam logon ko sikh- 
lana tha, yih aksar dunyádár, aur 
batil-parast, aur khud-garaz hokar 
4mm. logon ko hagír jánte, aur un 
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aur bastion men jake roti mol 
Jen, ki kháne ko un pás kuchh 
‘nahin. 

37 Us neunhen jawáb men 
kahá, Tum unhen kháne ko 
do. Tab we bole, Kyá ham 
jake do sau dínár ki rotíán 
mol len, aur unhen khiláwen ? 

38 Us ne unhen kahá; 
Tumháre pás kitni rotíán 
hain? jáke dekho. Unhon 
ne daryaft karke kaha, Pánch 
rotián aur do machhlíán. 

39 Tab us ne unhen hukm 
kiya, ki un sab ko hari ghás 
par pant pánt karke bithláo. 

40 We sau sau aur pachás 
pachás pant men baithe. 

41 Tab us ne wuh pánch 


ko nasihat karne se gafil rahte the. 


Is muqaddame men un ki kháss 
samajh bazon ne un men se ek dafa 
yih zahir ki, ki “ yih log jo shariat 
se nawaqif hain lanatí hain.” — Yú- 
han. 7: 49. 

37. Kyd ham jákar do sau dí- 
nár kí rotíág mol len? Do sau dinár 
qaríb pachás rupae ke barábar the. 
Shayad itne rupae shágirdon ke 
pas jama ho gae honge, aur Fail- 
bús ne, aur shágirdon ke sath men 
kaha ki kyá ham yih sab kharch 
karen aur tau bhi wuh káfi na hoga P 
Yúhan. 6: 7. 

43. Khane se peshtar sirf panch 
rotián thin: in men se panch hazar 
ádmíon ne kháyá, aur kháne ke 
bad barah tokre bache húe tukron 
se bhar gae; yane jo pahle tha, us 
se bahut ziyada bach raha. Yih 
saf mujiza tha, aur aisá mujiza ki 
Masih ke láig. Chunanchi bhúkh, 
aur har tarah ki hajatmandi gunah 
ká natija hai; aur Masih, jo gunah 
aur us ke natijon ko dar karne ko 
aya, yih wájib thá, ki wuh apni 
qudrat is bát men zahir kare. ` 


6: 37—45. ' 


roțíán, aur do machhlíán le- 
ke, ásmán kí taraf dekhke 
barakat cháhí, aur rotián to- 
rín, aur apne shágirdon ko 
din, ki un ke áge rakhen ; aur 
us ne wuh do machhlíán un 
sab men bántín. 

42 We sab kháke ser húe. 

43 Aur unhon ne tukron 
se bárah tokríán bharin, aur 
kuchh machhlion se bhi uthá- 
ín. 

44 Aur we, jinhon ne rotián 
kh&in, panch hasár mard ke 
qaríb the. i 

45 Aur filfaur us ne apne 
shágirdon ko tákíd se hukm 
kiya, ki jab tak main logon 
ko rukhsat karún, tum kishti 


65. YisG KA PÁNÍ PAB CHAL- 
NA. Daryde Gall. 


Mati. | Mark Lúk. (Yúhan. 
14:22-3616: 45-561....0..00.. 6:15-21 


á 45—56. Dekho Mati 14: 22— 
6. : 
45. Tum kishtí par charho aur 
us pdr Baitsaidd ko áge jdo. 
Yih Baitsaidá yane machhwon ké 
ábádí. Patras o Andryás, aur Ya- 
gúb o Yúhanná ká shahr, Darya e 
Galil ke pachchhim kináre par, Ka- 
farnáhum se kuchh dakhin wága 
thá. Us ká nám kai bar Injil men 
mazkúr hai ;— Yúhan. 12: 21, aur 
wuh Baitsaidá e Galil kahlata tha. 
Magar yahan ek mushkil bat nazar 
ati hai: chunanchi Lika ke bayán 
se zahir hai, (Lúk. 9: 10;) ki ja- 
han yih mujiza zahir hua, wuh ma- 
gám bhi Baitsaidá ke pas thá; aur 
Mati, aur Markas, aur Yúhanná ke 
bayán se malúm hota hai, ki wuh 
Darya e Galil ke us taraftha, yane 
púrab taraf—-Yúhan. 6: 1. Yih 
mushkil bahut dinon tak baní rahí: 


píchhe ek shakhs Reland sáhib ne 


MARKAS 6: 46—56. 


| par charho aur us pár Bait- 
saidá ko age Jáo. 
46 Aur áp unhen rukhsat 


karke ek pahár par duá máng- 


ne ko gayá. 

47 Aur jab shám húí, kish- 
tí bich daryá men thi, aur 
wuh akelá khushkí par thá. 

48 Us ne dekha, ki we 
khewne se bahut tang hain, 
kyúnki hawá un ke mukhalif 
thi; tab pichhle pahar rat ko, 
Yisú daryá par chalta hua un 
ke pas áyá, aur cháhá ki un 
se áge barhe: 

49 Jab unhon ne use daryá 
par chalte dekhá, khiy4l kiya, 
ki kuchh dhokhá hai, aur 
chillá uthe: 

50 Kvyúnki sab ne use dek- 
há, aur ghabráe. Par wuh 
filfaur un se kalám karke un- 
hen kahne lagá, Khátirjama 
rakho; main hún ; mat daro. 

51 Phir wuh kishtí par un 
pás charhá, aur hawá tham 


sáf záhir kiyá, ki púrab taraf par bhi 
ek Baitsaidá shahr thá, jo píchhe 
Juliyás kahlátá, aur jis ká zikr 
Pliny, aur Yúsuf donon karte hain. 
Peshtar wuh chhoțá gáon thá, ja- 
hán machhwe rahte the; magar 
Masíh kí paidáish ke waqt Filip 
chautháí ke hákim ne use bahut 
barháyá, aur ábád kiyá; aur Rúmí- 
on ko khush karne ke liye us ká 
nam J uliyás rakha, ki mh TET 
kí beti ká nám thá.—(Lúk. 3: 1; 
Yúsuf Antiq. XVIII. 2: 1.) Filip 
hákim áp yahán rahá, aur mar ga- 
yá, aur us kí qabr bahut shán se 
yahín baní thí. Pas is men kuchh 
mushkil nahin rahi. 
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gai; tab unhon ne apne dilon 
men nih4yat hairán hoke ta- 
ajjub kiyá. 

52 Is liye ki unhon ne 
rotion ke muajize ko na sam- 
Jhá thá ; kyúnki un ke dil 
sakht the. 

53 Aur we pár guzarke 
Ganesarat ke mulk men áe, 
aur ghat par lagaya. 

54 Jab we kishti par se 
utre, filfaur log use pahchan- 
ke, us mulk ki har taraf se 
daure. 

55 Aur bímáron ko chárpáí- 
on par rakhke, jahan unhon 
ne suná thá, ki wuh hai, le 
jane lage. 

56 Aur wuh jahán kahin 
basti yá shahr yá gánw men 
gaya, unhon ne bímáron ko 
bázáron men rakhá, aur us ki 
minnat ki, kisirf us ki poshak ' 
ke dáman ko chhú len; aur 
jitnon ne use chhúá, achchhe 
ho gae. 


48. Cháhá ki us ke áge barhe ; 

yane goyá cháhá. 

hokhá hai. Unhon ne já- 
ná ree ki yih Masih ki surat hai; 
magar yih aamajhkar ki admi pani 
par nahin chal saktá, unhon ne 
khiyál kiyá, ki yih koi dhokha, ya- 
ne bhút hogá. 

52. Un ke dil sakht the ; yane 
besamajh the. Un ká ímán kam- 
zor thá, aur unhon ne jald nahin 
samjha, ki yih shakhs Masih Khu- 
da ká Beta hokar, jo kuchh chahe, 
wuh kar sakta hai. 

53. Yih dúsrí dafa jane ka bayán 
hai; púrab ki taraf se lautkar, wuh 
phir gae. 
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VII BAB. 
] AB Farisi aur baze Fa- 
gih Yarúsalam se ake 
us pas jama hue. 

2 Jab unhon ne us ke baze 
shágirdon ko nápák yane bin 
dhoe hátnon se roti kháte 
dekhá, to aib lagáyá. 

3 Is liye ki Farísí aur sab 
Yahúdi, buzurgon ki riwáyat 


VII BAB. 
KHULÁSA. 


Farístog ká Masih ke shdgird- 
on par bedhoe háthon se khane ká 
qaib lagáná, aur Masth ká ja- 


MARKAS 7: 1—4. 


par amal] karke, jab tak ki 
apne hath kuhni tak na dho 
len, na kháte. 

4, Aur bazar se ake jab tak 
gusl na kar len, nahin kháte. 
Aur bahut si báten hain, jin 
ko we mánte hain, jaise piyál- 
on aur thalion aur tambe ke 
bartanon aur chárpáion ká 
dhona. 


wib, 1—13. Khdne kí bahat 
nusthat, 14—23. Surofointké 
aurat kt betí ko shifa dend, 
24—30. Aur ek gúnge bah- 
re ko tandurust karná, 31— 


37. 


HISSA V. 


KuupAwanp KÍ TÍSRÍ ÍD í FASAH KE KHANE SE LEKAR US WAQT TAK 


K1 GALÍL KO ÁKHIRÍ BÁR CHHOR GAYÁ. ARSA: Chha mahine kd. 


§ 67. BEDHOE HATH KHANE 8E 
KHUDAWAND KA APNE SHÁGIRD- 


ON Ko BEQUSÚR THAHRANA. Fa- 
BÍSÍON Ki BIWÁYATEN. Kafar- 
ndhum men... ... óð sr AR 


1—23. Dekho Mati 15: 1—20. 

1. Yarúsalam se ákar. Yih Fa- 
qíh aur Farisi Yarúsalam se is wás- 
te de honge, ki Masih ka hál, aur 
chal daryátt karen; aur sardaron ne 
unhen is liye bhejá hogá, ki wuh 
us se darte, aur kina rakhte the. 

2. Nápúk yane bin dhoe hathon 
se rott khdte dekha. Jana chahiye 
ki is napaki se nasaf hona murad 
nahin, magar dastúron ke bamújib 
na chalná. Háth kitne hí sáf hon, 
magar un logon kí nazar men ná- 
pak the, jab tak ki dastúr ke ba- 
mujib dhoe na jáen. Yih sirf ek 


Mati. | Mark. | Lúk. (Yúhan. 


15: 1-20] 7: 1-23 


rasm thi, aur 4dmion se muqarrar 
hii, na Khuda se. Kuhnt tak na 
dho len. Jis lafz ka tarjuma yahan 
kuhnt tak hai, baze kahte hain, ki 
us ka tarjuma fagaiyad, yá mihnat 
hona cháhiye. ; 

4. Gusl na kar len. Aslzabán 
men yun hai, kijab tak baptisma 
na kiya jae. Matlab dhone se hai, 
magar kis tarah se dhona, yih ach- 
chhi tarah zahir nahin. Aglab hai 
ki is hal men wuh apne hathon ko 
dhote the, na sare badan ko. Chdr- 
páíon ká dhond. Yih chárpáíán 
wuhi asbáb the, jin par khate waqt 


MARKAS 7: 5—16. 


5 Tab Farision aur Fagihon 
ne us se púchhá, ki Tere sha- 
gird buzurgon ke hukmon 
par kyún nahin chalte, par 
roti bin dhoe hath se kháte 
hain ? 

6 Us ne unhen jaw&b men 
kahá, ki Yasaiy4h ne tum 
riyákáron ke haqq men kya 
khúb nabúwat ki hai, ki Ye 
log honthon se meri buzurgi 
karte bain, par un ke dil mujh 
se dur hain. 

7 Aur we befáida meri 
parastish karte hain, kyúnki 
jo talim we sikhláte hain, 
insán ke ahkám hain. 

8 Is liye tum Khuda ke 
hukm ko tark karke insán ki 
riwáyat, jaise piyálon aur thá- 
líon ká dhoná, mánte ho ; aur 
aise bahutere kám hain, jo 
tum karte ho. 

9 Aur us ne unhen kahá, 
Tum Khudá ke hukm ko 
bakhúbí bátil karte ho, taki 
apne dasturon ko sábit rakho. 

10 Kyunki Músá ne kaha, 


wuh lette. In ko bhi dho lete, 
yane asl men baptisma dete the. 
Aur yih sáf karne ke liye nahin, 
magar pak karne ko. Shayad wuh 
un par pani chhirakte, ya zara sa 
pani kisi khass taur se laga dete; 
aur yih baptismá kahlata thá. Is 
áyat se bahutere [sai samajhte 
hain ki hamesha baptisma ke mane 
dubona nabin hai, aur yih ki us 
rasm men jo khass baptismá, yane 
Istibag kahlata, badan ko bilkull 
pani ke niche dubona zarúr nahin. 
6. Honthon se. Yane zaban se. 
Chhote nukton aur riwáyáton men 
yih log bahut parhezgar aur díndár 
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ki Apne má bap kí tazim kar, 
aur Jo koi má bap ko kose, 
wuh jan se mara jae. 

11 Par tum kahte ho, Agar 
kot apne bap yá má ko kahe, 
ki jo faida mujhe tujh ko pa- 
huncháná thá, so qurbán, yane 
hadiya, húá. 

12 So tum use us ke báp 
yá us ki má kt kuchh madad 
karne nahin dete; 

13 Pas tum Khudá ke ka- 
lám ko apní riwáyat se, jo 
tum ne járí kí hai, bátil karte 
ho; aur aisá bahut kuehh 
karte ho. 

14 4 Phir us ne sab logon © 
ko pas buláke kaha, ki Tum 
sab ke sab meri suno, aur sam- 
jho: 

15 Aisí koi chiz admi ke 
bahar nahin hai, jo us men 
dákhil hoke use nápák kar 
sake; par wuh chizen jo us 
men se nikalti hain, wuhi ád- 
mi ko nápák karti hain. 

16 Agar kisi ke kán sunne 
ke hon, to sune. 


dikhai dete the, magar dil un ke 
Khuda se dúr the; yane Khuda ki 
haqiqi farmanbardari par nahin lage 
rahte. 

7. Yih riwayaten jin par Yahúdí 
log chalte, Khuda ke ahkam na 
the, magar insan ke; aur umhen 
manna befaida thá. Din men insán 
ka hukm Khuda ke hukm ke sath 
miláná bara gunah, aur nuqsan ka 
báis hai: aur kháss nuqsán yihi, 
ki dil is zahir-parasti par lag játá, 
aur takya kartá, aur haqiqi farman- 
bardari se gafil rahta hai. 

11. Musa ka hukm gh thá ki 
har ek apne ma bap hí izzat kare, 
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17 Jab wuh bhir ke pas se 
ghar men gaya, us ke shágird- 
on ne us se us tamsil ke mane 
puchhe. 

18 Tab us ne unhen kaha, 
Kya tum bhi aise nádán ho? 
Kyá tum nahin jante ho, ki 
jo chiz bahar se admi ke bhí- 
tar játí hai, use nápák nahin 
kar sakti ; 

19 Is liye ki wuh us ke dil 
men nahin, balki pet men 
játí hai, aur wahán se khurák 
ki sárí nápákí páekháne men 
girti hai, aur yun hi sab kha- 
ná pak ho jata? 

20 Phir us ne kaha, -Jo 
'ádmí men se nikalt4 hai, 


jis se yih natija nikalta hai, ki 
hájat ke waqt un ki khidmat karná 
lazim hai. 

Pas yih Khuda ka hukm hai, 
aur koi use batil nahin kar sak- 
tá. Magar yih dini ustad sikhate 
the, ki agar má bap apne bete 
se kuchh mángen, aur wuh dena 
na cháhe, to is hal men agar 
wuh kahe ki yih chíz jo tum ne 
mangi gurbdn hai, yane Khuda 
ki nazr, to use dena jaiz na hoga. 
Is taur se goyá dindari ke parde 
men wuh Khuda ká hukm bátil 
karte the. | 

17. Tamsíl. Yahán tamsíl se 
murád daqiq, aur makhfi bát, yane 
jo samajh men mushkil se átí hai. 
Masih ke shagird Yahúdí the, aur 
Yahúdíon ki sí samajh rakhte the; 
ki bazi chizon ke khane se ádmí 


napak ho jata hai. Pas yih kalam 
us waqt un ki fahm men nahin 
aya. 


18 Use nápák nahín kar sakti. 
Masih ne hamesha sikhaya ki paki, 
aur napaki dil men hai; aur jis 
chiz ki tasir dil tak nahin pahunchti, 


MARKAS 7: 17—25. 


wuhi ádmí ko nápák kart 
hai. 

21 Kyunki andar, yane ád- 
mi ke dil hi se, bure andeshe, 
zinákáríán, haramk4rian, qatl, 

22 Choríán, lálach, badi, 
makr, masti, badnazari, kufr, 
shekhi, nádánt nikalti hain : 

23 Yih sab buri chizen an- 
dar se nikalti hain, aur 4dmi 
ko napak karti hain. 

24 Y Phir wahán se uthke. 
Sur aur Said4 ki sarhadd men 
gaya, aur ek ghar men dákhil 
hoke, cháhá, ki koi na jane; 
lekin poshida na rah saká. 

25 Kyunki ek aurat, jis ki 
betí men napák rúh thi, us ki 


wuh insán ko nápák nahin karti hai. 
Beshakk yih samjhá chahiye ki 
Masih mamúlí gizáon ki babat 
kahtá hai. Agar koi chiz kháne, 
ya pine ki aisi ho ki dil us se bigar 
jae, to Masih ka yih kalam us se 
lága nahin rakhta hai. Chunanchi 
har tarah ka matwalpan, aur zahr, 
aur kisi chiz ka ziyadati se kháná, 
in sab se badan, aur aql, aur dil ka 
nugsán hota hai. Yih to aur hi 
bat hai. Masih sirf muqarrari gi- . 
zaon ki bábat kahta hai, ki in men 
se koi chiz pak ya napak karnewali 
nahin, aur dindari se ilága nahin 
rakhti. 


§ 68. Ex SURYÁNÍ AURAT KÍ 
BETÍ KA SIHAT PÁNÁ. Stiro Šai- 
dá kí sarhadd men. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
15:21-28}7: 24-30 | 
24—30. Dekho Mati 15 : 21—28. 
24. Chihd ki kof na jdne; yane 
is waste ki Yahúdí sardáron ke 
hath se bache, kyúnki wuh us ki 
jan ke khwahan the. 


MARKAS 7: 26—35. 


khabar sunke áí, aur us ke 
pAnw par girí : 

26 Yih aurat Yúnání aur 
qaum kí Súrofoiníkí thí; us 
ne minnat kí, ki wuh us deo 
ko us ki beti par se utáre. 

27 Par Yisú ne use kaha, 
ki Pahle farzandon ko ser 
hone de: kyúnki farzandon 
ki roti leke kutton ke áge 
dálná láig nahin. 

28 Us ne jawáb men kaha, 
Hán, ai Khudáwand, lekin 
kutte mez ke tale farzandon 
ki roti ke tukron men se khate 
hain. 

29 Tab us ne use kaha, Is 
bát ke sabab se chali já, wuh 
deo teri beti par se utar gaya. 

30 Jab wuh ghar men pa- 
hunchí, to kyá dekhá, ki deo 


26. Yih aurat Yúnání aur qaum 
kí Stirofointki thi. Yahúdí maha- 
ware men Gair-qaumon ka ámm 
laqab Yúnání tha, jis tarah is mulk 
men Yúrap ke log aksar Farangi 
kahláte hain, agarchi hagiqat men 
sirf Faráns ke log Farangi hain. 
Yih aurat Gair-qaum ki thi, na Ya- 
húdí; aur us ki kháss qaum Foini- 
ki thi, yane Foiníkiyá ke us hisse 
ki jise Rúmíon ne súba i Suryá men 
shamil kiya thá. Foinikiya men 
Sur o Saidá, yih donon shahr baste 
the, aur yih log Kanaání bhi kahla- 
te the; (Mati 15: 22,) chunanchi 
Saidún jis ke nám se Saida abad 
hua, Kanaan ka bara beta thá. 

§ 69. Ex GUNGE, AUR AUR Ba- 
HUTON KO SHIFA DENA. CHAR 


HAZÁR KO ROTÍ KHILANA. Di- 
kdpolis. 


Mati. | Mark. | Lúk. . Yúhan. 
7: 31-37; 
15:29-39| 8: 1-9 
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dúr ho gayá, aur bett bichhau- 
ne par pari hai. 

31 T Aur wub Sur aur 
Saida ki sarhadd se nikalkar 
Galil ke daryá ke pas Diká- 
polis ki sarhadd men áyá. 

32 Aur unhon ne ek bahre 
gúnge ko us pás lake us ki 
minnat ki, ki apná hath us 
par rakhe. | 

83 Wuh us ko bhír men se 
kináre le gayá, aur apní ung- 
líán us ke kánon men dálín, 
aur apná thúk leke us kí zubán 
par lagává; 

34 Aur ásmán ki taraf na- 
zar karke ek áh ki, aur use 


kaha, Effatah, yane Khul 


jao. 


35 Wunhín us ke kán khul 
gae, aur us kí zubán kí girh 
31. Dikdpolts 3 yane das shahr, 
dekho Mati 4: 25. Wuh Kafarna- 
hum, yá kisi shahr men nahin gae 
ya, jahan bahut log use pahchanen; 
magar Daryae Galil ke púrab ga- 
ya, us mulk men jo Dikapolis kah- 
látá thá. Yahtdion se ap ko 
bacháne ke liye us ne yih kiya hogá. 

32. Ek bahre gúnge ko us pds 
lákar. Jis lafz ká tarjuma yahan 
gúngá hai, us se murad wuhi jo 
rukkar bahut mushkil se bol sake. 
Sháyad yih shaķhs koí koí bát ni- 
kál saktá thá, magar safáí se na- 
hín. 

33, 34. Masíh ek bát kahne se, 
yá bagair is ke bhí use changá kar 
saktá thá; magar in wasílon ko is 
wáste kám men láyá hogá ki wahán 
ke logon, aur ķhásskar us shaķhs ko, 
kuchh is men shubha báqí na rahe, 


4 ki khud Masih ne yih sihat bakh- 


shí hai. Isi tarah, aur isi matlab 
se wuh aksar wasilon ko kam men 
láyá.—Mark. 8: 23; Yúhan. 9: 6, 


35 


LTA 
bhí khul gaí, aur wuh khúb 


bolne lagá. : 

36 Aur us ne unhen hukm 
diyá, ki kisi se na kahen; 
lekin jitná us ne mana kiya 
tha, we utná z1yáda mashhúr 
karte the; 

37 Aur unhon ne niháyat 
hairán hoke kaha, Us ne sab 
kuchh achchha kiya: ki bah- 
ron ko sunne ki, aur gúngon 
ko bolne ki taqat di. 


VIII BAB. 
1 U” dinon men jab bari 
bhir jama thi, aur 
un pas kuchh kháne ko na 
thá, Yisú ne apne shágirdon 
ko buláke unhen kaha, 

2 Mujhe un logon par rahm 
átá hai, kiab tin din guzre 
ki ye mere sath hain, aur un 
ke pás kuchh kháne ko na- 
hin: 

8 Agar main unhen bhúkhe 
ghar jane ko rukhsat karún, 


36. Kisi sena kahen. Us ne jáná 
ki jitná merá nám mashhúr ho jáe, 


VIII BAB. 
KHULABA. 


Masih ká mujiedna taur se chár 
hazdr ko khiláná, 1—9. Farísí- 
on ko kof nishán dikháne se us ká 
inkár, 10—13. Apne shágirdon 
ko samjhá dend, ki Farísíon aur 
Herodis ke khamtr se khabardár 
hon, aur is ká matlab, 14—21. 


1—10. Dekho Matí 15 : 32—39. 
i. Un dinon men; yane jab wuh 
Dikápolis ke bayábán men thá, ja- 


MARKAS 8: 1—8. 


to we rah men mánde paren- 
ge: kyunki bare un meg hain, 
jo dúr se áe hain. 

4 Us ke shagirdon ne use 
jawáb diya, ki Is wirane men 
kahán se koi ádmí roti páwe, 
ki inhen ser kare? 

5 Tab us ne un se púchhá, 
ki Tumháre pás kitni rotlán 
hain? We bole, Sat. 

6 Phir us ne bhir ko hukm 
kiyá, ki zamin par baith Jáen, 
aur us ne wuhi sát rotian lin, 
aur shukr karke torin, aur 
apne shágirdon ko din, ki un 
ke áge rakhen, aur unhon ne 
logon ke 4ge rakh din. 

7 Aur un ke pás kai ek 
chhoti machhlíán thin, so us 
ne barakat mángke hukm 
kiya, ki unhen bhi un ke áge 
dharen. 

8 Chunánchi unhon ne khá- 
yá aur ser hue ; aur un tukron 
ki jo bach rahe the, sat tok- 
rian utháin. 


utná ziyada Farisi náráz honge, aur 
meri jan lene men koshish karenge. 


Ek andhe ko bind karnd, 22—26. 
Us ke hagq men logon ká gumán, 
aur Patras kd igrár, 27—30. 
Apnt maut kt haba dená, aur 
jab Patras ne kahá ki aisá na 
ho, to use malámat karná, 31-33. 
Apne muatiqidon ko nasthat, ki 
us ki pairawí men sabr o bar- 
dásht karen, aur na sharmáen, 
34—38. 


h 


án us ne us gúnge bahre ko chan- 
gá kiyá thá, jis ká bayán guzre báb 
men hia. 


MARKAS 8: 9—19. 


9 Aur khánewále chár ha- 
zár ke qaríb the. Phir us ne 
unhen rukhsat kiyá. 

10 { Aur wuh apne shá- 
girdon ke sith fauran kishti 
par charhke Dalmanútha ke 
mulk men áyá. 

11 Tab Farisi nikle, aur 
us se hujjat karke us ke im- 
tihán ke liye ásmán se koi 
nishán cháhá. 

12 Us ne apne dil se áh 
khinchke kahá, Is zamáne 
ke log kyún nishán cháhte 
hain ? main tum se sach kah- 
tá hun, ki Is zamáne ke logon 
ko koi nishán diya na Jáegá. 

_ 13 Aur wuh un se judá 
hoke phir kishtí par charhke 
par gaya. 

14 { Aur we roti lene ko 
bhúl gae the, aur kishtí par, 
siwá ek roti ke, un pás kuchh 
na thá. 


9. Chár hazdr ke qaríb the. 
Yane char hazár mard. Aur Mati 
se malúm hota hai, ki un ke siwá 
auraten aur lapke bhi the.—Mati 
15: 38. 

§ 70. Farisfon aur ZáÁDúaí- 
ON KA PHIR EK NISHÁN CHÁHNÁ. 
Magdalá ke nagdík. (Dekho, 849.) 

Mati. | Mark. ; Lúk. | Yúhan. 
16:1-4 |8: 10-12) | 

10. Dalmanúthá. Mati kahtá 
hai, ki wuh Magdalá kí sarhadd 
men aya.— Mati 15: 39; aur wahán 
ki Tafsir ko dekho. 


§ 71. FARÍSÍON KE KHAMÍR SE 
SHÁGIBDON KO KHABARDAR KAR- 


NÁ. Daryá e Galtl kí púrab ta- 
raf. 
Mati. | Mark.| Lúk | Yúhan, 


16: Bi 13-21 


—— 
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15 Aur us ne unhen yun 
farmáyá, Khabardar, Farision 
ke khamir aur Herodis ke 
khamir se parhez karo. 

16 Tab we ápas men guf- 
togú karke kahne lage, Yih 
is liye. hai, ki hamáre ‘sth 
roti nahin. 

17 Yisú ne yih daryáft 
karke unhen farmáyá, Tum 
kyún khiyál karte ho, ki yih ' 
is liye hai, ki hamáre sath roti 
nahin? kyá tum ab tak nahin 
jante aur nahin samajhte? kyá 
tumhárá dil ab tak sakht hai? 

18 Ankhen hote hie, tum 
nahin dekhte? aur kán hote 
hue, nahin sunte? aur kyá 
tumhen yád nahin ? 

19 Jis waqt main ne pánch 
rotian pánch hazár ke liye 
torin, tum ne tukron se kitni 
tokríán bhari utháín? We 
bole, Bárah. : 


11—21. Dekho Mati 16: 1—12. 

12. Yih log beímán hokar us ke 
mujizon se rází na the, aur unhen 
kafi nahin samjhe; magar use qáil 
karne ke live cháhá, ki us se koí 
ásmání nishán dekhen. Masih ne 
goyá kaha, ki Tum sirf beímání, 
aur adawat ki rah se yih cháhte ho, 
aur agar main dikháún, to tumhárí 
dushmani sirf barhegi, aur tum 
iman na láoge; pas main na dikha- 
úngá. Nishán to us ne bahut di- 
khae, magar in logon ko nahin. 

15. Fartstoy ke khamtr se parhes 
karo. Yane un ki talfm se —De- 
kho Mati 16:6, 12. Aur Herodís 
ke khamtr se. Yane Herodis, aur 
Herodion ke, jo us ke hamdam the, 
aur kahte ki Gair-qaum, „jo hakim 
hon, to un ke dastúron ke bamújib 
chalná wájib aur durust hai.— Dekho 
Tafsir í Mati 22: 16. Mati is 
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20 Aur jis waqt sát chár 
hazár ke liye torin, tum ne 
tukron se kitni tokrian bhari 
utháín ? We bole, Sat. 

21 Tab us ne unhen kaha, 
Phir tum kyún nahin samajh- 
te? i 

22 9 Phir wuh Baitsaidá 
men áyá, aur we ek andhe ko 
us pas láe aur us ki minnat 
ki, ki wuh use chhúe. 

23 Wuh us andhe ká hath 
pakarke use basti se bahar le 
gaya, aur us ki ánkhon men 
thúkke, apne hath us par 
rakhkar us se púchhá, kyá Tu 
kuchh dekhtá hai? 

24 Us ne nazar upar utha- 
ke kaha, Main darakhton sá 
ádmíon ko chalte dekhta 
hun. 


25 Tab us ne phir us ki 


ánkhon par hath rakhe, aur 
phir úpar dekhne ko farmáyá ; 


magám men Herod ká nám nahin 
likhté hai, magar Sadúgíon kd. 
Aglab hai ki Masih ne sabhon ka 
nam liyá. Yih sab Khuda se bar- 
gashta, aur dunyá ke phandon men 
giriftar hokar Masih ke mukhalif 
the. 


§ 72. EK ANDHE KO BfNAf 


BAKHSHNA. Battsatdd men. 
Mati. | Mark. | Lúk. aa 
8:22-26 


22. Baitsaidá. Yih wuhi Bait- 
saida jo Daryá e Galil ki uttar 
púrab ki taraf thá, aur jo pichhe 
Júliyás kahlátá thá; aur wuh 
Baitsaidá nahín, jahán Patras o 
Andryás, aur Yaqúb o Yúhanná 
rahte the. Ki wuh use chhúe; 
yane bínáí de; kyúnki wuh jánte 


MARKAS 8: 20—30. 


aur wuh changá húá, aur sab 
ko achchhí tarah dekhá. 

26 Aur us ne use yih kahke 
ghar bhejá, ki Basti men na 
já, aur basti men kisi se mat 
kah. - 

27 | Tab Yisú aur us ke 
shágird Qaisaríya Filippi ki 
bastion men gae, aur ráh men 
us ne apne shágirdon se pú- 
chhá, ki Log kya kahte hain, 
ki Main kaun hin? 

25 Unhon ne jawáb diyá, ki 
Yúhanná Baptismá denewálá, 
aur bare Iliyás, aur bare na- 
bíon men se ek. 

29 Phir us ne unhen kahá, 
Tum kyá kahte ho, Main 
kaun hin? Patras ne jawáb 
men us se kahá, Tú to Masíh 
hai. 

30 Tab us ne unhen takid 
ki, ki meri bábat kisi se yih 
mat kaho. 


the ki us ke chhúne se yih shakhs 
dekhne ki taqat paega. Is mujize 
ka bayan Mati ki kitab men nahin 
hal. 

23—25.-In wasilon kí bábat 
dekho Tafsiri Mark. 7: 33, 34. 
Zahir hai ki fhúk men kuchh asli 
tásír nahin, aur Masih ne yih sab 
nishan ki tarah kiyá, taki us andhe 
ko malam ho, ki kis ne mujhe 
changa kiya. 

§ 73. Patras AUR Báéaí Rasúr- 
ON KÁ PHIR IQRÁR I [MAN 
KaRNA. (§66.) Qaisariya Filipp 
kí sarhadd men. i 


Mati. | Mark. | Lúk. 
16:13-2018: 27-30)9: 18-21 


27—30. Dekho Mati 16: 13— 
20, 


Yuhan, 


MARKAS 8: 31—38. 


81 Phir wuh unhen sikhlá- 
me lagá, ki zarúr hai, ki Ibn 
- 3 Adam bahut sá dukh utháwe, 
aur wuh buzurgon aur Sardar 
Káhinon aur Fagihon se radd 
kiya jae, aur márá jae, aur tin 
roz ke pichhe jt uthe. 

32 Aur us ne yih bát sáf 
kahí. Tab Patras use alag le 
jake us par jhunjhlane lagá. 

33 Par us ne phirke anr 
apne shágirdon par nigáh kar- 
ke Patras par jhunjhlake kaha, 
Ai Shaitan, mere sámhne se 
dúr ho: kyánki tú Khuda ki 
chizon ki nahin, balki insán 
ki chizon ki fikr kartá hai. 

34 T Tab us ne un logon 
ko apne shágirdon ke sath 


27. Rah men. Mati likhta hai 
ki jab wuh Qaisariya Filippi ki 
sarhadd men aya; aur Lúká ke ba- 
yan se malum hota hai ki wuh 
us waqt akelá dua mangtá tha. 
In bavánon men kuchh mukhálifat 
nahín hai. 

8 74. APNÍ MAUT AUB JÍ UTH- 
NE, AUR APNE PAIRAWON KE IM- 


TIHÁNON Ki PESHGOÍ. Filippí 
kí sarhadd men. 
Matí. | Mark. | Lúk. (Yúhan. 
8: 31-38 
16:21-28) 9:1 '9: 22-27 


31—38. Dekho Mati 16: 21-28. 

31. Tin roz ke ptchhe Mati 
men likha hai, “tisre roz,” Yane 
haqiqat men púre tin din na the; 
magar pahle aur picbhle din ke 
hisse jo the, din kahláte hain ; aur 
yih dastúr se bajd nahin hai.—De- 
kho Istis. 14: 28; aur us ke sath, 
Istis. 26: 12; jahan tín sál ke bad, 
aur disrd sál ek hi bat hai. Aur 
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buláke un se kahá, Jo kot mere 
pichhe aya chahe, chahiye ki 
wuh apne se inkár kare, aur 
salib ko utháke meri pairauí 
kare. 

35 Is liye ki jo kot cháhtá 
ki apni ján bacháwe, use gan- 
waega ; par jo kot mere aur 
Injil ke liye apni jan ko gan- 
wáegá, wuhí use bacháwegá. 

36 Kyunki agar koi 4dmi 
sárí dunyá ko hasil kare, aur 
apni jan ká nugsán utháwe, 
to use kya fáida hogá ? 

37 Aur ádmí apni ján ke 
badle men kya degá. 

38 Kyunki jo koi is ziná- 
kar aur khatákár zamáne men 
mujh se aur meri baton se 


dekho 1 Sal. 20: 29; aur Ast. 
4: 16. 

32. Yih bát sdf kahit; yane. na 
tamsil ki rah se, na chhipákar, 
aisa ki koi kuchh aur matlab na 
samjhe. 

28. Yih áyat Mati ke bayán men 
nahin hai, magar is ka matlab 
albatta hai. Masih goyá kahta 
hai ki Ab main farotan, aur gamgin 
hun; aur log mujhe zalil samajhte 
hain; tau bhi jo koi mujh se aur 
meri nasihat se sharmaega, aur is 
sharm ke mare logon ke sámhne 
mera inkar kare, to main bhi hashr 
ke roz, Jab apne Bap ki hashmat 
se mulabbas hokar, aur pak firish- 
ton ko sath lekar áúngá, to us se 
sharmáúngá; yane use gabúl na 
karúngá, kyúnki wuh mere láig 
nahin hai. Is bat men un logon 
ko sochna chaffiye ki jo Masih ko 
sachcha Najat-dihanda jante hain, 
magar sharm aur dahshat ke mare 
zahir hokar, use gabúl nahin karte. 
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sharmáesá, Ibn i Adam bhí, 
jab apne Bap kí hashmat se 
pak firishton ke sath áwegá, 
us se sharmáegá. 


IX BAB.’ 


] S ne unhen kahá, Main 

tum se sach kahtá 
hin, ki Un men se jo yahan 
hazir hain, baze hain, ki jab 
tak Khuda ki bádsháhat qud- 
rat se 4ti na dekhen, maut ká 
maza na chakhenge. 


9 4 Aur chha din bad, 


Yisú ne Patras aur Yaqub aur 


Yúhanná ko sáth liyá, aur 
unhen ek unche pahár par 
alag le gayá: aur un ke áge 
‘us ki strat badal gai. 

8 Aur us ki poshak chamak- 


IX BAB. 
KHULÁBSA. 


Masih kí súrat kt tabdtl, 2—10. 
Lliyds ke dne ká baydn, 11—13. 
Ek gúnge bahre dsebezade ko 
changá karnd, 14—29. <Apnt 
maut aur jt uthne kí peshgot, 
30—32. Apne shdgirdon ko 
djizt kí talim, 33—37. Aur yth, 
kt agar kot gair us ke nám se 
kuchh karámát dikhde, use na 
roknd, aur auron ko thokar khi- 
láne se buchnd chahiye, 38—50. 


l. Dekho Tafsir i Mati 16: 28. 
Cháhiye ki yih ayat pichhle bab men 
= shámil boti, kyanki us ka matlab 
usi ke sath milta hai. Us bab ki 
pichhli áyat men, Masih ne kaha 
thá ki main apni bádsháhat men 
jalal ke sath áúngá; yahan wuh 
kahta hai ki tum men se base 
mera jalal dekhenge. Shayad us ki 
strat ke badal jane se yahan murad 
hogi, ki chha din bad Patras, aur 
Yaqúb, aur Yúhanná ne use us ki 
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ti aur bahut sufed, barf ki ta- 
rah ho gaí, ki waisi dunyá men 
koí dhobí sufed na kar sake. 

4 Tab Iliyás Músá ke sáth 
unhen dikhláí diyá; aur we 
Yisú se guftogú karte the. 

5 Patras ne mutawajjih ho- 
kar Yisú se kahá, ki Ai Ustád, 
hamáre liye bihtar hai, ki 
yahan rahen aur tín dere ba- 
náweņ, ek tere, aur ek Músá 
ke, aur ek Iliyás ke liye. 

6 Kyúnki wuh na jántá 
thá, ki kyá kahtá, is liye ki 
we bahut dar gae the. | 

7 Tab ek bádal ne un par 
sáya kiyá, aur us bádal men 
se ek áwáz ái, aur yih kahti 
thi, ki Yih meré piyárá Betá 


hai: us kf suno. 


jalali súrat men to dekh liyé 
chunánchi us ka bayan age hai. 


§ 75. Sépat KÍ TaBDÍL. TÍN 
SHÁGIRDON KE sATH KĶHUDÁ- 
WAND KÍ IS BAT PAR GUFTOGÚ. 
Qaisariya Filippí kí sarhadd men. 

Mati. | Mark, | Lúk. tada 
17: 1-13J9: 2-13 |9: 28-36 


2—13. Dekho Mati 17: 1—13. 

2. Ek únche pahár par. Malúm 
nahin ki yih kaun pahár tha; 
magar bahutere kahte hain ki wuh 
koh i Tabúr thá, jo Kafarnáhum 
se do manzil hai. 

4. Iliyás Músá ke sáth. Lúká se 
malúm hota hai, ki wuh ápus men 
kis muqaddame kí bábat guftogú 
karte the; yane us ke marne, (asl 
zaban men nikal jáne) kibabat. Yih 
do shakhs bahut mauge par házir ho- 
kar Masih ke gawah hide: chunanchi 
Musa ko Tauret mili, aur Iliyás am- 
biya men afzal hai : goyá is taur par 
Tauret o ambiya donon hazir hie. 


7. Us kí suno. Malúm hotá hai 


MARKAS 9: 8—21. 


8 Aur ekáek unhon ne na- 
zar karke Yisú ke siwá kisí 
ko apne sáth na dekhá. 

9 Jab we pahár se utarte 
the, us ne unhen hukm kiya, 
kijo kuchh tum ne dekha 
hai, jab tak ki Ibn i Adam 
murdon men se ji na uthe, 
kisí se na kahná. 

10 Aur we us kalám ko 
ápas hi men rakhke charcha 
karte the, ki murdon men se 
ji uthne ke kya mane hain. 

11 M Phir unhon ne us se 
púchhá, ki Fagih kyún kahte 
hain, ki Pahle lliyás ká áná 


zarúr hai ? 


12 Us ne jawab men unhen 


kahá, ki Iliyás to pahle átá 
hai, aur sab kuchh bahál karta 
hai; aur Ibn i Adam ke haqq 
men bhi kyúnkar likhá hai, ki 
wuh bahut sá ran) utháwegá, 
aur hagir kiyá jáegá. 

18 Lekin main tum se kahtá 
hún, ki Iliyás, jaisá us ke haqq 
men likhá gayá thá, á chuká 
hai, aur unhon ne jo kuchh ki 
cháhá, us ke sáth kiyá. 

14 { Aur jab wuh apne shá- 
girdon ke pás áyá, un kí chá- 
ki yih hukm na sirf Patras, aur 
Yaqúb, aur Yúhanná, balki Músá, 
aur [liyás ke liye bhí ; hán, kull in- 
sán ke wáste niklá. 

§ 76. EK DEO KE GIRIFTAR KO 
SHIFA BAKHSHNA, KI US KE SHÁ- 
GIRD US KO ACHCHHA NAHÍN 


KAR SAKTE THE. Qazsariya Fi- 
lippt kt sarhadd men. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
17:14021|9:14-29 |9: 37-43 

14—29. Dekho Mati 17: 14— 


21. 
14. Aur Faqthon ko un se bahs 
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ron taraf bari bhir aur Fagihon 
ko un se bahs karte dekha. 

15 Aur filfaur sárí bhir use 
dekhkar hairán hui, aur us 
pás daurke use salam kiyá. 

16 Tab us ne Faqthon se 
púchhá, Tum un se ky4 bahs 
karte ho ? : 

17 Ek us bhir men se bol 
uthá, Ai Ustad, main apne 
bete ko, jis men gúngí rúh 
hai, tere pas láyá hun. 

18 Wuh, jahán kahin us 
par qábú pati, patak detí hai, 
aur wuh kaf bhar látá hai, 
aur dánt pístá hai, aur wuh 
sukh játá hai: main ne tere 
shágirdon se kaha tha, ki we 
use bahar kar den, par we na 
kar sake. 

19 Us ne us ke jawab men 
kaha, Ai beiman qaum, main 
kab tak tumháre sath rahún ? 
main kab tak tumhari bar- 
dasht karin? Usemere pas lao. 

20 We use us pas láe, aur 
jab us ne use dekhá, filfaur 
rub ne use aintháyá, aur wuh 
zamin par gira aur kaf bhar 
lake lotne lagá. 

21 Tab us ne us ke bap se 


karte dekhá. Samjha cháhiye ki 
Fagih, logon ke ustád, aur khadim i 
din the; aur Masih ki nasihat, aur 
mujizon se bahut náráz the. Is hál 
men wuh beshakk bahut khush 
hue, ki us ke shágird jis ká dawá . 
karte, wuh kar nahin sakte. Aur 
har taur se unhon ne koshish ki, 
ki unhen jhuthlaen, aur qáil karen. | 

15. Is arse men Masih 4 pa- 
hunchá, aur jamáat ne jo us se - 
khush hui, aur yih samajhkar ki 
wuh is hál men kuchh kar sakegá, 
us ki taraf daurkar salám kiya. 
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púchhá, Kitni muddat se yih 
is ko húá ” Wuh bola, bach- 
pan se. 

22 Aur bahut bar use ág 
men aur pani men dáltí thi, 
táki use ján se mare; par 
-` agar tú kuchh kar saktá hai, 
to ham par rahm karke hama- 
ri madad kar. 

23 Yisti ne use kaha, Agar 
tú ímán lá sake, to ímándár 
ke liye sab kuchh ho saktá ha. 

24 Tab filfaur us larke ka 
bap chilláyá, aur roke kaha, 
Ai Khudáwand, Main ímán 
látá hún ; tú meri beimáni ka 
chara kar. 

25 Jab Yisú ne dekha, ki 
log daurke jama hote hain, to 
us nápák rúh ko malámat 
karke kahá, Ai gúngí bahrí 
rúh, main tujhe hukm kartá 
hún, is se bahar nikal, aur is 
men phir kabhi mat dákhil ho. 

26 Wuh chillakar aur use 
bahut ainthákar us se nikal 


- 22. Agar tú kuchh kar saktá hat. 
Wuh goyá kahtá hai ki Main apna 
beta tere shagirdon ke pas le aya, 
magar un se kuchh ban na para: 
agar tú kuchh kar sake to bari 
mihrbani hogí. 

23. Agar tú ímán lá sake. Yih 
ímán lana Masih ne aksar sihat pá- 
ne ki shart thahra rakha, aur shá- 
yad yahán us shubhe ko rafa karne 
ke liye yún kaha hogá, ki jo us ád- 
mí ne agar ka lafz kahkar záhir 
kiyá tha. Masih ne chaha ki jis 
ke waste main kuchh karún, wuh 
mujhe gabúl kare, aur mujh par 
{man láe. Ab bhi wuh yihi chahta 
hai, aur gunahgár jo us ke pas gu- 
nahon se chhutkara pane ko jae, 
munasib hai, ki wuh yagin kare, ki 


gai; aur wuh murda sá ho 
gaya, aisá, ki bahuton ne 
kaha, ki Wuh mar gaya. 

27 Tab Yisú ne us ká hath 
pakarke use uthává, aur wuh 
uthkar khará húá. 

28 Aur jab wuh ghar men 
aya, us ke shágirdon ne khal- 
wat men us se púchhá, ki Ham 
use kyún dur na kar sake? 

29 Us ne unhen kaha, ki 
Yih jins, siwé duá aur roze 
ke, kisi aur tarah se, dur ho 
nahin sakti. 

30 T Phir we wahán se 
rawana hue, aur Galil men 
hoke guzar gae, aur.us ne 
cháhá, ki koi na jane. | 

31 Is hye ki us ne apne 
shágirdon ko sikhláyá, aur 
unhen kaha, ki Ibn 1 Adam 
logon ke hath men giriftar 
karwáyá játá hai, aur we use 
qatl karenge ; aur wuh márá 
jake tísre din phir ji uthegá. 

32 Lekin unhon ne yih bát 


yih meri hájat ke muwafiq sab 
kuchh kar sakta hai. Iman ke ba- 
gair Khuda hamare waste kuchh 
nahin karega; aur jo ímán ho, to 
sab kuchh karegá. ' 

24. Jo bát us larke ke bap ne 
kahi wuh har gunahgar ke kahne 
ke láig hai, ki “ Ai Khudawand 
main iman látá hin,” magar jaisá 
ki cháhiye waisá nahin; tú mere 
ímán ki kami ko púrá kar. 


8 77. Yısý KA PHIR APNÍ 
MAUT, AUR Ji UTHNE Ki PESH- 
Gof KARNÁ. (§74.) Galil men. 


Mati. | Mark. { Lúk. ,Yúhan. 
17:22, 2319: 30-32|9: 43.45 


30—32. Dekho Mati 17: 22, 23. 


MARKAS 9: 33—41. 


na samjhí, aur us se púchhne 
men dare. 

33 M Phir wuh Kafarná- 
hum men áyá, aur ghar men 
pahunchke un se púchhá, ki 
Tum ráste men baham kyá 
bahs karte the ? 

34 Par we chup rahe, is 
liye ki we ráh men ek dúsre 
se bahs karte the, ki ham men 
se bara kaun hai ? 

35 Phir us ne baithke un 
bárah ko bul4y4, aur unhen 
kaha, Agar koi cháhe, ki pahle 
darjek4ho, wuh sab men pichh- 
lá aur sab ká khádim hogá. 

36 Aur ek chhote larke ko 
leke un ke bích men khará ki- 
yá, aur jab use godí men liyá 
thá, ún se kahá, 


37 Jo koí mere nám ke 


§ 79. SHÁGIRDON KÍ APas 
MEN TAKRAR KI KAUN SAB SE Ba- 
RA HAI. YisG KÍ FAROTANÍ, 
BARDÁSHT, AUR BIRADARANA MU- 


HABBAT KE LIYE NASÍHAT. Ka- 


Sarndhum men. 
Mati. | Mark. | Lúk. 
18: 1-35|9: 33-50 9: 46-50 
33—37. Dekho Mati 18: 1—35. 
38. Sháyad yih shaķhs Yúhanná 
baptisma denewale ka koi shágird, 
ya Masih ke sattar shagirdon men 
se tha ; aur agar yih guman durust 
ho, to wuh Masih ká sachcha ímán- 
dár tha; aur haqíqat men use mų- 
jiza dikháne ki taqat thi, agarchi 
Masih ke pás wuh bahut nahin ra- 
há. Baze gumán karte hain, ki já- 
dúgarí kí ráh se Masíh ká nám letá 
thá; lekin yih gumán gálib nahin hai. 
39. Use mana na karo. Masih 
ká matlab yih hai, ki is nek kám 
ke karne se wuh áp ko merá dost 
aur shágird záhir kartá hai; kyún- 


Yúhan. 
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liye aise larkon men se ek ko. 
qabul kare, mujhe gabúl kartá 
hai: aur jo kot mujhe qabúl 
kartá hai, na mujhe, balki 
use, jis ne mujhe bhejá hai, 
qabul kartá hai. 

38 J Tab Yúhanná kahne 
lagá, Ai Ustad, ham ne ek ko 
tere nám se deon ko nikálte 
dekhá, aur wuh hamárá pai- 
rau nahin: aur ham ne use 
mana kiyá, kyúnki wuh ha- 
márí pairaui nahin kartá. 

89 Tab Yisú ne kahá, Use 
mana na karo, kyúnki aisá 
koi nahin, jo mera nám leke 
kot karámát kare, aur mujhe 
filfaur bura kah sake. 

40 Wuh jo hamárá mu- 
khálif nahin, hamArt taraf hai. 

41 Is liye ki jo koi, mere 


ki Khuda yih taqat kist mukhálif 
ko na degá. Pas aisá shakhs mere 
haqq men kis tarah burá kah sake, 
ya mere barkhilaf kam kare? Is 
liye use mana na karo. Jo hamáre 
muwafiq kam kartá hai, wuh hamá- 
ri taraf hai. 

Yahan ek nasihat ham logon ke 
liye nikalti hai, ki jo koi kisi nek 
kam par mustaidd hai, agarchi wuh 
hamare sath, aur hamari Jamáat ka 
na ho, tau bhi us ke kam par khush 
honá, aur use kisi tarah na rokná 
chahiye; kyúnki wuh Khuda ka 
kam karta hai. Isi tarah Pulús 
Rasúl kahtá hai, ki “ bare jhagrala 
dah aur jhagre se Injil ki manádí 
karte hain, is khiyal se ki meri 
zanjiron par aur ran) barháen. Pas 
kya har tarah se Masih ki khabar 
di jati hai, khwáh makkari se, 
khwah sachái se; aur main us men 
khush hún, balki khush rahúngá 
bhi.” —Filip. 1: 16—18. 

41. Pichhli ayat se is ka jláqa 
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nám par, ek piyála páni, 
tumhen, is wáste ki tum 
Masih ke ho, pine ko de, 
main tum se sach kahtá hun, 
ki wuh apná ajr kabhi na 
khoega. 

42 Aur jo koi in chhoton 
men se, jo mujh par ímán 
late hain, ek ko thokar khi- 
láwe, us ke liye yih bihtar 
tha, ki chakki ká pat us ke 
gale men bándhá jawe, aur 
wuh daryá men dubaya já- 
we. 

43 Aur agar terá hath 
tujhe thokar khiláwe, to use 
kát dál; ki zindagi men tun- 
dá dakhil honá tere liye us se 


h hai ki us men Khudawand ne 
kahá thá, ki Jo hamárá mukhálif 
nahin, wuh hamari taraf hai ; aur 
is men wuh kahtá hai, ki Yih taraf- 
dárí kitni hí chhoti bat men záhir 
ho, tau bhí us ká ajr milegá. Wuh 
is men bahut khush hai ki koi us 
ká madadgár ho. Aur us ká ma- 
dadgár kaun hai P Wauhí, jo as ke 
logon kí madad kartá hai. Magar 
is madad ke karne men ek shart 
zarur hai, ki us ke nám par ho, aur 
jis kí madad ki jae, woh Masih ká 
shagird ho. Matlab yihi hai, ki 
agar kisi chhote kam men us ki 
muhabbat zahir ho, to wuh use 
manzur karega. 

42—50. Dekho Mati 18: 6—9. 

44 aur 46. Yih majází qaul Yasai- 
yah nabí ke 66 : 24win áyat se inti- 
khab húá hogá. Nabi Masih ki 
bádsháhat ki kamyabi ka zikr kar- 
ne men us ká bayan yún karta hai, 
ki Khuda ke log bahar jakar apne 
dushmanon ki, jo Khuda se bagi 
hie, lashen dekhenge; wuh yahan 
tak hongin, ki “un ka kira na mare- 
ga, aur un ki ág na bujhegi.” Is 
majazi qaul ke bamújib, Masih ja- 


MARKAS 9: 42—46. 


bihtar hai, ki do háth rakhke 
jahannam ke bich, us ág men, 
jo kabhi nahin bujhtí hai, 
dala jae : 

44 Jahan un ká kira nahin 
marta, aur ág nahin buh- 
ti. 

45 Aur agar terá pánw 
tujhe thokar khiláwe, use kat 
dal; kyúnki zindagi men 
langrá dakhil honá tere liye 
us se bihtar hai, ki do pánw 
rakhke jahannam ke bich, us 
ág men jo kabhi nahin bujhti, 
dala jawe: 

46 Jahan un ká kírá nahin 
martá, aur ág nahin bujh- 
ti. 


hannam ka bayán kartá hai, ki wa- 
han bhi yihi hál hogá. Us ka mat- 
lab bahut ranj aur dukh se hai. 
Lekin yih samajhná zarúr nahín ki 
wahan haqiqat men koi kérd yá á 
hai ; aur agar ho, to kuchh tara 
nahin. Natija yih hai, ki ham pú- 
re taur se nahin jante, ki wahan ág 
aur kira hogá, ya na hogá; magar 
itná jante hain ki jahannam bahut 
buri aur darauní jagah hai; aur 
agar us se bachne ke liye hath, 
ya paon, ya ánkh, jo kuchh gunáh 
ka sabab ho, kát dálen, aur nikal 
phenken, yane har tarah ke gunáh 
zá báis apne se dúr karen, to yih 
niháyat danai ká kám thahre- 
ga. Un ká; yanekire jo un kí 
láshen kháte, aur ág jis men 
wuh jaláe játe hain. Baze samajh- 
te hain, ki is kíre se murád 
tamíz, ki jis se gunáh kí pahchán 
hoti hai; aur baze qadim, sháyad 
yihi samajhkar majazi taur se kah- 
te hain, ki har ek jahannami ki 
pith men jo gúdá hai, wuh niha- 
yat darauni strat ká sánp ban 
jaega, aur hamesha use katta rahe- 
ga. 


MARKAS 9: 47—50. 


47 Aur agar teri ánkh 
tujhe thokar khiláwe, use 
nikal dal: ki Khuda kí bád- 
sháhat men káná dákhil honá 
tere liye us se bihtar hai, ki 
do ánkhen rakhke jahannam 
ki ág men dala jáwe: 

48 Jahan un ká kírá nahin 
marta, aur ág nahin bujh- 
ti. 


50. Kytinkt har ek shakhs dg se 
namkin kiyd jdegd, aur har ek 
qurbání namak se namktn kí jáegi. 
Agar is ayat ka ilaqa 48win ayat se 
khass ho, to is ka matlab yih hoga, 
ki jis tarah qurbani par namak 
chhirká jata hai, (Ahb. 2: 13;) usi 
tarah har ek shakhs, jo apna inkár 
na karke, jahannam men dala jáegá, 
us par goya ag chhirki jaegi; aur 
aise namak se namkin hokar, goya 
halakat ka qurbán hogá. Lekin 
aksar samajhte hain ki is ká ilága 
Masih xí us tamam agli nasíhat se 
hai, jo 38win áyat se shurú hii. 
Us nasihat ki murad yih hai, ki 
tum mere shágirdon ko zarúr hai, 
ki apna inkar karo, aur goya hath 
ya paon kato, aur ankh nikálo, 
agar yih thokar ke báis hon. Pas 
jis tarah qurbani namak se chhirki 
jati, aur yún qurban hone ke liye 
taiyar hoti hai, usi tarah tum mere 
shagird is sakhti aur kamal mih- 
nat-kashi aur jan-kani, aur har ek 
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49 Kyunki har ek shakhs 
ág se namkin kiyá jáegá, aur 
har ek qurbání namak se 
namkin ki jáwegí. 

50 Namak achchhí chíz 
hai: lekin agar namak be- 
maza ho jawe, to kis se use 
mazadér karoge? Pas áp 
men namak rakho, aur ápas 
men miláp karo. 

EE Ce ann ESRA 
musibat ki ág se goyá namkín ho- 
kar Khuda ki gurbání ke liye tai- 
yar kiye jaoge. Chunanchi yih 
tumháre haqq men namak ki má- 
nind hogá, ki tum bigarne na _ pao. 
Namak achchhi chtz hat. Is pichh- 
li tafsir ke bamújib Masih kahta 
hai, ki Namak achchhi chiz hai; yae 
ne yih nafs-kushi, aur jan-kani, aur 
dindari jis ká zikr hua, yih tumhá- 
re waste achchha hai: tum use ap 
men rakho; lekin jis tarah main ne 
tum se age kaha, (Mati 5: 13;) 
agar namak ka maza jata rahe, to 
wuh kis tarah mazadar hogá P— 
Dekho Tafsir i Mati 5: 13. Agar . 
yih apna inkár karna tum men na 
ho, to tum bilkull bekám hoe 
ge. Pas ap men namak rakho, 
yane nafs-kushí wagaira ká na- 
mak. Tum apná inkár karo, aur 
garúr, aur hausilamandi, aur jhagre 
ko dabá rakho. Aur isi tarah 
tum apas men miláp bhi hásil 
karoge. 
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X BAB. 

1 | wuh wahán se uth- 

kar Yardan ke pár Ya- 
húdiya ki sarhadd men áyá, 
aur log us pás phir jama hue, 
aur wuh apne dastur ke muwá- 
fiq phir unhen talim karne 
laga. 

2 9 Aur Farision ne us 
pas áke imtihán ki rah se 
us se púchhá, Kyá rawá hai, 
ki mard jorú ko taláq de ? 

ð Us ne unhen jawáb men 
kaha, ki Musa ne tumhen 
kya hukm diya? 

4 We bole, Musa ne to 1jázat 
di hai, ki talágnáma likhke 
talág den. 

5 Tab Yisú ne jawáb diya, 
aur unhen kaha, Us ne tum- 
hári sakhtdilí ke sabab se 


X BAB. 
KHULASA. 


"Yahúdiya men Masth kí nasthat, 1. 
Talág kí bábut Farísion kd sawál 
aur Masth kd jawáb, 2—12. Lar- 
kon par, jo us ke pds házir kíe gae, 
barakat dená, 13—16. Ek dau- 
latmand ko nasthat, ki kis tarah 
hamesha kí gindagt hásil kare, 17 
—22. Yih talim, ki daulatmand 


MARKAS 10: 1—12. 


tumháre liye yih hukm li- 
kha, 

6 Lekin khilgat ki ibtidá 
se to Khudá ne unhen ek nar 
aur ek mada banáyá. 

7 Issabab se mard apne 
má bap ko chhorega, aur apni 
joru se mila rahegá; 

8 Aur we donon ek tan 
honge; so we ab do tan 
nahin, balki ek tan hain. 

9 Pasjise Khudá ne jorá 
hai, 4dmi judá na kare. 

10 Aur ghar men hoke, us 
ke shágirdon ne us se is bat ki 
babat puchha. 

11 Us ne unhen kahá, Jo 
koi jord ko chhore aur dúsrí 
se byáh kare, to us kí nisbat 
ziná karta hai. 

12 Aur agar jora 


ká ásmán kí bádshúhat men dakhil 
hond, mushkil hat, 23—27. Bart 
barakaton ká tada un ke liye ki 
jinhon ne Masth ki khátír sab 
kuchh chhorá, 28—31. Apni maut 
aur jt uthne ki peshyot, 32—34. 
Do shágirdon ki huusilamandt, 
aur Masih ká unhen samphanda, 
aur bdgt shdgirdon kd gussa mitá- 
nd, 35—45. Ek andhe Barttmat 
name ko bindt dend, 46 —52. 


apne 


HISSA VI. 
Tp í KHAIMA, AUR BAD US KE JO WAQIAT HUE JAB TAK KI KHU- 
DAWAND BAITANIA MEN CHHA DIN ID 1 FasaH 8E PESHTAR PAHUN- 


CHA. 


§ 94. Yrsý KÁ JARDAN PAB JÁ- | 


NA,AUR BAHUT LOGON KA US KÍ 
PATRAWÍ KARNÁ. SABT KE DIN EK 
NATAWAN AURAT KO CHANGA KAR- 


Ansa: Ek hafta kam chhah mahine kd. . 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 


NÁ. Yardan ke pds Piríyá men.. | 19:1, 4 10: 1 13:10-21 


'8 104, TALÁQ xf BÁBAT HUKM. 
ER 


1—12, Dekho Mati 19: 1—2. 


19: 3-12 10: 2-12 


12. Yih rasm ki jorú apne 


MARKAS 10: 18—23. 


shauhar ko chhor de, aur dúsre 
se byáh kare, to wuh bhi ziná 
karti ha. . 

13 9 Phir we larkon ko 
us pas láe, táki wuh unhen 
chhúe; par shágirdon ne un 
lánewálon ko dántá. 

14 Yisú yih dekhke ná- 
khush húá, aur unhen kahá, 
Larxon ko mere pás áne do, 
aur unhen mana na karo; 
kyúnki Khudá kí bádsháhat 
aison ki hai. 

15 Main tum se sach kahtá 
hún, Jo koi Khudá kí bád- 
sháhat ko chhote larke ki 
tarah gabúl na kare, wuh us 
men dakhil na hogá. 

16 Phir us ne unhen apni 
god men liyá, aur un par 
hath rakhke unhen barakat di. 

17 91 Aur jab wuh ráh 
men chalá Játá tha, ek shakhs 
us pás daurta áyá, aur us ke 
áge ghutne tekke us se pú- 
chhá, Ai nek Ustad, main 
kya karin, taki hamesha ki 
zindagi ká wáris hún ? 


khasam ko chhor de, Músá kí sha- 
ríat se jáiz nahin hai, aur Yusuf 
muarrikh likhta hai, ki “ Herodis i 
Buzurg ki bahin Salomí se is dastúr 
ne Yahudi auraton men dakhl pá- 
ya; aur Herodiyás, aur bazi aur 
bhi us ke qadam par chalin. Aglab 
hai ki is bat men wuh Rimi aurat- 
on ki taraf mail hain, kydnki yih 
rasm un men bahut jari thi. 


§ 105. CHHOTE LARKON Ko GOD 
MEN LENA, AUR UNHEN BARAKAT 


DENA. Pirid 
, Mati. | Mark. | Lúk. [Yúhan. 
19:13-15|10:13-16/18:15-17 


13—16. Dekho Mati 19 ; 13-15. 
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18 Yisú ne us se kahá, Tú 
mujhe nek kyún kahtá hai? 
ki nek koí nahín, magar ek, 
yane Khudá. 

19 Tú hukmon ko jántá 
hai, Ziná na kar, Khún na 
kar, Chori na kar, Jhúthí 
gawáhí na de, Fareb na de, 
Apne ma bap kí izzat kar. 

20 Us ne jawáb men kaha, 
Ai Ustad, main ne jawání se 
in sab ko mana hai. 

21 Tab Yisu ne us par pi- 
yar ki nigáh karke us se kaha, 
Ek chíz tujh men bagi hai; 
Já, aur jo kuchh terá ho, bech 
dal, aur garibon ko de, to tú 
ásmán par khazána páwegá ; 
aur idhar 4, aur salib utháke 
mere pichhe ho le. 

22 Wuh us bat se udas 
hua, aur gam khátá húá chalá 
gaya, kyúnki bara máldár thá. 

23 M Tab Yisú ne, cháron 
taraf nazar karke apne shagird- 
on se kahá, Khuda ki bád- 
sháhat men daulatmand ká dá- 
khil honá kyá hí mushkil hai ! 


15. Jo koi meri pairawi chhote 
larke ki tarah, yane farotani, aur 
nasihat-piziri ke sath na kare, wuh 
Khuda ki bádsháhat men dakhil na 
hogá; yane meri kalísyá ka na 
tharega, aur mujb se najat na páegá. 


§ 106. DaULATMAND JAWÁN. 
ANGURISTAN KE MAZDÚROŅN KÍ 


TaMsíL. Pirtyd. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
19:16-39 

20; 1-16}19:17-31]18:18-30 


17—31. Dekho Mati 19: 16— 
30. 
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24 Shágird us ki baton se | 


harán hue. Tab Yisti ne 
phir jawáb men unhen kaha, 
Larko, jo log daulat par bha- 
rosá rakhte hain, un ke live 
Khuda ki bádsháhat men dá- 
khil honá ky4 hí mushkil hai! 

25 Ki suí ke náke se unt 


ká jáná, Khudá ki bádsháhat | 


men daulatmand ke dakhil 
hone se, ásán hai. 

26 We bahut hi hairán 
hoke ápás men kahne lage, 
Phir kaun naját pá saktá hai í 

27 Yisú ne un ‘kí taraf 
nigáh karke kahá, ki Insán 
ke nazdík námumkin ha, par 
Khuda ke nazdik nahin; kyún- 
ki Khuda ke nazdik sab kuchh 
ho sakta hai. 

28 4 Tab Patras us se kahne 
lagá, Dekh, ham ne sab kuchh 
chhorá, aur tere pichhe ho liye. 

29 Yisti ne jawáb men kahá, 
Main tum se sach kahta hun, 
Ais& koi nahin, jis ne ghar, 
yá bháíon, yá bahinon, ya 
má bap, yá jorú, yá larke 


- bálon, yá kheton ko mere aur 


~ 


Injil ke liye chhor diyá hai, 
30 Jo bilfial is zamáne men 


8 107. Tísrí BAR Yisý KA 


APNÍ MAUT, AUR Ji UTHNE KÍ 
PESHGOÍ KARNÁ. (Dekho §74, 
aur 877). Purtd. 


Mati. ! Mark. | Lúk. 
20:17-19]10:32-34]18:31-34 

32—34. Dekho Mati 20: 17-19. 

32. Tab we hairán hie. Wuh 
is waste hairan hie ki Masíh jan 
bújhkar, aise khatre ki jagah jata 
hai: aur apne waste bhi dare, 
kyúnki jani dushmanon ke darmi- 
yan jate the. 


eee 


MARKAS 10: 24—35. 


sau guná na páwe, ghar, aur 
bháí, aur bahin, aur má, aur 


-larke, aur khet, tasdjon ke ' 
sáth; aur ánewále zamáne men 
hamesha kí zindagí páwegá. 


31 Lekin bahutere, jo agle 


hain, pichhle, aur Jo pichhle, 
agle honge. 


52 J Aur jab we ráh men ho- 


ke Yarúsalam ko játe the, Yisú 
un se áee barha; tab we hairán 
húe, aur darte darte us ke pí- 


chhe chale. Aur phir bárahon 
ko leke, jo kuchh us par hone- 
wala thá, un se kahne lagá : ki, 

58 Dekho, ham Yarúsalam 
ko játe hain, aur [bn i Adam 
Sardar Káhinon, aur Fagihon 
ke hawále kiya jáegá, aur we 
us ke qatl ká hukm denge, aur 
use Ģair-qaumon ke hawále 
karenge. 

84 Aur we us se hansí 
karke kore márenge, aur us 
par thúkke qatl karenge, aur 
wuh tisre din ji uthega. 

85 YF Tab Zabadi ke beton 
Yaqub aur Yúhanná ne us pás 
ake kahá, Ai Ustad, ham 
cháhte hain, ki jo kuchh ham 
mángen tú hamare liye kare. 


§ 108. Yaats AUR YUHANNA 


KÍ DARKHWÁST. Piriyá. 
Matí. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
20:20-28|10:35- 45 


35—45. Dekho Mati 20: 20—28. 

36. Yahan likhá hai ki unhon ne 
áp yih darķhwást kí. Aur Matí se 
malúm hai, ki un kí má ne unhen 
sáth lekar, un ke badle yih kahá, 
magar Masih ne unhin ko jawab 
diyá. Donon bayán durust hain. 
Un kí má sifarish ki ráh se un ke 
waste boli, magar darkhwast karne- 
wale wuh aphi the. 


MARKAS 10: 36—52. 


36 Us ne un se kahá, Tum 
kyá cháhte ho, ki Main tum- 
hare liye karin ? 

37 Unhon ne us se kaha, 
Ham ko bakhsh, ki tere jalál 
men, ham, ek tere dahine 
hath, aur dúsrá tere báen 
hath, baithen. 

38 Tab Yisú ne unhen ka- 
há, Tum nahin jánte, ki kya 
mángte ho: kya wuh piyála 
jo main pine par hun, tum pi 
sakte ho? aur wuh baptismá, 
jo main pane par hún tum pá 
sakte ho? 

39 Unhon ne us se kaha, 
ki Ham sakte hain. Yisú ne 
unhen kaha, Tum to wuh 
plyála, jo main pita hun, 
pioge, aur wuh baptism4, jo 
main pane par hun, páoge: 

40 Lekin mere dahine aur 
báen hath baithná, mere dene 
men nahin, magar un ko, jinke 
liye yih taiyar kiya gaya hai. 

41 Jab un dason ne suná, 
to we Yaqúb aur Yúhanná 
par khafá hone lage. 

42, Tab Yisú ne unhen apne 
pas bulákar kahá, Tum jánte 
ho, ki we jo Gair-qaumon ke 
sardár kahlate hain, un par 
khawindi karte hain, aur un 
ke buzurg un par hukúmat 
karte hain. 

43 Partum men aisá na ho- 
gá : balkijo tum men bará hua 
cháhe, tumhara khádim hogá: 

§ 109. IríHÁ KE NAZDÍK DO 
ANDHON KO BÍNÁÍ DENÁ. 


Matí. | Mark. { Lúk. | Yúhan. 
18:35-43 
10:46-52| 19: 1 


20:29-34 
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44 Aur tum men se jo koi 
sardar hua cháhe, wuh sab ká 
banda hoga. 

45 Kyunki Ibn i Adam 
bhi nahin aya, ki us ki khid- 
mat ki jawe, balki áp khidmat 
kare, aur apni j4n bahuton ke 
liye kafáre men dewe. 

46 T Phir we Iríhá men 
áe, aur jab, wuh aur us ke 
shágird aur ek bari bhir Iríhá 
se nikalti thi, Timai ká betá 
Bartimai, jo andha thá, ráh 
ke kináre baithé hia bhikh 
mángtá thá. | 

47 Aur yih sunkar, ki wuh 
Yisú Nasari hai, chilláne aur 
kahne lagá, Ai Dáúd ke bete 
YisG, mujh par rahm kar. 

48 Aur harchand bahuton 
ne use dántá, ki chup rahe, 
par wuh aur bhi ziyáda chillá- 
yá, ki Ai Dáúd ke bețe, mujh 
par rahm kar. 

49 Tab Yisú ne khare hoke 
hukm kiyá, ki use buláo. Un- 
hon ne us andhe ko yih kahke 
buláyá, ki Khátir-jama rakh, 
uth, wuh tujhe bulátá hai. 

50 Wuh apna kaprá phenk- 
ke uthá, aur Yisti pás áyá. 

ól Yisú neus se púchhá, 
Tú kyá cháhtá hai, ki Main 
tere liye karún ? Us andhe ne 
us se kahá, Ai Rabbí, yih, ki 
main apni ánkhen páún. 

52 Yisú ne us se kahá, Já, 
tere ímán ne tujhe bacháyá. 


46—52. Dekho Mati 20 : 29— 
34. 

46. Bartimai jo andhd thd. Ma- 
ti likhtá hai ki do andhe the. Mar- 
kas sirf ek ka zikr karta hai, ki 
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Wunhínus ne ánkhen pain, aur 
ráh men Yisti ke pichhe chalá. 


XI , BAB. 


1 FAB we Yarúsalam kenaz- 
dik Zaitún ke pahár ke 
pas Baitfagá aur Baitaniyá men 
áe, us ne apne shagirdonmen se 
do ko bhejá, aur un se kahá, ki, 
2 Us bastí men, jo tumháre 
sámhne hai, j4o, aur jab tum 
us men dákhil hoge, ek gadhí 
ke bandhe hue bachhere ko 
páoge, jis par koi sawár nahin 
hua ; use kholke le áo. 

ð Aur agar koishakhs tum- 
hen kahe, ki Tum yih kyún kar- 
te ho? tum kahiyo, Khudáwand 
ko us ki darkár hai, to wuh 
filfaur use yahan bhej degá. 

4 We gae, aur us bachhere 
ko darwaze ke nazdik bahar 
bandhá húá jahán doráhá thá, 
páyá, aur use kholá. 
wuh sháyad ziyáda mashhúr thá. 
Tau bhi wuh yih nahin kahtá, ki 


XI BAB. 
KHULÁSA. 


Masth ká sawár hokar Yarúsa- 
lam men sháhána dákhil hond, 
1—11. Ek bephal anjir ke ha- 
re darakht par lanat karná, 12 


MARKAS 1]: 1—11. 


5 Baron ne un men se jo 
wahán khare the, unhen kaha, 
Yih kyá karte ho, ki bachhere 
ko kholte ho ? 

6 Unhon ne, jaisa Yisú ne 
farmáyá thá, kaha ; tab unhon 
ne un ko jane diya. 

7 We us bachhere ko Yisú 
pas láe, aur apne kapre us par 
dál diye, aur wuh us par sa- 
war hia. 

8 Aur bahuton ne apni 
poshák ko ráh men bichhaya, 
aur auron ne darakhton ki 
dálíán kátke rah men bithrain. 

9 Aur we jo age pichhe játe 
the, pukarke kahte the, ki Hu- 
shanna! Mubarak wuh,joKhu- 
dáwand ke nám par átá hat : 

10 Hamare bap Daud ki 
bádsháhat, jo Khudawand ke 
nám se 4ti hai, Mubarak! 
Alam i bálá men Hushanná ! 

ll Yisú Yarusalam men 


do na the. Is ka bayán Mati men 
dekho. 


—14. Kharid o farokht karne- 
wálon ko hatkal se nikdlad, 15— 
19. Us lanatí anjir kd sikh já- 
nd, aur is majare se nasihat, 20 
—26. Kahinon ko, jinhon ne 
us ke ikhtiydr kt babat sawál ki- 
vá, lajawdb karnd, 21—33. 


HISSA VII. 
KnupAwanp KA YartsaLaM MEN ALÁNÍYA DAKHIL HONA, AUR 
BAD IS KE JO WAQIAT CHAUTHÍ ÍD 1 FasaH TAK GUZRE. 


Ansa: Pdnch din kd. 
8 112. KuupAwanp KA Yart- | Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
SALAM MEN, SHAN O SHAUKAT KE | 21:1-11, 
SÁTH DAKHIL HONÁ. Bastaniya | 14-17 111: 1-1119:29-44|12:12-19 


aur Varúsalam. 


1—11. Dekho Mati 21: 1—11. 


MARKAS 11: 12—24. 


dakhil húá, aur haikal men 
áyá : aur jab cháron taraf sab 
chizon par muláhaza kiyá, 
wuh un bárahon ke sath 
Baitaniyá ko gayá, kyúnki 
shám ká waqt thá. 

12 T Subh ko, jab we 
Baitaniyá se báhar áe, us ko 
bhúkh lagí : | 

13 Aur dúr se anjír ká ek 
darakht patton se ladá húá 
dekhke, wuh gayá, ki sháyad 
us men kuchh páwe; jab wuh 
us pas aya, to patton ke siwá 
kuchh na páyá; kyúnki anjir 
ká mausim na thá. 

14 Tab Yisú ne kahá, Koi 
tujh se phal kabhi na kháwe; 


aur us ke shágirdon ne yih|h 


suná. | 

15 T We- Yarúsalam men 
áe, aur Yisú haikal men dá- 
khil hoke, unhen, jo haikal 
men bechte aur mol lete the, 
báhar nikálne lagá, aur sarráf- 
on ke takhte, aur kabútar 
bechnewálon kí chaukíán, ulat 
dín ; 
16 Aur kisí ko haikal men 

hoke bartan le jáne na diyá. 

' 17 Aur unhen yih kahke 


samjhágá, K yá yih nahin likhá 


hai, ki Merá ghar sab qaumon 
ke liye jbadatkh4na kahláegá ? 


§ 113. BEPHAL ANJÍR KÁ Da- 
BAKHT. HAIKAL KA SAF KABNÁ. 
Baitgniya aur Yarisalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
21:12,13, 19:45-48 
18, 19 |11:12-19'21:37,38 


12—19. Dekho Mati 21 : 12, 13, 
19. 
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lekin tum ne use choron ká 
gár banáyá hai. 

18 Fagíhon aur Sardár Ká- 
hinon ne yih suná, aur fikr 
men the, ki use kisi tarah ján 
se máren; kyúnki us se darte 
the, is liye ki sab log us kí 
talim se dang ho gae the. 

19 Aur jab shám hii, wuh 

shahr se bahar gayá. 
' 20 T Aur subh ko, jab we 
udhar se guzre, to dekhá, ki 
wuh anjír ká darakht jar se 
sikh gayá. 

21 Tab Patras ne yád karke 
us se kahá, Ai Rabbi, dekh, 
anjir ká yih darakht, jis par 
tu ne lanat ki thi, sikh gayá 
al. é 
22 Yisti ne jawáb men un- 
hen kahá, Khudá par latiqád 
rakho; ki, 

23 Main tum se sach kahtá 
hun, Jo koi is pahár ko kahe, 
Uth, aur daryá men gir par, 
aur apne dil men shakk na 
láwe, balki yáqín láwe, ki yih 
báten, jo wuh kahtá hai, ho 
Jáengí, to jo kuchh wuh kahe- 
gá, so hogá. 

24 Is liye main tum se 
kahtá hún, ki Duá men jo 
kuchh tum mángte ho, yágin 
láo, ki milegá, to tum páoge. 


§ 114. BEPHAL ANJÍR KE DA- 
BAKHT KÁ SÚKH JÁNÁ. Baitg- 
niya aur Yarúsalam ke darmiydn. 


Mati. | Mark | Lúk. | Yúhan. 
21:20-22/11:20,26 | 


20—26. Dekho Mati 21: 20— 
22, 


37 


290 


25 Aur jab ki tum dud ke 
liye khare hote ho, agar koi 


tumhárá mukhálif ho, to use. 


muéf karo, táki tumhárá Bap 
bhi, jo ásmán par hai, tum- 
háre qusúron ko muáf kare. 

26 Aur agar tum muáí na 
karoge, to tumhárá Báp, jo 
ásmán par hai, tumháre qusúr 
bhi muáf na karegá. 

27 T We phir Yarúsalam 
men áe. Jab wuh haikal men 
phirtá thá, Sardar Kahin aur 
Faqíh aur buzurg us ke pas 
áe, | 

28 Aur us se kahá, ki Tú 
kis ikhtiy4r se yih kám kartá 
hai, aur kis ne.tujhe ikhtiyar 
diya, ki yih kám kare? 

29 Tab Yisú ne jawab men 
unhen kaha, ki Main bhi tum 


se ek gawál kartá hun, tum 


25. Dud ke liyekhare hoteho. Zá- 
hir hai ki Yahúdí, jab dua mangte, 
kabhi khare hote, aur kabhi ghutne 
tekte the. Khuda dil ke hal par 
nigah karta hai, aur jab yih durust 
ho, to badan ke harkát se bahut 
murad nahin ; tau bhi beshakk wa- 
jib hai, ki badan ká hal aise waqt 
men tazim-aur khaksari ke sath ho. 
—Dekho Zab. 95:6; 2 Tawa. 6: 
13; Dan. 6: 10; Luk. 22: 41; 


MARKAS 11: 25—33. 


jawáb do, to main tumhen 
batáúngá, ki main kis iķhtiyár 
se yih kám kartá hún. , 

30 Yúhanná ká báptismá 
ásmán se thá, yá insán se? 
mujhe Jawáb do. i 

81 Tab we ápas men sochke 
kahne lage, ki Agar ham 
kahen, Asm4n se, to wuh 
kahegá, Phir tum kyún us 
par ímán nahín láe. 

32 Aur agar ham kahen, 
Insán se, to logon se darte, 
is liye ki sab Yúhanná ko nabi 


barhaqq jánte the. 


83 Tab unhon ne Yisú se 
jawáb men kaha, Ham nahin 
jante. Yisú ne jawáb men 
unhen kahá, Main bhi tum se 
nahin kahtá, ki main kis ke 
ikhtiyá se yih kám kartá 


hún. 


Aamal 7:60; aur9: 40. Mudf 
karo.—Dekho Tafsir i Mati 6: 12, 
15. ' 


§ 115. Masík KE IKHTIYÁR KÍ 
BÁBAT JTARÁZ. Do BETON Kf 


TAMS{L. Yarésalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. |Ydhan. 
21:23-32/11:27-33; 20: 1-8 


27—33. Dekho Mati 21: 23— 
32. 


MARKAS 


XII BAB. 

1 HIR wuh unhen tam- 

silon men kahne lagá, 
ki Ek shakhs ne angur ká 
bag lagáyá, aur us kí cháron 
taraf gherá, aur khodke kolhú 
_ gárá, aur ek burj banáyá, aur 
use bágbánon ke supurd karke 
pardes gaya. 
© 2 Phir mausim men us ne 
ek naukar ko bágbánon pas 
bhejá, táki wuh bágbánon se 
angúr ká phal le. 

3 Unhon ne use pakarke 
márá, aur khálí háth bhejá. 

4 Us ne dobára ek aur 
naukar ko un pás bhejá; un- 
hon ne use pathráo karke 
us ká sir phorá, aur behurmat 
karke pher bhejá. 

5 Phir us ne ek aur ko 
bhejá; unhon ne use qatl 
kiya ; phir aur bahuteron ko; 
un men se bazon ko márá, 
aur bazon ko már dala. 

6 Ab us ká ek hi betá thá, 
jo us ká piyárá tha, ákhir ko 
us ne use bhi un pas yih kahke 


XII BAB. 
KHULASA. 


Takistdn kí tamsil se Fahúdíon ká 
hál gáhir karnd, 1— 12. .Phan- 
sáne ke liye Fariston, aur Hero- 
díon ká sawál, aur Masth ká ja- 
wáb, 13—17. Qiydmat kt bábat 
Sadúqíon ko qáil karnd, 18—27. 
Shariat ke hae hukm, 28—34. 
Masth í mauúd kí bábat Farísi- 
on se ek mushkil sawál, 35—37. 
Farísíog kt talím, aur riyákárí 


se logon ko khabardár karnd, 38 | 2 


—40. Ek muhtdj bewa kt do 
chhaddm kt fasílat, 41—44. 
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bhejá, ki We mere bete se 
dabenge. 

7 Lekin un bágbánon ne 
ápas men kahá, Yih wáris hai, 
áo, ham use. már dálen, to 
mírás hamari hogí. 

8 Aur unhon ne use pakrá, 
aur qatl karke angúr ke bág 
ke báhar phenk diya. 

9 Pas bág ká málik kyá 
karegá ? wuh áwegá, aur un 
bágbánon ko halák karke, 
angúr ká bág auron ko degá. 

10 Kyá tum ne yih na- 
wishta nahín parhá, ki Wuh 
patthar jise miamáron ne 
nápasand kiyá, wuhí kone ká 


sira hua: 


11 Yih Khudáwand kí taraf — | 


se húá, aur hamárí nazaron 
men ajib hai? | 

12 Tab unhon ne cháhá, 
ki use pakar len; par logon 


se darte the, kyúnki we samajh 


gae the, kius ne yih tamsíl 
un par kahi ; aur we use chhor- 
ke chale gae. 

15 § Phir unhon ne base 


§ 116. BAgf BÁGBÁNON xf 
TAMSÍL. Yarúsalam. 

Mati. [ Mark. | Lúk. | Yúhan. 
21:33-46,12: 1-12(20: 9-19 


1—12. Dekho Mati 21: 33—46. 


§ 118. Farísíon KÁ GHAT{ 84- 
WAL. QAISAR KO MAHSÚL DENA. 
Yarúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. 
22:15-22,12:13-17|20:20-26 

13—17. Dekho Mati 22: 15— 
2. 


| Yúhan. 


8 119. Sapúaíon KA GHÁTÍ 
SAWAL. Qryámar. FYarúsalam. 
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Farision aur Herodion ko us 
pás bhejá, ki use us kí báton 
se phande men dálen. 

14 Aur jab we áe, to us se 
kahá, Ai Ustad; ham jánte 
hain, ki tú sachché hai, aur 
tujh ko kisi ki parwá nahin, 
kyúnki tú logon kí tarafdari 
nahin kartá, balki Khudá ki 
ráh rástí se batátá hai; Qaisar 
ko jizya den& rawá hai, ya 
nahin ? 

15 Ham dewen yá na 
dewen? Us ne un ká makr 
samajhke unhen kaha, Tum 
mujhe kyún ázmáte ho? ek 
dínár mujh pás láo, ki main 
dekhún. 

16 We láe; tab ug ne un 
se púchhá, ki Yih kis ki surat, 
aur kis ká sikka hai? Unhon 
ne kaha, Qaisar ká. | 

17 Yisú ne jawáb men un- 
hen kahá, Jo chízen Qaisar 
ki hain, Qaisar ko, aur jo 
chízen Khudá ki hain, Khudá 
ko do. Tab we us se hairán húe. 

18 q Phir Sadúqi, jo gryá- 
mat ká inkár karte hain, us 
pás áe, aur unhon ne us se 
sawál kiyá, ki, : 

19 Ai Ustád, hamáre liye 
Músá ne likhá hai, ki Agar 
kisi ká bhai mar jáe, aur us 
ki jorú rahe, aur farzand na 
ho, to us ká bháí us ki jorú 
ko lewe, táki apne bhai ke 
liye aulád paidé kare. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
22:23-33)12:18-27/20:27-40, 

18—27. Dekho Mati 22: 23— 
33. 
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20 Ab sát bháí the; pahle 
ne jorú kí, aur beaulád mar 

ayá. 

21 Tab dúsre ne use liyá, 
aur mar gayá, us ká bhí koí 
farzand na rahá ; aur usí tarah 
se tísre ne. 

22 Yunhin sáton ne use 
liyá, aur beaulád mar gae; 
sab ke pichhe wuh aurat bhi 
mar gaí. 

23 Qiyámat men jab we 
uthenze, wuh un men se kis 
kí Jorú hogí? kyúnki wuh 
sáton kí jorú húí thí. 

24 Yisú ne jawáb men un- 
hen kahá, ki Kyá tum is 
sabab se bhúl men nahin 
pare ho, ki tum na nawishton 
ko, na Khud& ki qudrat ko 
jante ho? 

25 Kyunki jab murde 
uthenge, to we na byáh kar- 
enge, na byáhe jáenge, balki 
jaise firishte jo ásmán par 
hain, waise honge. 

26 Aur murdon ke uthne 
ki bábat kyá tum ne Músá 
kí kitáb men nahin parhá, ki 
Khudá ne jhárí men se us se 
kyúnkar kaha, ki Main Abi- 
rahám ká Khudá, aur Izhák 
ká Khudá, aur Yaqub ká 
Khudá hún ? 

27 Wuh murdon ká Khudá 
nahín, balki zindon ká Khudá 
hai ; pas tum bari galati karte 
ho. 


25. Jaise firishte, jo dsman par 
hain waise honge. Is áyat ki sáf 
nasihat yih hai, ki qiyamat ke bad 
shadi ka rishta na rahegá. Jo bi- 
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28 4 Tab Faqíhon men se 
ek ne un ká sawál o jawáb 
sunke samjhá, ki us ne unhen 
khúb jawab diya, pas ákar us 
se púchhá, ki Sab hukmon 
men auwal kaun hai? 

29 Yisú ne us se jaw4b men 
kaha, ki Sab hukmon men 
auwal yih hai, ki Ai Israel 
sun; Wuh Khudáwand, jo 
hamárá Khuda hai, ek hi 
Khudáwand hai ; 

30 Aur tú Khudáwand ko, 
jo terá Khuda hai, apne sare 
dil se, aur apni sárí jan se, 
aur apni sárí aql se, aur apne 
sire zor se piyár kar; auwal 
hukm yihí hai. 

31 Aur dúsrá jo us ki má- 
nind hai, yih hai, ki Tu apne 
parosi ko apne barábar piyár 


hisht men sukúnat karenge, wuh 
firishton ke muwafiq honge. Wa- 
han na shádí hai, na aulad. Phir 
Quran ka kalám, ki wahán húren, 
aur sab tarah ki jismání khushíán 
hongi, kis tarah sach thahrega.— 
Dekho tafsir i Mati men is ka ba- 
van.— Mati 22: 30. 


§ 120. Ex Faain KÁ Yis6 sE 
sawAL. Do BARE HUKM. Yari- 
salam. 


Mati. | Mark. 
22:34-40|12:28-34. 


28—34. Dekho Mati 22: 34— 


| Luk. | Yúhan. 


49. 

32—34. Is Faqíh ká yih jawáb 
Mati ke bayán men nahin hai. Tú 
Khuda kt bádsháhat se dúr nakín 
has ; yane tú mera pairau hone se 
dúr nahin. Masih ne us ke jawáb 
se daryáft kiya hogá ki wuh sa- 
majhdár, aur betaassub, aur záhir 
par nahin, magar batin par apna 


kar. In se bará aur koi hukm 
nahin hai. 

ö2 Tab us Fagih ne us se 
kaha, Kya khub! Ai Ustád, 
tú ne sach kahá, kyúnki Khu- 
dá ek hai; us ke siwá aur 
koí nahin: 

33 Aur us ko sáre dil se, 
aur sárí aql se, aur sárí jan se, 
aur sáre zor se piyár karná, 
aur apne parosi se apne bará- 
bar muhabbat rakhná, sab 
sokhtani qurbáníon aur zabí-. 
hon se bihtar hai. 

34 Jab Yisi ne dekhá, ki 
us ne dánáí se jawab diya, to 
us se kaha, Tú Khuda ki bád- 
sháhat se dur nahin. Aur 
bad us ke kisi ne jurat na ki, 
ki us se sawál kare. 

385 M Phir Yisú haikal men 


dil lagákar, usí ko asl haqígat sa- 
majhta hai. Jo shakhs aisa jántá, 
wuh Masih ki rúhání, aur bátiní 
bádsháhat ke nazdik pahunchá hai. 
Magar pahunch nahin chuká: sirf 
nazdik hai. Aur bad is ke kisi ne 
jurat na kt, kt us se sawdl kare ; 
yane Farision, aur Sadúaíon ne 
phansane ke liye, yih jurat na ki; 
magar us ke shagird nasíhat ke 
waste beshakk púchhte rahe honge, 


§ 121. Masíg xis ragan Dáúp 
KA BETA HAI. Yartisalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
22:41-46 12:35-37|20:41- 


35—37. Dekho Mati 22: 41— 
46. Mati likhtá hai, ki us ne yih 
sawál Farision se kiya. Yih log 
Masih i mauúd ka intizár karte to 
the; magar samajhte the ki wuh 
bari shan o shaukat se ákar, Dáúd 
ke takht par baithegá; aur yih nae 
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waz karte húe kahne lagá, ki 
Faqíh kvúnkar kahte hain, ki 
Masth Daud ka beta hai. 

36 Kvúnki Dáúd 4p hi 
Ruth i Quds ke batáne se kah- 
ta hai, ki Khudáwand ne mere 
Khudáwand ko kaha Tú mere 
dahine. hath baith, jab tak 
main tere dushmanon ko tere 
pánw rakhne ki chauki ka- 
rún. 

37 Dáúd to use Khudáwand 
kahtá ha, phir wuh ug ká 
betá kvúnkar ha? Aur 
awámm khushi se us ki sunte 
the. 

35 47 Us ne apni talim men 
unhen kahá, Faqíhon se hosh- 
yar raho, jo lambe jáme pahin- 


hín mánte the ki wuh Dáúd ká 
betá hokar, Dáúd ká Khudawand 
bhí thahregá. Pas yih sawál un 
ke liye mushkil thá, balki wuh us 
ká jawáb bilkull na de sake. Aur 
kaun de saktá hai, magar wuhí, jo 
manta hai, ki Masih Khuda ká Be- 
ta hai P 

37. Awdmm khusht se us kí sun- 
te the. Jab Injil kisi mulk men 
pahle pahunchti hai, tab wahán ke 
Pandit, aur álim aksar suná nahin 
cháhte, kyúnki wuh apne hi din se 
guzran karte hain; aur agar yih 
` 3ata rahe, to un ka shayad dunyawi 
nugsán hogá. Is sabab se un ke 
dil taassub aur tarafdari se bhare 
hain, aur haqq ko daryaft nahin 


§ 122. Faainon aur Farísíon 
KÍ BUR{ CHÁL KÍ ITTILA. Ya- 
rúsalum tegsv0s00s.0s00008 sðessnsð0ona0s0s. 

§ 123. Faainoy aur Fakísí- 
ON PAR AF808. YARUSALAM PAR 
WÁWAILÁ. Yartsalam............. 


12: 36—42. 


ke sair karná, aur bázáron 
men salámon ko, 

39 Aur 1bádatkhánon men 
sadr kursion ko, aur ziyafaton 
men unchi jagahon ko cháhte 
hain : 

40 We bewon ke gharon 
ko nigalte hain, aur makr se 
namá; ko túl dete hain; un- 
hen ziyáda sazá hogi. 

41 4 Phir Yisú bait-ul-mal 
ke sámhne baithkar dekh 
rahá thá, ki log bait-ul-mál 
men paise kis tarah dálte 
hain, aur bahut daulatmandon | 
ne bahut kuchh dala. 

42 Aur ek garib bewa ne 
áke do chhadám, yane adhelá 


us men dálá. 


kar sakte. Aur báqí bare ádmí bhi 
jo hakim, aur daulatmand hain, 
wuh jismani lazzaton se farefta, aur 
dunya ki fikron men garq hokar in 
baton ko pasand nahin karte; aur 
agar karen, to unhen apni jan ba- 
chane ke liye in shaglon, aur aish- 
on se fursat nahin hai. Isi tarah 
hota aya hai, ki yih khushkhabari 
aksar awamm ke waste rahi hai, 
aur wuh beshtar ise khushi se sun- 
te hain. Lekin jab kuchh arsa 
guzrá; aur is ne jar pakri, tab raf- 
ta rafta alim bhi us ki taraf muta- 
wajjih hote hain, aur us mulk men 
sab tarah ká ilm o hunar barhne 
lagta; jaisá ki [sai mulkon men áj 
kal húá, aur ho raha hai. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
23: 1-12/12:38, 3920:45, 46 


23:13-39, 12: 40 | 20:47 


38—40. Fagíhon se hoshyar ra- | ho. Yih Faqih, yane Yahúdí álim 


MARKAS 13: 1—4. 


43 Tab us ne apne shágird- 
on ko buláke unhen kahá, 
Main tum se sach kahtá nún, 
ki Ís kangál bewa ne un sab 
se, jinhon ne bait-nl-mál men 
dala, zivada dala hai: 

44 Kyunki sabhon ne apne 
bahut mál men se kuchh dala, 
par us ne apni garibi se, jo 
kuchh ki us ká thá, apni 
sárí púnjí dali. 

XIII BAB. 


1 AB wuh haikal se babar 
játá thá, us ke shá- 


jo dini baton men un ke ustád the, 
áp ko díndár záhir karte, magar 
haqiqat men aksar riyákár the. 
Apni dindari dikhane ke liye wuh 
lambe jame pahinte, aur namáz ko 
túl dete the, aur apne martabe ke 
fakhr par logon se salam cháhte, 
aur ziyáfaton aur ibadat-khanon 
men sadr kursion par baithte the. 
Magar yih sab baten logon ko thag- 
ne ke liye thin, Khásskar bewdon 
ke ghar nigal jdte ; yane yih di- 
khákar ki ham díndár, aur amánat- 
dar hain, un ka mal apne qabze men 
kar lete, aur use ura dete the. Aise 
kam se Khuda nibayat nafrat karta 
hai. Bewáon aur yatimon se be- 
insáfi, aur un ke mál men dast-an- 
dazi karna bara gunah hai, aur bar 
bar Khuda farmata hai, ki aise za- 
limon ko bari sazá milegi. 


§ 124. Ex BEWA KÍ DO CHHA- 


DAM. Yartsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yuhan. 
12:41-44| 21: 1-4 


41—44. In ayaton se nasíhat yih 
hai ki Khuda hamare diye par na- 
zar nahin kartá, magar denewále 
ke dil par us ki nigáh hai. Jo 
shakhs apni thori púnji se, taqat 
„ke bamújib deta; wauh us daulat- 
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girdon men se ek ne us se 
kahá, Ai Ustad, dekh, yih kis 
tarah ke patthar, aur kaisi 
imaraten hain ! 

2 Yisú ne jawab men us se 
kaha, ki Tú in bari jmaraton 
par nigáh kartá hai? yahén 
patthar par patthar na chhúte- 
gá, jo giráyá na jáegá. 

3 Jab wuh Zaitún ke pahár 
par haikal ke sámhne baithá 
thá, Patras, aur Yaqúb, aur 
Yúhanná, aur Andryás ne 
nirále men us se púchhá, 

- 4 Ham se kah, ki yih kab 


mand se, jo dikhane ke liye, yá be- . 
parwai se phenkta, ziyada.deta hai. 
— Dekho 2 Karint. 8: 2—12, 


XIII BAB. 
KHULÁBSA. 


Haikal kt barbddi ki peshgof, 1, 2. 
Aur jo nishdntdy is se peshtar 
hongt, 3—23. Aur jo nishán 
Masíh ke dne ke waqt honge, 24 
—31. Is hál men ki kot us waqt 
ko nahin jdntd, cháhiye ki ham 
hoshydr aur bedár hon, 32—37. 
§ 127. YisG KA HAIKAL 8E NI- 
KALKAR, US KÍ BARBADI, AUR 
APNE SHÁGIRDON KÍ AZMAISHON 
KÍ PESHGOÍ KARNÁ. ‘Yartsalam. 
Zaitún ke pahár par. 


Matí. | Mark. { Lúk. 
24: 1.14 13: 1-13/21: 5-19 


1—13. Dekho Mati 24: 1—14. 

1. Yih kis tarah ke patthar. 
Yane jin se haikal aur Moriya pa- 
hár ke pushte bane the. Yusuf 
muarrikh likhtá hai, ki base un 
men 50 fut lambe, aur 24 fut chau- 
re, aur 16 fut mote the. 

3. Zaitún ke pahdy par haikal 
ke sámhne. Yih pahár haikal ke 


| Yuhan. 
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hogá, aur us waqt ká, jab yih 
sab kuchh púrá howegá, kya 
nishán hai? 

‘5 Yisú ne Jawáb men un- 
hen kahná shurú kiyá, Hosh- 
yar raho, ki tumhen koi fareb 
na de: 

6 Ki bahutere merá nám 
leke áwenge aur kahenge, ki 
Main wuhi hun, aur bahuton 
ko gumráh karenge. 

7 Aur jab tum laráíán aur 
laráíon ki afwáhen suno, mat 
ghabráiyo, kyúnki un chizon 
ká wádi honá zarúr hai, lekin 
ákhir abhi nahin. 

8 Kyunki qaum qaum par, 
aur bádsháhat bádsháhat par 
charhegí, aur kitni jagahon 
men zalzale áwenge, aur kal 
parenge, aur fasád honge; 
yih musíbat ká shurú hai. 

9 4 Partum áp hosbyár 
raho; kyúnki we tumhen 
majlison ke hawále karenge, 
aur ibádatkhánon men tum 
` már kháoge, aur hákimon aur 
bádsháhon ke áge mere wáste 
házir kiye jáoge, táki un par 
gawáhí ho. 

10 Lekin zarúr hai, ki 
púrab wáqą thá, aur wahán se hai- 
kal khúb nazar ati thí. 

9. Táki un par gawdht ho, yá 
un ko gawáhí ho; yane, gawahi un 
ke sámhne ho. 

11. Kahnewdle tum nahin ho, 
balki Rúh-ul-Quds. Yih sf wa- 
da hai, ki jawáb dene ki tágat un- 
hen Khuda se milegi. Aur us ke 
bamújib ham dekhte hain ki un ke 
jawáb majlison aur hákimon ke 
sámhne, jo Aamál ki kitab men 
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pahle sab qaumon ke áge 
Injil ki manádí ho, 

11 Par jab tumhen le jake 
hawále karen, áge se fikr na 
karo, ki ham kyá kahenge, 
aur na socho: balki jo kuchh 
us ghari tumhen batává jáwe, 
wuhi kahiyo; kyúnki kahne- 
wale tum nahin ho, balki Rúh 
1 Quds hai. 

12 Bhai bhai ko aur báp 
bețe ko qatl ke waste pakrá- 
wegá; aur larke má bap ká 
sámhná karke unhen marwá 
dalenge. 

13 Aur mere nám ke sabab 
se, sab tumháre dushman 
honge; par jo koi ákhir tak 
sabr karegá, wuhi naját pá- 
wegá. 

14 $ Jis waqt tum us kha- 
rab karnewálí makrúh chiz 
ko, jis ká bayán Dániel nabí 
ne kiyá, us jagah men, jahán 
us ká khar& honá rawá nahín, 
dekho, (jo parhta hai, samajh 
le,) tab we jo Yahudiya men 
hon, pahéron par bhág- 
en: 

15 Aur wuh jo kothe par 
ho, ghar men na utre, aur 


likhe hain, niháyat magúl aur ka- 
mal dileri ke sath the. 

12. Yih aksar wága húá, ki jab 
kisi khandan men se ek shakhs 
Masih ka imandar ho gayá, tab us 
ke ma bap, bhai bahin, yahán tak us 
se naraz aur mutanaffir húe, ki use 
mar dala chahte the; aur áj kal, jo 
is mulk men aisá na ho, to is sabab 
se, ki Tsáí hakim hone ke sabab 
wuh karne nahin pate. 


§ 128. YARÚSALAM KO BARBAD, 


MARKAS 13: 16—33. 


apne ghar se koi chiz nikálne 
ke liye na jae : 

16 Aur jo khet men hai, 
apni poshák utháne ke liye 
pichhe na phire. 

17 Aur un par jo un dinon 
men hámila hon, aur un par 
Jo dúdh pilátíán. hon, afsos 
hai ! 

18 Aur dud mángo, ki tum- 
hárá bhágná járe men na ho. 

19 Kvúnki un dinon men 
aisí taklif hogt, ki ibtida e 
khilgat se, jise Khuda ne 
khalg kiya, ab tak, na hui, 
aur na hogí. 

20 Aur agar Khudáwand 
un dinon ko na ghatátá, to ek 
ádmí na bachtá; par un 
barguzidon ke wáste, jin ko 
us ne chuná hai, un dinon ko 
ghatáyá. 

21 Us waqt agar kot tum- 
hen kahe, Dekho, Masih 
yahan, ya dekho wahán hai, 
yaqin na laiyo: 

22 Kyunki jhuthe Masih, 
aur Jhúthe nabí zahir honge ; 
aur nishánen aur karámát 
dikhláenge, ki agar ho saktá, 
to barguzidon ko bhi gumráh 
karte. 

23 Par tum khabardár ra- 
ho; dekho, main ne tumhen 
sab kuchh pahle hí kah diyá 
hai. 

24 FY Aur un dinon men, 
us taklif ke bad, súra) andhera 


AUR YAHÚDÍ SALTANAT AUR AHD 
KO TAMAM KARNE KE LIYE MasíH 
KE ANE Ki ALAMATEN. Zattin 
ke pahár par. 
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hogá, aur chánd apní roshní 
na degá ; 

25 Aur ásmán se sitáre 
giren ge, aur ásmán ki qúwaten 
hil jáengí. 

26 Aur us waqt Ibn i Adam 
ko bádalon par bari qudrat 
aur jalál ke sath ate dekhenge. 

27 Aur us wagt wuh apne 
firishton ko bhejegá, aur apne 
barguzidon ko, zamin ki hadd 
se ásmán ki hadd tak, cháron 
taraf se, ikatthe karegá. 

28 Ab anjir ke darakht se 
tamsil síkho ; Jab us ki narm 
dali hoti aur patte nikalte 
hain, tum jánte ho, ki garmi 
nazdik hai: 

29 Usi tarah, jab tum bhí 
dekho, ki yih ahwál hone lage, 
to jáno, ki wuh nazdik, balki 
darwaze par hai. 

30 Main tum se sach kahtá 
hún, ki Is zamáne ke log 
guzar na Jáenge, jab tak yih 
sab kuchh wági na howe. 

31 Asmán aur zamin tal 
jáenge, par meri báten na 
talengt. i 

32 9 Magar us din, aur 
us ghari ki babat, siwá Bap 
ke, na to firishte jo ásmán par 
hain, aur na Betá, kof nahin 
jántá hai. 

33 Tum hoshy4ri karo, jag- 
te raho, aur dud mango: 
kyúnki tum nahin jante, ki 
waqt kab hai. 


Mati. Mark. Lúk. | Yúhan. 
24:15-42 13:14.37 21:20.36 

14—37. Dekho Mati 24: 16— 
42. | 


38 = 
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84 Yih aisá hai, jaisa ek 
shakhs apna ghar chhorke 
pardes gaya, aur apne naukar- 
on ko ikhtiyár dekar, har ek 
ko us ká kam diyá, aur darbán 
ko hukm kiyá, ki jagta rahe. 

85 Is liye tum jágte raho, 
kyúnki tum nahin jante, ki 
ghar ká málik kab áwegá, 
sham ko, yá ádhí rat ko, ya 
murg ke bang dete waqt, ya 
subh ko; 


34. Masih apni kalisya ko khdn- 
dan se tashbih deta hai. Wuh ap 
ghar ka malik hokar, kuchh der 
use chhor jata, aur apne naukaron, 
yane rasúlon ko mukhtari bakhshta 
hai, yih farmakar ki Tum hoshiyár 
aur amánatdár ho. Aur yih hukm 
jo us ke kháss rasúlon ke waste 
hai, wuh 4j tak sab khadiman i din 
ke liye bhi hai. Ab bhi wuh goya 
yihí kahta hai, ki Jagte raho, kyún- 
ki tum nahin jante ho, ki kis waqt 
main áúngá. 

37. Sab se kahtá hún, ki jágte 
raho. Yane na sirf apne rasúlon, 
aur khádimán i din se, baiki apne 


XIV BAB. 
KHULABA. 


Sardár Kdhinon, aur Fagíhon 
se Masth par bandish, 1,2. Ek 
gurat ká us ke sir par beshqt- 
mat itr dhalnd, 3—9. Use pa- 
karwdne ke liye Yahúdáh ka 
bandobast, 10,11. Masth kd 
Td i Fasah kháná, aur gáhir 
karnd, ki us ke shágirdon men 
se ek use pakarwdegd, 12—21. 
Ashi i Rabbant ko muqarrar 
karná, 22—26. Shdgirdon ke 
chhor bhágne, aur Patras ke in- 
kár kí peshgot, 21—31. Bag 
men us kt aziyat aur dud, 32— 
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36 Tá aisá na ho, ki achá- 
nak áke wuh tum ko sote 
áwe. 
37 Aur jo kuchh main tum 
se kahtá hún, sab se kahtá 
hún, Jágte raho. 


XIV BAB. 


1 O din ke bad fasah aur 

fatírí roti ki íd thí, 
aur Sardár Káhin aur Faqíh 
tadbir kar rahe the, ki use 


sab pairawon se wuh kahta hai, ki 
Jagte raho. Yih hukm sabhon ke 
waste hai, ki jo maut aur qiyámat 
ka intizar karte hain. Apne marne 
ká din ham nahin jante. Shayad 
Ibn i adam 4j kal hamáre liye áe. 
Agar ham apne gunáhon se tauba 
kiye hon, aur Masih par hamárá 
ímán ho, aur hamari guzrán pak 
ho, to ham bedár aur taiyár páe já- 
enge: aur nahin to nind ka sá ha- 
mara hal hai; aur kisi waqt, jab ki 
ham nahin jánte, maut áegi, aur 
ham wahan dale jaenge jahan “ roná 
aur dant pisna hogá.” Khuda na 
khwásta. 


42. Us ka giriftár honá, aur 
shagirdon ka bhdgnd, 43—52. 
Majlis ke sámhne us ká pahunch- 
ná, —jhúthe gawdh,—us kí tahgt- 
gdt,—mulzim thaharná, aur rus- 
wat, 53—65. Patras ka ínkár, 
aur phir tauba, 66—72. 

§ 181. HAximon KÍ BAHAM 


SALAH. BAITANIYA MEN SHAM KE 
WAQT KHANA. YAHUDAH ISKAR- 


YÚTÍ Ki BEiMANi. Yarisalam 
aur Baitaniya. 
Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 


26: 1-16,14: 1-11| 22: 1-61 12: 2-8 
1—11. Dekho Mati 26: 1—16. 
1. Aur fatíri roti ki. Is id ka | 


MARKAS 14: 2—12. 


kyúnkar makr se pakarke ján 
se máren. 

2 Par unhon ne kahá, ki 
Td ke din nahin, aisá na ho, 
ki awámm men fasád howe. © 

3 T Aur jab wuh Baitaniya 
men Shamaún korhí ke ghar 
kháne baithá, ek aurat jata- 
másí ka beshqimat khális itr 


marmar ke itrdán men láí,. 


aur dibiyá ko torke, itr ko us 
ke sir par dhálá. | 

4 Tab baze apne dil men 
ázurda hoke kahne lage, Jtr 
‘kt yih kharábí kis liye hui? 

5 Kyunki nh itr tin sau 
dinar ko bik saktá, aur garibon 
ko diya játá. Aur we use 
malámat karne lage. 

6 Tab Yisú ne kaha, Use 
chhor do; kyún use satáte 
ho? us ne mere sáth achchhá 
sulúk kiya hai. 

7 Is waste ki garíb gurbá 
hamesha tumhare sath hain, 
aur jab tum chaho, un se neki 


kháss nám Fasah tha, lekin wuh 
aksar futiré rotí ki bhi id kahlati 
thi; is waste ki us waqt khamiri 
roti ká kuchh kharch na tha, magar 
sirf fatiri ka. 

3. Dibiyd ko torke. Shayad is ka 
matlab sirf itná hai, ki us ne dibiya 
ke sir ki muhr tori. Yih guman 
galib nahin hai, ki us ne dibiya ko 
tor dala. 


5. Lin sau dínár; yane qarib |. 


assi rupae ke. 

8. Jo kuchh wuh kar saké so kar 
chuké. Us ki muhabbat aisi thi, ki 
wuh bare kharch se na dari, magar 
apne maqdtr bhar Khudawand ki 
izzat ki: aur agarchi wuh aisá na 
samajhti thi, tau bhi us ka yih kam 
goyá Masih ke kafan ke liye hua. 
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kar sakte ho: par main hame- 
sha tumháre sath na húngá. 

8 Jo kuchh wuh kar sakí, 
so kar chuki; us ne sabqat 
karke mere badan ko kafan 
ke liye muattar kiyá. 

9 Main tum se sach kahtá 
hún, ki Tamém duny4 men, 
jah4n kahin yih Injíl manádí 
ki jáegí, yil bhi, jo is ne kiyá 
hai, is ki yádgárí ke liye, 
bayán kiya jáegá. 

10 $ Tab Yahúdáh Iskari- 
yuti, Jo un bárah men se thá, 
Sardár Káhinon pás gayá, 
táki use un ke háth pakarwá 
dewe. 

11 We yih sunke khush 
hue, aur.us ko rupae dene ká 
iqrár kiya; tab wuh fikr men 
lagá, ki kis tarah gábú páke 
use pakarwá de. 

12 T Aur {di fatir ke pahle 
din, jab we fasah ke liye qur- 
bání karte the, us ke shágird- 
on ne use kahá, Tú kahán 


Yih bát kahkar Khudáwand apni 
maut ki peshkhabarí deta hai. Ma- 
sih goyá kahta hai, ki Yih Injil 
kitabon men likhi jaegi, aur un men 
is kam ka bhi bayán hogá ; aur use 
parhkar log jánenge ki is aurat ne 
mujh se kya sulúk kiyá hai. Wah! 
kya hi mashhúr yih kám húá hai, 
aur dunyá ke ákhir tak koi I’sai ise 
na bhúlegá. 

§ 132. Tp í FasaH KÍ TAIYÁRÍ 
Bataniya aur Yarúsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
26:17-19(14:12-16122: 7-13 


12—16. Dekho Mati 26: 17— 


19. 
12. Jab wuh Fasah ke liye qur- 
bání karte the. Asl zabán men, 
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cháhtá hai, ki ham jáen aur 
taiyárí karen, ki tú fasah ka 
kháná kháwe? 
13 Usne apne shágirdon 
men se do ko bhejá, aur unhen 
kaha, Shahr men jéo; wahán 
ek shakhs pani ka ghará utháe 
hue tumhen milegá; us ke 
pichhe chale jáo. 
` 14 Jab wuh kisi ghar men 
dákhil howe, tum us ghar ke 
malik se kaho, Ustad kahtá 
hai, ki wuh jagah, Jahán main 
apne shágirdon ke sath fasah 
kháún, kahan hai? 
15 Wuh ek bara bálákhána 
- farsh bichhá aur árásta tum- 
hen dikháwegá; wahán hamá- 
re liye taiyari karo. 

16 Tab us ke sh4gird chale 


jab wuh Fasah ko qurbdn, ya zabh 
karte the, yane Fasakh ke barre ko. 
Us barre kí bábat dekho,—Khur. 
12: 3—10. Taiyárí karen; yane 
barre ko zabh karke, bhúnen, aur 
jo chizen us ke sath kháí pí jati 
hain, unhen taiyar karen. 

13. Shahr men jáo. Yane Ya- 


MARKAS 14: 13—21. 


gae, aur shahr men áke, jaisá 
us ne unhen kahá thá, waisá 
hí páyá, aur fasah taiyár kiyá. 

17 Jab shám húí, wuh un 
bárahon ke sáth áyá. 

18 Jab we baithke’ kháne 
lage, Yisú ne kahá, Main tum 
se sach kahtá hún, ki Ek tum 
men se, jo mere sath khátá 
hai, mujhe pakarwáegá. 

19 Tab we gamgín hone 
lage, aur un men se ek us se 
kahne lagá, Kyá main hún? 
aur dúsrá bolá, Kyá main 
hún ? 

20 Us ne jawáb men kahá, 
Bárahon men se ek, jo mere 
sáth básan men háth dáltá 
hai, wuhí hai. 

21 Ibn i Adam to, jaisá us 


rúsalam men. Us waqt wuh Bait- 
aniya gánw men, shahr se ek kos 
dúr thá. Ek shakhs pání ká ghard 
uthde hie tumhen milegá. Yih 
májará jo honewala tha, Masih ne be- 
shakk sirf apni gaibdani se jana; aur 
us ne apne shagirdon ka ímán bar- 
hane ke liye yih pata bataya hoga. 


HISSA VIII. 


CoautTui ÍD 1 Fasan. 


133. [Tp í FasaH KA KHANA. 
BARAH SHÁGIRDON MEN TAKRAR. 
Yarúsalam. i 


{ Yúhan. 
26: 20 | 14:17 | 24-30 |, 


17. Yih bayan Luka ki 
men ?iyáda túl ke sath hai. 


kitáb 
Bad 
is ke, Yúhanná ke bamújib, us ne 


KHUDAWAND KE DUKH, AUR ÁKHIR SaBT I 
YAHÚDÍ TAK KE WAQIAT. 


Arsa: Do din kd. 


apne shagirdon ke páon dhoe.—Db- 
kho 8137. 

§ 135.  PAKARWÁNEWÁLE 
TARAF YIsG KA ISHÁRA. 
HUDAH KA BAHAR JANA. 
salam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
26:21-25 14:18-21122:21-23(13:21-35 
ER Dekho Mati 26: 21— 


Ki 
Ya- 


Yurte 
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ke haga men likhá hai, játá 
hai; lekin afsos us shakhs 
par, jis ke hath se Ibn i Adam 
pakarwáyá játá hai! us ke 
liye bihtar thá, ki wuh paida 
na hota. 

22 9 Jab we kháte the, 
Yisú ne roti utháí, aur shukr 
karke tori, aur unhen dekar 
kahá, Lo, kháo; yih mera 
badan hai. 

23 Phir us ne piyála lekar, 
shukr kiya, aur unhen diya; 
aur un sabhon ne us se piya. 

24 Aur us ne kahá, ki Yih 
mera nae ahd ká lahu hai, jo 
bahuton ke liye baháyá játá 
hai. 

25 Main tum se sach kahta 
hún, ki Main angúr ká ras, 
jis din tak Khuda ki bádshá- 
hat men use nayá na píún, 
phir na píúngá. 


§ 137. AsHA I RABBÁNÍ. 
rúsalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | 
26:26-29(14:22-25122:19,20) - 


22—25. Dekho Matí 26: 26— 
29. 

25. Nayá. Jab Sardár Kahin, 
quds-ul-aqdas se khushbú jalakar 
laut ata, tab is hye ki us ki nazr 
magbúl hui, aur wuh mar nahin 
gaya, yih dastur tha, ki wuh apne 
ratigon ke sath khushi ka khana 
khátá, aur us khane ke sath 
nai wain pite the. Shayad is das- 
tur se yahan ishara ho. Masih ja- 
han ká kámil Sardar Kahin hokar, 
apna pak badan guzranne par tha, 
aur aisá karke us ne quds-ul-aq- 
das, yane bihisht men, Khuda ke 
huzúr jakar, goya apni qurbani kí 
khushbú jalai; aur yahan wuh goya 
kahta hai, ki Main, apna kam pura 


Ya- 
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26 T Tab we ek zabúr gáke 
Zaitun ke pahar par gae.: 

27 Aur Yisti ne un se kaha, 
Tum sab áj ki rat mere haqq 
men thokar khaoge, is liye ki 
yih hkha hai, Main garariye 
ko márúngá, aur bheren pa- 
ráganda ho jaengt. 

28 Par main apne uthne 
ke bad tum se áge Galil ko 


Jáúngá 


29 Tab Patras ne us se 
kahá, Agarchi sab thokar 
kháwen, tau bhí main na 
kháúnsá. 

30 Yisú ne us se kahá, Main 
tujh se sach kahtá hún, ki 4j 
hí ki rát, murg ke do bar 
bang dene ke áge, tú tin bar 
mera inkár karega, 

3l Tab us ne bar bár kaha, 
Agar tere sath mera marná 
zarur ho, tau bhi hargiz tera 


karke, aur magbúl hokar, tum ra- 
fiqon ke sath apni bádsháhat ki 
ziyafat men yih rúhání wain píún- 


ga. 
26. Dekho §142. 


§ 136. PATRAS KE THOKAR KHÁ- 
NE, AUR BARAHON Ki PARESHÁNÍ 
Ki PESHGOÍ. Yarisalam. 


Mati. | Mark. { Lúk. | Yúhan. 
26:31-35|14:27-31,22:31-36113:36-38 

27—31. Dekho Mati 26: 31 — 
25. Anajil ke khulása i bilijmal ke 
bamújib Yahúdáh Iskariyútí is se 
age bahar já chuká tha, aur Masih 
ne yih kalam gyarahon se kiya. 


§ 142. Bág 1 GatsaMani MEN 
NIHAYAT DILGÍBÍ. Zaitún kd pa- 
har. | 


Mati. | 
26:36-46 


Mark. | Lúk. 


po 
14:32-42/22:40-46 
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inkár na karúneá. Aur un 
sabhon na bhí waisá hí kahá. 

32 Phir we ek jagah men, 
jis kA nám Getsemane thá, áe, 
aur us ne apne shágirdon ko 
kaha, Jab tak main dud 
mángún, tum yahan baitho. 

33 Aur Patras aur Yaqub 
aur Yúhanná ko apne sath 
hyá, aur woh ghabráne aur 
bahut dilgir hone laga ; 

34 Aur un se kahá, Merí 
jan ká gam maut ka sá hai; 
tum yahán thahro, aur jágte 
raho. | 

85 Aur wuh thorá Age 
jakar zamin par gira, aur dud 
mángí, ki agar ho sake, to 
yih chart mujh se tal jáe. 

36 Aur kahá, Ai Abba, ai 
Bap sab kuchh tujh se ho 
sáktá hai; is piyále ko mujh 
se tal de; lekin na wuh jo 
main cháhtá hún, balki jo tu 
cháhtá hai. 

3, Phir wuh aya, aur un- 
hen sote pává, aur Patras ko 
kaha, Ai Shamaún, tú sotá 
hai? kya tú ek ghari jag na 
saká ? 

38 Jágte raho, aur dud 
mango, tá aisé na ho, ki tum 
imtihan men paro: rúh to 
mustaidd, par jism kamzor 
hat. 

389 Wuh phir gaya, 


wuhi bat dud men mángí. 


aur 


32—42. Dekho Mati 26: 36-42. 

36. At Abbd. Yane, ai Bap.— 
Rúm. 8: 15. 

§ 143. Yısý KÍ GIRIFTÁRÍ AUR 
QAID. Zaitún ke pahár par. 


MARKAS 14: 32—48. 


40 Aur phr áke unhen sote 
páyá, kyúnkí un ki ánkhen 
nínd se bharí thín, aur we 
nahin jAnte the, ki use kya 
jawab dewen. 

41 Phirtísri bar Ake unhen 
kaha, ki Ab sote raho, aur 
árám karo; bas, waqt á pa- 
huncha ; dekho, Ibn i Adam 
gunahgáron ke háthon men 
hawále kiya jata hai. 

42 Utho, ham chalen; de- 
kho, wuh Jo mujhe pakarwátá 
hai, nazdik hai. 

43 T Wuh yth kahtá hi 
thá, ki filfaur un bárah men 
se ek Yahúdáh name, aur us 
ke sath Sardar Káhinon, aur 
Fagihon, aur buzurgon ki 
taraf se ek bari bhir, talwáren 
aur láthíán leke, á pahunchí. 

44 Aur pakarwánewále ne 
unhen yih pata diya thá, ki 
jis Rá main bosa lin, wuhi 
hai; use tum pakarke hifázat 
se le Jáo. 

45 Wuh áke filfaur us pás 
gavá, aur kaha, Ai Rabbi, ai 
Rabbi, aur use chúmá. 

46 T Aur unhon ne us par 
hath dálke use pakar liyé. 

47 Ek ne un men se jo wa- 
han hazir the, talwar khainch- 
kar Sardár Kahin ke naukar 
ko lagáí, aur us ká kán urd 
diya. 

48 Tab Yisú unhen kahne 
Lúk. |Yúhan. 


Mati. | Mark. 


26:47-56|14:43-52/22:47-52)18;2-12 


roe Dekho Mati 26: 47— 
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lagá, Kya tum talwáren aur 
láthíán leke mujhe chor ki 
mánind pakarne ko áe ho? 

19 Main to har ros tumhá- 
re pas haikal men waz karta 
tha, aur tum ne mujhe nahin 
parkrá; lekin nawishton ká 
pura honá zarúr hai. 

50 Tab we sab use chhorke 
bhág gae. i | 

51 Magar ek jawán, jo sútí 
chádar apne badan par orhe 
tha, us ke pichhe ho liyá, aur 
Jawánon ne use pakrá: 

52 Par wuh suti chádar 
un ke háthon men chhorkar 
nangá bhágá. 

55 T Tab we Yisú ko Sar- 
dár Káhin kane, jis pás sab 


áð. Ai Rabbi, at Rabbi; goya 
ki wuh us ke phir milne se bahut 
khush hua. 

51. Magar ek jawdn. Ham na- 
hin jánte, ki yih kaun jawan thá, 
aur yih bhí záhir nahín, ki Markas 
ne yih zikr, jo aur Injilon men na- 
hin hai, kyún kiyá. Baze gumán 
karte hain, ki yih Markas ap hí 
tha, aur us ne gawahi dena cháhá, 
ki main ne khud apni ánkhon se 
dekha. Aur agar yih na ho, to wuh 


§ 144. QaryAFA KE HUZUR Á- 
NA. PATRAS KA TIN BAR INKÁB. 


8 145. Yrsý KA QAIYÁFÁ AUB 
SARDAR-MAJLIS KE SÁMHNE HA- 
ZIR KIYÁ JANA. Masi HONE 
KA IQRÁR. US PAR FATWA, AUR 
Us Ki TAHQÍR. Yarisalam....... 


53—72. Dekho Mati 26: 57— 
15. 
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Sardér Kahin, aur buzurg, 
aur Fagih jama hue the, le 
gae. 

54 Aur Patras dúr se us ke 
pichhe Sardár Kahin ke dálán 
tak ho liyá, aur naukaron ke 
sáth baithkar ág tápne lagá. 

55 Tab Sardár Káhinon 
aur sari majlis ne Yisú par 
gawahi dhundhi, ki use ján se 
máren; par na pai. 

56 Agarchi bahuton ne us 
par jhuthi gawahi di, par un 
ki gawáhíán muwafig na thin. . 

57 Tab bazon ne uthke us 
par yih jhuthi gawáhí di, ki 

58 Ham ne use kahte suna 
hai, ki main is haikal ko, jo 
hath se bani hai, dhá dunga, 


koi aur jawan hoga, jo bag ke naz- 
dik rahtá thá. Gul sunkar, aur 
yih jankar, ki sipahi Masih ko pa- 
karne ke liye áe hain, wuh jald nind 
se utha, aur apni chadar orhkar 
daura, ki yih tamasha dekhe. Aur 
shayad Markas ne is waste yih li- 
kha, taki us ke pakarne se yih ma- 
lum ho, ki sipáhíon ko yih hukm 
tha ki Masih ke shagirdon ko bhi 
pakren ; yane unhon ne use shagird 
samajhkar pakra. 


—————— 


Matí. | Mark. { Lúk. | Yúhan. 
26:57,58 14:53,54 18:13-18 
69-75 | 66-72 22:54-62 25-27 


26:59-68 14:55-65, 22:63-71)18:19 24 ! 


Matí 
In jhúthe 


57. Bagon ne uthkar. 
likhta hai, ki do the. 
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aur tin din men ek dúsrí ko, 
jo háth .se na bane, banáúngá. 

59 Tis par bhi un ki ga- 
wáhí muwáfiq na thi. 

60 Tab Sardar Kahin ne 
bich men khare ho, Yisti se 
púchhá, Kya ta kuchh jawáb 
nahin deta? ye tujh par kya 
gawáhí dete hain ? 

61 Par wuh chup raha, aur 
kuchh jawáb na diya. Phir 
Sardar Kahin ne us se pú- 
chhá, aur kahá, K vá tu Masih, 
us Mubarak ká Beta, hai? 

62 Yisú ne us se kaha, 
Main wuhí hún ; aur tum Ibn 
i Adam ko Algádir ke dahine 
hath baithe, aur ásmán ke 
bádalon par Ate dekhoge. 

63 Tab Sardar Kahin ne 
apne kapre pharke kaha, Ab 
hamen aur gawáh kya darkár 
hain ? 

64 Tum ne yih kufr suná; 
tum ko kvá malúm hota hai? 
Un sabhon ne fatwa diya, ki 
wuh qatl ke láig hai. . 

65 Tab kitne us par thuk- 
ne, aur us ká munh dhámpne, 
aur use ghunse márne, aur 


gawahon ki babat Baxtorf name, 
ek shakhs jo [brani aur Kaldi ilm 
ke sabab bahut mashhúr hai, apni 
Talmudi lugut ki kitab men Tál- 
mud se yih qaul tarjuma karta hai, 
jis se malúm hota hai, ki Yahúdi 
ap is jhuthi gawahi ka iqrar karte, 
aur aise jhúth ko wajib, aur durust 
aur gánún ke mutabiq thahrate 
the; yane, “jo shariat ke bamújib 
wájib-ul-qatl hain, un par bandish 
karna cháhiye; magar is hal men 
ki kisí ne but-parastí, yá gair-pa- 
rasti logon ko sikhai ho. Aur is 


14: 59—71. 


kahne lage, Nubúwat se kha- 
bar de: aur naukaron ne hath 
se use thapere mare. 

66 | Jab Patras niche dá- 
lán men tha, Sardar K4hin ki 
laundion men se ek wahán 41; 

67 Aur Patras ko ág tápte 
dekhkar, us ki taraf nazar 
karke, kahne lagi, Tú bhi 
Yisú Násarí ke sath thá. 

68 Us ne inkár kiyá, ki 
main nahin jántá, aur nahin 
samajhta, ki tú kyá kahti hai. 
Aur bahar sahn men gaya; 
aur murg ne bang di. : 


69 Phir ek laundi use dekh 


kar, un se jo wahán khare 


the, kahne lagi, Yih unhin 
men se ek hai. 

10 Us ne phir inkár kiyá. 
Aur thori der pichhe, phir 
unhon ne jo wahan khare the, 
‘Patras ko kaha, Sach tú un- 
hin men se hai, kyúnki tú 
Galil, aur teri boli waist hí 
hai. | ; 

71 Par wuh lanat karne, 
aur qasam kháne lagá, ki 


main us shakhs ko, jis ká tum | 


zikr karte ho, nahin jántá. 
waqt aisá karne ká dastúr hai, ki 
bhitar ke kamre men batti jalakar 


gawáhon ko bahar ke kamre men ` 


khara karte hain, aisa ki wuh use 
dekhen, aur sunen, magar wuh un- 
hen na dekh sake. Isi tarah un- 
hon ne Satda, yane Mariyam ke be- 
te se kiya. Unhon ne admion ko 
dúsre kamre men chhipakar khará 
kiya, ki us par gawahi den; aur 


Fasah ke din, sham ke waqt, une * 


hon ne use salib par latkáyá.” 
(Hales Analysis Chronol. V. III. 
Satha, 209.) 


MARKAS 15: 1—8. 


72 Dúsrí bár murg ne bang 
dí. Tab Patras ko wuhi bát, 
jo Yisú ne us se kahi thi, yád 
4i, ki Peshtar us se, ki murg 
do bár bang de, tú tin bár 
meré inkár karegá. Tab wuh 
phútke rone lagá. 


XV BAB. 
1 ON subh húí, Sardér 


Káhin ne buzurgon aur 
Faqíhon aur sárí majlis ke 
sith mashwarat karke, Yist 
ko bándhá, aur use le jakar 
Pilátús ke hawále kiya. 

2 Pilátús ne us se púchbá, 
Kya tú Yahúdíon ká Bádsháh 
hai? Us ne jawáb men us se 
` kahá, Tú sach kahtá hai. 

8 Aur Sardar Káhinon ne 


XV BAB. 
KHULÁSA. 
Masth ko Pilátús ke sámhne hdzir 


karná, aur us par nálish, 1—5. 
Awdmm ki darkhwdst ke bamújib 
Barabbás ká chhord jáná, aur 
Masth ká un ke hawdle ki- 
yá jáná, 6—15. Us par siydsat, 
aur bad us ke salib dene ko le já- 
ná, 16—23. Do choron ke dar- 
miydn us kí maslúbí, 24—28. 
Logon kf tana-zant, 29—32. Ap- 
ne Bap ko pukárkar, ján dend, 
33—37. Haikal ke parde ká 
phat jáná, 38. Súbadár ká ig- 
rár, 39—41. Yúsuf Arimatiyd 
ká us kí lásh mángná, aur le- 
jákar gárná, 42—47, 


§ 146. SARDÁB-MAJLIS KÁ Ma- 
sin KO PILÁTÚS KE 8ÁMHNE LE 


JÁNÁ. Yarúsalam. 
Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
97: 1, 9118: 1-5 |23: 1-5 |18:28-38 


1-6. Dekho Mati 27 : 1, 2, 11-14. 
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us par bahut sí faryáden kin: 
par us ne kuchh jawáb na 
diyá. | 

4 Tab Pilátús ne us se 
phir púchhá, Kyún tú kuchh 
jawáb nahin deté? dekh, we 
teri mukhálifat men ky& kya 
gawáhíán dete hain. 

5 Tau bhi Yisú ne kuchh 
jawab na diyá, yahán tak ki 
Pilatus ne taajjub kiya. 

6 Aur wuh us id men ek 
qaidi ko, jise we chahte the, 
un ki khatir chhor deta thá. 

7 Aur ek shakhs Barabbas 
nám, un fasádíon ke sáth, ki 
jinhon ne fasád men khún 
kiya tha, qaid thá. | 

8 Tab bhír chilláke us se 
arz karne lagi, ki jaisá tera 


2. Tú sach kahtá hai. Aur Yú- 
hanna ke bayán se malúm hotá hai 
ki us ne aur bhi kuchh kabá, ki jis 
se Pilátús kuchh dar gaya.—Yu- 
han. 18 : 34—38. tt 

3. Bahut sí farydden kin. Lika 
ke bayan se malúm hota hai ki un» . 
hon ne kya faryád ki, yane yih ki 
wuh logon ko hangáma karne ke 
liye ubharté hai.—Luka 23: 5. 

§ 148. Masia xf RIHÁÍ PAR 
PILATUS KA IRADA. BARABBÁS 
KÍ RIHA{ KE LIYE YAHÚDÍON Ki 
DakKHWAST. Yartsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. { Yúhan. 
27:15-26 15:6-15|23.13-25 18:39,40 


6—15. Dekho Mati 27: 15—26. 


§ 149. PILÁTÚS KÁ QATL XB 
LIYE Yis@ KO SOMP DENA. Us 
KE KORE KHÁNE, AUB TAHQÍR 
KÍ SHIDDAT. Yarúsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. |Yúhan. 
27:26-30/15:15-19/......... ..] 19: 1-3 


39 
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dastúr hai, waisá hi hamáre 
wáste kar. | 

9 Pilátús ne unhen jawáb 
diyá, Kya tum cháhte ho, ki 
main tumháre liye Yahúdíon 
ke Bádsháh ko chhor dún ? 

10 Kyúnki wuh jántá thá, 
ki Sardár Káhinon ne hasad 
se us ko hawále kiyá thá. 

11 Par Sardár Káhinon ne 
bhír ko ubhárá, ki wuh un ke 
liye Barabbás ko chhor de. 

12 Tab Pilátús ne phir un 
se kahá, Ab tum ky& cháhte 
ho? main us ko, jise tum 
Yahúdíon ká Bádsháh kahte 
ho, kyá karún? 

13 We phir chilláe, ki Use 
salíb de. 

14 Pilátús ne phir un se 
kahá, Kyún, is ne kyá buráí 
ki hai? Tab we aur bhi z1yáda 
chilláe, ki Use salib de. 

15 { Tab Pilátus ne, bhir 
ki razámandí cháhkar, un ke 


: 15—19. Dekho Mati 27: 26— 
30 


15. Kore mdrkar. Kore márne 
men Rúmíon ka yih dastúr tha, ki 
jise marte, pahle us ke hathon ko 
kis khambe ke ás pás bandhkar pith 
khol dete: aur korá yih tha ki ek 
daste men chamre ki kai laren lagi 
húín, aur un ke siron par haddian 

& lohe ke tukre bandhe the, ki jis 

i már se pith ziyáda figar ho játí 
thi; aur aise kore ko bichehhú kah- 
te the. Isi tarah Zabúr ká yih qaul 
pura hua, ki “ Jotnewálon ne meri 
pith par hal joté; unhon ne apni 
righáríán Jambi kín."—Zab. 129: 
8. Lekin shukr Khuda ká ki “ us 
ke kofta hone se ham change ho 
játe hain.”—Yas. 53: 5; 1 Pat. 2: 
24. Shariat ke bamújib Yahudion 


MARKAS 15: 9—21. 


liye Barabbás ko chhor diyá, 
aur Yisú ko kore marke hawá- 
le kiya, ki salib par khainchá 
jae. 

16 Aur sipáhí us ko us 
dálán men, jahán hákim ká 
mahkama thá, le gae, aur sáre 
risále ko ikatthá kiya. 

17 Unhon ne use argawání 
kapre pahináe, aur kánton ká 
tá] sajke us ke sir par rakhá. 

18 Aur use salam karne 
lage, ki Ai Yahúdíon ke Bad- 
shah, Salám ! 

19 Aur we us ke sir par 
narkat se márte the, aur us 
par thúkte, aur ghutne tekke 
use sijda karte the. 

20 Aur jab us se hanst kar 
chuke, to us ke badan se 
argawání kapre utáre, aur us 
ká kaprá use pahináke, salíb 
dene ko le chale. 

21 Aur ek shakhs Qirtni 
Shamgún nám, jo Sikandar 


ko yih hukm thá, ki kisi mujrim 
ko chalis kore se ziyáda na maren ; 
magar Rúmí is men apni samajh 
ke muwáfid karte the. 

§ 152. Satis DENE KE LIYE 
Yisý KO LEJANA. Yartsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. [Yuhan. 
27:31-34}15:20-23 23:26-33 19: 16,17 


20—23. Dekho Mati 27: 31— 


34. 

20. Salíb dene ko le chale. Mul- 
zim thahrane, aur qatl karne ke 
darmiyán Yahúdíon ki shariat ke 
bamújib tin din ki, aur Rúmíon 
ke gánún ke bamújib das din ki 
muhlat ká hukm thá; magar is 
mugaddame men bilkull muhlat na 
hii. 


21. Sikandar aur Rúfus ká bép. 


MARKAS 16: 22—25. 


aur Rúfus ká báp thá, dihát se 
áte húe, udhar se guzrá; un- 
hon ne use begár pakrá, ki 
us ki salib uthá le chale. 

22 Aur we use magám Í 
Galgatá men, jis ká tarjuma 
Khopri ki jagah hai, láe. 

23 Aur mal men murr 


a 


Sirf Markas in donon ká zikr karta 
hai. Aglab ki Markas ne yih ki- 
tab Rúm shahr men likhi. Aur 
Pulús ke Khatt men (Rúm. 16: 13,) 
ek shakhs Rúfus ka nam likhá hai, 
jo barguzída kahlátá; aur jis ki 
má ko Pulús apni bhi má kahta 
hai. Aglab ki yih wuhí Rúfus hai 
Aur Markas is ka nám is waste le- 
tá hai ki wuh usi shahr men aur 
sháyad usi ke sath thá. Ek Sikan- 
dar ká bhi nám Aamál 19: 33 men 
aur shayad ek aur ká 1 Timtáús 
1: 20 meu mundarij hai. Guman 
paidá hota hai, ki vih Shamgún, 
jo begár men Masíh kí salíb le 
chalá, Masíh ká hál dekhkar, aur 
us se fazal pákar, ímándár ho 
gaya; aur us ke larke bhi I'sai ho- 
kar, ek un men se shahr i Rúm men 
jakar raha, jise Pulús salam bhejta 
hai. Aur Markas goyá likhtá hat, 
ki jis ne yih kam Masih ke waste 
kiya, us ke lapke Įsáíon men mash- 
hur hain, aur ek yahán mere pás 
házir hai, ki jis ne yih hál apne báp 
se suna. 
§ 153. Tastis. Yarúsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
97.35-38|15:24-28123:33,34)19:18-24 

94—28. Dekho Mati 27: 35— 
38. 

95. Aur tísrá ghantá thá; yane 
nau baje din ke. Yúhanná ke ba- 
yan men (19: 14,) yih likhá hai, ki 
jab Pilatus Yisú ko babar chabu- 
tare par le aya, wuh chhathe ghan- 
te ke qarib tha. Yih to ek ikhtiláf 
hai, ki jis par munkiron ne bahut 
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miláke use pine ko diya, par 


us ne na piyá. 


94 Aur unhon ne use salib 


par khainchke us ke kapre. 
bánte, aur un par qura dala, 


ki har ek shakhs kya kyá le. 
95 Aur tísrá ghantá tha, 


jab unhon ne us ko salib di. 


sn 


íaatiráz kiye hain. Agar un ke ra- 
fa karne men púrí tasalli na mile, 
tau bhi in baton par gaur karná 
cháhiye, yane, (1.) Yahúdí log din 
aur rat donon xo chár chár hisson 
men taqsim karte the, aur har hissa 
tin ghante ká muqarrar thá.-Dekho 
Tafsir i Mati 14: 25. 
chha baje se shurý hokar, nau baje 
tak rahta, aur isi tarah dúsrá hissa 
nau baje se bárah baje tak, wagaira. 
Pas tisre ghante se, ki Markas ke 
bamújib Masih ki taslib hui, nau 
baje murád hai, aur chha ghante se 
murád barah baje. 

sáf likhtá hai, ki tísrá 
aur Yúhanná gar ká lafz likhtá hai; 
yane ain waqt nahin batátá. ` (3.) 
Adad ke likhne men saho karná ba- 
hut ásán hai, aur agar kitáb í Yú- 
hanna ki naglon men yih bhúl húí 
ho, to kuchh ajab nahin; chunán- 
chi purání kitabon ki naqlon men 
bahut aisá húá hai; balki kaun ki- 


Pahla hissa 


(2.) Markas 
hanta thá; 


tab maujúd hai, ki jis ki naqlon 


men aisi galatiyán na húí hon. Aur 
yih kahná ki hamárí kitáb men bil- 


kull galatí nabin, mahz nádání hai. 


Yih saho karná is hal men aur bhi 
ásán thá, ki Yúnáni zabán men 
likhnewále adad ká nám nahín 
likhte the, magar un ke qáide ke 
bamújib harf likhe játe. Chu- 
nánchi Injil ki naglon, aur sab Yú- 
nani kitábon men yihi dastur hai, 
ki tin ke waste jo harf likhte hain 
wuh y hai, aur chha ke waste G ; 
aur in ki tabdil bahut sahl hai. 
Aur agar ek purani naql men aisí 
bhúl hui ho, to bahuton men us ka 
riwáj pana ásán tha. Haqiqat men ek 
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26 Aurus par nálish ká 
yih mazmún likhá thá, ki 
YIH YAHUDFON KA 
BADSHAH HAI. 

27 Aur unhon ne us ke 
sith do choron ko, ek ko 
dahine hath, aur dúsre ko 
báen, salib par khainchá. 


purani kitáb, Chronicon of Paschal 
men yihi bhúl likhi hai, ki Otho 
shahanshah 6 mahine takht nashin 
raha, hálánki mashhúr hai, ki sirf 
3 mahine raha. (4.) Agarchi Yú- 
hanna ki naqlon men is jagah par 
(19: 14) Rome chha hkhá ha, 
magar sabhon men nahin. Ek naql 
men, jo Cambridge ki kahlátí, 3 ka 
adad likhá hai. Phir Nonnus jo 
panchwin sadí men jítá thá, kahtá 
hai ki us men tín ká lafz durust 
hai, (Wetstein.) Aur Iskandryá 
ke Patras ká, jab jd i Fasah ki 
babat likhta tha, yih qaul hai ki 
“ Wuh” (vane Masih ki taslíb “ {di 
Fasah ki tayárí men thi, aur tisre 
ghante ke garib, jaisá ki Kalam i 
Iláhí ki afzal jildon men likhá hai, 
aur yihí bát Yúhanná ki likhi húí 
hai; chunánchi us aslí kitab men 
hai, jo Afsus ki kalisyá men mah- 
fúz rahi hai."—(Mill.) Phir bare 
mufassarin is adad ki tabdil ko na- 
hin mante, aur is ikhtilaf ko yún 
rafa karte hain, ki Yúhanná ghan- 
ton ka hisáb, Rumion ke taur se 
likhta hai, jo ki Angrezi hisab ke 
muwafiq thá. Pas Yúhanná ke ba- 
mújib Yisú Pilátús ke samhne chha 
baje suwere hazir kiya gaya, aur 
nau baje, yane Markas ke bamújib 
jo Yahúdí hisab rakhtá hai, tísre 
ghante maslúb húá. Yih bhi aql 
se baid nahin. Chunanchi áj kal is 
mulk men base Hindostáni taur, 
aur baze Angrezi taur se ghanton 
ká hisáb karte hain. Aur jis tarah 
Angrez yahán hain, usi tarah Rami 
un dinon men wahan the. Phir 


aur bhi baze kahte hain, ki Yuhan- 


MARKAS 15: 26—29. 


28 Tab wuh nawishta, ki 
Wuh badkáron men giná 
gaya, pura hua. | 

29 Aur we jo udhar se játe 
the, sir hiláte the, aur yih 
kahke use malámat karte the, 
ki Wáh, tu jo haikal ko dhátá, 
aur tin din men banátá tha, 


ná is jagah, din ke hisáb se murad 
nahin rakhta, magar Fasah ki tai- 
yari se. Yahúdí log chhathe ghan- 
te, yane barah baje ke qaríb, apni 
tuiyari shurú karte the. Pas arsa 
bahut kam raha, aur jo karná tha, 
munasib hia, ki jald karen. Is 
Tafsir ke bamújib Yúhanná ká yih 
bayán ]4win ayat ka, darmiyán men 
ata hai, ki is se jaldi karne ka sabab 
zahir hai. Yubanna ka yih matlab 
hai ki yih taiyárí ka din thá, aur 
us ke shurú hone men sirf chha 
ghante baqi rahe the. Yih tinon 
tarah ke bayán magúl, aur ia- - 
tibar ke láiq hain, parhnewálá in 
men se, jise chahe pasand kar sakta 
hai. Natija yih nikaltá hai, ki 
Markas aur Yuhanna ke bayánon 
men kuchh zarúrí ikhtiláf nahin 
hai, aur hájat nahin ki koi ab kuchh 
shakk baqi rakhe. 

28. Badkáron men gind gayd. 
Yih nawishta Yasaiyah Nabi kí ki- 
tab kí 53: 12 áyat men likhá hai. 
Us ká matlab yih hai, ki Wuh jo 
masúm aur begunáh thá, ádmíon 
ne us se gunahgáron aur sharíron 
ka sá sulúk kiya. Isi tarah wuh 
rástbáz náráston ke badle apni jan 
dekar gunahgáron ka kafára hia. 

§ 164. Yisý KÍ MASLÚBÍ KÍ HÁ- 
LAT MEN YAHÚDÍON KÍ TANAZANÍ. 
APNÍ MA Ko YUHANNA KE 8U- 
PURD EAENÁ. Yarisalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 


23:35.37 
27:39-44|15:29-32| 39-43)19:25-27 


29—32. Dekho Mati 27: 39— 


MARKAS 15: 30—41. 


80 Apne tain bachá, aur 
salib par se utar 4. 

31 Isí tarah Sardar Ka- 
hinon ne bhi ápas men Faqíh- 
on ke sáth thatthe karte hue 
kahá, Us ne auron ko bacháyá; 
apne tain bacháne nahin saktá. 

32 Bani Isréel ká Bád- 
shah, Masih, ab salíb par se 
utar áwe, ki ham dekhen aur 
ímán láwen. Aur we jo us 
ke sáth salib par khainche 
gae, use malamat karte the. 

83 Aur jab chhathá ghantá 
pura húá, us sárí zamin par 
andherá chhá gaya, aur nawen 
ghante tak raha. 

34 Aur nawen chante, Yisú 
bari áwáz se chilláke bolá, 
Eli, Eli, lamá sabaqtani, jis 
ká tarjuma yih hai; Ai mere 
Khuda, mere Khudá, tú ne 
‘mujhe kyún chhora? | 

30 Baze un men, jo wahán 


32. Aur we jo us ke sáth salib 
par khatnche gae use maldmat kar- 
te the. Shayad kuchh der tak do- 
non ne aisá kiya; magar ek pichhe 
tauba karke Masíh ko pukárá, aur 
us se rahm paya.—Luk. 23: 40— 
43. 


§ 155. TAnixi. SALÍBÍ MAUT. 
Yardsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
27:45-50) 15:33-37/23:44-46}19:28-30 


33—37. Dekho Mati 27: 45— 

50. 

37. Ján dé. Masih nawen ghan- 
te, yane tín baje ke waqt mua, á. 
33. Yih namaz, aur haikal men 
hadya guzranne ká waqt tha; aur 
chúnki yih Td í Fasah ká din thá, 
isi wagt Fasah ká barra charhate 


the. Yih Fasah ká barra Masíh kí 
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khare the, yih sunke bole, 
Dekho, wuh Iliyás ko bulátá 
hai. 

36 Aur ek ne daurke isfanj 
ko sirke se tar karke aur ek 
narkat par rakhke use chusáyá 
aur kaha, Bhalá, ham dekhen 
to, ki Iliyás use utárne áwe. 

37 Tab Yisú ne bari áwáz 
se chillákar jan di. 

38 Aur haikal ká parda 
úpar se niche tak phat sayá. 

39 T Aur us súbadár ne, 
jo us ke sámhne khará thá, 
use yun chilláte aur ján dete 
dekhke, kaha, ki Yih shakhs 
sach much Khuda ká Beta thá. - 

40 Wahán kaí auraten dúr 
se dekh rahin thin; un men 
Mariyam Magdalini, aur Ma- 
riyam, chhote Yagúb aur 
Yuses ki má, aur Salome 
thin. 

41 Unhon ne jab wuh Galil 


alamat, aur nishan Musa ke waqt 
se tha; aur isi lihaz se Masih Khu- 
da ka Barra kahlátá, jo jahán ke 
gunah le jata hai. Pas isi waqt jan 
dene ka bara mauga thá, aur us se 
ek bará mazmún tamam hia, ki 
wuh naql, apne ain waqt par asl se 
badal gai; aur jab wuh pukárá, ki 
“ Para haa,” us ká ek matlab yih 
thá, ki yih sara dastúr ab khatm 
hua. 

§ 156. HAIKAL KE PARPE KA 
PHATNA, AUR QABRON KA KHUL 
JANA. SUBADAR KA QlyAs. Av- 
BATEN SALÍB KE PÁS. Yariésa- 
lam. : 

Mati. Lúk. 

23: 45 
27:51-56(15:38-41| 47-49 


38—41. Dekho Mati 27 : 51-56. 


Mark. Yúhan. 
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men thá, us kí pairaui aur 
khidmat bhi, ki thi ; phir aur 
bhi bahut sf auraten thin, jo 
us ke sath Yarúsalam men áí 
thin. 

42 T Aur sham ko, ki 
‘taiyari ká waqt thá, jo sabt 
se pahle hota, 

43 Yusuf Arimatíyá, jo 
námwar mushir aur wuh khud 
Khuda ki bádsháhat ká mun- 
tazir thá, áyá, aur dilerí se 


39. Súbadár. Asl zabén men is 
lafz se murád yih hai, ki wuh sau 
' piyádon ká afsar thá. 


S 157. SALÍB PAR SE UTÁRÁ JÁ- 
NÁ. Darn. Yartsalam. 


Mati. | Mark. | Lúk. (Yúhan. 
27:57-61 | 15:42-47 |23:50-56/19:31-42 


pene Dekho Mati 27: 57— 
42. Taiyárí ká waqt thá. Is ke 
bad ká din sabt thá, aur isí din, 
ane juma ko, tin baje ke waqt se, 

ahudi log us ke waste tazydré, 
zene khurak waguira ki karne lagte 
the. 
43. Ytisuf Arimattyd, wg. Yih 
shakhs Khudd kí bddshdhat ká mun- 
tagir thá; jis se murád yih hai ki 
wuh samajhta tha ki Yisú wuhí 
. ánewálá Masih hai, jis ki bádshá- 
hat qáim hone ká intizár Yahúdí 
sab kar rahe hain.,  Yúhanná likh- 
tá hai ki “ Wuh Yisg ka shágird 
tha, lekin Yahúdíon ke dar se po- 
shida men,” 19:38. Us ne apne 
dil men kaha hogá, ki main ab zá- 
hir men us ki pairawi nahin kar 
saktá hún, lekin jab wuh apne 
takht par baithega, tab main us ke 
sath ho lúngá ; tau bhi zahir hai, ki 
us ki muhabbat hagqiqi thi; aur jab 
yih zarúrat ka waqt pahunchá, tab 
Khuda ne use tágat di, ki yih kam 
dileri ke sath Masih ke waste kare. 
Yahán kahne ká mauga hai, ki is 


MARKAS 15: 42—46. 


Pilatus pás jáke, Yisú ki lásh 
mángi. 

44 Aur Pilátús ne taajjub 
kiya, ki wuh aisá jald mar 
gaya, aur súbadár ko buláke 
us se púchhá, kya der hui, ki 
wuh mar gay&? 

45 Aur jab súbadár se aisá 
malúm kiyá thá, to lash Yú- 
suf ko dilá di. 

46 Aur us ne mhín kaprá 
mol hyá tha, aur use utárke 


mulk men bhi bahutere is Yusuf ki 
tarah Masih ki taraf mutawajjih 
hain, magar logon ke dar ke sabab 
apna iman chhipée rakhte hain. 
Aise logon ko sochna chahiye ki jis 
tarah Yusuf ne fazl páyá, sháyad 
un ko yih mauga na milegá, Ma- 
sih ne kaha hai, ki “Jo mujh se 
sharmátá hai, main bhi us se apne 
bap, aur sab pák firishton ke sámh- 
ne sharmáúngá.” Pas lazim hai, 
ki har ek jo Masih ká hai, wuh use 
zahir hokar gabúl kare, aur apni 
roshni “ nándh ke tale” na chhipáe, 
Dilerí se Pildtis pás jáke. Khu- 
dá ne is shakhs ko isi kam ke wás- 
te taiyár kiya thá. Shagird sab 
bhág gae the, aur na bháge hote, 
tau bhí Pilátús un kí kab suntá P 
Agar Yúsuf us waqt na aya hotá, 
to Masih ki lash badkaron ke sath 
gárí jati; kvúnki Yahúdíon ká yih 
gánún tha, ki kisi ki lash sabt ke 
din salib par na rahe; Albatta aise 
hal men apni shágirdi záhir karná 
bari himmat ki bat thi, aur is men 
Yusuf ki muhabbat us ki dahshat 
par galib ai. 

' 44. Ki wuh aisá jald,mar gayd. 
Yusuf ke lash mángne se Pilátús 
ko khabar húí ki Yisú mar chuká 
hai, aur us ne is waste taajjub kiya, 
ki aisá jald marná maslúbon ka 
dastúr na thá; magar do tin din 
tak, aur kabhí kabhí ziyáda salíb 
par jite rahte the. 


' 


us kapre se kafnáyá, aur ek 
qabr men, jo chatán ke bích 
khodí gaí thí, use rakhá, aur 
us qabr ke darwáze par ek 
patthar dhalka diya. 

47 Mariyam Magdalini, aur 
Yuses ki má Mariyam, us 
jagah ko, jahán wuh rakhá 
gaya, dekh rahi thin. 


XVI BAB. 


1 JAB sabt ká din guzar 
gaya, Mariyam Magda- 


47. In díndár auraton ki muhab- 
bat har hál men záhir hai. Jab 
Masih munádí ke waste phirta, tab 
wuh us ki khidmat karti thin; aur 
jab salib par latká raha, aur us ke 
shagird bhag gae the; tab yih naz- 
dik pahunchkar ro rahi thin; aur 
jab wuh qabr men rakhá gaya, tab 

hí yih hazir hain. Khuda kare 
ki is Hindostán ki auraten isi tarah 
díndárí men mardon se sabqat le 
jáen. 


MARKAS 16: 1—4. 


öll 


lini aur Yaqúb ki má Mari- 
yam, aur Salome ne khushbú 
chízen mol lín, táki wahán 
jake us par malen. 

2 Aur hafte ke pahle din 
bahut sawere suraj nikalte 
húe qabr par áín. 

3 Aur ápas men kahne 
lagin, ki Hamáre liye is pat- 
thar ko qabr ke darwáze par 
se kaun dhalkáegá. 

4 Jab unhon ne nigáh kí, 
to us patthar ko dhalkáyá hua 


XVI BAB. 
KHULASA. 

Mariyam wagaira ko, firishton ká 
Masth ke jt uthne kt khabar de- 
ná, 1—8. Mariyam Magdalint 
par Masih ká sáhir honá, 9— 
11. Phir do shágirdon par, ki 
jo dihát ko jdte the, 12,13. Aur 
gyárahon par, jinhen us ne hukm 
kvyá ki Injil ká waz karen, 14—. 
18. Masíh ká urúj, aur Injil 

ká sunáyá jáná, 19, 20. 


b 


HISSA IX. 
KHUDÁWAND KÁ JÍ UTHNÁ, AUR BÁR BÁR ÁP Ko ZAHIR KARNÁ, 


AUR WRÚJ. Arsa: Chálís din ká. 
§ 159. Jí UTHNE KÍ supH. Fa- | Mati. | Mark. | Lúk. San 
rúsalam. 28: 2-4 | 16: 1 


1. Dekho Mati 28: 1—4; jahán 
yih bayán ziyada túl ke sath hai. 

§ 160. AURATON KÁ QABR KÍ 
TARAF JANA. MABIYAM MAGBA- 
LÍNÍ KÁ LAUTNÁ. Yarisalam. 

Mati. | Mark. | Lúk. | Yúhan. 
28: 1. | 16: 2-4 | 24: 1-3 } 20: 1, 2 
2. Hafte ke pahle din. Yano 


itwar, jis men Masih ji uthá, aur 
jo Khudawand ká din kahlátá hai. 
Jis tarah dunyá ke shurú men Khu- 
dá ne chha din men paidáish ka 
kam tamám karke fram kivá, ki 
is waste wuh sabt, yane fram ka 
din kahláyá, aur muqaddas thahra- 
yá gaya; usí tarah Masih ne pahle 
din ji uthkar naját ke kam se, ki 
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dekhá, aur wuh bahut bhári 
thá. 

5 Qabr men jákar, unhon 
ne ek jawán ko sufed poshák 
pahine dahini taraf baithe 
hie dekhá, aur harán hú- 
ín. 

6 Us ne unhen kaha, Mat 
ghabráo: Tum Yisú Násarí 
ko, jo salíb par khainchá 
gayá, dhúndhtián ho; wuh ji 
uthá hai; wuh yahán nahin ; 


dekho yih jagah, jis men un- 


hon ne use rakhá thá. 

7 Ab tum jáo, aur us ke 
shágirdon ko aur Patras ko 
kaho, ki wuh tum se áge 
Galíl ko játá hai, aur jaisá us 


jis men jahán goyá nae sir se paidá 
húá, árám kiya. Pas wájib tha, ki 
is naí paidáish kí yádgárí men ek 
aur din muqarrar ho. Súraj ni- 
kalte kúe.—Dekho Tafsir i Mati 
28:1. Mati likhta hai ki jab pau 
phatne lagi, wuh gain; yane shá- 
yad us waqt wuh rawana húín, aur 
jab qabr par pahunchin, tab súraj 
nikaltá, yá nikalne par thá. 


§ 161. QABE MEN FIRISHTON 
KA DIKHA{ DENA. Yaritsalam. 


Mati. | Mark. [ Lúk. | Yúhan. 
28: 5-7 16: 5-7 | 24: 4-81 


5—7. Dekho Mati 28 : 5—7. . 

5. Qabr men jákar. Yih qabr 
wahán ke dastúr ke bamújib pahar 
ke pahlú men kamre-numá khudí 
hui thí, aur itni dari, ki kaí ádmí 
gi men baith, yá khare ho sakte 
the. 

7. Us ke shágirdon ko, aur Pat- 
ras ko; yane aur khdsskar Patras 
ko. Patras ne thore arse peshtar 
Masíh se inkár kiyá thá, aur shá- 
yad apne ranj aur ghabráhat se dil 
men kahtá thá, ki Main shágird 


MARKAS 16: 5—12% 


ne tumhen kahá thá, tum use 
wahán dekhoge. 

8 We jald nikalke qabr se 
bhágin, aur kámptí aur ghab- 
rátí húí, máre dar ke, kisi se 
kuchh na bolin. 

9 T Hafte ke pahle roz, 
wuh, sawere uthkar, pahle 
Mariyam Magdalíní ko, jis 
men se us ne s&t deo nikále 
the, dikháí diyá. 

10 Us ne jáke, us ke sáthí- 
on ko, jo us ke liye gamgin 
aur rote the, khabar di. 

11 We yih sunke, ki wuh 
jité hai, aur use dikháí diya, 
yaqin na láe. 

12 | Us ke bad, wuh dúsrí 


kahláne ke láig nahin. Shayad is 
liye yih paig4m Masih ne apne fi- 
rishte ki marifat khásskar use bhe- 
ja, taki us ke dil ko tasalli ho. 


§ 162. AURATON KÁ SHAHR KÍ 
TARAF LAUTNÁ. YisG SE UN xÍ 
MULÁGÁT. Yarúsalam. | 

Mati. | Mark. | -Lúk. 
28: 8.10| 16: 8 |24: 9-11 


8. Dekho Mati 28: 8—10. 


§ 164. Cape KE PAS KHUDÁ- 
WAND KA MABIYAM MAGDALÍNÍ 
KO DIKHÁÍ DENA. Yartsalam. 

Mati. í Mark. | Lúk. | Yúhan. 

19: 9-11 ........... 20:11-18 

9—411. Dekho Tafsir i Mati ke 
khátima par Titamma men, Masih 
ke dikhai dene ki babat. 

§ 166. Parras KA KHUDÁWAND 
KO DEKHNA. Do AUR SHÁGIRD= 
on KA AMAUS KÍ RAH PAR USE 
DEKHNA. Yartsalam aur Amáus. 


Mati. | Mark. | Lúk. |. 
Fo 24:13-35 


12, Dúsrí súrat men. Is ká pú- 


| Yúhan. 


MARKAS 16: 13—16. 


gúrat men, un men se do ko, 
jis waqt ki we paidal chalte 
the, aur dihát ki taraf játe 
the, dikháí diya. 

13 Unhon ne jake bádaí 
logon ko khabar di, aur unhon 
ne bhi un ki baton ko yaqin 
na kiya. 

14 { Akhir wuh un gyé- 
rahon ko, jab we kháne baithe 
the, dikhai diya, aur un ki 


rá bayan Lúká men hai, 24: 13-35. 


Unhon ne use na pahcháná, is wás- 
te ki wuh dúsrí súrat men nazar 
aya. 

§ 167. THÚMÁ KÍ GAIBHÁZIRÍ 
MEN, RASÚLON KE DARMIYAN, 


YisG KA DIKHÁÍ DENA. Yari- 
salam. 
Matí., Mark. | Lúk. | Yúhan. 


16:14-18 24:36-49| 20:19-23 


14. Un ké beímání, aur sakāt- 
dili par malámat kí. Masih ne 
aksar apne shágirdon se kahá thá, 
ki main márá jáúngá, aur phir jí 
uthúngá; lekin záhir hai ki wuh 
samjhe ki yih máre jáne ká maz- 
mún kisí tarah tamsílí hai, aur ha- 
qiqat men aisá na hogá. Phir yih 
bhi záhir hai, ki jab wuh mar chu- 
ká, un kí ummed us bádsháhat kí 
bábat jo un kí samajh men qáim 
honewálí thí, bilkul játí rahí; aur 
wuh us ke jí uthne ká bharosá na 
rakhte the; aur jo kuchh thá bhí, 
to bahut thorá. Is hál men jab ba- 
zon ne un men se ákar kahá, ki 
Khudáwand jí utha hai, to unhon 
ne kahá hogá, ki hán, tum yihí 
cháhte ho, magar tumháre iráde ne 
tum ko dagá dí hai, ya tum ne 
kuchh dhokhá sá dekhá hai. Yih 
un kí sust ímání bahut bemunásib 
thí, aur Masíh ne us par malámat 


kí. Magar us se ham logon ko ek | 


faida yih pahunchta hai, ki is men 
Masile ke ji uthne ki hagiqat par 
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beímání aur sakht-dili par ma- 
lámat ki, kyúnki we un ki 
báton par, jinhon ne us ke ji 
uthne ke bad use dekhá thá, 
yaqin na láe the. 

15 Aur us ne unhen kahá, 
ki Tum tamám dunyá men 
jake har ek makhlug ke sámh- 
ne Injil ki manadi karo. 

16 Jo ki ímán látá, aur 
baptisma pata hai, naját pae- 


dalil hai. Chunanchi yih us ke 
shagird bhole na the, aur besubut 
i qawi is bát ko qabúl na kiyá. Is 
se zahir hai ki unhon ne is muqad- 
dama men dhokhá nahin khaya. 
Phir is bát ki gawahi par bahut 
sakhtíán utháne, aur janen dene se 
yih sábit hai ki unhon ne auron ko 
bhi dhokha nahin diya. Pas un ki 
gawáhí bahut kámil, aur kamal 
latibar ke láiq hai. 
15. Dekho Tafsir i Mati 28: 19. 
Har ek makhlúg ke sámhne. Jab 
Masih 4p dunya men raha, us ne 
Yahúdíon ke darmiyán apna kám 
kiya; aur apne shágirdon ko bhejte 
waqt un se farmaya, ki Gair-qaum- 
on men mat jáo, lekin ásmán par 
játe waqt, naját ka kam púrá kar- 
ke, wuh farmátá hai, ki har ek 
makhlúq ke sámhne is Injil ki ma- 
nádí karo. Al-hamd-o-lilláh. Phir 
Agmál ki kitáb ke parhne se malúm 
hotá hai ki is hukm ká matlab Ra- 
súlon ki samajh men bari mushkil 
se áyá; chunanchi ek riya zarúr 
húá taki Patras Qurnelius ke pas 
jakar, use baptismá de.—Aamál 10: 
Aur jab us ne aisá kiyá, tab baze 
Yahúdí-Fsáí us se bahs karne lage, 
ki “tú ná-makhtúnon ke pas 
gayá aur un ke sath kháyá. -Aam. 
11:3. Lekin rafta rafta yih taas- 
sub un ke dilon men se nikal gaya. 
16. Jo ki tmdn látá, aur baptis- 
má pátá naját páegá. Ís ká mat- 
lab yih zarúr hogá ki ímán láná na- 


40 


814 


„gá: aur jo mán nahin látá, 
us par sazá ká hukm kiya 
jáegá. 

17 Aur we jo ímán láenge, 
un ke sáth yih alámaten 
hongí; ki we mere nam se 


ját ki bunyád, aur wasila hai.—Yu- 
han. 3: 16,18, 36; aur 5: 24; 
Aamál 16: 31. Aur isí tarah bahut 
aur magámon men hai. Tmán lana 
sab se muqaddam hai, aur agar yih 
maujúd ho, to sab kuchh hogá. 
Aur I mán lana kyá hai P Sirf yihi 
ki Khudá ke qaul ko sach jankar 
us ke bamújib karna. Yih to pah- 
li bat hai; magar us ke sath yih 
bhi ki baptisma pana; yane na sirf 
dil se {man láná, balki zahir men bhi 
use qabúl karná; kyúnki baptisme ka 
matlab yihí hai. Masih nein donon 
ko shámil rakhá hai, aur ham kis ta- 
rah unhen alag karen? Yih albatta 
ham kah sakte hain ki ádmí ímán 
hí se bach játá hai, na baptismá se; 
aur agar baptismá páne men kisí 
wajibi sabab se kuchh der ho, to is 
se us insán ká nuqsán na hogá : 
magar jo shaķhs Masíh ká sachchá 
ímándár hai, wuh zarúr cháhegá, 
ki main us ká yih hukm mánún, 
aur jitná jald ho sake, tamám dun- 
yá ke sámhne us ká iqrár karún. 
Aur jo smán nahty látá us par sa» 
gá ká hukm kiyá jáegá. Sirf ímán 
ke na hone se yih natíja niklegá, 
aur baptismá ká zikr yahán nahín 
hai. Sazd ká hukm hogá. Yane 
wuh shakhs Khuda ke huzúr se 
kharij hokar jahannam men dala 
jáegá. Agar koi púchhe ki aisa 
ka men Khudá kis tarah ádil 
thahregá, to jawáb yih hai ; (1.) Ki 
naját ki shart thahráná Khuda hi 
ká haqq hai; aur agar us ne yih 
shart thahráí ho, to is men kuchh 
beinsafi nahin; kyúnki Khuda ke 
kamon par koi ilzam nahin haga 
sakta, ki wuh sab hikmat ke sath 
hain. (2.) Sab insan gunahgar hain, 


MARKAS 16: 17—18. 


deon ko nikálenge; aur naí 
zubánen bolenge ; 

18 Sámpon ko uthá lenge; 
aur agar koi halák karnewálí 
chíz pienge, unhen kuchh 
nugsán na hogá ; we bímáron 


aur apne gunáhon ke sabab halák 
hone ke láiq. (3.) Yih Masih apni 
jan fidye men dekar gunahgaron ka 
kafara, aur jahan ká Najat-dihanda 
hua: aur agar koi use gabúl na ka- 
re, to us ká hál aisá hai jaise kot 
shakhs samundar men dubta ho, 
aur ek náo us ke bachane ko Awe, 
magar wuh use pasand na kare, to 
zarúr dúbegá : aur us ka dúbná be- 
shakk usi ki nadani aur qusúr 
thahrega. 

17. Aldmaten. Masih ne apne 
Rasúlon aur agleímándáron ko tarah 
tarah ki qudraten bakhshin, jaisa 
ki Rasúlon ke Aamál men mazkúr 
hai. Wulh deon ko nikálte.— Aam. 
19: 12; aur gair zabánen bolte.— 
Aamal 2: 4, 8—12; aur sánpon ko 
bekhatar utháte.—Aam. 28: 3—5; 
aur sangsár hokar bhi jite rahe, aur 
bahut se aur mujize un se zahir 
hie. Kalisya ki tawarikh se mą- 
lim hai ki yih qudraten ek do sau 
baras tak Masih ke logon men rae 
hin, magar rafta rafta jaise hájat 
kam hoti, wuh bhí ghatti jati thin ; 
aur yih kuchh aql se bad nahín 
hai. Jab yih khushkhabari dunyá 
men pahle sunáí gai, aur hakim aur 
4lim sab mukhalif the, aur talwár 
ká zor us ke phailáne men jaiz na 
tha, tab sarúrat thi, ki Khuda 4p 
mujizon ke wasile us par gawahi 
de, nahin to kis tarah yih din phail- 
ne pátá ; magar jab us ne jar pakri, 
tab yih zarúrat rafta rafta jati rahi, 
aur Khuda ne jo besabab koi kam 
nahin kartá hai, in myjizon ko 
maugúf kiya. 

§ 172. Urts. Battgniya men. 
Mati. { Mark. | Lúk. | Yúhan. 
16:19, 2024:50-53120,30,31 


MARKAS 


par hath rakhenge, to change 
ho jáenge. 

19 | Khudáwand unhen 
yih farmáke ásmán par játá 
rahá, aur Khuda ke dahine 
hath baitha. 


Masih ke urúj ki bábat dekho 
Lúqá 24: 50—53. 

19. Asmdn par játá rahá. Wuh 
badalon men bihisht, yane Khuda 
ke kháss maqam ko gaya. Yih 
maqam koi nahin jántá, ki kahán 
hai, magar koi aist jagah beshakk 
hai. Aur Khudd ke dáhine háth 
baithd. Yih qaul badshahon ke 
dastúr, aur insan ke muháware ke 
muwáfiq hai; magar yih samajhna 
na cháhiye ki haqiqat men Khuda 
ke hath, ya badan, ya aur azú hain. 
Khuda ke dahine hath baithne se 
sirf yih murád hai ki Masih xo ba- 
rá ikhtiyár aur martaba mila. 

2U. Yih donon baten jo is ayat 
men mazkúr hain, kya hi sach 
thahrin, ki Rasúlon ne tamám dun- 
ya men jákar Injil ka waz kiya; 


16: 19—20. 315 


20 Phir unhon ne har jagah 
jakar manádí ki, aur Khndá- 
wand un ki madad kartá tha, 
aur kalám ko, un muajizon ke 
wasile se, jo us ke sáth sáth ho- 
te the, sábit kartá rahá. Amin. 


chunánchi yih bát [sai din ke raij 
aur gálib hone se záhir hai. Aur 
phir yih bhi ki Khuda ne mujizon, 
aur Ruh-ul-Quds ki tasir, aur apne 
fazl se un ki madad ki. Is madad 
ke wasile in bárah Rasúlon ne be- 
ilm, bemartaba, betalwar, bezor o 
zar, beshan o shaukat, hakimon, 
aur bádsháhon, aur dunya ke ikhti- 
yarwalon se barkhilaf hokar, ruswai, 
aur badnami, aur musibat, aur ba- 
rahnagi, aur thathon, aur koron, 
aur sab tarah ki taklifon ki mare 
jane tak bhi, bardásht karke Injil 
sunáí, aur ek álam ko dewi deotá- 
on, aur failsúfí, aur batil-parasti se 
chhurakar, Masih ká tabidar kar 
diya. Agar yih Khuda ká kám sa- 
rih na thá, to aur us ká kaun kam, 
aur kab zahúr men aya, 
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